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jjur isha fëmijë, pashë Zotin, 

Pashë engjëjt; 

Pashë të fshehtat e botëve të sipërme e të poshtme. 
Mendoja se të githë njerërjt shihnin të njëjtat gëra. 
Nëfund, kuptova se ata nuk i shohin dot... 


- SHAMSII TABRIZIT 



Prolog 


B ëj provë të marrësh mes gishtave një gur dhe ta flakësh 
në ujin që rrjedh. Efekti nuk shihet lehtë. Aty ku gun 
thyen sipërfaqen e ujit, shfaqet një llokoçitje, pastaj një spërkatj 
që mbytet nga rrjedha e ujit rreth e qark. Me kaq merr furad 
Hidh një gur në liqen. Efekti jo vetëm që ështe me i 
dukshëm, por zgjat shumë më tepër. Gun uaP“ 
ujërave. Aty ku guri godet ujin, krijohet nje rr 
P* çasresh, shtohet - një tjctët, 

ky valëzim, i shkaktuar nga një godiqe - _ . ir 

sa shihet ngado nëpër sipërfaqen si pasqyre te ujit 

Prekin bregun, valët ndalen e shuhen. $humë 

Kur guri godet lumin, lumi e quan 



tië rr jedhën e tij tashmë të trazuar. Si asgjë të n 
asgjë të papërballueshme. a 2 a kontë, 

Ndërsa, kur guri godet liqenin, Iiqeni nuk do -- • 
kurrë ai i pari. d ° te )«ë 


tnë 


Po plot dynet vjet, jm e Ela R„bi nsKtait | 
ndenjur - nje varg i njohur zakonesh, nevojash dësb 
Megjithëse monotone dhe e zakonshme ngado që u shihT^' 
i dukej aspak e lodhshme. Njëzet vitet e fundit, çdo dës£g ^ 
kishte pasur, çdo njeri që kishte njohur dhe çdo vendim që kishT 
marre, qe filtruar nëpërmjet martesës. Bashkëshorti, Dejvii 
qe dentist i njohur që punonte shumë dhe nxirrte goxha para’ 
Ajo e kishte ditur qysh në fiUim se nuk ishin të lidhur aq thellë 
me njëri-tjetrin, por ja që lidhja emocionale nuk i dukej mes 
gjërave kryesore në listën e gjërave të çiftit të martuar, sidomos 
për një burrë dhe një grua që kishin kaq shumë kohë të martuar. 
Në martesë, kishte gjëra më të rëndësishme se pasoni dhe 
dashuria, siç janë kuptimi, afrimiteti, dhembshuria dhe veprimi 
më i lartë që mund të kryente një njeri, falja. Dashuria qe dytësore 
ktahasuar me këto të tjerat. Veç në jetofsh si në romane apo 
fflma romanukë, ku protagonistët shfaqen përherë më të gjerë 

V Në e ^l r daShUnnë ^ ^ kanë ® ë ^ tët ve Ç se legjendë. 

bukuroshfqëThk 168 Pet -^ Ien “ n j ë va ) zë 

dhjetëvjeçarë, vajzë Tdjalë, Orhri dh hC p, dy bin ) akë 
zagar Skneverdhë dymbëdhi t" ° ^ e dhe një 

mC emrin ‘ 

kur ishte këlysh. TasW t)e T ^ 1 bërë ™ k i 

snurdhuar farp e,*.- J xas nme qe nlalcnt- eU- i , 

**., P« Efe ”» ‘ *»nto. Spu* ^ °f Sh " e 

Pclqentc « m» dMt e P ““ 

° te jetonte 
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përgjithmonë. Pastaj, kështu ishte ajo. Nuk guxonte të përballej 
nie fundin e asgjëje, qoftë kjo gjë zakon, periudhë apo martesë, 
edhe kur fundi i qëndronte përballë, i qartë e i pashmangshëm. 

Rubinsteinët jetonin në Northempton, Masaçusets, në një 
shtëpi të madhe të sdlit viktorian që kishte nevojë për një dorë 
rregullimesh, po prapë qe e shkëlqyer, me pesë dhoma gjumi, 
tri banja, dysheme të ndritshme druri, me garazh për tri makina, 
dyer franceze dhe, më e bukura, me një pishinë me hidromasazh. 
Kishin siguruar jetët, makinat, kishin plane fmancimi për daljen 
në pension, plane kursimi për shkollën, llogari bankare dhe, 
përveç shtëpisë ku jetonin, edhe dy apartamente luksoze, njërin 
në Boston e tjetrin në Rod Ajlënd. Ajo dhe Dejvidi kishin 
punuar shumë për të arritur gjithçka. Shtëpia e madhe ku 
gumëzhinin zërat e fëmijëve, mobiliet elegante dhe aroma e 
biskotave të gatuara në shtëpi mbase u duken si tepër të 
rëndomta disa njerëzve, por për ta kjo qe pamja më ideale e 
jetës. E kishin ndërtuar martesën rreth këtij vizioni të përbashkët 
dhe kishin përmbushur shumicën, në mos të tëra, ëndrrat e tyre. 

Shën Valentinin e shkuar, burri i kishte dhuruar një varëse 
me diamant në formë zemre dhe një kartolinë ku i shkruante: 


Për të dashurën time, Ela, 

Gruan e qetë, me %emër hujare dhe durimprej shenjtoreje. Faleminderit 
q 'e më ke pranuar ashtu siç jam. Faleminderit qëje gruaja ime. 

Ijti 

Dejvidi 

Ela nuk ia kishte thënë kurrë Dejvidit por, kur kishte lexuar 
këtë shënim, qe ndjerë sikur lexonte ndonjë lajmërim vdekjeje. 
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Këto fjalëdo të shkruajnë për mua kurtëvdes, kishte menduar. Dhe, 
nër t’u treguar më të sinqertë, mund të shtonin edhe këtë: 

P Duke e ngritur tërëjetën e saj rreth burrit dhe fëmijëve, E/ës i 
un onte çdo lloj teknike mbijetese q'e do ta ndihmonte t’u bënte vetë ballë 
'vës/dirësive tëjetës. Nuk qe nga ata njerë^ që dinë të bëjnë ndryshime. 
Edhe për të ndërruar llojin e kafes qëpinte përditë, i duheshin përpjekje 

Për të gjitha këto arsye, askush, perfshi edhe vete Elen, 
nuk mund ta shpjegonte se ç’po i ndodhte kur bëri kërkesën 
për divorc në vjeshtë të 2008-ës, pas njëzet vjetësh martesë. 

Por ja që e kishte një arsye: dashurinë. 

Nuk jetonin në të njëjtin qytet. As në të njëjtin kontinent. 

Të dy ishin jo vetëm larg, por edhe aq të ndryshëm sa dita me 

natën me njëri-tjetrin. Mënyrat e jetesës ishin aq të ndryshme, 

saqë dukej e pamundur ta pranonin qenien e tjetrit, lëre pastaj 

të binin në dashuri. Por ja që kishte ndodhur. Dhe kishte 

ndodhur shpejt, aq shpejt saqë Ela nuk pati kohë të kuptonte 

se çfarë po ndodhte dhe të ruhej, nëse mund të ruhesh 
ndonjeherë prej dashurisë. 

D. S h ur i* i «dhi Elës aq menjëherë dhe 
^ ‘ ^ P'Hs™ plog ët të j«es së saj. 


sa ai 


Ela 


NORTHEMPTON, 17 MAJ 2008 


B ilbilat këndonin jashtë dritares së kuzhinës atë ditë të 
butë pranvere. Më pas, Ela e kaloi skenën aq herë në 
mendje saqë, më tepër se një copëz nga e shkuara, po i dukej 
sikur ai çast vazhdonte të ndodhte ende diku në gjithësi. 

Ishin ulur atje, rreth tryezës, duke ngrënë drekë vonë atë 
pasdite të shtune. Burri po mbushte pjatën me këmbë të 
fërguara pule, ushqimi i tij i parapëlqyer. Ejvi bënte sikur i binte 
daulles me thikën dhe pirunin ndërsa binjakja e tij, Orli, po 
mundohej të llogariste me mend se sa kafshata nga çdo ushqim 
duhet të hante që të mos prishte dietën me 650 kaiori në ditë. 
Xheneta, studente e vitit të parë në kolegjin Mali Holjok aty 
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.. jukcj c përhumbur në mendime ndërsa shtronte djathin 
cbutënibi një fetë buke. Në tryezë qc ulur edhe hailë Esteri, e 
ciln qc hedhur një vrap dcri aty të sillte një nga ata kekët e vet të 
mrekuilueshëm dhc kishte qëndruar për drekë. Elën e prisnin 
shunië punë, po nuk i bëhej të ngrihej nga tryeza. Kohët e fundit 
nuk kishin ngrënë shumë herë familjarisht dhe e shihte këtë si 
njc mundësi të artë për të biseduar. 

- Ester, ta dha lajmin e mirë Ela? - pyed befas Dejvidi. - 
Ka gjetur një punë të mrekullueshme. 

Ta mendoje që Ela qe diplomuar për letërsinë angleze dhe 
i pëlqente shumë letërsia artistike, dukej që nuk kishte bërë 
shumë në këtë drejtim pas shkollës. Kishte botuar pjesë të vogla 
në re'stistat për femra, merrte pjesë në disa klube librash dhe, 
me raste, shkruante kritika librash për ndonjë gazetë lokale. 
Kaq. Kohë më parë i pëlqente të bëhej kritike e shquar librash, 
por thjesht kishte pranuar faktin se jeta e kishte çuar tjetërkund, 
duke e kthyer në një shtëpiake punëtore, me tre fëmijë dhe 
përgjegjësi të pafundme familjare. 

Jo se ankohej. Të qenurit nënë, grua, shoqëruese qeni dhe 
zonjë shtëpie ia zinte të tërë kohën. Krahas këtyre, nuk i duhej 
të ishte edhe shtylla e shtëpisë. Megjithëse asnjëra nga mikeshat 
feministe të Kolegjit Smith nuk e mbështeste në zgjedhjen e 
bërë, qe e kënaqur me statusin e nënës shtëpiake dhe e kënaqur 
që, bashkë me burrin, mund ta përballonin këtë. Veç kësaj, nuk 
e kishte braktisur kurrë pasionin për librat dhe vazhdonte ta 
quante veten lexuese të etur. 

Para pak vitesh, gjërat nisën të ndryshonin. Fëmijët po 
rriteshin dhe dukej qartë që nuk ia kishin nevojën aq shumë sa 
dikur. Kur pa se po i mbetej përherë e më tepër kohë e litë dhe 
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fiuk kishte me kë ta kalonte, Ela nisi të shqyrtonte mundësinë 
për të gj etur ndonjë punë. Dejvidi e mbështeti por, megjithëse 
e diskutonin herë pas here, rrallë u qe vënë pas mundësive 
ndersa, edhe kur i dilte ndonjë, punëdhënësit kërkonin herë 
dikë më të ri e herë dikë me më tepër përvojë. Nga frika se 
mos do të vazhdonin ta përzinin përherë kështu, thjesht hoqi 
dorë. 

Megjithatë, në maj të 2008-ës, çdo lloj pengese që e kishte 
ndaluar të gjente punë, u zhduk sa hap e mbyll sytë. Vetëm dy 
javë para ditëlindjes së dyzetë, u gjend në punë në një agjenci 
botimesh me qendër në Boston. Punën ia gjeti i shoqi përmes 
njërit nga klientëve të dj - ose ndoshta përmes njërës prej të 
dashurave. 

- Oh, nuk është ndonjë gjë kushedi se çfarë, - nxitoi të 
shpjegohej Ela. - Jam lexuese me kohë të pjesshme për një agjent 
botimesh. 

Dejvidi dukej i vendosur të mos e nënvlerësonte kaq shumë 
punën e re. 

- Hë pra, thuaji që është agjenci shumë e njohur, - e nxiti 
duke ia bërë me kokë por, kur e pa që ajo nuk vazhdoi, nuk u 
step aspak. - Është vend për së mbari, Ester. Vetëm të shihje 
asistentët e tjerë! Vajza e djem që sapo kanë mbaruar kolegjet 
më të mira. Ela është e vetmja e punësuar që marrin pas disave 

, viteve si shtëpiake. Si të duket, a nuk ka arritur diçka? 

Ela po pyeste veten nëse vërtet po ndjehej fajtor burri që e 
kishte mbajtur larg profesionit apo thjesht po i bënte qejfin 
tani - vetëm këto dy shpjegime i vinin në mendje kur shihte 
këtë entuziazmin që e kishte pushtuar. Me buzën ende në gaz, 
Dejvidi shtoi: • 


PCësaj i them 




• •• •• i^htu ka qenë, - tha hallë 

Per Është e shkëlqyer. Gjhhrn^ ^ ^ ngritur nga tryeza 

EsterimenjëmaUëngjnnteaUeth 

e qe larguar adhurim . Ejvi nuk bëri asnjë nga 

E vështruan te tere p herë t ë parë, duket se 1 

ato komentet e tij cimke kurse O , P ^ ^ u 

kushtoi vëmendje diçkaje qeter P ^ ndjehe j e 

përpoq t’i çmonte si du ej djkush të ndërronte 

dërrmuar si kurrë më parë. U lut me ve q 

temën e bisedës. . . . „ „ t . 

Xheneta, vajza e madhe, u duk sikur e degjoi q 

sepse, befas, thirri: 

- Kam edhe unë një lajm të mirë! 

Të tërë kthyen kokat drejt saj, me fytyrat në pritje. 

- Skoti dhe unë kemi vendosur të martohemi, - lajmëroi 
Xheneta. - E marr me mend se ç’do të më thoni! Që nuk kemi 
mbaruar ende kolegjin e të tjera si këto, por duhet ta kuptoni 
që jemi gati për lëvizjen e madhe. 

Mbi tryezën e kuzhinës ra një heshtje e rëndë, ngazëllimi i 
para pak çasteve sikur avulloi sa hap e mbyll sytë. Orli dhe Ejvi 
shkëmbyen një vështrim pa shprehje, kurse hallë Esteri ngriu, 
me dorën te gota me lëng molle. Dejvidi la mënjanë pirunin si 
t’i qe prerë oreksi dhe ia nguli Xhenetës ata sytë ngjyrë gështenjë 
me rrudha nga të qeshurat nëpër qoshe. Vetëm se, tani, nuk po 
qeshte. Kishte rrudhur buzët sikur të kishte gëlltitur një gllënjkë 
uthull. 

- Shkëlqyer! Prisja të gëzoheshit me mua, kurse ju shik 
çfarë trajtimi të ftohtë që më jepni, - rënkoi Xheneta. 
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- Ti sapo the që do të martohesh, - theksoi Dejvidi, sikur 
Xheneta nuk mbante mend ç kishte thënë dhe i duhej kujtuar. 

- Babi, e di që ju duket pakëz herët, po Skoti më propozoi 
d j e dhe unë pranova. 

- Po pse? - e pyeti Ela. 

Nga mënyra si e pa Xheneta, Ela kuptoi se nuk e kishte 
pritur atë pyetje. Priste ta pyesnin “Kur” apo “Si”. Këto pyetje, 
në fund të fundit, do t’i linin të kuptonte se mund të fillonte 
kërkimet për të blerë fustanin e martesës. Ndërsa pyetja £ Tse” 
kishte një kuptim krejt tjetër dhe e kishte kapur në befasi. 

- Sepse e dua, mendoj, - u përgjigj Xheneta me një ton që 
po ngrihej. 

- Zemër, e kisha fjalën, pse tërë ky nxitim? - nguli këmbë 
Ela. - Mos je gjë shtatzënë apo ka ndonjë gjë tjetër? 

Hallë Esteri u drodh në karrige, fytyra e ngrysur ia tregonte 
qartë ankthin. Nxori nga xhepi një tabletë për stomakun dhe e 


hodhi në gojë. 

- Do të bëhem dajë, - tha Ejvi dhe u zgërdhi. 

Ela i kapi dorën Xhenetës dhe e përkëdheli butë. 

- Mund të na e thuash të vërtetën. Kaq gjë e di, apo jo? Ne 
do të të qëndrojmë pranë, sido që të jetë. 

- Mama, a nuk e mbyllim me kaq? - ia ktheu Xheneta dhe 
tërhoqi dorën. - Nuk bëhet fjalë për shtatzëni këtu. Po më vini 


në siklet. 


- Po përpiqem të të ndihmoj, - u përgjigj me qetësi Ela, një 
qetësi që, kohët e fundit, e kishte përherë e më vështirë ta ruante. 

“ Duke më fyer? Me sa shoh, e vetmja mënyrë për të pranuar 
që do të martohem me Skotin është të më fyesh mua! Nuk ka 
niundësi, qoftë edhe vetëm mundësi, që unë të martohem me 


- 15- 


i Kemi P lot tetë mua ’ ’ eml udllut 
këtë djalc veccm sepse e dua? Kcmi p 

bashkc. Elgn të lëshonte një taUje. 

k m Z p. p« «* •™ fc “ " ioh " h kar t'i ,! 

. k ™’ 8“ t'r.r ™""“ *t 

;r*;™ *» *«^ p'o””! 1 " f"- 1 '™- Tm 

- ^“S.r;sr^ **». « 

Gjithësinë, - tha Ejvi duke qeshur, por veshtnmet e rrepta te te 

tjerëve ia mbyllën sakacj gojën. 

Duke ndjerë këtë tendosje në rritje, me sytë mberthyer mbi 

vajzën e madhe dhe vetuUat e ngrysura nga mendimet, Dejvidi 
tha: 


- Zemër, ajo që po përpiqet të të thotë mamaja është se 
tjetër gjë është lidhja e tjetër gjë martesa. 

- Pse, si mendove ti, babi, që do të rrinim përherë të lidhur 
kështu? - pyeti Xheneta. 

Pasi u mbush thellë me frymë, Ela tha: 

- Që të të flas hapur, prisnim të gjeje ndonjë më të mirë. Je 

ende mjaft e re që të përfshihesh në një marrëdhënie të tillë 
serioze. 


- E di se çfarë mendoj unë, mami? - tha Xheneta me një zë 
aq pa shprehje sa nuk po njihej më. - Mendoj se po i kalon te 
mua të gjitha frikërat që ke ndjerë vetë. Por vetëm se u martove 
c dhe ishe bërë me femijë kur ishe në moshcn time, nuk do 

tC ^ do të bël cdhe utt ë të njëjtin gabim. 

skuq si t’i kishin rënë me shuplakë fvtyrës. Thellë 

'me lindje^pa^rakohe^Vh^ Shtat2Cninë e vështirë S ë përfundoi 

P kohe te Xhenetës. Sa qe foshnjë, e bija ia shteri 
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tcrë cncrgjitc, prandaj priti plot gjashtc vjct tc tjcra para sc tc 
iigclcj pcrscri shtatzcinc. 

- Shpirt, nc u gëzuam shumci pcr ty kur nisc tc diljc mc 
Skotin, - toli mc lcujdcs Dcjvidi, dukc pcrdorur njc stratcgji 
tjetcr. ~ Dshtc djalc i këndshëm. Po lcusli c di se çfarc tc vjen në 
mendje pas diplomimit? Atcherë, gjërat mund të ndryshojnë. 

Xhcncta tundi lclitë lcolc.ën, por u duk qartë sc qc një pranim 
i shtirur. Pastaj tha: 

- Mos e keni ngaqë Skod nuk është hebre? 

DcjvicLi rrotulloi sytë, i habitur. Ai përherë krenohej që 
ishte njeri me mendje të hapur dhe baba me kulturë, në shtëpi i 
kishte shmangur përherë komentet negadve lidhur me racën, 
fenë apo gjininë. Xheneta dukej e palëkundur. Iu kthye së ëmës 
dhe e pyeti: 

- A mund të më vështrosh në sy dhe të më thuash se do të 
kishe të njëjtat kundërshdme edhe sikur Skod të ishte ndonjë 
hebre me emrin Aron? 

Hidhërimi në zërin e Xhenetës qe përzier me sarkazëm, 
ndërsa Ela i trembej ndonjë shpërthimi më të fortë nga ana e 


vajzës. 

- Shpirt, dua të tregohem plotësisht e ndershme me ty, edhe 
nëse nuk të pëlqen. E di se sa mrekulli është të jesh e re dhe e 
dashuruar. Më beso, e di mirë. Por të martohesh me dikë që 
vjen nga një mjedis tjetër shoqëror, është rrezik i madh. Si 
prindërit e tu, duam të sigurohemi që të hedhësh hapin e duhur. 

- Po nga e dini që ai hapi i duhur sipas jush është i duhuri 
edhe për mua? 

Kjo pyetje sikur e lodhi Elën. Psherëdu dhe fërkoi ballin, 
sikur të qe në prag të migrenës. 
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, • 'Nji-iir kn rëndcsi fare kjo për ju? 

k )° ^ m ben që zemra të 


m c rrahë fort. Nuk jctoj dot pa te 


Eh qcshi lehtë, pa dashjc. Nuk dontc aspak të taUej me 
.. t i2ës megjithëse kështu mund të duke, a,o qesh,e 
qc'në fakt, i drcjtohej vetes. Për arsye që nuk arrmte t’i kapte, u 
nd'je tepër e nervozuar. Kishte pasur edhe me pare zenka me 
Xhenetën, qindra herë, por sot i dukej sikur po grmde, me dike 

tjetër, me diçka më të madhe. 

- Mami, nuk je dashuruar ndonjëherë ti? - ia ktheu e bija, 
me një notë shpërfilljeje. 

- Oh, mos u rrëmbe kaq shumë! Mjaft pe ëndrra me sy 
hapur, do të vish në vete? Po tregohesh tepër..., - zvarriti zërin 
me sytë nga dntarja, në kërkim të ndonjë fjale dramatike, deri 
sa, në fund, gjeti vetëm: - ... romantike! 

- E ç’të keqe ka të jesh romantike? - pyed Xhëneta si për ta 
mbyllur bisedën. 

Vërtet, ç’të keqe kishte të ishe romantike? Ela po vriste 
mendjen. Që kur na ishte mërzitur me romantizmin ajo? Ngaqë 
nuk u jepte dot përgjigje pyetjeve që i vinin rrotull në mendje, 
vazhdoi në të njëjtën linjë. 

- Mendo pak, zemër. Në ç’shekull po jeton. Ngulite në kokë 
që gratë nuk martohen me burrat që dashurojnë. Knr vjen çasti 
i duhur, zgjedhin atë djalë që do të jetë baba i mirë dhe burrë i 

shpek DaShUrla është nd ) en ) ë vjen shpejt dhe po aq 

asi tha këto fjalë, Ela u kthye nga i shoqi. Dejvidi kishte 
P rp asur duart ngadalë, si tii kishte futur në ujë, dhe po e shihte 
siç nuk e kishte parë kurrë më parë. 
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- dyzet rregullat e DASHURISË - 

' E * 5T P ri e b8n k8,ë> ' lha Xh ‘"“- • J' **- j* 

dh„ „nme »„,e. Kërkon të më bësh cdh. m„, 
shtëpiake te memtur. Kerkon të më bësh si vetia mama 

El. „djcu një shpim ,ë çrf „hëm „ë stom.k, ,i ,£ ki, h « 
futur aty n,e gur te stermadh. Pse, shtëpiake e mërzitur qe ajo? 
Një meso-grua e kapur si në çark nga martesa e dështuar> 
Kështu e shihmn fëmijët e vet? Mos vallë, edhe burri? Po miqtë 
fqinjët? Papritur, iu bë sikur të gjithë ç’ldshte rrotuU vetes e 
mëshironin fshehurazi dhe ky dyshim ishte aq i dhimbshëm sa 
psherëtiu. 

- Duhet t’i kërkosh të falur mamasë, - tha fytyrëngrysur 
Dejvidi, i kthyer nga Xheneta. 

- Nuk ka gjë. Nuk më duhen faljet, - foli zemërvrarë Ela. 

Xheneta i hodhi së ëmës një vështnm vëngër. Pastaj, njësoj 

si ajo, hodhi flokët prapa, lëshoi anash pecetën dhe doli nga 
kuzbina. Një minutë më pas, Orli dhe Ejvi e ndoqën në heshtje, 
°se në shenjë mbështetjeje për motrën e madhe, ose ngaqë u 
mërzitën me bisedat e të mëdhenjve. I erdhi radha të largohej 
hallë Esterit, e cila mërmëriti një shfajësim kotd ndërsa përtypte 
një tabletë kundër aciditetit në stomak. 

Dejvidi dhe Ela mbetën në tryezë, kurse mes tyre dukej 
sikur varej në ajër një lloj bezdie e rëndë. Ela e kishte të vështirë 
të përballej me këtë zbrazëti që, siç e dinin të dy, nuk kishte të 
bënte as me Xhenetën e as me fëmijët e tjerë. 

Dejvidi kapi pirunin që kishte lënë mënjanë dhe e vështroi 
n jë copë herë. 

- Me një fjalë, përfundimi është që ti nuk u martove me 
burrin që dashuroje? 

- Oh, të lutem, nuk doja të thosha këtë. 
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. elif SHAFAK - 

k ? * a Dejvidi sikut- po i fliste 
, - j 0 je të thoshe. u ma rtuam. 

pU» k .»»<•-r* * to "-- 

Të dashuroja, 

. nvcti Dejvidi, 1 qcte. 

atëheie. --.n dojc mc. P) .. . 

‘ . E kur nisc të ^ si diku sh që nuk e ka pare kurre 

Ela e vështroi me ha , pasqyrë përpara. Pse, vërtet 

veten dhe tani i kane nx ’ e nuk ia kls hte bërë kurrë vetes. 

nuk e donte më? Kete pyO m g te p ër i mungonin fjalët 

Donte të përgjtgje, por^ieu^ £ diflte se duhet të 

sesa deshira. fëmijët. Por, në vend të 

shqetësoheshm ata te dy per kete, c , > 

kësaj, po bënin atë që dinin të bënin me mire: P° 1 n e te 
kalonin, rutinën të rridhte, kohën të ndiqte rrugen e sa, te topitjes 

së pashmangshme. 

Nisi të qante, pa e mbajtur dot brenda vetes atë trishtim 
që, ashtu si pa e kuptuar, i qe bërë tani pjesë e vetvetes. Dejvidi 
ktheu në anën tjetër fytyrën e përvuajtur. E dinin të dy që ai nuk 
i duronte dot të qarat, por as ajo nuk donte të qante para tij. 
Për fat, atë çast ra telefoni dhe i shpëtoi. 

E ngrid Dejvidi. 

- Alo... po, këtu është. Prisni, ju lutem. 

Ela mblodhi pak veten dhe foli duke u përpjekur të dukej 
" gëzuar. 

- Po, Ela jam. 

Pcrshcndetje, jam Mishela. Më fal që po të shqetësoj për 
^avc, - cicëroi zëri i një gruaje të re. - Vetëm sc dje më 

tm qe te flisja me ty, po harrova. Nuk e di ncse kc 
un ësi të punoje me dorëshkrimin? 

psheretiu Ela. Vetëm tani iu kujtua detyra që i kishin 
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’ DYZET Klfu 2GULLAT E DASHURISË - 

I 

iIIicmic. I»unac parc nc agjencinc e bonmit ishte të l«con«e një 
ronian te n,c auton të panjohur europian. Pastaj, duhet të 
shkruante n,c raport të .gjeruar për të. - Thuaji të mos 
sliqctfesohct fare. Sapo lcam nisur ta lexoj, - gënjeu Ela. Mishela 
t| e nmbicioze dhc këmbëngulëse, po nuk donte të grindej qysh 
nc dctyrën c parc që i kishin dhënë. 

- Ah, mirël Si të duket? 

bla heshti, po vnste mendjen ç’të thoshte. Nuk dinte asgjë 
rrcth dorëshkrimit, përveç asaj që qe roman historik për jetën 

c P oetk të famshëm mistik Rumi, për të cilin kishte mësuar se 
quhej “Shekspiri i botës islame”. 

- Oh, më duket tepër... mistik, - qeshi Ela, duke shpresuar 
ta kalonte me shaka. 

Mirëpo Mishela e kishte marrë seriozisht punën. 

Në rregull , - i foli thatë. - Dëgjo, mendoj se duhet t’i 
futesh mirë. Mund të marrë më tepër kohë nga sa kujton shkrimi 
i raportit për një libër të tillë... 

Nga telefoni u dëgjuan disa mërmëritje të ulëta kur pushoi 
zëri i Mishelës. Ela e përfytyroi sikur po merrej me disa punë 
njëherësh - kontrollonte e-mailin, lexonte raporte për ndonjë 
autor tjetër, hante ndonjë kafshatë nga sanduiçi me ton e sallatë 
ose pastronte thonjtë - gjithçka duke folur në telefon. 

- Aty je? - e pyeti Mishela pas gati një minute. 

- Po, këtu. 

“ Mirë. Dëgjo, këtu është rrëmujë. Duhet ta mbyll. Vetëm 
nios harro që afati është tri iavë. 

- E di, - tha shkurt Ela, por u përpoq të dukej e vendosur. 
- Do ta respektoj afatin. 

E verteta ishte se Ela nuk qe e sigurt nëse ia kishte qejfi ta 
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... • n , r këtë dorëshkrim. Në filUm, dukej e etur 
jepte vleresunin p tërheq ës leximi i romamt te pabotuar 

«3^ do - luante një rol sado të 
te n,e auton t p J nuk q£ e sigurt nëse mund të 

pë Jendrohe'j si duhej në një temë aq pa Hdhje me jetën e saj siç 
Le sufizmi dhe ajo kohë e largët e shekulht te trembedhjetë. 

Mishela mund ta kishte nuhatur ate Ho) ngummi.. 

- Ka ndonjë problem? - pyeti. Kur nuk mon pergjigj e> 
nguli edhe më tepër këmbë: - Dëgjo, mund të kesh besim te 


une. 


Pas një heshtjeje të shkurtër, Ela vendosi t i thoshte të 
vërtetën. 

- Puna është se më duket sikur nuk jam në gjendjen e duhur 
për t’u marrë me romane historike këto ditë. E kam fjalën, më 
duket interesant Rumiu dhe gjithçka tjetër, por përsëri tema 
nuk më ngjit. Ndoshta duhet të më jepni ndonjë roman tjetër, 
diçka më të lehtë për t’u përtypur. 

- Nuk më duket se po gjykon drejt, - i tha Mishela. - Kujton 

se mun d të punosh më lehtë me libra për të cilët njeh diçka? 

Aspak! Meqë jeton në këtë shtet, kjo nuk do të thotë që të 

merresh vetem me Hbra që i vendosin ngjarjet në Masaçusets, 
apo jo? y ’ 

- Nuk doja të thosha këtë..., - tha Ela dhe menjëherë e kapi 
se i kishte shqiptuar edhe herë të tjera këto fjalë atë pasdite. 

kërë 01 T bUrn të Palë SC mOS e kishte vënë re edhe 21 
ete, por shprehja e Dejvidit vështirë të deshifrohej. 

të Kë’ •• l f TUCen e koh ës na duhet të lexojmë Hbra që nuk kanë 
mba/ are . me i eten tonë - Është pjesë e punës. Këtë javë 
° Va pUnen me n J e libër të shkruar nga një grua iraniane që 


-22- 


- Jo, sigunsiit qe )o, - mermcnu j_>xa, — - —'■ 
KnHallaqe dhe fajtore. 

Lidhja që krijon mes njerëzve nga toka dhe kultuta c 
,areëta a nuk është një nga pikat më të forta të letërsisë së mire. 

S . Sigurisht që është. Dëgjo, harroje fare atë qe te thashe. 
Do ta kesh raportin në tryezë para afatit të caktuar, - i premtot 
Ela, me një farë mërie ndaj Mishelës që e kishte trajtuar si n ) erlun 
m ë të trashë në botë dhe ndaj vetes që e kishte lejuar kete gje. 

- Mrekulli, këshm po, - tha Mishela duke e mbyllur me ate 
zërin e vet melodik. - Mos ma merr për keq, por mendoj se 
duhet ta mbash parasysh se ka dhjetëra njerez që do të donin 
shumë ta kishin punën tënde. Dhe shumë prej tyre janë sa gjysma 
jote në moshë. Kjo do të të shërbejë si shtysë. 

Kur uli telefonin, Ela vuri re se Dejvidi po e vështronte 
me një pamje solemne, por të përmbajtur, në fytyrë. Dukej 
sikur qe gati ta niste sërish bisedën aty ku e kishin lënë. Mirëpo 
ajo nuk e kishte më mendjen te e ardhmja e vajzës, nëse kishin 
pasur këtë si shqetësim kryesor pak më parë. 

Më vonë atë ditë, mbeti vetëm në verandë, e ulur në stolin 
e gurtë që i pëlqente aq shumë, duke parë perëndimin ngjyrë 
portokalli të Northemptonit. Qielli dukej aq pranë sa mund ta 
prekje me dorë. Mendjen e ndjente të qetë, si të lodhur nga tërë 
ato halle që i qenë vërtitur brenda kokës. Faturat e muajit, 
pagesat me kartë krediti, zakonet e këqija të Orlit në të ushqyer, 
notat e dobëta të Ejvit, hallë Esteri me tortat e saj bajate, qeni 
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Soint që po plakej shpejt, planet për martesë të Xhenetës, 

Sh d,» « ■>«;«»«„i..: 

Njërin pas tjetrit, i mbylH të tërë në kuttza metakke bre nda 
mendjes. 

Në këtë gjendje mendore, Ela mori dorëshkrimin dh e e 
mbajti në dorë, sikur po e peshonte. Titulli i romanit qe shkru^j. 
në kapak me bojë manushacje: Blusf6??u e ëftjbël. 

Elës i kishin thënë që autori nuk qe dhe aq i njohur - 
farë A. Z. Zahara që jetonte në Holandë. Dorëshkritni i 
postuar a gjencisë së botimit nga Amsterdami së bashku m e »v- 
kartolinë brenda zartit. Në kartolinë dukej një fushë tulipanësh 
me gonxhe rozë, të verdha e të kuqe, kurse në shpinë që shkrua 
një shënim me shkrim dore delikat: ^ 


/ nderuar %otën / e nderuar %onjë, 

Përshëndetje nga Amsterdam. Historia që po ju dërsoi këtu a sl 
tte shekullin e trembëdhjetë, në Konia të A K isë Vogëi Porbeso 
shkonpër shtat shumë vendeve, kulturave dhe shekujve. ^ " 

Shpresoj të gjeni kohë e ta lexoni “B/asfeminë e ëmhël" 

M ke -7h k ’' dli tregon lidbjet mes **"** poetit më * 

J * " P “ J,b ‘ r ’ * pkt m M , /i 

q j“ mj “ * » tntbofshi përjete nga iashm, 

A. /.ahara 

asenci^totiSrPo Sti 

Gvi nuk qe nga ata që kanë kohë të 
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- DYZET RREGULLAT E DASHURISË - 


lexojnë veprat e shknmtarëve amatorë. Kështu që ia kaloi zarfin 
ndihmëses, Mishelës, kurse ajo ia kaloi ndihmëses së saj të re. 
Kështu përfundoi në duart e Klës “Blasfemia e ëmbël”. Nuk 


kishte si ta dinte se ky nuk do të qe thjesht një libër, por një 
libër që do t’i ndryshonte jetën. Gjatë leximit të dj, jeta e saj 
sikur do të rishkruhej nga e para. 

Ela kaloi faqen e parë. Kishte një shënim për autorin. 

A. Z. Zaharajeton në Amsterdam mes lihrave, maceve e breshkave 
të veta, gjate periudhave kur nuk udhëton nëpër hotë. “Blasfemi e ëmhël” 
është romani i tij i parë dhe, ka shumë të ngjarë, i fundit. Nuk ka 
ndërmend të hëhet shkrimtar dhe e ka shkruar këtë lihër thjesht nga 
adhurimi dhe dashuria përfilo^ofin, mistikun dhe poetin e madh Kumt 
dhe diellin e tij të dashur, Shamsin e Tabrifit. 

Hodhi sytë më poshtë faqes, në reshtin tjetër. Aty, Ela lexoi 
diçka që iu duk mjaft e njohur. 

Pavarësisht se çfarë thonë njerëfit, dashuria nuk është vetëm një 
ndjenjë e hukur, gati të vijë e të ikë shpejt. 

Mbeti pa mend kur kuptoi se qe pikërisht e kundërta e asaj 
fjalie që i kishte thënë vajzës në kuzhinë më herët po atë ditë. 
Ngriu një çast nga mendimi se një forcë e mistershme në gjithësi 
apo vetë ky autor, kushdo që të ishte, po e vëzhgonte. Mbase e 
kishte shkruar këtë libër duke e marrë me mend qysh në fillim 
se ç’lloj njeriu do ta lexonte i pari. Ky shkrimtar kishte pasur 
atë ndërmend si lexuese. Për ndonjë arsye që nuk e merrte vesh 
mirë, Elës iu duk kjo ide sa trazuese aq edhe ngazëUuese. 

Nga shumë anë, shekulli i njëfçetenjëtë nuk është dhe aq i ndrjshëm 
nga shekulli i tremhëdhjetë. Të dy do të shkruhen në histori si kohët e 
përplasjeve të papara fetare, të keqkuptimeve kulturore dhe të një farë 
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iiiori 



Blasfemi e ëmbël 


Roman 


A. Z. ZAHARA 




Mistikët e sufizmit thonë se sekreti i Kuranit 
qëndron në rreshtin Al-Fatiha, 
dhe sekreti i Al-Fatihës 
qëndron te Bismilahrrahmanirrahim. 
Dhe thelbi i fjalët Bismilah është shkronja ba, 
dhe ka një pikë nën këtë shkronjë... 

Pika nën shkronjën B përfshin 
tërë gjithësinë... 


LJ 


Masnavi fillon me B, 

njësoj si të gjithë kapitujt e këtij romani... 


Parathënie 


B eteja të pafiindme për pushtet, përplasje fetare dhe 
zënka politike mbushnin shekullin e trembëdhjetë, i 
cili qe një periudhë vërtet e turbullt në Anadoll. Në perëndim, 
kryqtarët, rrugës për në Jeruzalem, pushtuan dhe plaçkitën 
Kostandinopojën, duke çuar në ndarjen e Perandorisë 
Bizandne. Në lindje, ushtritë e disiplinuara mongole u shtrinë 
në toka të gjera nën drejtimin e gjeniut ushtarak Xhengis Kan. 
Midis tyre, fise të ndryshme turke luftonin me njëri-tjetrin, ndërsa 
Bizanti përpiqej të fitonte tokat e humbura, pasuri dhe pushtet. 
Qe koha e një kaosi të paparë, ku të krishterët luftonin kundër 
të krishterëve, të krishterët luftonin myslimanët, myslimanët 
luftonin myslimanët. Ngado ktheje kokën shihje vetëm armiqësi, 
ankth dhe frikë të madhe për atë që mund të ndodhte. 

Mes këtij kaosi, jetonte një dijetar i shquar islam, i njohur 
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si Xheial ad-Din Rumi, i mbiquajtur Maulana - mësu . 
nga shumë njerëz, kishte mijëra dishepuj dhe adhu^' Vnii - 
rajoni dhe përtej tij, dhe shihej si fener ndriç Ues nga eS ’. t 'to 
myslimanët. 

Në vitin 1224, Rnmiu takohet me Shamsin - n j£ 
endacak, me sjellje të çuditshme dhe deklarata heret&^ 
takim ua ndiyshoi të dyve jetën. Në të njëjtën koh" 
fillimin e një miqësie të fortë e të veçantë, të cilën suf^ 0 ' 
shekujve më vonë e shihnin si bashkimin e dy oqeaneve^ * 
takimit me këtë mik të jashtëzakonshëm, Rumiu u shnd' ^ 
nga një lderik i thjeshtë në një mistik të përkushtuar, p oe t 
pasion, mbrojtës të dashurisë dhe krijues të valles rrotulV 
të dervishëve, duke guxuar të thyente të gjitha rreguu' 
tradicionale. Në atë kohë fanatizmi të thellë dhe përplasjesh *• 
mbështeste spiritualitetin umversai, u hapte dyert njerëzve n 
çdo lloj shtrese. Në vend të një xhihadi të orientuar nga jashtë 
- të përkufizuar si luftë kundër të pabesëve dhe që vazhdon si 

ne ato ^ të edhe sot - Rumiu mbështeste xhihadin e orientuar 

nga brenda, qellimi i të cilit ishte beteja kundër sundimit të eeos 
nafs. 5 5 

të Jh7 ë 8ikhë f hështttën kët0 ide > ajësoj siç ndodh kur jo 
shnirtëroT reZltl ^ Pln dashurin ë. Lidhja e ftiqishme 

talhesh dhe "T Ru ™ Ut u bë shënjestër zërash, 

së fundi, edhe mf t ë a f 1 P atën 1 ^uan dhe, 
ndanë në mënyrë tragj^' ttadhtUan ' Tre 4« Pasi u takuan, u 

P°r ^storia nuk mori fhnd me kaq 

Ne te vertetë, nuk nati r . 

VOnë ’ sh Pi rt rat e Shamsit dhe R Und '. Gati tetë< i ind 'i et më 
^jnë rrotull diku mes nesh Urruut janë ende të gjallë dhe 
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Vrasësi 


ALEKSANDRI, NËNTOR 1252 


B 


renda ujërave të zeza të një pusi, ai ka vdekur tani. 
( Por sytë e tij më ndjekin kudo shkoj, plot dritë dhe 
gjallëri, si dy yje të errët që varen sipër në qiell. Erdha në 
Aleksandri me shpresën se, nëse udhëtoja shumë larg, do t’i 
shpëtoja atij kujtimi të hidhur dhe do t’i jepja fund asaj jehone 
vajtimi që më gjëmon në mendje, asaj thirrjeje të fundit që lëshoi 
para se t’i zhytej fytyra mes gjakut, para se t’i shuheshin sytë 
dhe gryka t’i mbyllej nga fryma e lënë përgjysmë, nga lamtumira 
e njeriut të vrarë me thikë. Qe si ulërima e ujkut të kapur në 
kurth. 
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. elif SHAFAK - 

j ocfSO n kalon brenda teje - n jc 

ICur vret dikë, diçka nga < ^ un ë e quaj “malikirni 

psherëtimë, një aromë apo n,e ^ ihet pas i ëkure , e gj en 
i viktimës”. Të ngptet pas F > ^ jetojë bashkë me 

vetë rrugcn pei ^ nuk lcanë sx ta dxne kete, p Qr 

^'""timevete Ijurmë nga të gjithë njerëzit që kam vrarë. I 
kam^rreth qafës si gjerdan të padukshëm ua nd,e, ne tr Up 
praninë e rëndë dhe të ngjeshur. Sado e parehatshme qe duket, 
tashmë jam mësuar të jetoj me këtë barrë dhe e kam pranuar si 
pjesë të punës. Që nga koha kur Kaini theri Abelin, në çdo 
vrasës merr frymë edhe i vrari, kaq di të them. Po kjo nuk më 
shqetëson. Jo më. Atëherë, pse po dridhem si qen pas këtij 
incidenti të fundit? 

Kësaj here gjithçka qe ndryshe, qysh prej fillimit. Të marrim 
mënyrën se si e gjeta punën, për shembull. Apo, më mirë të 
them.mënyren se si më gjeti puna mua? Në fillim të pranverës 
te I248-es, punoja per pronaren e një bordelloie në 

P« inatin dhe t T 

dcn,. re ta ndihmoja që t'i mbante lavite, „„„ '' Klsha 

frikësoja klientë, ,ë nuk paguanin "» dhe ,ë 

E mbaj mend mirë atë ditë • 
khhte mbadmr nga bordeUoj, „ë Af “ tmo i a ")« We që ia 
J »•knmë e bnku,, e eUa, °“‘ Zo A- Q» një vajaë 

J i V k ”> « kapja do ,ë ' ëT “* MM. 

^ “»i ë k « a »disj, 

tëtt tat b “ hidh “ sytë. Isha 

„,v te t^tershme. KT„,„ , qe ’ kur aeta telr 




- DYZET RREGULLAT E DASHURISË - 


Do li sc qc lctcr anonimc c nënshkruar nga “disa bcsimtarc 

t ë vërtetë”. 

“Dcgjuam nga një burim i besucshcm sc nga kc ardhur 
dhe se kush je në të vërtetë”, thoshtc letra. “Kc qcnë anëtar i 
Vrasësve! Po ashtu, dimë se, pas vdekjes së Hasan Sabahut dhe 
burgosjes së udhëheqësve tuaj, urdhri nuk është më ai i 
mëparshmi. ICe ardhur në IConia për t’i shpëtuar përndjekjes 
dhe, qysh atëherë, nuk po gjen derman”. Letra thoshte se kishin 
nevojë të ngutshme për shërbimet e mia për një çështje me 
rëndësi të madhe. Më siguronin se pagesa do të ishte e 
kënaqshme. Nëse më interesonte, duhet të paraqitesha në një 
mejhane të njohur po atë mbrëmje, kur të qe errur mirë. Aty, 
duhet të ulesha në një tryezë pranë dritares, me shpinë nga dera, 
me kokë të varur dhe me sy të mbërthyer përdhe. Shumë shpejt 
do të vinte njeriu ose njerëzit që do të më jepnin punën. Do të 
më jepnin të gjitha informatat që duhet të dija. As kur të vinin 
ata dhe as kur të largoheshin, as gjatë kohës së bisedës, nuk 
duhet të ngrija kokën dhe t’i shihja në fytyrë. Letra më çuditi 
shumë. Sidoqoftë isha mësuar të kisha të bëja me lloj-lloj 
klientësh. Gjatë viteve të shkuara më kishin punësuar njerëz 
nga më të ndryshmit dhe shumica donte t’ua mbaja sekret emrin. 
E kisha mësuar nga përvoja se, shumë shpesh, sa më shumë 
ngulte këmbë klienti për të fshehur identitetin, aq më i afërt 
ishte me viktimën, po kjo s’qe puna ime. Puna ime qe vetëm të 

• I 

vnsja. Jo të kërkoja arsyet. Qysh kur isha larguar nga Alamuti, 
vite më parë, këtë lloj jete kisha zgjedhur për vete. 

Sidoqoftë, unë rrallë bëj pyetje. E pse të bëj? Shumica e 
njerëzve që njoh e ka të paktën nga një njeri që do ta heqë qafe. 
Fakti që nuk bëjnë asgjë nuk do të thotë patjetër se nuk e paskan 


- 35 - 


. arë Në fakt, çdo njeri e ka brenda vetes 

er të vrare ' , ë Po r njerëzit nuk e bejne këtë 
dëS !^ n pë r të vrare “ ^ thjesht çështje rastësie. Ndonjëh erë 

i vetëm për të ta ndezur gjakun. N je 
d aft on cdhe nje gjest ^ ^ hiças gjë ose thjesht nga që 

keqkupdtn i *) eS i e ; buar , në kohën e gabuar, mund të sjellë 
„dodheshnevendi g ^ ëz qëj në kushte te tjera, jane 
një goditje shkate * Kushdo mu nd të vrasë. Por jo kushdc 
™ gjakftohtësi një të huaj. Rkerisht lcëtu shfe qat 


unë 


• u- •• nlot ounë të pista për të tjerët. Edhe vetë Zo, 
Kam ie } P unë ë shtë një domosdoshmëri në skemën e t 
di qe nje njeri s krve-engjëH të vdekjes pë 


•• • fiprëve. rse jvclc ~, 

t’umarreje tj ndërsa atij i mbeteshin duart 

mallkonin dhe urremn engjellin, ndersa atij i . 

dhe - j papërlyer. Kjo nuk qe . tejte per eng,e»n 

Mirëpo, se mos është e drejte e tere kjo bote. 

Kur ra nata, shkova në mejhane. Tryeza prane dntares qellc 

të ishte zënë nga një burrë me vraga në fytyre qe duke, se 
ldshte zënë gjumi. Më erdhi ta zgjoja e t’l thosha te shkon, 
gjetkë, por me të dehurit nuk dihet kurrë se si të përgjigje, 
Plus që duhet të tregohesha i kujdesshëm, të mos tërhiq 
vëmendjen ndaj vetes. Kështu që u ula në tryezën ngjitu 

Dërballë dritares. 

Nuk kaloi shumë dhe u futën dy burra. M’u ulën anash r 
uënyrë që të mos ua shihja fytyrat. Por nuk më duhej aspak 
ihihja për të kuptuar se sa të rinj ishin dhe se sa të papërgatiti 
)ër hapin që po hidhnin. 

- Nfl KClflP fnliif elnnr 




• • •• • 


« • • • • 


^ t£kq ri ’ P ° r t£ u qetëSUar ' ' Na than ë që je më i miri. 

M u u per te qeshur nga mënyra se si foli, por e mbyta 

buzëqeshjen. Vura re qe ma kishin frikën, çka m’u duk gjë e 

^ë. Nëse ma ktshm vërtet frikën, atëherë nuk do të guxonin 

të me benin ndonje te keqe. ICështu që iu thashë- 

. Po. më i mhi j,m. P randaj m5 ^ ^ ^ 

1 k ” k ""' “ balK sado e vështirë të ketë qenë 

detyra. ^ 

- Mse. - pshe,ëdu. - Sepse dhe kjo o«k është deçtë e lehtë. 
Atehere foli djali tjetër. 

- Shiko k, hurii ka bërë shomë ttrmiq, Që k„ k, ardtmr 

ne q,«t. nuk k, s,eUë veçse telashe. E kemi paralajmëroa, dis, 

ere por nuk n, , ka vene veshin. Madje është bërë edhe më 
fodull. Prandaj nuk kemi rrugë tjetër. 

Gjithnjë këshm ndodhte. Sa e sa herë klientët përpiqeshin 
te shpjegomn pmu se ,ë „nnim mureveshjen. sikur prisrfn fi 
rnuatOja e f„ lehSsoja b.rrën pë, adi që po bënin 

bëhet ^;:, Ç “,a d0 “ ^ «* P* » 

*. Sr* **— ahs ^ 

MS „jt * " Uk ^ “ n ’ ë “ P8 ' bashk « “ 

) )en pa asnje normë dhe olnt mp caWi1^~~ ji_ _ i i ^ 


i i 



Pavarësisht ç£ Z mbi v «e 1 _ 

Ka f. £,a ’ 2otit i besoja ' Cn e Zo*, 

d "t hin ' G i« <m ,* do ' pë “ i f« n»i „ 0< 

* asi thashë këtn 71 „ • e v ras 

U u j a në , ,n ° ,:Une ' P as i n guruan pak, pohuan te dv n'- 

E nga ta dija une ateherë se po bëja gabimin më të madh të 
;etes dhe që do th kaioja të tëra ditët e mbetnra duke ndjerë 
keqardhje? Si mund ta dija sa e vështirë ishte të vrisje një dervish 
dhe se, edhe shumë kohë pasi të kishte vdekur, vështrimi i tij i 
mprehtë si shigjetë do të më ndiqte ngado? 

Plot katër vjet kaluan, që kur e thera në atë oborr dhe ia 
hodha trupin në pus, duke pritur atë pliaquritje që nuk e dëgjova 
kurrë. As edhe një tinguIL Më bëhej sikur, në vend që të binte 

po Sht ë në ujë, u ngjit në f • A s 

makthe ndëtsa, kur shoh ujm, çd° Uo i “) • p p udhem 
tmerr i ftohtë më mbërthen tërë trupm dhe m 

përpjetë. . 


të v ts 




g JËRAT e NGUrta t»* 

RTA, PERTHITHËS 
^ TË TALËVI2SHME 



Shamsi 


NJË HAN JASHTË SAMARKANDËS, MARS 1242 


B utë-butë më luhatej para syve drita e qirinjve me ngjyrë 
blete mbi tryezën me dërrasa të çara. Vizioni që më 
kishte mbërthyer atë mbrëmje ishte tepër i qartë. 

Qe një shtëpi e madhe me një oborr plot trëndajila të verdhë në 
lulëyim dhe, në mes të oborrit, njëpus me ujin më të ftohtë në botë. Qe një 
natë e kthjellët vjeshte të vonë, në qiell shkëlqente hëna e plotë. Tutje, 
dëgjoheshin ^hurmat e disa kafshëve të natës. Paspak, nfe mesoburrë me 
jytyrë të këndshme, shpatullgjerë dhe sy të thellë ngjyrë lajthie, doli nga 
shtëpia për të më kërkuar. Dukej i mërvjtur, me ytë mjaft të tnshtuar. 
- Shams, Shams, ku je? - thirri majtas e djathtas. 


- 41 - 




l!: 


Pryu një erë e fortë dhe hëna u fsheh pas një reje, sikur të mos d 0 
tëdëshmonte atë që do të ndodhte. Bufëtpushuan së klithuri Lakuriqft 
natës i ndalën përplasjet e krahëve. Madje, edhe sjarri në vatrën bre n J 
shtëpisë nuk po kërciste më. Një heshtje absolute u var mbi tërë botën * 
Burri iu ajrua ngadalëpusit, u përkul dhe vështroi brenda. 

- Sharns, i dashur, - pëshpëriti. - A.ty je? 

Hapagojën t’ipërgjigjesha, por asnjë tingull nuk më doli nga b u 
Burri upërkul më tepër dhe vështroi më thellë brenda p us it. aj.. 
nukpa dot asgjë, veç ujit të sj. Pastaj, thellë nëfund të p Us u \ 
kapi syn dorën time qëpluskonte kuturu në ujin e valëtçuar, si ndof ' A ‘ 
* s ty er P as ^hisë së egër. Pastaj njohu njëpalë sy - dy gurë të * * 
rtdntshëm që vështronin drejt hënës sëpktë, e cila qefshehurpas reve r 

2 e f (mta - la kisha ngulursytëhënës sikurprisja ndonië shJi 

n & a ^telh per vrasjen time. ^ 

Burn ra ne gjunje duke qarë dhe duke i rënë g/oksit. 

p ., Vran f Paskan vrare s hamsin tim! - thirri 
Ptkensht atëherë, një hije rrëshqiti nga traba nië UL 

k A e tësh P'M kapërceu murin e kobZri T ^ dbe > 
bum nuk e re vrasësin. I mbërthL ’ " e e & K P °r 

dh e ulëriu deri sa fëritu thy e st qel qt dhe ffj. d j mb t e sh Wse, ulëriu 
”°g‘a e tëmprehta. * sbpernda n '&r natësi cifla të 

" Ej, ti! Mjaft thirre si i çm endur _ 


shqelJZ fUnd aSaj ZWme të tmerrshm, 


e ose të mora me 


_Qepe të thashë! Nuk më H" • 

Q e 2e burri ai që i th ,- t ^®° n? Q e pe! 


, ze burri ai që . Qepe! 

sikurnuk rjz- H the mste këto f\ 

® ova ’ P° më pelq ente ! n ^ a fare afer . Bera 

q n,e ,e mja edhe pakee brend. 
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■ DYZET rregullat e dasiiuris^ . 


kctij vcgimi. Doja tc mcsoja mc tcpcr pcr vrasjcn timc. Po ashtu, 
doja tc shihja kush ishtc ai burri mc sy tci trishtuar. Kush ishtc 
vallc? Çlidhjc kisha mc tc dhc psc mc shihtc mc aq dcshpcrim 
atë natc vjeshte? 

Para se tc hidhja njc vcshtrim tjctcr brcnda kctij vcgimi, 
dikush nga një përmasë tjetër më kapi dhc më tundi aq fort, 
saqë më kërcitën dhëmbët në gojë. U kthcva në këtë botë. 

Ngadalë, si me dyshim, hapa sytë dhc pashë njcriun qc më 
rrinte përbalië. Qe një burrë i gjatë c truplidhur, mc një mjckër 
të zbardhur dhe mustaqe të dendura, të përdredhura mc majë 
në fund të tyre. E njoha, ishte hanxhiu. Pothuajsc menjëherë 
vura re dy gjëra tek ai: që ishte mësuar të trembte të tjerët me 
zërin e trashë dhe me dhunë. Dhe se, pikërisht tani, qc tërbuar 
fare. 

- Çfarë do? - e pyeta. - Pse po më tërheq për krahu? 

- Si çfarë dua? - hungëriti hanxhiu. - Dua që të pushosh së 
thirruri, këtë dua. Po më tremb klientët. 

- Vërtet? Pse, po thërrisja unë? - mërmërita dhe u përpoqa 
të çlirohesha nga kapja e tij. 

- S’do mend që po thërrisje! Po thërrisje si ndonjë ari që i 
është futur gjembi në putër. Ç’të gjed? Mos të zuri gjumi gjatë 
darkës? Duhet të kesh parë ndonjë ëndërr të keqe. 

E dija që ky qe shpjegimi i vetëm i besueshëm, kështu që 
vendosa t’ia thosha, hanxhiu do të kënaqej dhe do të më linte 
rehat. Veç kësaj, nuk doja të gënjeja. 

- Jo vëlla, as më zuri gjumi dhe as pashë ëndërr të keqe, - i 
thashë. - Le që unë nuk shoh fare ëndrra. 

- Atëherë, si m’i shpjegon tërë ato të thirrura? - nguli këmbë 
hanxhiu. 
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Më Pa tëre habi dhe kafsh " "^ 0 ’' 
m ustaqes. Me në fund tha: ** C ° Pë he « një rën a .. 

“ Ju dervishët ieni no an ^ ^ 

P*. Sidomos j' endac^ ^ minj të „ 
nufc P usho ™ «6 bredhuri nën di ^ luten^ 

'"‘‘7 P ““< bW nt klJapi. E Çh p > 

Buzeqesha. Mund të kishte »•• j P,ekur “uri! u 
pas Zotit dhe humbjen e m x Thonë që h U mk 

!t& "“ db ' * „ b ^ j po »b. nin „ ië ob ;>b 

tymosur, mish deleje me erëza k- P,efcur dhue , peshk t - 

?“.*• •?» te* b f" 

omes dhe 1 sbpemdanë duke mbushur f ^ 

' «“'• h »dhr,v. dhe erëaave ““o«ft 

7Z “* mo “ SJ; 

- Ke para t’i paguash këto? - p ye ti hanvhi 

shpërfiiijeje. PY hanxhuu me një U 0 j 

- Jo, nuk kam, - i thashë. - P or më W n r 

ijetër si shkëmbim. Për të paguar ushqimin dhe dho ° ^' ^ 
të të shpjegoj ëndrrat " a ’ m “ <l 

“oST' sT eShie d “ ke d ”“ * ije. 

i O d me the se nuk sheh kurrë ëndrra. 

ëndrra vetë ' ^ ^ *** Shp ^ egues endrrash q ë nuk shohin 

t -1 • te ^ ehova q e fc ëtu. Siç e thashë, ju dervishët jeni 

kMh-li^’ ’ ^ hanxhiu duke u mëshuar fjalëve. - Po të jap një 
nU e ^ sa v ) e Ç j e , por jam i sigurt se je falur aq shumë 
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■ dyzet rregullat e 


dashurisë - 


sa mjafton për të dyja botët. Gjej një grua për së mbari dhc 
ngulu diku. Bej femije. K,o do të të ndihmojë të jesh mc këmbë 
n e tokë. E ç’kuptim ka t’i biesh botës vërdallë kur ngado gjcn 
të njëjtin mjerim. Më beso. Asgjë të re nuk ke për të gjctur 
Mua më vijnë këtu njerëz nga qoshet më të largëta të botës* 
pasi pinë nja dy gota, tregojnë të tërë të njëjtat histori. Njerëzit 
jane kudo njësoj. I njejd ushqim, i njëjti ujë, të njëjtat ndyrësi. 

- Nuk po kërkoj gjëra të reja. Po kërkoj Zotin, - i thashë. - 
Ai që po kërkoj është vetëm Zoti. 


- Atëherë, po e kërkon në vendin e gabuar, - ma ktheu me 
zërin e ashpërsuar befas. - Zoti e ka braktisur këtë vend! Nuk e 
dimë kur do të kthehet. 


Sikur më doli zemra nga kraharori kur dëgjova këtë. 

- Kush flet keq për Zotin, flet keq për veten, - i thashë. 

Një buzëqeshje e çuditshme dhe e shtrembër u duk në gojën 

e hanxhiut. Në fytyrë i dallova hidhërim dhe zemërim, edhe 
diçka tjetër që e bënte të dukej si ndonjë fëmijë i lënduar. 

- A nuk ka thënë Zoti cc unë jam më pranë teje nga ç’është 
damari yt i qafës?” - e pyeta. - Zoti nuk është ndonjë vend atje 
lart në qiell. Është brenda të gjithëve dhe tek secili prej nesh. 
Prandaj nuk na braktis kurrë. Si mund ta braktisë veten ai? 

- Ja që na ka braktisur, - tha hanxhiu me sytë e ftohtë dhe zë 
sfidues. - Nëse Zoti është këtu, por nuk luan as gishtin kur na 
sheh të vuajmë, atëherë çfarë na tregon kjo për të? 

- Ky është rregulli i parë, vëlla, - i thashë. - Mënjra si e shohirn 
'Zsotin është pasqyrimi i drejtpërdrejtë i asaj se si e shohim veten. Nëse 
Zoti na sjell ndër mend më shumë frikë dhe faj y kjo do të thotë se frika 
dhefaji ndodhen brenda nesh. Nëse e shohim Zotin si dashuri dhe mëshirë, 
kështu jemi vetë ne. 
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- elif shafak - 


Hanxhiu u bë mti •• . 

e,alët e mJa e mbcrthyer. P«r e p ash 

- E ç’kuptim ka të thuash që Znf - S ' 

perfyjrtmtt tonë? Nuk e kuptoj. 03 ^ Pro dukt . 

Per 8P®en ma nderpreu nje 2ën u- .. C ' 

omes se ngrënies. Kur kthvem k Shpërthe u ng a fi, 
dy burra të rinj që Po zih u- 7 k ° kat në atë dreif 8 
mhë klientët el r “ ’ të pitë ' Me patj Pa ^e 

p™ gou, " h ‘ dh “" POP. **, 

shfcoUarë të fcëqij. ' " S " kun dwvih e j, taiië^j''''". 3, 

~ E>ikush duhet t’i •• ** Si ^ 

**?* '*** i~**h .po io> 

Vr ' p0 ' al "»fo në fiand { dh m ' !luk »moa! 
^nn, nga fcarfigia dhe ia « a l-P» n jed „ 

Burn, me sa dukei „„l. . “ me ë rush t dreit Pn s ® 

“ ® a,ii 8i««, si ndonjë'*”'* h “ “ P " e “ •!>« në dpfc''” 

'“7'«- Poh P. fcëtnnfjr' Ngl b " 2fl ‘ « 

^ tjetn ishte pak më i fortë u ““ aSgjë ’ 

e P&balioi dotgjatë 

maja kiientit rrëmujaxhi në brini" P ^ edhe atë përdh< 
me çizmet e rënd, Dël" k 1 shkeli ^ dot 

ndoshta edhe më shumë se një. " n,e ^ ^ 

Mjaft! -1 thirra. - P 0 e vret. Këtë do> 

bëja të nibroja kudo jetën e të m 

Juftonin na • •• ^ dUZ1 ° nesh > shumë njerëz ishin gati 

farë arsv ? ^ ^ dhe Shumë të tjere luftoni n për ndon 
nië T; Urse sufist ët nuk luftonin kurrë, edhe kur e 
arsye. Ne asnjë mënyrë nuk mund të përfshihesha në 


- DYZET RREGULLAT E DASHURISË - 

por kjo nuk më ndalonte që të dilja e të shërbeja si dyshek i 
butë mes hanxhiut dhe klientëve për t’i ndarë. 

- Mos U .P ërzle >’ dervish . os e t’i theva kockat edhe ty! - më 
ulëriu hanxhiu, por te dy e dinim se nuk kishte për ta bërë Një 
roinutë më pas, kur shërbyesit erdhën të ngrinin dy ldientët 
njëri me gisht të thyer e tjetrin me hundë të coptuar, ngado 
dukeshin njolla gjaku. Në dhomë ra një heshtje e frikshme 
Krenar për tmerrin që ldshte shkaktuar, hanxhiu më hodhi një 
vështrim të gjatë. Kur hapi sërish gojën, u duk sikur po u 
drejtohej të gjithëve me atë zërin e fortë dhe të egër si ndonjë 
ZO g grabitqar, që klithte në qieU të hapur. - E sheh dervish, 
gjithnjë kështu ndodh. As unë nuk e kam aashur dhunën, por 
tani e kam pjesë timen. Kur Zoti na harron ne këtu poshtë, 
atëherë na takon neve, njerëzve të zakonshëm, të ngrihemi dhe 
të vëmë të drejtën në vend. Prandaj, herës tjetër kur të flasësh 
me të, thuaja dhe këto gjëra. Le ta dijë që kur i braktis qengjat 

e vet, ata nuk do të presin të theren urtë e butë. Do të kthehen 
në ujqër. 

Mblodha supet dhe bëra për nga dera. 

- E ke gabim. 

- E kam gabim që të them se dikur icha qengj e tani jam 
bërë ujk? 

- Jo, për këtë ke të drejtë. E shoh mirë që je bërë ujk i 
tërbuar, por e ke gabim që e quan drejtësi këtë. 

~ nu k kemi mbaruar bashkë! - më thirri pas shpine 
hanxhiu. - Më je borxhli. Për ushqimin dhe shtratin që të dhashë, 
dua të më shpjegosh ëndrrat. 

~ P° hëj një gjë edhe më të mirë, - i sugjerova. - Po të lexoj 
pëllëmbën. 
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u ktheva dhc cca drejt aj, clukc e veshtruar në sytë 

kjarrtc. Instinkdvisht, si të ma ldslite frikën, u zrnbtap s p ^ k 

i kapa dorën e djathtc dhc i shtriva lart pëllëmbën nuk n^'^t 

I pashc vijat e diclla, të copëzuara, që linin gjurmë të ç tre ^ 

Pak nga pak, nisën të më shfaqeshin ngjyrat e aureolës S ë - ^ 

kafe ngjyrë ndrj'shku dhe një e kaltër aq e zbehtë sa që ^ ^ 

ngjyrë hiri. Energjia e dj shpirtërore qe pakësuar dhe tx S ’ 

të mos kishte më fuqi të mbronte veten nga bota e i u S * 

Thellë brenda vetes ky njeri nuk qe më i gjallë se sa ni" ] 

v yshkur. Që të baraspeshonte humbjen e kësaj ener^ 

shpirterore, kishte dyfishuar energjinë fizike, të cilën e nS 
pa hesap. P dort e 

Zemra më rrahu fort sepse nisa të dalloja diçka. Në fin- 

ullt, si pas ndonjë vefioje, pastaj, me qartësi më të madk 
nje skenë e tërë mu shfaq para syve ^ 

- **■*« 

- rxsrr të dash “' ■ 1 th “ hs - ^ 

r j Sr' iJb r' " g : qumu,idh ’’**'»> nuk,,u» i , 

/j f"" ' Ujm "‘ * ku “) » ’hak ,i ar S ,„du. Era 

MTj , £r P ** b * “ m “ mi ’ i “ - 

b Z " Sb »r ’ "*"■ m «6 ‘Ita. . ii^ha * r 

forta si gun. Ushtria efuqishm e Xhengis Kanit. 

- Ke humbur dy njerëz të dashur, - e saktësova. - E ke 
pasur gruan shtatzënë me fëmijën e parë. 

Ngrysi vetullat, ua nguli sytë çizmeve prej lëkure, buzët i 
kishte shtrënguar fort, ndërsa fytyra e hanxhiut mori pamjen e 
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- DYZET RREGUULAT E DASHURISË 


mc l plakur 


një harte të palexueshme. Përnjëherësh, u duk shumë 
n ga sa ishte. 

. E shoh që asgjë nuk të ngushëllon, p or mcndoj sc ka 
diçka që duhet ta dish, - i thashë. - Atë nuk e vrau as zjarri dhc 
as tymi. I ra në kokë një tra nga çatia. Vdiq menjëherë, pa ndjerë 
nië dhimbje, d gjithnjë ke menduar se rrmnd l rnt-z tm 


as ' o - t~—■*• » mtiijcucrc, pa ncijerc 

asnjë dhimbje, ti gjithnjë ke menduar se mund të ketë vuajtur 
[errësisht por, në fakt, nuk ka vuajtur fare. 


tm 


Hanxhiu rrudhi ballin e u kërrus si nën ndonjë peshë që 
vetëm ai mund ta kuptonte. Zëri i qe ngjirur kur më foli. 

- Nga i di ti të gjitha këto? 

Nuk ia vura veshin pyetjes. 

- Ia ke vënë fajin vetes, që nuk e varrose dot siç i kishte 
hije. Ende të del në ëndërr, sikur ngrihet nga çarçafi me të cilin 
e varrosët. Por po të them se mendja po të bën lojëra. Në të 
vërtetë, gruaja e djali yt, që të dy janë shumë më mirë, po 
udhëtojnë në pafundësi, të lirë si ndonjë rreze drite. 

Pastaj i thashë, duke e peshuar mirë çdo fjalë: 

- Mund të bëhesh përsëri qengj sepse ende e ke brenda 


vetes atë. 

Sapo dëgjoi këto fjalë, hanxhiu i tërhoqi duart si të kishte 
prekur ndonjë tigan të nxehtë. 

- Ti nuk më pëlqen fare, dervish, - më tha. - Megjithatë, po 
të lë të flesh këtu sonte. Por sigurohu që nesër në mëngjes të 
largohesh herët. Nuk dua të ta shoh më fytyrën. 

Gjithnjë kështu ndodhte. Kur thua të vërtetën, të urrejnë. 
Sa më shumë të flasësh për dashurinë, aq më tepër të 

utrejnë. 
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Ela 


NORTHEMPTON, 18 MAJ 2008 


T> cfas Ela u ndje aq c mpirë dhe e dërrmuar nga tensior 
J^pas grindjes me Dejvidin dhe Xhenetën, saqë c i 
menjane nje cope herë leximin e librit "Blasfemi e ëmbël” [ 
nd,e sikur ,ë kishte hapur kapakun e një tenxhereje që zientt 

"f C L ° Ja dUmn VC ^ SC ‘^ërresa të vjetra dhe mëri të reja. Pë 
fa, te keq, qe ajo vetë që e ngrid këtë kapak dhe këtë e bëri ku 
e ono 1 otit e 1 kerkoi të mos martohej me vajzën e saj. 

..." nC> do tc P cn ^°hej thellë për çdo tjalë që tha gjati 
• sa ) b.sede në telefon. Por atë ditë maji, ishte aq e sigurt ni 

' etVCtC ’ SaqC nuk 1 shkoi menci j a se kjo ndërhyrje mund të sillt< 
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■ OY7KT RMHtUIXAT K iMMItlMM . 
odonjf rrjcxllToK- tr 

. PctrhemklTe Sfeot. jtm „ v . 

* » ~ “ H""** c ^ncnctl* Ma . ,k, 

. >*pirt» « **W. *•»». „ hw ; k ‘;' 

“"■■r “ *?rr '*» »i- - a « n „, m S.‘” 

» /avvz Hubimmn «i », * 

' Sl mvmd ç I” ndihmoj? . m kthru <*]*„« 
i h*bmir, jx'ir mc mjaft cdukatc„ 5 k ’ 

Mc „K « O ■* I»k « rtto, « FJ ., ^ 

T* k,,h " ‘T k --*' % i *.k«, «pb,«dh. - 

rrsr: “ T“ ~ •>•*>««r ** **«« 

toh,„ h.b,™, m ,.ft. p„ t . io , htoi K ndo „ ië di ,. 

*” ,h rt “ '*' 8e '- “ <i“ » kupmmc. <io » 

,alcr,dc„,„,c pc, k „c kcchiUc. Dcri „ * vim .. k| „ ^ , 

kcrkoi ic mos c 7.intc mc në wsip ~,, r ,•• 

nc 8°l < - P uncn c martcscs si cdhc kctc 
biscdc tdcfomkc mcs tc d\->-c. 

I*asojc njc hcshtjc c rcndc. 

- Zonja Ruhinstcin, mc dukct sc nuk po kuptoni. - tha Skod 
kur mc nc fund i crdhi Z cn. - Xhcncta dhc unë c duam njcri- 

Pcrscri ky avaid Si mund të ishtn kac, naivë njcrcz.t sa tc 
mcndomn se dashuria mund t’iu hapte çdo dcrë? E shthntn 

oasiiunnë si të qe ndonjë shkop magjtk, qc rrcgullontc gjithçka 
mc një të prekur. 

Por Itla nuk i tha asgjë nga këto. N’etëm shtoi: 

- h- kuptoj se si ndihcsh, më bcso qc c kuptoj. Por jc tcpër 

n i cta cs htë c gjatë. Kush e di? Nesër niund të btesh në 
ashuri mc ndonjc tjcrër. 

^•onja Rubinsrein, nuk dua rc crcgohcm 1 pasjcilshcm, po 
nuk rncndoni se ky rrcguli mund rc zbatohct rc të gjithc njcrczit. 
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përfshi edhe vetë juve? Kush e di? Nesër edhe ju mund të ^ 
me dashuri me një tjetër. 

Ela nënqeslii më fort dhe më gjatë nga sa do të donte, 

- Unë jam grua e martuar, e kam bërë zgjedhjen e j etë 
Edhe burri im po kështu. Me kaq e kemi mbyUur. Martesa ëshr 
vendim serioz dhe duhet shqyrtuar me mjaft kujdes. 


- Po më thoni që të mos martohem me vajzën tuaj, të cil e 
e dua, sepse mund të bie në dashuri me një tjetër të panjohur 
ndonjë të ardhme të pacaktuar? - e pyeti Skoti. 

Nga ai çast, biseda mori të tatëpjetën, u mbush me tension 
dhe mosmarrëveshje. Kur, më në fund, e mbyllën, Ela nxitoi 


për në kuxhinë dhe bëri atë që bënte gjithmonë sa herë kishte 
trazime emocionale: gatoi. 


Gjysmë ore më pas, i telefonoi burri. 

- Nuk mund ta besoj që i telefonove Skotit dhe i kërkove 
që të mos martohej me vajzën tonë. Më thuaj që nuk e ke bërë. 
Ela mbajti frymën. 


- Uaa, sa shpejt dalin fjalët. Zemër, prit të ta shpjegoj. 
Por Dejvidi e ndërpreu ashpër. 

- Nuk ke ç’më shpjegon. Ajo që bëre qe gabim. Skoti i 

tregoi Xhenetës dhe tani ajo është mërzitur shumë. Do të rrijë 

te ca shoqe per ca ditë. Nuk ka dëshirë të të shohë, - tha dhe 
heshti pak. - Dhe nuk i vë faj. 

shtëpiD^dUd^El& qC t VCtmja që mUng0i “ 

.. .. ® n ) e me sazh, ku i thoshte se i kishte 

kësaj7uL Une C ngUtShme ' NUk ^ jCpte sh P> e 8 lme P ër nat y fën e 

Nuk e ^ shte za ^ on këtë gjë dhe qe kundër natyrës së 


ës së tyre. Mund të kishte flirtuar me disa gra, mund të 
kishte fjetur me ndonjë prej tyre, të kishte shpenzuar të gjitha 
aratë por, me aq sa dinte ajo, ai gjithnjë ishte kthyer në shtëpi 
Jhe kishte zënë vendin e vet në tryezë çdo mbrëmje. Pavarësisht 
a i thellë mund të qe hendeku mes tyre, ajo gjithnjë kishte gatuar 
dhe ai gjithnjë kishte ngrënë, i gëzuar dhe mirënjohës, gjithçka 
•• a i 0 i kishte vënë në pjatë. Pas çdo darke, Dejvidi kurrë nuk 

CJ6 ^ 

harronte ta falënderonte, një falënderim me gjithë zemër, të 
cilin ajo e merrte si një ndjesë të koduar për mungesën e 
besnikërisë. Ia kishte falur. Gjithnjë ia kishte falur. 

Kjo qe hera e parë që burri po tregohej i pacipë dhe Ela ia 
vuri fajin vetes për këtë ndryshim. Si gjithmonë, “faji” ishte 
bërë si një emër i dytë për Ela Rubinsteinin. 


Kur Ela u ul në tryezë me binjakët, faji ia la vendin 
melankolisë. U bëri ballë kërkesave të Ejvit për të porositur 
picë dhe përpjekjeve të Orlit për të mos ngrënë, duke i detyruar 
të dy të hanin orizin me bizele të gjelbra dhe biftekun e viçit me 
mustardë. Megjithëse nga jashtë dukej si e njëjta nënë e 
përkushtuar, ndjeu ta pushtonte një valë dëshpërimi, një shije e 
hidhur si vrer në gojë. 

Kur i dhanë fund darkës, Ela qëndroi e ulur në tryezën e 
kuzhinës, e mbështjellë nga heshtja dhe pasiguria e fortë. Befas, 
ushqimi që kishte gatuar, përfundimi i orëve të gjata të punës, 
iu duk jo vetëm i kotë dhe i mërzitshëm, por edhe lehtësisht i 
zëvendësueshëm. I erdhi keq për veten. I erdhi keq që tani kur 
kishte mbushur gati dyzet vjeç nuk kishte qenë e zonja të bënte 
tnë shumë në jetë. Kishte shumë dashuri për të dhënë por, deri 
tani, askush nuk ia kishte kërkuar. 
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I shkoi mendja te libri “Blasfemi e ëmbël”. g ^ 

tërhequr shumë karakteri i Shamsit të Tabrizit. S V 

“Do të qe e këndshme të kisha ndonjë si ai rrotuU” 

shaka me veten. “Me një dp si ai pranë, u thua lamtumirë . 

të mërzitshme!” tev e 

Nuk e mori vesh se si, por në mendje iu krijua pamja 

burri të gjatë, ezmer e të mistershëm, me pantallona lëku ^ 

xhaketë motoçiklisri dhe me flokë të zinj që i binin mbi ^ ^ 

cili ngiste një Harli Devidson të kuq e të ndritshëm, me sh" 6 ’' 

shumëngjyrësh që vareshin nga dorezat. Buzëqeshi Jp 

përfytyrim. Një sufist i pashëm dhe seksi me motocikler ^ 

ecte si era në rrugë! A nuk do të qe bukur sikur ta rrëmk £ ^ 
një djalë i tfflë? rre mbent e 

Ela pyeti veten se ç’do të shihte vallë Shamsi no t’i l 
pellembën? Do t’i shpjegonte pse i shkonte mendia h 
ere ne n ) e q° she me mendime të errëta? Ose pse ndi k t *** 

vetmuar, kur kishte një familje kaa të mcrlk ? • Jehe ) kaqe 

ista ngjyB>t e a„Lle7sJ J “ ^hu,? Ose 

N=>,ë„ e saj ka p.su, „ donj e Js ** ' ë 

kohët e fundit? Po më parë? ® ndntshme dbe të fortë 

e kuzhinës me një fashë të në ^ 

kn Ptoi se, pavarësisht fialëve të mvT * ^ S ° ba ’ Ek 

pavarësisht aftësisë nër ta mk • 6 & 1116 te cEat e mohonte, 

Vetes a )o digjej për dash u r a,tUr ^ të ^ brenda 



Shamsi 


NË NJË HAN JASHTË SAMARKANDËS, MARS 1242 

B arra e vetmisë i vuri të gjithë në gjumë me ëndrra të 
ndryshme më shumë se dymbëdhjetë shtegtarët në 
dhomat e hanit sipër shkallëve. Zbathur, eca këmbadoras deh 
te shtrati i zbrazët, që qelbej era djersë dhe myk. U shtriva aty ; 
në errësirë, duke bluar me mendje ngjarjet e ditës dhe duke 
tnenduar për disa shenja hyjnore, gjatë të cilave mund të kisha 
q e në dëshmitar por, nga nxitimi ose padia, nuk i kisha vlerësuar. 

Që kur isha djalë i vogël kam pasur vegime dhe kam 
dë gjuar zëra. Gjithnjë i flisja Zodt dhe ai gjithnjë më përgjigjej. 
Ndonjëherë, më dukej se ngjitesha deri në qiellin e shtatë si 
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.. imë Pastaj, zbrisja në honet më të the Ua 
dritë dhe si P &h P £ ^ £ë dh eut, fshihesha si ndonjë shkë^ 
tokës plot b * 6 , ar ° ë dhe gështenjave të ëmbla. Shpesh ^ 
poshtë lisave dhe rrija ditë të tëra pa ngrënë. As një 

ikte oreksi per u ^ me gjithëse, me kaUmin e kohë 

gjë nga keto nu Herëve. Oeniet njerë^ore priren J 


kët o nuk më trembte ~~ -- K 0hë) 

Keto , , ë tjerëve. Qeniet njere^ore prir en të 

të përçmojnë kur nuk te Kuptojnë. Kjo qe gjëja e parë që mësov a . 

Njeriu i parë që i gjykoi keq vegimet e mia tshte im atë. 
Duhet të kem qenë dhjetë vjeç kur nisa të shoh engjëlhn ti^ 


: kur nuk të 

Njeriu i parë që i gjykoi keq vegimet e mia j 

let të kem qenë dhjetë vjeç kur nisa të shoh t - -. ^ 

mbrojtës gati përditë dhe isha ac[ naiv sac[ë mendoja se të gjithë 

shihnin të njëjtën gjë. Një ditë, kur im atë po më mësonte si të 

bëja një sënduk me dërrasa kedri, me qëllim që të bëhesha 

zdrukthëtar si ai, i tregova për engjëllin tim mbrojtës. 

- Duhet të kesh imagjinatë të shfrenuar mor bir, - ma ktheu 

thate imatë. - Më mirë mos ia trego njeriu. Nuk duam t’i trembirn 
përsëri fshatarët. ™ 

Para pak ditësh, fqinjët u ankuan te prindërit e mi rl u 

at ™ - dhe „ „ m p bja t“ me 

uk te marr vesh, more djalë Pse nnb 
aspak ndryshe nga prindërit e tu? . më nv . . C P ranon që nuk je 

behet siç ka të atin e të ëmën Edh ? lm atë ' ' Ç do fëmijë 

Pikërisht atëherë kuptova se ^m duhet të bëhesh ' 

dh£ ^ ^ dashuriK e ty te £ £* t ‘*** 1 do ja prindërit 

. ' Baba > unë kam , ’ ta 1 bsh a sx të huaj. 

kanë lindur të tjerët 7 ' §& n)ë Vezë e ndryshrn 

Nuk i«n -g l tëpi f- se iam rosak që më k^l^ * 

pulave. Uji që ju e ken . he n uk e kaloj dot jetën në k P 

ST d - tf 00t0i dhe duit; mUa më P ël< 5 en - Ndry sh tedn C 

dor “ * «„ ' ' no »i- ShB pini , r "ga j„. 

tnos u 
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- dyzet rregullat e dashurisë - 


. • nl g dhe shkoni rrini në kotec. 

P c Irn ate s ^ ic l eu s y të n S a h fl bia, pastaj i picërroi ata dhe 

r £ S htr°i larg- 

I^ese i flet babait me këtë gjuhë që tani, - më tha rëndë, - 

e V eten se si do t’u flasësh armiqve kur të rritesh. 
nO P) TCb ' 

^ Si për t,ua s ^ ltuar brengat prindërve, vegimet nuk mu 
hduken as kur u rrita. Madje u bënë më të dendura. E dija që 
rindërit merakoseshin dhe ndihesha fajtor që i mërzisja, por e 
vërteta është se nuk dija si t’u jepja fund këtyre vegimeve, madje 
edhe po të dija, nuk doja t’u jepja fund. Kaloi një farë kohe dhe 
ika njëherë e mirë nga shtëpia. Qysh atëherë, Tabrizi më dukej 
një botë e butë dhe e ëmbël, aq e këndshme dhe e brishtë saqë 
më shkrinte në gjuhë. Tri aroma më shoqëronin kujtimet nga ai 
vend: druri i prerë, buka e sapopjekur dhe aroma e butë dhe e 

acartë e borës. 

Që nga ajo kohë, nuk reshta së qenuri dervish endacak, 
nuk fjeta dy herë në një vend, nuk hëngra dy herë në një çanak, 
nuk pashë dy herë të njëjtën fytyrë para vetes. Kur më merrte 
uria, fitoja ndonjë qindarkë nga shpjegimi i ëndrrave. Kështu u 
enda në lindje e në perëndim, kërkova Zodn lart e poshtë. Iu 
futa ngado gjuetisë që të gjeja një jetë që ia vlente të jetohej dhe 
një dituri që ia vlente të dihej. Ngaqë nuk hodha rrënjë asgjëkund, 
mund të shkoja gjithandej. Gjatë shtegtimeve kam ndjekur lloj- 
lloj rrugësh, nga rrugët e mëdha e të rrahura tregtare deri tek 
shtigjet e harruara, ku nuk shkëmbeheshe me asnjë shpirt të 
gjallë për ditë të tëra. Nga brigjet e Detit të Zi deri te qytetet e 
Persisë, nga stepat e gjera të Azisë Qendrore deri tek dunat e 
rërës së Arabisë, kam kaluar mes pyjeve të dendura, në kullota 
të sheshta dhe shkretëtira, kam qëndruar në hane të mëdha dhe 



- ELIF SHAFAK - 




bujtina, jam këshilluar mc njcrcz tc ditiu ticpc-t bibliotckji ^ ' 

Jashta, kam dëgjuax mësuesit qc u flisnin temijcvc në shkolJ a 
kam diskumar sliknmet e shenjta dhe logjikcn me nxënësit 
medreseve, kam vizituar tempuj, manasrirc c faltore L-„ 
medituar bashkë me eremitët nëpër shpella, kam përkujtn^ 
Zorin bashkë me dervisliët, kam agjcruar me të urtët dhe kat 
ngrënë me qafirët, kam vallëzuar me shamanët nën hënën c plotë 
kam njohur popuj nga të gjitlia besimet, moshat e zanatet dh * 
kam qenë dësiimitar i fatkeqësive, po aq sa edhe i mrekullive 
Kam parë fshatra të rrënuar nga varferia, fusha të nxir-t 
nga zjam dhe qytete të plaçkitura ku lumenjtë ishin skuqur dhe 
ku nuk Idshte mbetur asnjë mashkull mbi dhjetë \-jeç i 

Kam parë më të keqen dhe më të mirën e njeriut. Asgjë nuk 
mund të më habisë më. 

Ndërsa kaloja nëpër tërë këto përvoja, nisa të bëja një listë 
që nuk është shkruar deri më sot në asnjë Hbër, por gjendet 
vetem ne shpirtin tim. Kësaj liste vetjake i vura emrin “Parimet 
themelore të mistikëve endacakë të Islamit”. Për mua ato ishin 
po aq të përgjithshme dhe të pandryshueshme sa edhe fiojet e 
natyrës. Së bashku përbënin “Dyzet rregullat e fesë së dashmisë” 
te cilat mund të arrihen përmes dashurisë dhe vetëm përmes 
dashunse. Dhe një nga këto rregulla thoshte- 

Kruga dryt së Vertefes ësbtë punë e jo e mndjes. Pënion 

u ërrëfyesen kryesoreljo mendjen. Ndesbu, sfidoji dbe nëfimd 

T r *** 9tjetp& * N J° h J“ * ‘«*s do të të udbëbeqt 

drejt njohjes së Zotit. 

■ _ P une sa t i përfundoja këto rregulla. Që të 

J Zet t. .“k ? 6 1 mbarov a, e di se po më tjen fundi në këtë 
, kam pasur shumë veginie në këtë drejtim. Nuk 









- DYZET RREGULLAT E 


dashurisë - 


më shqetëson edhc aq shumë vdekja, scpsc atc nuk c shoh si 
fund, P or vdekja pa lenc pas vctcs trashcgimtarë. Më dukct 
sikur brcnda g,oks.t mbaj botë të tëra, histori që prcsin të 
tregohen. Dua qe gjlthë këtë njohuri t’ia kaloj një njcriu tjctër, i 
cili të mos jete as mesues dhe as nxënës i imi. Më duhct një i 
barabartë me veten - një shok. 


- Zot, - pëshpërita mes territ të dhomës, - tërë jetën shëtita 
nëpër botë dhe ndoqa rrugën tënde. Çdo njeri më është dukur 
si libër i hapur, si një Kuran që ecën. U qëndrova larg kullave të 
fildishta të dijetarëve dhe zgjodha ta kaloja kohën me të 
shtypurit, mërgimtarët dhe të dëbuarit. Tant po plas. Më ndihmo 
që t’ia kaloj diturinë tënde personit të duhur. Pastaj, bëj me 
mua ç’të duash. 

Mu para syve, dhoma mori një dritë aq të fortë saqë fytyrat 
e shtegtarëve që flinin në shtretër u ngjyen me të kaltër. Ajri 
brenda ndjehej i freskët dhe i gjallë, sikur ndonjë erë të kishte 
hapur dritaret dhe të kishte sjellë nga kopshtet e largëta aromën 
e zambakëve dhe jaseminit. 

- Shko në Bagdad, - më pëshpëriti engjëlli mbrojtës me një 
zë si melodi. 

- E ç’më pret në Bagdad? - e pyeta. 

- U lute për shok dhe shok do të gjesh. Në Bagdad ke për 
të gjetur mjeshtrin që do të tregojë rrugën e duhur. 

Lot mirënjohjeje më lagën sytë. Tani e dija se ai njeriu që 
m ë shfaqej në vegime nuk qe tjetër veçse shoku im shpirtëror, 
herët a vonë ishim të paracaktuar të takoheshim. Dhe kur u 
takuam, e mora vesh pse sytë e tij të ëmbël ngjyrë lajthi ishin aq 
të trishtuar dhe se si do të vritesha një natë fillimi pranvere. 


- 59 - 


Ela 


NORTHEMPTON, 19 MAJ 2008 

TDuzëmbrëmjes,parase tëperëndonte diellidhe tëvinin 
-L^fëmijët në shtëpi, Ela vendosi një copë letër mes 
dorëshkrimit dhe e la mënjanë librin cc Blasfemi e ëmbël”. 
Kureshtare për njeriun që kishte shkruar këtë roman, hapi 
internetin dhe kërkoi në Google CC A. Z. Zahara” duke pyetur 

veten se ç’mund të dilte por, në fakt nuk priste ndonjë gjë të 
madhe. 

Për habinë e saj i doli një faqe vetjake. Ngjyrat që 
mbizotëronin faqen ishin rozë dhe gurkali, kurse në krye të faqes 
dukej fotografia e një burri me fund të gjatë e të bardhë, paksa 
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- DYZET RREGULLAT E DAS HURISt - 


tc zhubf° sur * Ngaqë nuk kishtc parc kurrc ndonjë dcrvish që 
f fOtullohej, EJa c vcshtroi mc vëmcndjc fotografinë. Faqja 
jnbante titullin Një guaskë ve2;c e quajtur jetë^ dhe më poshtë 
gjendej një poemë me të njëjtin titull: 


he ta sgjedhim njëri-tjetrin si shokë! 

JSfë këmhët e njëri-tjetrit le të ulemi! 
Brenda vetes kemi harmoni tëplotë - 
Mos mendo se jemi vetëm ajo që dukemi, 


Faqja qe mbushur plot kartolina nga qytete dhe vende 
anembanë botës. Nën çdo kartolinë kishte komente për ato 
vende. Duke lexuar këto copëza informacioni, Elës i tërhoqën 
vëmendjen tri gjëra: Së pari që slikronja A te A. Z. Zahara ishte 
shkurtimi i emrit Aziz. E dyta që Azizi e quante veten sunst. Së 
treti, që ai tani po udhëtonte diku në Guatemalë. 

Në një pjesë tjetër kishte fotografi që i kishte bërë vetë aL 


Shumica qenë portrete njerëzish të të gjitha ngjyrave dhe llojeve. 
Pavarësisht ngjyrave të mprehta, dukeshin sikur i bashkonte 
diçka: të gjithë këta njerëz, në të gjitha portretet, kishin diçka të 
dukshme që u mungonte. Për disa, elementi që mungonte qe 
një gjë e thjeshtë si ndonjë vëth, ndonjë këpucë, ndonjë kopsë, 
kurse te të tjerët qe diçka më e madhe, si ndonjë dhëmb, gisht 
ose, ndonjëherë, këmba. Poshtë fotografive shkruhej. 


të tërë 
na 


Pavarësisht se kush jemi dhe se kujetojme, thellë brenda nesh .e * 
hemi tëpaplotë, njësoj si të kemi humbur diçka dhe kërkojmë te 
?het. Se çfarë është kjo gjë, shumica jorie kurrë nuk e ktp-on. .4 
që e kuptojnëy kurrë nuk ia dalin që të nisen e ta kërkojrie. 
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. •• 'aëpë r feqe, klikoi në çd 0 

El, l«w çjo I—* q6 KSh " b “ 6 

Nc fund J c Uën e shkroi në nje cope leter. 

ZSZ&S^**”** 

Zejidh dashuririë, dashunrie! Pajetën e ëmbë 
Jdasburisë, jeta është barrë, siç e sheh edhe vete. 

Ndërsa po lexonte këto vargje, mendimi më i çuditshëm i 
kaloi si rrufe në mendje. Për një çast, iu duk se gjithçka qe kishte 
futur në faqen e tij Aziz Z. Zahara - fotografitë, komentet, citimet 
dhe poezitë - qe shkruar vetëm për sytë e saj. Ky mendim iu 
duk i çuditshëm dhe paksa fodull por, në fund të fundit, kishte 
kuptim. 

Pasdite vonë, Ela u ul pranë dritares, ndjehej e lodhur dhe 
pak e mërzitur, dielli i rrihte shpinën kurse ajri në kuzhinë qe 
mbushur me aromën e kuleçve që po piqeshin. E kishte hapur 
librin Blasfemi e ëmbël para syve, por mendja i bridhte aq 
larg sa nuk përqendrohej dot te dorëshkrimi. I shkoi mendja 
qe ndoshta edhe ajo duhet të shkruante Hstën me rreguUat e 
veta. Mund t’t vinte emrin “Dyzet rregullat e shtëpiakes së 

perjetshme e të vrazhdë”. ■ 

dashmSS t n b 7dt nië ’-' mërmëritL - M ) aft kërk0V£ 

që për një ^rua r & ^ ënc * rrave të pamundura! Sigurisht 
fëndësishrne martu ar rreth të dyzetave ka gjëra më të 

p jo shaka sikur e trazoi edhe më tepër Elën, sepse 
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- DYZET RREGULLAT E DASHURJSË - 

, j kujtoi hallet c medha qe kishte. P a c mbajtur dot më vetcn 
mori në telefon vajzen e madhe. Iu përgjigj sckretarja 

. Xhenet, e dashur, e di që bëra gabim që i telefonova Skorit 
p 0 nuk c kisha me te keq. Vetem doja të sigurohcsha 

Heshti, po i vinte keq që nuk e kishte planif.kuar qysh më 
licrët mesazhin. Dëgjonte zhurmën e lehtë të sekrctarisë që 
regjistronte. U nervozua duke menduar se shirid po ecte dhe 
koha po i mbaronte. 

- Xhenet, më vjen keq për gjërat që bëj. E di mirë që nuk 
duhet të ankohem kur jam kaq me fat. Vetëm se ndjehem 
shumë... e pakënaqur. 

Klik. Sekretaria ndaloi. Elës sikur iu mblodh zemra nga 
ato që tha. Ç’e gjetd? Nuk e kishte ditur që ishte e pakënaqur. A 
ka mundësi të jesh i mërzitur e të mos e dish? Për çudi, tani nuk 
u mërzit, kur tregoi se ndjehej e mërzitur. Kohët e fundit, nuk 
ndjente pothuajse asgjë. 

Rrëshqiti vështrimin mbi copën e letrës ku kishte shkruar 
adresën e e-mailit të Aziz Z. Zaharës. Adresa dukej e thjeshtë, 
pa pretendime, sikur të ftonte. Pa u menduar më gjatë, shkoi 
tek kompjuteri dhe nisi t’i shkruante një letër: 

I dashur Aziz Z. Zahara, 

Më quajnë Ela. Po lexoj romanin tuaj "Blasfemi e ëmbël" si 
punonjëse e agjencisë së botimeve. Sapo e kam filluar dhe po më 
shijon pa masë. Megjithatë ky është vetëm opinioni im dhe nuk 
është e thënë që të pasqyrojë pikëpamjet e shefit. E pëlqej apo jo 
u në romanin tuaj, nuk kam shumë ndikim në vendimin 
Përfundimtar nëse do t'ju pranojmë apo jo si klient. 

Duket se ju besoni se dashuria është thelbi i jetës dhe asgje 
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. BL'F 

: aspak të futem në deb ate 
k k3 rënd^. ^Z n më . Mjaft t'Ju them se nuk j 

p/otësisht *k lexoj "Blasfemins . 

' po ju Shkruaj seps P djtshme . Tani po perpiqem të bind 
ën ,bël"nukkasitëjete m kaq e re. Dje i telefonova , ë 

vajzën e madhe te m ° anu | 0 jë planet për martesë. Tani 

dashurit të saj dhe m g flasë. M'u krijua përshtypja si|< Ur 

mirë bashkë ngaqë keni të niëitat 

rodh me problemet e mla. Nok kkk, 

. Faaia iual (ku gjeta dhe adresën e e-mailit) thotë 
fare ndër mend. Faqja juaj Iku sj= 

leni në Guatemalë. Të udhëtosh rreth e rrotull botes duhettë 
ietë drithëruese. Nëse ju rastis të vini në Boston, ndoshta mund 
ë takohemi e të flasim duke pirë një filxhan kafe. 

Ju përshëndes, 




Ky e-mail i parë për Azizin i ngjante më tepër një ftese 
sesa një letre, i ngjante një thirrjeje për ndihmë. Por Ela nuk 
kishte si ta dinte se, e ulur në heshtjen e kuzhinës, do t’i shkruante 
letër një shkrimtari të panjohur, të cilin nuk priste ta takonte as 
tani dhe as ndonjëherë më vonë. 






Mjeshtri 


BAGDAD, PRILL 1242 


B agdadi as që e vun re ardhjen e Shamsit të Tabrizit, 
por unë nuk do ta harroj kurrë ditën kur ai erdhi në 
strehën tonë të thjeshtë të dervishëve. Atë pasdite kishim 
niysafirë të rëndësishëm, kishte ardhur gjykatësi i lartë me një 
gtup nga njerëzit e tij dhe më thoshte mendja që, pas kësaj 
tizite, nuk qëndronte vetëm mirësjellja e tij. I njohur për 
^ospëlqimin e sufizmit, gjykatësi donte të më kujtonte se nuk 
P° na i ndante sytë, njësoj si nuk ua ndante sytë sufistëve të 
^ erë n ë këto vise. 

Gjykatësi qe burrë ambicioz. Kishte fytyrë të gjerë, bark 
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. ELir 


ox-*- 1 ' 


. Mhta ■« sW”“<at trashaluqe, me unaaa të Ç m Wt> 

Nuk duhe, të hante kaq ahume po, d e 

'e“S »k guxonte fi» .hoshte mad,« •» ^ £ 
Hh e nga një fis i njohur dijetaresh fetare, qe n,e ng a njetfe / 
2S shumë ndikim në tëtë aonëm Vetëm me „i« 
m dërgonte „jë „jed „ë nekëmbësh ose mund tt, f* ^ 
lehtë kdmet, duke e „gdm. atë nga 1» »e. ndomt, qi^ 
vishej me gëzof dhe rroba te shtrenjta, mbahej me ^ 
madhështinë e arij që është i sigurt në autoritetin e vet N uk 
është se më pëlqente kjo krekosja e uj por, per te irnren e strehc, 
sonë, përpiqesha sa mundja që të mos ta prishja qejfin keuj n jeri u 

të fuqishëm. 

- Jetojmë në qytedn më madhështor të botes, - tha gjykatesi 
dhe hodhi një £ik në gojë. - Sot Bagdadi gëlon nga të ardhurii 
që i ikin ushtrisë mongole. Ne u japim parajsën e sigurt Kjo 

është qendra e botës apo jo, Baba Zaman? 

- Ky qytet është xhevahir, pa pikë dyshimi, - ia ktheva me 
kujdes. - Por, të mos harrojmë se qytetet janë si njerëzit. Lindin, 
kalojnë fëmijërinë dhe rininë, plaken dhe pastaj vdesin. Në këtë 
kohë, Bagdadi po jeton rininë e vonë. Nuk jemi aq të 
shëndetshëm sa kemi qenë në kohët e Kaiiflt Harun ar-Rashid, 
megjithatë përsëri jemi krenarë, sepse jemi qendër e tregtisë, 
zejeve dhe poezisë. Po kush e di si do të duket qyteti pas njëmijë 
vjetesh? Gjithçka mund të ndryshojë. 

Ç është ky pesimizëm! - tundi kokën gjykatësi dhe zgjati 
dhe ne H taSi ^ etër ' " ^- en di i Abasidit do të mbizotërojë 

nga tradhtarët^r^V 0 SigUrtslltj nëse nn k prishet stams kuoja 

m ysUmanë, por ^ nga ata S ë e quajnë veten 

Preurtu t tyre për I s]amin është më i 







E Das HURISË - 


DYXET RREGULLAT 


^rikshëm sc kcrccnimct c tc pabcscvc. 

vc ^e dhe ezoterike tc Iskunit, hapnin telashe^^0" 
nuk i kushtomm vemendje hgjit të shenjtë dhe nuk kish.m 
respekt per autontetet per njerez si ai. Ndonjëherë, më dukej 
sikur dëshironte 11 debonte të tërë sufistët jashtë Baçdadit 

. VëUazëna ,ua, nuk na bën dëm, po a nuk mendoni se disa 
sufiste po e kalojne cakun? - pyeti gjvkatësi duke fërkuar 
mjekrën. 

Nuk dija si t’i përgjigjesha. Falë Zotit, atëherë dëgjuam të 
trokitura në derë. Qe anëtari ynë i ri flokëkuq. Erdhi drejt e te 
mua dhe më pëshpëriti në vesh se na kishte ardhur një mysafir, 
një dervish endacak që ngulte këmbë të më takontc mua dhe 
nuk donte të fliste me asnjë tjetër. Normalisht duhet t'i kërkoja 
djalit që ta fuste brenda të sapoardhurin, t’i jepte një dhomë, 
ushqim të ngrohtë dhe të priste sa të largoheshin njerëzit. Po 
meqë po ma nxinte jetën ky gjykatësi, mu duk se dervishi 
endacak mund ta fashiste tensionin në dhomë duke na treguar 
historitë e tij nga tokat e largëta. Këshm që u thashë ta fusnin 
brenda. Pak minuta më vonë, dera u hap dhe u fut një burrë i 
veshur me të zeza nga koka te këmbët. Gjatosh, thatanik, me 
moshë të papërcaktuar, kishte një hundë të mprehtë, sy të thellë 
te Zln ) dhe flokë të errët që i binin me kaçurrela të dendura 
përmbi sy. Kishte hedhur një pelerinë të gjatë me kapuç, tesha 
te ies bta, çizme me lëkurë deleje. Rreth qafës kishte varur disa 
hajmali. Kishte një tas druri në dorë, si ata që mbajnë dervishët 
Jpsarë, të cilët e kanë lënë pas krahëve krenarinë dhe 
b^elartësinë duke pranuar mëshirën e të tjerëve. Kuptova se 
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- ELIF bMAr/vxv - 


is htc njc njcri i cili nuk u kushtontc shumc vëmcndjc gjykirneve 
tc shoqcrisc. Njcrczit mund ta ngatcrronin mc ndonjc cndacak 
i ndonjc lypcs po kjo nuk c mcrakostc aspak. Sapo e pashc 
qc po pnstc t’i jcpnim lcjc qc tc paraqitcj, c ndjeva qc j s h tc 
ndryshc. Ia dallova këtë në sy, në gjestct c përpunuara, q c 
trcgonin gjithçka për të. Si ndonjë lende lisi që duket e rëndorntë 
dhe e parëndësislime për sytë e të paditurit, por pcrfaqëson 
lisin krenar, në të cilin do të shndërrohet më vonë, më vështroi 
me ata sytë e zinj depërtues dhe përshënded me kokë në heshtje 

- Mirëserdhe në strehën tonë, dervish, - i diashë dhe e ftova 
të ulej nc një vend në minderin përbaUë meje. 

Pasi u përshëndet me të gjithë, dervishi u ul, këqyri njerëzit 
nc dhomë sikur po kapte çdo hollësi. Më në fund, vështrimin e 
ndali tck gjykatësi. Dy burrat u panë sy më sy për plot nië 
minutc, pa thënë asnjë fjalë dhe nuk qe e vështirë ta kuptoia 
po mcndonin pcr njëri-tjeuin, ngaqë ishin kaq të kundërt mes 

* j * « 

pt. 1 Vr K “ « 

lsh,< <fcrvis l’ endacak që kërkonce 7 '' ' dhe shtoi tC 

- E ke gjerur do, den ^ ^ 0 

■ Po * f>kr. e kani pas V"'- " ndi kok “ 

Cjj’karësi bëri nië® ltiln ln me vete. 

«*,e. 1 nen 1eshje, të cilën n u k u mu ndua fare ta 

- Nuk e kam marr i 

p“”*'"«•. Nëac 7ol“ rr ' PS ' ' nd “ iikon i k »<l 

P “ " «*. « këtë kohf “ ? t? •»« gjithmonë m. vere, 

ne kerktm të tij? 








E DASHURISË - 


- DYZET 


RREGU TT 


Shamsi i Tabrizit përkuli kokën i menH 
një 9«*. Kur ngriti përsëri sytë, fytyrën £ ^ he heshti P« 
zërin të matur. nte te qetë dhe 

- Sepse, megjithëse është fakt i niohur ne • 

dot duke e kërkuar, vetëm ata që e kërk™ •• ^ ^ nUk aendet 
. Lojera ^sh, - shfryo gjykafisi. - Po * 

gjeckeini dot ZoOn po ,e rom j ,,„5 n , tjj ^ 

Kjo „uk k. knpt™. Jotf gjithe kem i „ evo je t6 „ ed „ 

dhe te bredhim rrugeve si ty! 

, U dëgjUan të f ShUm nën 2ë *6 gjithë po prisnin se si 
do ti perg, lg) e, g^ykatësit - të qeshura të mpreha, mosbesuese 

dhe të pakënaqura, nga njerëz të mësuar t’u puthnin dorën 
eprorëve. Nuk po ndjehesha rehat. Mu duk se bëra gabim që i 
vura përballë njëri-tjetrit gjykatësin dhe dervishin. 

- Ndoshta nuk u shpjegova mirë. Nuk po thosha se nuk e 
gjen dot Zodn po e kalove tërë jetën në fshatin tënd. Edhe 
atëherë është e mundur, - vijoi dervishi. - Ka njerëz që nuk 
kanë udhëtuar kurrë në asnjë vend dhe përsëri e kanë parë botën. 

- Pikërisht! - thirri gjykatësi ngadhënjimtar, por buzëqeshja 
iu shua shpejt nga fjalët që tha më pas dervishi. 

- Ajo që doja të thosha, gjykatës, është se nuk e gjen dot 
Zotin po ndenje i mbështjellë me pelerina gëzofi, petka të 
mëndafshta dhe xhevahire të çmuara si ato që po mban ri sot. 

Në dhomë ra një heshtje e rëndë, çdo ringull e çdo 
frymëmarrje sikur u tret mes pluhurit. Mbajtëm të tërë frymën, 
sikur po prisnim të ndodhte diçka e madhe, nuk besoja se mund 
të ngjiste diçka kaq e rëndë. 

- E paske gjuhën brisk si dervish që je, - tha gjykatësi. 

- Kur diçka duhet thënë, unë e them, edhe po ta di se do të 
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- Ëk lfr 


cr ,vcrku q^^ C ridhur) pG r pasta, 


g rnbylUn g°i en ' 


vetëm sa 


nrc^P^ika.oinjc- — r ' * ^ 

Gjyk^tesit i 

supet- ' , sidoqoftë, ti je njeriu që na duhesh. Qëp^ 

- NciSC '' ' larmineqytetit Tiduhet të keshparë shun, ë 

po « srunl , per ^ nië ve nd më të këndshëm se Bagdadi? 

" n< dJL hedhur ngadalë vështrimin nga njëri te tjetri, Sham si 

“ Pë !Çuk ka dyshim që Bagdadi është qytet i mrekullueshëm, 
por asnjë bukuri nuk zgjat përjetë. Qytetet ngrihen mbi shtylla 
shpirtërore. Njësoj si pasqyrat e stërmedha, ata pasqyrojnë 
zemrat e banorëve të vet. Nëse këto zemra errësohen dhe e 
humbin besimin, edhe qytetet e humbin shkëlqimin e tyre. Kjo 
ndodli dhe ka ndodhur gjatë gjithë kohës. 

Nuk dija ç’të bëja tjetër veç ta miratoja me kokë. Shamsi i 
Tabhzit u kthye nga mua, ndërsa mendoja për fjalët e tij, me 
një vështrim të butë në sy. I ndjeva mbi vete si ngrohtësinë e një 
dielii të nxehtë. Pikërisht atëherë e pashë qartë se e meritonte 
plotësisht emrin që kishte. Ky njeri rrezatonte forcë, gjallëri, 

digiej nga brenda, si një lëmsh zjarri. Me të vërtetë që ishte 
Shams, “diell”. 

P°r gjykatësi mendonte ndryshe. 

- Ju sufistët i ngatërroni shumë gjërat. Njësoj si filozofët 
poetën E pse u dashkan kaq shumë fjalë? Qeniet njerëzore 

^ ^bjeshta, me nevoja të thjeshta. Është detyrë e 
/ t , . *^ SVe * u piotësojnë nevojat dhe të sigurohen që të mos 
t^henjtë rUgen * K ^° kërk ° n vetëm zbatimin e përsosur të ligjit 

- Ligji i shenjtë është si p una e qiriut, - tha Shamsi i Tabrizit. 
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. M na jep dritën e çmuar. P or të mos harrointf 
dihmon edhe të zhvendosemi nga n jë v« • ' * < ** kl n 


n 


'er.d në 


Jcur është 


terr. P° harruam vendin për ku jemi tusur dh» rë . 
përqendrohemi te quau, atëherë ç’dobi kemt? ’ " ' * ^ * 
Gjykatësi u zgërdhi, por fVtyra i u ogrn. Nd - 
ankthi të më pushtonte edhe mua. Tu h^e disk^J 
domethënien e ligjit të shenjtë me një njeri cë punonte 
dhe që ndëshkonte njerëzit duke u mbështetur te ligji I 
qe si të lundroje në ujëra të rrezLkshme. Xuk e dm- Sb^ 
këtë? 

Ndërsa po mundohesha të gjqa ndonjë shfiijësim che a 
nxirrja dervishin jashtë, e dëgjova të thoshte: 

- Ka një rreguil që gjen zbaum në rasdn tonë. 

- Çfarë rregulli? - pyed gjykatësi, plot dyshim. 

Shamsi i Tabrizit drejtoi trupin, i nguii sytë diku sikur ix> 
lexonte në një libër të padukshëm dhe tha: 

- Çdo lexites e kupton Kuramn e sberjtë sipas nivzltse :t rJjjihm* 
dbe k/o varet nga tbellësia e të kupiuarit tëtij. Ka katër rJitk të kscpiuari. 
Niveli i parë është kuprimi i jashiëm dbe sbumica e nëri^ze kënaqet me 
kaq. Pastaj vjen ai që quhet Batini - mveli i brendsbëm. Së rreri ritr. 
brendësia e brendësisë. Dbe niveli i katërt ësbtë aq i tbeiië saqt nuk tbubet 
dot me fjal'e, prandaj ësbië i destinuar te rnbeiet i papërshkruesctr:. 

Me sytë që i shkëiqenin, Shamsi vazhdoi: 

- Dijetarët që përqendrohen tek ligji i shenjtë dinë kupom 

e jashtëm Sufistët dinë kupdmin e brenashëm. Shenjtët dinë 
brendësinë e brendësisë. Sa për nivelin e katërr, atë e dinë verem 

profetët dhe ata që i rrinë më afer Zodt. 

- Po më thua që një sufist i zakonshëm e kuptoka me d* ~ 

Kuranin sesa një dijetar i ligjit të shenjtër - p} ecl 
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- ^ UASHURISË - 


. Ob, Mm f'bere kitbtuf E qcnrn, „* bari „ 

bV " "fj 'ff f U f ’-kpo llmh.cjfff' 

• » *-r*'", '■ * i —* m. ««L I 

vesbet e tu, porper mua ishm vetëm një btarfemi e ëmbël. 

Uoisiu e kuptoi sakaq gabimin. Ditën tjetër, sapo gdhiu, shkoi „ë 
tnalpër tëyetur banun. E yetipërsëri duke u lutur veçse, kësaj herepo 
lutej sipas menyres qe i kisbte mesuar ai. Ngaqëpërpiqej të lutej sa më 
mirë, belbë Z onte dhe dridhej „ga lumturia dhe pasioni i kësaj lutjeje 
mëngjesore. Ngaqëpo i vinte keqpëratë qëi bëri, Moisiu i rrahu shpatullat 
dhe i tha: 

- Miku im, e kishagabim. Të lutem mëfal. Va^hdo të lutesh sipas 
qejfit. Në sytë e Zotit ajo ka më shumë vlerë. 

Bariu u habit uga këto fjalë, por më tepër u /ehtësua. Megjithatë, 
nuk donte të lutej më si më parë. Por as nuk ndoqi lutjet formale që i 
kishte mësuar Moisiu. Gjeti një mënyrë të re për të biseduar me Zotin. 
Megjithëse i kënaqurdhe i bekuar në atëpërkushtim naiv, tashmë e kishte 
kaluar atëfafë - e kishte lënëpas blasfeminë e ëmbël. 

- Kështu që mos e gjykoni mënyrën me të cilën lidhen 
njerëzit me Zotin, - e mbylli rrëfknin Shamsi. - Secili ka mënyrën 
e vet dhe lutjen e vet. Zoti nuk na lidh pas fjalës që themi, por 
na vështron thellë në zemër. Nuk kanë rëndësi ceremonitë dhe 
ritualet, por nëse i kemi zemrat e pastra aq sa duhet apo jo. 

Vështrova fytyrën e gjykatësit. Arrija të shihja nën atë maskë 
vetëbesimi të plotë dhe asaj vetëpërmbajtje tashmë të trazuar. 
Megjithatë, ngaqë ishte tepër dinak, e gjeti zgjidhjen. 

Po t’i kundërvihej historisë së Shamsit, duhet të hidhte dhe 
hapin tjetër dhe ta dënonte për paturpësi, çka do ta rendonte 
Se P se të gjithë do ta merrnin vesh që një dervish i thjeshtë kishte 
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guxuar tc pcrballcj mc gjykatësin e lartë. Kështu që Ir 
ishte tc liiqej sikur nuk ltishte ndodhur asgjë dhe t’i Unt 



Sjëtat 


tnç 

a 
se 


me kaq. 

Jashtë dielli po perëndonte dhe e kishte ngjy er qie m 
dhjetëra nuanca të purpurta, të cilat çaheshin aty-këtu nga ^ 
re të përhimëta. Pas pak, gjykatësi u ngrit në këmbë 
kishte një punë të rëndësishme q ë e priste. Më përshëndeti [V' 
me kokë, i hodhi një vështrim të ftohtë Shamsit të Tabrizitd ** 
doU. Njerëzit e tij e ndocjën pa fjalë. 

- M’u duk sikur gjykatësi nuk të pëlqeu shumë - i t k 

kur dolën të gjithë. 3S e 

Shamsi i Tabrizit largoi flokët që kishin rënë mbi fV 
dhe buzëqeshi. ™ re 

- Oh, s’ka ndonjë gjë. Jam mësuar me njerëzit që s’më k 

qejf. ane 

Ndjehesha i gëzuar. E drejtoja këtë strehë prej një kohe 
të gjatë saqë e dija mirë që vizitorët e tillë ishin të rrallë ^ 

- Pa më thuaj pak, dervish, - i thashë, - ç’ e ka sjeUë një njeri 

si ti ne Bagdad? ’ ’ 

Mezi pnsja ta dëgjoja përgjigjen e tij por, për çudi, edhe i 
trembesha asaj. 
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ci‘P° c l ^ flistc mc cUssv shitca rtugc c\hc 
ii g bci-i ^ 'ci'i nuk i lcthcu pcigjigjc. Nlc filliin, mcncloi 

, " binj, P or nu k i kuptonin gjuhcn. Pastaj, vuri clorcn 
nuk 1 ^ isnin .-ncrruar, se i kishin prcrc gjuhcn. Mc frikcn 

^big 0 )® dhC Pfl ’, C .oi'riotull mos gjentc ndonjc pasqyrc pcr t’u 
2 j shtohej, vëshU ° azhd onte të ishte po e njcjta, vctcm sc në 
parë dhe vurt re se < ^ b „ njeriu . Nis i tc qantc dhc u zgjua 
Lar nuk kishte e ldshte apo jo vërtet gjuhën. Kur 

nfft ■* spidd. ,4 « ™ "“"i .“f'‘ 

hapi sytë, Ela P a °P kafshë n ë oborr dhe ta kishte ngntut 

jsldoshta qe “ ësit sidomos e nervozonin shumë. Mesa 

nervat qenit. Q el es „ foskët ku jdmin e taldmit me një prej 
dukej, e kishte en e ^ ^ ^ qg t>i hiqte qeni( 

tyre dimrin qe ka o • g Mshte larë disa herë në vaskë me 

erën e qelbur, P°* « era e fortë si ajo e gomës së djegut. 
lëng domateie, në mur . Qe tre pa një çerek e 

.. i Qgjvidi ende nuk qe kthyer, ndoshta nuk do të kthehe, 
^ terë' Xheneta nuk i qe përgjigjur telefonatës dhe, në atë 
ejendje pesimiste që c kishte mbërthyer, dyshonte se mund t’i 
oëreiigjej ndonjëherë. E pushtoi tmerri se mos e brakttsmn bum 
dhe vajza, u ngrit e hapi frigoriferin dhe vështroi brenda pët 
disa minuta. Dëshira që të hante ndonjë akullore me vanilje 
dhe qershi i binte ndesh me frikën se mos shtonte ne peshe. Jo 
pa përpjekje, bëri një hap pas nga frigoriferi, duke përplasur 
derën, ndoshta më fort nga sa duhej. Pastaj hapi një shishe verë 
të kuqe dhe mbushi një gotë. Qe verë e mirë, e lehtë dhe e 
këndshme, me një shije të hollë, sa të hidhur aq edhe të ëmbel, 
që po i pëlqente. Vetëm kur mbushi gotën e dytë pa se kishte 
hapur një nga shishet e shtrenjta me verë Bordo të Dejvi* 
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vësh «oi c« keten ’ inatu 1 

utioi shishen e ngrysur. c 

" S Hdjetai e lodhu, dhc « p&gju™. S c a fcx „ ntt 

. k0 „ W »«>»“ “» "*<•** retlama< “ 
Jhe ojë n8 hl MjS ' lb ' ° »i po shkontc mc 

^ fës hkrim^ ? 0 etl dhe n ) e n S a 2 :. Zahara. 


B dashur Ela (nëse mundem) 

E-maili yt më gjeti në një fshat të Guatemalës të quajtur 
Mo mostenango. Është një nga vendet e vetme të mbetura në 
botë, ku përdoret ende kalendari i Majave. Përballë hotelit ku po 


rr i është një pemë dëshirash e mbushur me qindra copëra letrash 
të çdo ngjyre dhe forme që mund të përfytyrojë njeriu. I kanë 


vënë emrin Pema e Zemërthyerve. Ata me zemra të thyera i 
shkruajnë emrat nëpër copëza letrash dhe i lidhin ato nëpër degë, 
duke u lutur që t'u shërohen zemrat. 

Shpresoj të mos të duket shumë e tepruar kjo por, pasi lexova 
e-mailin tënd, shkova tek pema e dëshirave dhe u luta që ti dhe 
vajza ta kaloni këtë keqkuptim. Asnjë pikë dashuri nuk duhet të 
kalojë pa u vlerësuar sepse, siç thotë edhe Rumiu, dashuria është 
uji i jetës. 


Një gjë që më ka ndihmuar mjaft në të shkuarën ishte të mos 
merresha shumë me njerëzit rreth vetes dhe të mos mërzitesha 
kurnuk i ndryshoja dot ata. Në vend të ndërhyrjeve ose pasivitetit. 


^os është më mirë të përdorim përulësinë? 

Disa njerëz bëjnë gabim dhe e ngatërrojnë përulësinë m 
d°bësinë, megjithëse nuk kanë lidhje. Përulësia është një for ’ 
pra nimi paqësor i ngjarjeve të gjithësisë, përfshi dhe gjerat qe 
nu kjemi në gjendje t'i ndryshojmë apo t'i kuptojme. 


- 77 - 



. ELIF SHAFA* 


. ochtë ditë s mbarë. Po ndodh 

Sipas kalendarit të Majave, so mg vete një vetëdije 

një kthesë e madhe astrologjike/ e 

. jl ■f-a ni<; këtë e-maii para se të 
të re njerëzore. Duhet të nxitoj dhe te 

perëndojë dielli dhe të marrë fund dita. 

Dashuria të ardhtë atëherë kur e pret më pak dhe prej nga e 

pret më pak. 

Sinqerisht i yti, 

Azizi 

Ela mbylli laptopin, e mallëngjyer që mësoi se një njeri 
krejt i panjohur, në një qoshe të humbur të botës, ishte lutur 
për mirëqenien e saj. Mbylli sytë dhe përfytyroi emrin e saj të 
shkruar në një copë letër dhe të varur në pemën e dëshirave, 
duke u përdredhur në ajër si ndonjë balonë, e lirë dhe e gëzuar. 

Pak minuta më pas, hapi derën e kuzhinës dhe doli në 
oborrm e pasmë, duke shijuar puhinë e freskët. Spiriti iu ul 
prane, hungërinte i shqetësuar, duke nuhatur herë pas here ajrin. 
Sytë e qenit u zvogëluan, pastaj u zmadhuan dhe shprehën 
shqetesjm, me pas ngriti veshët lart si të kishte dalluar atje larg 

e !L- t L me '. Ela dhe qe “ nden ) ën Për krah, nën hënën 
e asa; pranvere te vonë, me sytë nga terri i d.nd, , . 

frikësuar nga gjërat që lëviznin në errësirë të frik" ’ n,eSO) 
panjohura. re ’ te fnkesuar n g a e 
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ttllului c piot tcnxrna, c thotftova «ylawtin cfcn ic 
^ drr , dhc u kthcva fhpcji nc Uhorr.cn kryctorc « 

nfayhp rnc-t c ndomra. U habtu kur pathc Baba /mm ? 

TT TTr , j_. , rf vcru Jc ku t k»ha tenc, **n,en 

dte tfcnislua cndbcak nc « OK1“* vcno * r , _ 

** e* Dukc * aq 

I*' ***»» pa na>«ie asnjc ffak- Er ^ mblf >Uh» 

! mund *> "** uUov * .r S !TLha Lyc ¥ “ 

c^a 


Slfi* 


* smk «omc, »»«*• 

* ** kadumrn me npr 


ox, pas P**. ha j k.^hm«' 
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|(|j ko ,niloHn! \ m \ Plrtuui 
. l'Vthi ,n ' ^ nl mon lui 

niurci rrcih ' ‘ ,,M 


■.- -<. 


nuk S «• ;.. . f 6lÇd0 ‘ . . 

p Ulrf « q«. kCW '° r,Un ' C t ' imn,C l'M tc stërvi ; c 

shpiricrorc, sikur l«j« <' >™ , >’«*» "8« Pi*t*t tc qcnkcsh „ ( | 

gjc shpirtcrorc. Ku/hmicri ishte burrt fjnlcpaktc dhc ki sht . 

moro rc parapt'lc]) cr: 1 asttimi cshtc lutjc. lutja cshtc nTcs ^ 

- Po tc jctc c vertctc kjo, atchcrc tc tcra shtc ' i 

Bagdndit duhet tc jcnc mcsucsc shpirtcrorc, - mi XO vn k’- > Ct C 

* ‘ ‘ l c 1 tho$ha 

njc dire. 

Më goditd mc njc lugc druri nc kokc dhc thirri mc 
hantc fyri: Sa 1 

- Gjuha c gjatë nuk tc nxjcrr gjckundi, mor bir. P„ dcshc, 
bëhcsh dervish, duhct ta qepësh gojën c të hcshtësh si kio 1J 
druri. Ngritja e kryes nuk është cilësi c mirc për njc dctvish k 
ri si ti. Sa me pak të flasësh, aq më shpejt do të piqcshl 

E urrcja kuzhinierin por, më shumë, i trcmbesha. Nuk ia 
kisha shkelur kurrë urdhrat. Por ama, deri sonte. 

Sa më kthcu slipinën kuzl'iinicri, rtëshqita jashtc kuzhincs 
dhe, në majat e gishtave, hyra përsëri në dhomën krj’csorc, me 
n jë kureshtje tc paparë të mësoja më shumë për dervishin 
endacak. Kush islne? Ç’bënte këtu? Nuk u ngjante faredenishcvt 
te tjerë të strehës. Nga sytë dukej i cgër dhe i pashttuar, cdhc 
kur e përkulte kokën me nënshtrim. Kishte diçka të p aza ' 10 
dhe të paparashikueshme brenda vetes që gati tc trenibt^^^ 
Mbajta vesh nga një e çarë e dcrës. Në fillkn 11 



DYZET RREGULL-vt 


E °ASHURisë - 


asg jc. Kur mu mësuan sytë me atë çjvsm^ • 

nrritfl t’ua shquaja fytyrat. eu bren da dhomës, 

Dëgjova mjeshtrin që e pyeti: 

. Më tliuaj pak Shamsi i Tabrizit c ’ l 
dikë si ti? Mos të doli në ëndërr ky venck ^ " ë Ba § dad 

Dendshi tundi kokën. 

- Jo> nuk më S ° m ëndrra këtu. Qe një vegim Unë u u 

kuri'ë ëndrra. nenu kshoh 

Të gji*ei .hohin ën*„,. „» w B , bi 

V “” “ nul “ ku)l0l ’ CI > Po kjo nut do ,« diotë ,« nnk L, 
ëndrra. 

- Epo unë nuk shoh, - nguli këmbë dervishi. - Është pjesë 
e manrëveshjes që kam bërë me Zotin. Kur isha i vogël, pashë 
engjëjt dhe mu shfaqën para syve të fshehtat e gjithësisë. Kur 
ua tregova prindërve, nuk u pëlqeu e më thanë të mos shihja 
shumë ëndrra. Edhe kur ua ttegova shokëve, më thanë që isha 
ëndërrimtar i pashpresë. U përpoqa të flisja rne mësuesit, por 
dhe ata njësoj m’u përgjigjën. Më në fund, e kuptova se, sa herë 
njerëzit dëgjojnë diçka të pazakontë, e quajnë ëndërr. Nisa ta 
kisha inat këtë fjalë dhe gjithçka ka lidhje me të. 

Pasi tha këtë, dervishi heshti si të kishte dëgjuar ndonjë 
zhurmë papritur. Pastaj ndodhi gjëja më e çuditshme. U ngrit, 
drejtoi shpinën, dhe ngadalë nisi të ecte drejt derës, duke 
vështruar drejt meje. Mu duk sikur i kishte thënë dikush që po 
i përgjoja. 

U duk sikur mund të shihte përtej derës së drunjtë. 

Zemra nisi të më rrihte si e çmendur. Doja të vrapoja drejt 
kuzhinës, por nuk dija se si. Krahët, këmbët, i tërë trupi më 
n griu. Andej, matanë derës, sytë e zinj të Shamsit të Tabrizit më 
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n ajeva një Uo, en etgji e 
. hfl (m cl ’ ,ulll ’. u pin- U afrua, vend 0si 
. Mcgi irll f pcrsl lko ^ nd ova se do ta hapte dh c 
ishin °g ul, " o nS ,hm c “■ Lrisht 1< U111 ar n uk m und t’ia shihj a 
«* P ° ( S- Ngn ' hoi mendje. P« d ashtu për plot 

rs * *?« + - r:r hmc. -r u shp< 

htvrc 11 dhc » uk " e t c P^^^doi historinë e lene ne mes. 
njc nanucc-gi defës , v«* ^ £ „ ma hiqt e aftësmë p ër të 

dhC ’ d S‘u rrita c», iu ^ ta takoja, të isha i sigurt që nuk 

endërrunr ^."^.Ai pranoi. M’i hoqi të gjitha. Prandaj nuk 
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shoh kurrë ëndrra- ^ dfita rja e hapur ne anen tjetër të 

ShamsiiTabua . e vës htroi l menduar dh e 

dhomës. Jashtë binte nj . 


tlia: 


Zoti ma hoqi aftësinë për të parë ëndrra. Por, q e të 
kompensonte këtë humbje, më lejoi të shp,ego, endrrat e të 

tjerëve. Jam shpjegues ëndrrash. 

Prita që Baba Zamani të mos ia besonte këto fjalë dhe ta 
qortonte, siç më qortonte mua tërë kohës. Por, në vend të kësaj, 
mjeshtri pohoi me kokë plot respekt dhe tha: 

- Dukesh që je njeri i jashtëzakonshëm. Më thuaj, ç’mund 
të bëj për ty? 

- Nuk e di. Në fakt po shpresoja të ma thoshe ti këtë. 

- Ç’do të thuash? - pyeti mjeshtri i habitur. 

• d y zet v ) et kam qenë dervish endacak. Ndjeheffl 

~ ® erat ^ kane lidhje me natyrën, kurse ato të shoqëosë 
e egë r T 16 Ua ’ a ' P ° qe nevo ) a > mun d të luftoj si ndonjë kafshÇ 
gjithë yjeve^nT ^ lend °i dot n j eri - Mund t’u them emrat » 

qieU ’ n )° h të gjitha pemët e pylht dhe i k*°i 
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:a ^rijuar i 


>cn mc 


I lib er ■ h.'P uf të K' lth * "oje, c nj erëzve 
Piotfoq ishml - 

Shamsi hcshti dhe priti dcrisa micsh.ri j . 

I rt j. p.istaj vazhdoi: ' U CZI "ambc 

I ' - Një nga rreguUat thotë: Zotin mund 

I grtbfkaj* ibtgitbkujt n'egjitbësi, se p se Zoti nuk aëndZim 

sbamisë, “P 0 klsh ' S - Nëtc cndc kërkon të më S o.,h ^ T ^ 

m saktëri, ka ivtëm një vmdpër ta kërkuar: „ë vemrm e J‘a , "°" 

tëiërtttë Asnjë nuk ka jetuar pasi e ka parë niësoi • 
ka vdekur pasi e ka pare ate. Kushdo që e ka oien,. u 
pëtgjithmonë me të. 9 U aetUr ’ mbctct 

Në atë dritë të zbehtë e drithëruese, Shamsi i Tabrizi, dukej 
edhe më i gjate, flokët i binin mbi supe me onde të çrregulka 

- Dituria është si ujë i njelmët në fund të një vazoje të vjetër 
derisa të rrjedhë diku tjetër. Për vite me radhë, iu luta Zotit për 
një shok që t’i jepja diturinë e mbledhur brenda vetes. Më në 
fand, në një vegim në Samarkandë, më tha se duhet të vija në 
Bagdad që të përmbushej fati im. E kuptoj se ti e di emrin e 
shokut dm dhe vendndodhjen e tij dhe do të m’i thuash këto, 
në mos tani, më vonë. 

Jashtë kishte rënë nata dhe, nga dritarja e hapur, binte një 
rreze hëne. Kuptova se qe bërë vonë. Kuzhinieri duhet të kishte 
rusur të më kërkonte. Por nuk më bëhej vonë. Për herë të parë 
u nc fy ev a mirë që i shkela urdhrat. 

- Nuk e di ç’përgjigje pret nga mua, - mërmëriti mjeshtri. 
^°r ka ca të dhëna që duhet të t’i zbuloj. E di që kjo do të 
n dodhë në kohën e duhur. Deri atëherë, qëndro këtu me ne. Të 
mb *jmë si mysafir. 

Kur dëgjoi këto fjalë, dervishi endacak u përkul me plot 
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nurënjohjc tjë t’i jnuhtc dorën balM 

tnjcahtri t hcti ttjc py c, i r “ 1 * hurinc tcnde nië ni • 

n,e uc |e gftii rt« i»P« 9h terc n|< ’ h " . ‘. ' . n,etl « 

i >ii vcrtctcn nc duar si tc jctc një pefb 
tjctër. Dëshiron ra mbi.sh u vcric.c > 1 * 

ii •• iiinmsh nic njcriu tc vcçantc. -> r > ti hapë$k 
c çmuur dhc i 1» illiuiosn J > 

» • •• 'iinhMcmre dikujt, nuk cshte detyre e v 0 gëi 
zctnrën pfcr ciriten shpirtct . - ^ e * 

. . . ^chtësit’ivjcdhëshZotitrrufene.Çfarë 

per nje qemc njerczore. i >snrc . > re 

kërkon të marrcsh nc këmbim? 

Për aq sa tc jcm gjallë nuk do ta harroj kurrë përgjigj en ^ 

i dha dervishi. Ngriti njërcn vetull dhe foli 1 vendosur: 

- Jam gati të lë kokën. 

U drodha, ndjeva të dridhurat që më përshkuan terë 
shpinën. Kur vura syrin përsëri në të çarën e derës. pashë se 
dhe mjeshtri kishte mbetur i befasuar nga përgjigja. 

- Ndoshta folëm shumë për sot, - psherëdu Baba Zamani. 

- Duhet të jesh i lodhur. Më lejo të thërras dervishin e ri. Do të 
të tregojë shtratin, do të të japë shtresa të pastra ahe një gote 
qumësht. 

Shamsi i Tabrizit u kthye nga dera dhe e najeva tien ce 
palcë që po më vështronte përsëri. Madje më shumë se kaq 
Mu duk sikur po shikonte përtej meje, brenda me ; e. po ne 
shqyrtonte çdo skutë të shpirtit, po më shihte të fshehtar ee i- ; 
unë vetë nuk i njihja. Ndoshta merrei me magii të zeze ose 
marrë mësime nga Haruti dhe Marun, dy encë ; : e 
për të cilët na paralajmëron edhe Kurani. Ndoshat zo: 
tlhe talcnte të tnhitiatvtshme që e ndihmorin :e sr_r.:e rc- 
dyerve dhe mureve. Sido që tc lshte, më trembi shirr.e 
Nuk (‘shtc' nevoja ta therrascsh cervns.: 
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- DYZET RREGULLAt E DASHURisë - 

* Itf* ' Kam ”’ ë nd ’ eSi SikUt ® endet këtu pranë dhe na ^ 

Më doli një gulçim aq i fortë sa mun d të ngtinte dh 
vdek unt nga varri. I përfshirë nga paniku, kërceva në këmbë 
dh e ia dhashë vrap.t per ne kopsht, që të fshihesha në etrësirë 
0 r aty më P«ste nje e papntur mjaft e pakëndshme 

. Këtu qenke, more kopuk i vogël! - thirri kuzhrnieri dhe 
^poi drejt meje me fshesë në dorë. - E ke pisk punën more 
shumë pisk! 

Kërceva mënjanë dhe iu shmanga fshesës çastin e fundit. 

- Eja këtu ose t’i theva të dyja këmbët!- më thirri nga pas 
kuzhinieri, duke gulçuar. 

Por nuk u ktheva. Fluturova jashtë kopshtit si shigjetë. Me 
fytyrën e Shamsit të Tabrizit që më shfaqej para syve, vrapova e 
vrapova nëpër shtegun e ngushtë që lidhte strehën tonë me 
rrugën kryesore dhe nuk u ndala as kur isha shumë larg. Zemra 
më rrihte fort, fyti më qe tharë, vrapova deri sa mu prenë gjunjët 
e nuk hidhja dot më asnjë hap. 



Ela 


NORTHEMPTON, 21 MAJ 2008 


B ashkëshorti, Dejvidi, i përgatitur për grindje, u kthye 
në shtëpi herët në mëngjes dhe e gjeti Elën në gjumë, 
me “Blasfeminë e ëmbël” në prehër dhe një gotë të zbrazui 
vere aty pranë. Bëri një hap drejt saj dhe e mbuloi pak me çarçaf 
se mos ftohej, po pastaj ndërroi mendje. 

Pas gati dhjetë minutash, Ela u zgjua. Nuk u habit kut e 
.. ®° J L P po Iahej në banjë. Burri i saj mund të flirtonte me go 
te tjera, mund ta kalonte dhe ndonjë natë me to, por dushine 
niengjesit nuk e bënte kurrë, në asnjë vend tjetër, përveçse banjës 

SC Ur Dqvidj mbar °t dhe kaloi mespërmes dhomës, 0» 


- dyzet rregullat e 


DASHURISË - 


^cln një orë me vonë,. bum dhe femijet kishin dale kurse 
0, mbed vetëm ne kuzhtne. jeta dukej se kishte marrë rrjedhë ' 
f zak onshme. Hap. hbnn e sa, me te pël qyer të gadmit> 

-rfmfc thjesht dhe lehte dhe, pasi shfletoi disa f aqe , zgjodhi 
të gatuante një meny goxha të vështirë, që do t’i zinte tëtë ditën: 


Supë me molusqe, shafran dhe arrë kokosi; spageti në 
furrë me portokall, kërpudha dhe erëza të freskëta; 
kotëletë derri dhe mish viçi me pesë djathëra dhe 
rozmarinë, me uthull dhe hudhra të pjekura, limon, bizele 
dhe sallatë me lulelakër. 


Pastaj vendosi për ëmbëlsirën: çokollatë e nxehtë sufle. 

Kishte shumë arsye që Elës i pëlqente të gatuante. Krijimi 
i një gjelie të shijshme duke u nisur nga përbërës të thjeshtë, jo 
vetëm që e kënaqte dhe e mbushte, por i dukej dhe çuditërisht 
sensuale. Por më tepër gatimi i pëlqente se qe puna që dinte ta 
bënte më mirë. Veç kësaj, hiqte dhe mendjen. Kuzhina qe një 
nga vendet ku ajo mund ta shmangte botën e jashtme dhe ta 
ndalte rrjedhën e kohës brenda vetes. Për disa njerëz, këtë efekt 
mund ta japë seksi, mendonte ajo, por ajo punë donte gjithmonë 
d y veta, kurse për gatimin mjaftonte një njeri dhe vetëm kohë, 
kujdes dhe një çantë me ushqime. Njerëzit që gatuanin në 
em isionet te levizive e nxirrnin sikur gatimi ishte frymëzim, 
odgjinalitet dhe krijimtari. Fjala më e përdorur nga ata ishte 
eks Petimentim”. Ela nuk qe dakord me këtë. Pse të mos u 
eshin eksperimentet shkencëtarëve dhe trillet artistëve! Gaomi 
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dhc pcrvoja dhc, <™gj< « nuk ^hte asgjë të , 

po te tregoheshe tradicionaie ne kuzhm* 

P Eia e shijonte rutinen c përdttshme. Çdo mengj^ 

pothuajse në të njëjtën kohë, familja hante mengjesin; çdo 

fundjavë shkonin në të njëjtën qender tregtare; te dielen e p Më 

të çdo muaji hanin darkë me fqinjët. Ngaqë Dej\idi qe tepër i 

dhënë p as punës dhe kishte shumë pak kohë të lirë, Ela kujdesej 

për gjithçka në shtëpi: administronte flnancat, kujdesej pë r 

shtëpinë, për tapiceritë e mobilieve, mbaronte porositë 

rregullonte oraret e fëmijëve dhe i ndihmonte në detyrat e 

shtëpisë. Të enjteve shkonte në Klubin e Gatimit Fuzion ku 

anëtarët përzienin bashkë kuzhina nga vende të ndryshmeose 

rifreskonin receta të vjetra gatimi me erëza dhe përbërës të rinj 

Çdo të premte, kalonte disa orë në tregun e fshatarëve 

btsedonte me fermerët për perimet, provonte ndonië reçel 

pjeshke organike me pak sheaer ose i ch^; , Ç 

se si r’i ® .. F q Se 1 sh PJ e g°nte ndon ë shitësi 

se si ti gatuante me mtrë kërnudhat Atrwv , ■ . , 
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men donce se kishte të bente me një fatnUje të pëtkxyet, po ac, të 
hirshme sa dhe )o a c lehta te tymn që treteshin ngadatënë 

ajët- A* mU "f £ XHeneteS nuk e P r ' s ^te këtë pamje. Ndëtsa 
hanin, Orh dhe E,vt tteguan ç’u kishte ndodhut në shkollë Për 

herë të parë, Ela u qe mirenjohëse që ishin aq Uafaaanë dhe të 
zhurmshëm dhe e mbushmn atë heshtje që, në ndonjë tast tjetët, 
do të qe varur shumë e rëndë mbi të dhe burrin. 


Me cep te syrit, Ela veshtronte burrin se si ngulte pirunin 
mes lulelakrave dhe përtypej ngadalë. I hodhi vështrimin mbi 
at o buzët e holla dhe të zbehta dhe dhëmbët e bardhë si perla - 
goja që ajo e njihte aq mirë dhe e kishte puthur aq shumë herë. 

E përfytyroi sikur po puthte një grua tjetër. Nuk e mori vesh se 
si, por rivalja që iu shfaq në mendje nuk qe sekretarja e re e 
Dejvidit, por një variant gjoksbëshëm i Suzan Sarandonit. Me 
pamje adetike dhe plot vetëbesim, i shfaqte pa ngurnm gjoksin 
nën një fustan të ngushtë, në këmbë kishte mbathur çizme të 
kuqe lëkure me taka të larta, ndërsa fytyra i shkëlqente, gati i 
rrezatonte, nga makijazhi i tepruar. Ela përfytyroi Dejvidin duke 
puthur këtë grua me ngut dhe plot epsh, krejt ndryshe nga 
mënyra me të cilën po përtypte lulelakrat aty në tryezë. 

Pikërisht atëherë, ndërsa hanin darkën artistike, të 
përgadtur sipas librit të gadmit, dhe duke përfytyruar burrin 
që kishte lidhje me një grua tjetër, Ela ndjeu që iu këput diçka 
brenda vetes. Kuptoi me një pastërti të kristaltë dhe me qetësi 
se > pavarësisht mungesës së përvojës dhe ndrojtjes, një ditë ajo 
^und t’i braktiste të gjitha: kuzhinën, qenin, fëmijët, fqinjët, 
burrin, librat e gatimit dhe recetat e bukës së ngrohtë të 
sh tëpi s ë... Thjesht do të largohej nëpër botë, aty ndodhin 
përherë gjëra të rrezikshme. 





Mjeshtri 


BAGDAD, 26 JANAR 1243 


T) ashkesia e dervishëve, që të të bënte pjesë të sa, 
^kerkome te lashe shumë më tepër durim sesa Shamsi 
Tabnm P° r kaluan nëntë muaj dhe ai qe ende mes nesh. 

Ne filhm, pnsja që të mblidhte plaçkat dhe të largohej nga 
çaso ne çast, kaq shumë nuk i pëlqenin rreguUat e rrepta. Shihja 
e merzite) per vdekje që i duhej të flinte e të zgjohej gjithnjënë 
n;e Jten orë, të hante në të njëjtën kohë dhe të k^ente çdo 

6 n,e,tac ë) era si gjithë të tjerët. Q e mësuar të fluturonte si 
zog vetmitar, 1 eger dhe i Iirë. Disa herë më shkoi mendja sef 
ga t la mbathte megjithatë, sado të madhe ta kishte dëshirëa 
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për vetmi, perkushami për të gjetur shokun e duhur qe edhe 
rne i madh. Shamsi besonte se, një nga ato ditë, unë mund të 
vija dhe t’i |epja lajmm që priste, t’i thosha ku të shkonte, kë të 
gjente. Ky besim e mbajti aty. 

Gjatë këtyre nëntë muajve, e vëzhgova nga afër, duke 
pyetur veten mos valië koha rridhte ndryshe për atë, më shpejt 
dhe më vrulishëm. Nëse dervishëve të tjerë u duheshin muaj, 
ndonjëherë vite, për të mësuar një gjë të re, atij i duheshin vetëm 
pak javë, ndonjëherë edhe ditë. Kishte një kureshtje shumë të 
madhe pëi gjithçka të rc dhe të panjohur dhe cje vëzhgues mjaft 
i dhënë pas natyrës. Shumë herë e gjeta në kopsht, duke adhuruar 


simetrinë e rrjeta\e të merimangës ose pikat e vesës cjë vareshin 
nga petalet e luleve. Insekte, bimë dhe kafshë dukej se i 
interesonin dhe e frymëzonin më tepër se sa librat dhe 
dorëshkrimet. Por vetëm atëherë kur mu duk se nuk kishte asnjë 
interes për të lexuar, e gjeta të zhytur në një libër të vjetër sa 
s’mbahej mend. Pas kësaj, kaluan përsëri javë të tëra pa lexuar 
e pa studiuar asnjë gjë. 

Kur e pyeta, më tha se mendja duhet të kënaqet, por përsëri 
duhet të kesh kujdes që të mos ngarkosh. Kjo qe edhe një nga 
rreguUat e tij. 

- Dija dhe dashuria janë gj'era të ndryshme , - tha. - Dija i lidh 
njerësjt nyje dhe nuk rresjkon asgjë, kurse dashuria i sgjidh nyjat dhe 
rrefjkon çdogjë. Dija ështëgjithnjë e kujdesshme dhe të këshillon <( Kujdes 
nga nga^ëllimi i tepërt”, kurse dashuria thotë (< 0h, mos e vrit e mendjen! 


Hidhu dhe %hytu!” Dija nuk thyhet aq lehtë, kurse dashuria shndërrohet 
shume lehtënënjëpirg rrënojash. Mirëpo, mes rrënojavefshihen dhe thesare. 
Brenda ^emrës së thyer fshihen thesare. 


Sa më shumë që e njihja, aq më shumë ia adhuroja guximin 







.E I,I.'S" A,AK 

,, it/«hoia sc z 8) uars ia c il 

H m P r ®htcsinë. Por njchercsli <■ t ^ r rc mcdaljcs. 

ougjmalitcti i Shamsit kishin ccllu- pac i u rimit. Dcrvis^ 
t ,Sa ® ëra > a ' shkonte drcji c nc p> ^ mc t; a tc ç 

te lni 11 kisha mësuM të mos » h ' inl " j mbanin par^" 

por,edhenëseishihnin, fi Saherë shihtc 
Km-se Shamsi nuk linte ««*" 1 ' “ nuk , bintc rrotull e n l' 
gjc që bëhej gabini, e thoshte sak£ 1» . ^ull 

Kjo Uoj ndershmërie ndonjëherë i fy cnte te )eret ^ )r 
pëlqente t’i ngacmonte pcr te p arc sc ç c ° tc * k Ur 

inatoseshin. Ta shtrcngoje të kryente detyrat c pcrditshme ^ 
vërtet e vështirë. Për këto punë, nuk shfaqte farc duritn dhe t 
humbte interesin për gjërat sapo nisnin te përsëriteshin. ^ 
bëhej fjalë për rutinën, dëshpërohcj si tigri i mbyllur në kafa;, 
Nëse biseda e mërziste ose dikush thoshte ndonjë gjë ^ ( 
pamenduar, ngrihej e ikte, nuk humbiste kohë me fjalë të kota 
Ato vlera që të tjerët i çmonin, si sigurinë, rehatinë dhe 
lumturinë, në sytë e tij nuk kishin ndonjë kuptim të madh 
Mosbesimin ndaj fjalëve e kishte aq të madh saqë, ndonjëherë 
rrinte për ditë të tëra pa folur. Edhe kjo bënte pjesë në rregullat 
e tij: Shumica e problemeve të botës rrjedh nga gabimet gjuhëson k 
keqkuptimet e thjeshta. Mos i merrni jjalët kallëp. Kur fyn në mën i 
dashurisë, gjuha, siç e njohim ne, del nga përdorimi. Ajo që rnk mrnli 
kapet mejjalë, mund të kapet vetëm me heshpe. 

Me kalimin e kohës, nisa të shqetësohem dhe për shëndetin 
e tij. TheUë brenda meje e ndjeja që vetëm ai që digjet meaq 
zjarr përbrenda, mund ta fusë veten në rrethana të rrezikshmc. 

Në fund të fundit, fati im është në dorë të Zotit dhe vetëm 
ai mund te më thotë kur dhe si do të ikim nga kjo botë. Sap« 
mua, vendosa të bëja aq sa mundja për ta vënë nën fre Shamsu 1 ' 


p 

f 

i 
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dhënë nje mënyrë më të qetë për të jetuar. Dhe, për n jë 

u k ° he ’ r r poi r ' a - Por pasta > “ dw <*>* ^ 

b3 shkë me dimrm, edhe n,e la,mëtar q ë so lU një letër nga shumë 
Ajo l etër ndryshoi gjithçka. 




Letra 


NGA KAJSERI NË BAGDAD, SHKURT 124 
Bismilahrrahmanirrahim, 


I dashur vëlla Baba Zaman, 

Paqja dhe bekimet e Zotit qofshin me ty. 

Ka kaluarshumë kohë që nuk jemi parë dhe shpresoj që letra 
ime të të gjejë mirë. Kam dëgjuar shumë gjëra të mrekullueshme 
për strehën që keni ndërtuar në rrethinat e Bagdadit, ku u mëson 
dervisheve dije dhe dashuri për Zotin. Po ta shkruaj këtë letër në 

rnirëbesim, për të diskutuar me ty diçka që po ma trazon mendjen. 
Me lejo ta ms qysh prej 

SiÇ 6 1 ndj6ri Su " tan Alac * in Kejkubadi qe burrë i shquar që 



* DYZET RREC.UIJLAT 


E DASHURlsg - 


sh «lqeu si udhëheqës në kohë ,ë vështira. £ kish.e pasur ëndërr 
: t e ndërton.e një qy,e, ku ,ë Jë.onin e ,ë punonin në paqe Doe ,ë 
jejierë, dhë fiiorofët. Këtë ëndërr e quanin ,, pamundur dlke 
rnbajlur parasysh rrëmujën dhe armiqësinë nëpër bo,ë. sidomos 
pasi kryqtare, dhe mongole, sulmuan nga (ë dyja krahë,. Çnuk na 
panë sytel Te krishtere qe vrisnin myslimanë, ,ë krish,erë që 
vrisnin ,ë krishterë, myslimanë që vrisnin ,ë krishterë. myslimanë 
që vrisnin myslimanë. U futën në luftë mes tyre fetë, sektet, fiset, 
madje dhe vëllezërit. Por Kejkubadi qe udhëheqës i vendosur 


Zgjodhi qytetin e Konias, vendin e parë që u shfaq pas vërshimit 
të madh, për të përmbushur ëndrrën e tij. 

Tani, në Konia jeton një dijetar për të cilin nuk e di në ke 
dëgjuar. Quhet Maulana Xhalal ad-Din por shpesh njihet me emrin 
Rumi. Kam pasur kënaqësinë ta takoj, jo vetëm kaq, kam studiuar 


me të, fillimisht si mësues pastaj, pasi i vdiq i ati, si kujdestar i tij 
dhe, pas shumë vitesh u bëra nxënës i tij. Po, miku im, u bëra 
nxënës i nxënësit tim. Aq i talentuar dhe i mençur ishte, saqë 
erdhi një kohë kur nuk kisha ç'i mësoja më dhe nisa të mësoja unë 
prej tij. Edhe të atin e kishte dijetar të shkëlqyer. Por Rumiu ka një 


cilësi që pak dijetarë e kanë: aftësinë për të gërmuar thellë nën 
mbështjellën e fesë dhe për të nxjerrë nga thelbi i saj atë xhevahir 
që është gjithëpërfshirës dhe i përjetshëm. 

Dua ta dish se këto nuk janë vetëm mendimet e mia vetjake. 
Kur qe i ri, Rumiu u takua njëherë me mistikun e madh, farmacistin 
dhe parfumistin Faridudin Atar dhe ky tha për të: "Ky djalë do të 
tapë një portë në zemrën e dashurisë dhe do të ndezë zjarrin në 


2e mrat e të gjithë të dashuruarve mistikë." Po kështu, kur Ibn Arabi, 
filozofi, shkrimtari dhe mistiku i shquar, pa njëherë Rumiun e ri që 
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ecte pas të atit, tha: "Lëvduar qoftë Zoti, oqeani p 0 e • 
liqenitl" ' Cen 


Pa s 


Kur ishte rreth njëzetekatër vjeç , Rumiu u bë uHk- L 
shpirtëror. dhehe që s 

Sot, pas trembëdhjetë vjetësh, banorët e Konias e sh 
model dhe çdo të premte, njerëzit nga të gjitha viset, dvnri Si 
qytet per të dëgjuar predikimet e tij. Ka shkëlqyer në ligj e 
.teologji, astronomi, histori, kimi dhe algjebër. Thuhet' 7°"' 
dhjetëmijë pasues. Këta pasues nuk ia bëjnë fjalën dysh 2 
S ° s' fanar "dt'Çues, i cili do të sjellë ndryshime pozitjv 2 * 

sr- - - ~ - - 

W se doTku^rshTpër r binn ‘ im ' ' Premt ° Va “ ndjerit ati ‘» 
i'ujuesesha per te, por tani që jam Dlaknr rth 

atdhur ditët e fundit, dua të sigurohem që t 

m/re. qe ta le ne shoqëri të 

Kështu pra, sado i shquar dhe i suksescha . 
ndonjeherë më është hapur e më ka thënë se ^1* ^ 

nga vetja - Sikur i mungon diçka në iet ! ‘ ‘ P akëna qur 

nuk ia mbusb dot as familja d he as * • ' " Je "° j 2bra2ëtie q« 
“ isbte encfe » njomë dhe n uk D0 7” * ^ Një herë • t»— 
mbushu r gjer në buzë po përs Z *. ' fflte E kishte getën « 
qe ojërat e dashurisë të rridhn' * haPt6 POrtën e sh P irtit 
më Pyeti si ta bënte këtë .» ” JaShtë ' aq edhe bren da- Kur 

sh °K një mik p ër të udhJ ' h§ $6 kishte nev °J e Për një 
"Sesimtarët janë P as qyra ' kUjt0va çfarë thot d Kurani: 

^dsqyra e njeri-tjetrit". 

kur u largojr g a h fenia nU R k “ ^ gat ' ® harr ° Va ^ por ditën 

Jep J' a n jë mendje lidhur' Um,U më tak °'' dhe më kërkoi « 

°je Hdhur me një ëndërr që e shihte sh P esh dhe - 

qe 
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si 

n. 

:a 

e 

e 
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, a trazonte shpirtm. Me tha se ne ëndërr kërkonte dikë në nië 
. t ë madh e të zhurmshëna, në një tokë të largët. Fjalë no 
h-sht Perendime dielli të mrekullueshme. Mana dhe krimba 
'mdafshi që Prisnin plot durim në fshikëza që fu vinte koha për 
lë. pastaj e shihte veten në oborrin e shtëpisë, i u | ur me 
te & dorë pranë pusit, duke qarë. 

Në fillim, nuk kisha ndonjë ide se ç'do të thoshin këto copëza 
ë ëndrr ës së tij. Nuk më dukej ndonjë gjë e njohur. Por një ditë, 
kurm ë erdhi një shall i mëndafshtë si dhuratë, përgjigja më erdhi 
vetv etiu dhe gjëegjëza u zgjidh. Mu kujtua se sa i dhënë je ti pas 
m ëndafshit dhe krimbave të mëndafshit. Mu kujtuan gjërat e 
m rekullueshme që kisha dëgjuar për urdhrin tuaj fetar. Më ra ndër 
me nd se vendi që shihte Rumiu në ëndërr nuk qe asgjë tjetër 
veçse streha juaj e dervishëve. Që t'i biem shkurt, vëllai im, nuk 
dotë habitesha aspak sikur miku që po kërkon Rumiu të ndodhej 
nën çatinë tuaj. Prandaj po ta shkruaj këtë letër. 

Në fakt, nuk e di nëse gjendet ndonjë person i tillë në strehën 
tuaj, por nëse gjendet, ta lë ty në dorë që t'ia bësh të ditur fatin që 
e pret. Nëse ti dhe unë mund të luajmë ndonjë rol sado të vogël 
dhe t'i ndihmojmë këta dy lumenj të takohen e të rrjedhin së 
bashku në oqeanin e Dashurisë Hyjnore, nëse mund t'i ndihmojmë 
këta dy miq të Zotit të takohen, unë e quaj veten të bekuar. 

Megjithatë, ka edhe diçka që duhet ta mbash parasysh. Rumiu 
ësh të një njeri me mjaft ndikim, që e adhurojnë dhe e respektojnë 
Shumë n Jerëz, po kjo nuk do të thotë që nuk ka edhe kritikë. 
B ur isht që ka. Kështu që, ky lloj takimi mund t'i ngjallë dhe 
, ënac )ësi, kundërshti, mund të krijojë rivalitete përtej 
^lt * on ë. Lidhja me këtë mik mund t'i shkaktojë edhe 
erne në familje dhe në rrethin e afërt. Personi që duhet 
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haptazi nga dikush që adhurohet nga të tjerët 
tërheqë rreth vetes zilinë, në mos urrejtjen, o ' ' Prir ^r r 
Të gjitha këto, mund ta vënë shokun e Rurnj, ^ * 

rreziku të paparashikuar. Me fjalë të tjera, vëlla ^ Përb ^ n 
të dërgosh në Konia ndoshta nuk do të kthehnt ^ 
para se të marrësh vendimin se si t'ia tbulosh këtë, *'”'^, 
të kërk °j që ta peshosh mirë këtë pun ,, ‘ 

.. 6 V 6n keq që po të vë në pozitë të vështirë 

p««.n ,,„d« m « besimln SI , sid0 „ 

hapin e duhur në drejtimin e duhur. ' 1 do të he dhësh 

Or ita e besimit mos pushoftë kurrë së ndrit 
dervishët e tu, n dnturi mbi ty dhç 

Mjeshtër Sejid Burhanedini. 


Shamsi 


BAGDAD, 18 DHJETOR1243 


B; 


ora kishte mbuluar rrugët dhe hejet e akullit vareshin 
^ngado, kur u shfaq në largësi një lajmëtar. Tha se vinte 
nga Kajseri dhe shkaktoi goxha rrëmujë mes dervishëve që e 
dinin se vizitorët ishin më të rrallë se rrushi i beharit në këtë 
stinë të vitit. Një lajmëtar me një lajm aq të ngutshëm, saqë 
duhej sjellë edhe mes stuhisë së borës, kishte vetëm dy kuptime: 
ose kishte ndodhur diçka e tmerrshme, ose do të ndodhte diçka 
e rëndësishme. 

Mbërritja e lajmëtarit ua zgjidhi gjuhën dervishëve në 
strehë, të gjithë ishin kureshtarë të mësonin përmbajtjen e letrës 
^ i sollën mjeshtrit. Mirëpo, i mbyilur në një guaskë misteri, ai 





nuk hapigojë. I ftohtë, bluantc mc vctc dhc, mcgjithcsc c t U ^ 
plot zeiJ, për ditë të tëra kishte atc shprchjcn c■ dikujt S ë l uf 
me ndërgjegjen e vet, pa arritur të marrë vendimin e dt ejtë< 
Gjatë kësaj kohe, nuk qe thjcsht kurcshtja qc më shty u 
afrohesha Baba Zamanit. Thcllc brcnda meje ndjeja q ë lç ' 
kishte të bënte me mua, megjithëse nuk mund ta dija në ç’mëny^ 
Kalova shumë darka në dhomën e lutjcve duke kënd Uar 
nëntëdhjetenëntë emrat e Zotit që të më udhëhiqnin. Të ^ 
herët, vetëm një emër më dilte mbi të tjerët: al-Xhabat, i ve trt ^ 
pa urdhrin e të cilit nuk ndodh asgjë, përveçse asaj q ë do ^ 
Ditët që pasuan, ndërsa të tërë në strehë hidhnin U 0 j,jj . 
hamendjesh, e kalova kohën i vetëm në kopsht, duke vëzhgu a J 
Nënën Natyrë të mbledhur kruspull nën jorganin e trashë t p 
borës. Më në fund, një ditë dëgjuam kambanën e bakërt të 
kuzhinës që ra disa herë, e cila na thërriste për një takim të 
ngutshëm. Kur hyra në dhomën kryesore, ishin mbledhur të 
tërë, si dervishët e rinj, ashtu edhe të vjetrit, dhe qenë ulur në 
formën e një rrethi të gjerë. Në mes të rrethit qëndronte 
mjeshtri me buzët e shtrënguara fort dhe sytë e mjegulluar. 
Pasi kroi fytin, tha: 

- Bismiiah, me siguri po pyesni veten përse ju mblodha sot 
këtu. Ka të bëjë me atë letrën që më erdhi. Nuk ka rëndësi se 
nga erdhi. Mjaft t ju them se më tërhoqi gjithë vëmendjen lidhur 
me një çështje me rëndësi të madhe. 

Baba Zamani heshti pak dhe vështroi nga dritarja. Dukej i 
lodhur, i hequr, i zbehtë, sikur të qe plakur shumë gjatë këtyre 

diteve. Po, kur vazhdoi të fliste, në zë i dallohej një vendosmëfl 
e papritur. 

- Në një qytet jo shumë larg, jeton një dijetar i shquar- 


I - DYZET RREGULLAT B DA8 H tJRm 

I S hunu= i me f ' ale - ' ,,,r me rne t»fora t> . epte nuk fah 

pocc E *-n , ' rcspckt. nc dhc c .dhur„ jni , n „ ( , a 4 ' 

li vctc nuk nd,cn dashur per a r 9yc S c nuk i d, a, un( . jJJ** 
dikush nga strcha ,one duhct tc shkojc ,a uk, M c dhc „■ 

shoku i uj- 

Mu mbiodh zemra nc gjoks. Mora fr yme ngadalii ,hur 
ngadalc. Në mcndjc mc shkrcpi njc nga rrcgullat c mia. 'vZu, 
dbt veçimiJMe dy yera Ic ndrysbme. Kurje i vetmuar, e mashtron iehle 
veten dhe beson seje në rrugë të drejtë. Veçimi është më i min, sepse do „ 
thotë tëjetb vetëmpa e ndjerë veten të vetmuar. Megjithate, është më msre 
tigjesh një njen, njenun qe do tëjetc pasqyrajote. Mhaj mend se vetëm në 
■yemrtn e një njeriu tjetër mund ta shobësh vërtet veten dhe praninë e V.otit 
brenda teje. 

Mjeshtri vazhdoi: 

- Dua t’ju kërkoj nëse dikush nga ju mund të dalë vuilnetar 
për këtë udhëtim shpirtëror. Sigurisht që mund ta caktoj unc 
njërin, por kjo nuk është thjesht si një detyrë që duhct 
përmbushur. Është diçka që duhet bërë vetëm nga dashuna 
dhc vetëm në emër të dashurisë. 

Një dervish i ri kërkoi leje të fliste. 

- Kush është ky dijetari, mjeshtër? 

- Emrin do tiia them vetëm atij që do të pranojë të shkojë 

Sa dëgjuan këtë, disa dervishë ngritën duart, të ngazëUye 

dhe me padurim. Ishin gjithsej nëntë vullnetarë. U bashkov; 
dhe unë me ta, duke u bërë i dhjeti. Baba Zamani ngriti dorëi 
^ u ke na e bërë me shenjë ta linim të mbaronte. 

Ka dhe diçka tjetër që duhet ta ciini para se ta ndar 
me ndjen. 

]) as kësaj, mjeshtri na tha se udhëtimi mbartte rreziqe 





. elif shat^ - 


.. , • 'ci të naditura, nuk kishte asnjë garanci tv 
mëdha dhe ves ^ sh ^ gj itha duart u ulën. Përveç si mes Pet 

ktllJI Tba Z Jani më'vështroi drejt e ne sy për një cop ë ^ 
dhe kur na u ndeshën vëshmmet, e kuptova se e dmte që në 
filiim se unë do të isha vullnetari i vetëm. 

- Shamsi i Tabrizit, - foli ngadale dhe t vrenjtur mjeshtn 
sikur ky emër t’i kishte lënë një shije të hidhur në gojë. . g 
respektoj vendosmërinë tënde, por ti nuk je anëtar i urdhfit 
tonë. Ti je mysafir. 

- Nuk më duket se ka ndonjë problem, - i thashë. 

Mjeshtri heshti një copë herë dhe u mendua. Pastaj u ngrit 

në këmbë dhe tha: 

- Tani për tani, le ta lëmë këtë temë. Kur të vijë pranvera 
flasim përsëri. 

Zemra po më ngrinte krye. Megjithëse e dinte se ky mision 
qe arsyeja e vetme për të cilën kisha ardhur në Bagdad, Baba 
Zamani po më hiqte mundësinë që të përmbushja fatin ’tim. 

- Pse mjeshtër? Pse të presim kur unë jam gati të nisem që 

tam? Vetem më thuaj emrin e qytetit dhe të dijetarit dhe unë do 
të nisem! - gati i thirra. 

Por mjeshtri mu përgjigj me zë të ftohtë e të sertë, të 
pazakonte për të. 

- Nuk kemi ç’flasim më. Takimi mbyllet. 

njësoj si buzëtemaC^ 1 1 ^ k ° pShd ngdU ^ 

fjalë. Çdo ditë b’" ^ mua ^ ve ^ e P asuan ? nu k fola asnjë 

se mos shihj d ^ . S .^ Ut ^ e te S ata ne për kodra, me shpresën 
borë e re. Pranve ^ te ^ëzonte. Por, pas borës, binte 

a as që dukej në horizont. Megjithatë, sado i 
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ED «*H)iust. 

dt ; rr muar ndjchcsha nga jashtë, mbcta ^ 

shprcsë nga brenda, dukc ml>ajrur ndër mcnT ' 0 ^ 5 dhc P'°. 

Qe njc rrcguil c|ë i pcrshtatcj gjcndjcs , imc \ n * ,,e 8«« tjetër. 

H n ndodbe nijetë, sado ti traejuara ti duktn nj irat P ‘ r ' erore: Çf*r«to 
t deshpirimil. Edht karjant mhyllur tigj,, ha . ’ " f"> "< rr„ hln 
„ vtttmpirty. J' m.nnjohis!Ështit Uhtiti Jtsh 'r*\ nj * ,h, %'< 

shkon miri. Por sufisH ishti mirinjohis jo vtti m htr J “ kur fi>' ,h f^ 

, mr Jhe pir ati qi i ishti mohuar. ' e,hle dhtn <, 

Më në fund, një mcngjesmc 2un syri një dntë të 2bch të n 
ndonjë kcngc tc ge 2 ueshme dhe të ëmbël, që dilte nga p lt C t 
dëborës. Ndërsa kthehesha për te streha, u shkëmbcvTme 
dervishin e ri flokëkuq dhe e përshëndeta plot harc. Q c mësuar 
aq shumë të më shihte gojëkyçur, saqë mbed gojchapur. 

- Bu 2 ëqesh djalosh! - i thirra. - Nuk e ndjen pranvetën në 

ajër? 

Që nga ajo ditë, natyra ndryshoi me një shpejtësi të 
habitshme, njollat e fundit të borës u shkrinë, pemët çelën sythe, 
harabelat dhe trumcakët u kthyen dhe një aromë e veçantë 
mbushi ajrin. 

Një mëngjes, dëgjuam të binte përsëri kambana prej bakn. 
Kësaj radhe, isha i pari që renda drejt dhomës së madhe. U 
uJëm përsëri në formë rrethi, përqark mjeshtrit, dhe dëgjuam 
të na fliste përsëri për dijetarin e shquar të Islamit që dinte 
gjithçka përveç dashurisë. Përsëri, askush nuk doli vulinetar. 

- Mesa shoh, Shamsi është vuUnetari l vetëm, - tha Baba 
^amani duke e ngritur zërin si ndonjë shkulm ere. - Megjithatë, 
te P f es vjeshtën që të jap vendimin përfundimtar. 

^&riva në vend. Nuk po u zija besë veshëve. Unë isha g 
tC nrses ha pas tre muajsh të gjata shtyrje, kurse mjes P 








I I ir SHAFAK 



thoshtc sc do (0 m« shtyntr .ullumnin ctlhc gjashtc tl] 

tictx', Mt' .'t'incr rc lctulimr, c kmulcrshlova dhc u ;ill j^ * $ 

Juu injeshtrit tc tnc thoshtc cinrin c cjytetit dhc të dii<.< ° V:i ’ ’U 

• n i •• • i u, l c tartt 


t(! 
iu 
c > Po r 


I/ —'V. u. Clljcta; 

tii përsëri nuk [inmoi. Por, kcsaj hcrc, tjc më c lchtë të T 
st'psc c* dijfl cjc tllik do tc kishtc shfyrjc tc tjcra. Kislv • ^ 18 ) 3 . 
diniri nc pnmvcrc, i.mi mund ta kontrolloja xjarrin n v n & 
Jori në vjeshtc. Kundërshtimi i Baba Zamanit nuk më sh! "'^ 1 
madjc më ngriti moralin dhe ma thclloi vendosmë ' ■ '*• 
rrcgull tjctcr thotc: Durim nuk do ti thote ti durosh 
Do t' thoti tijesb aq largpamës saqë t’i h'sosh P'rfundimitts 
Ç ‘do tithote durimi Do t'thof'qij t'gj'mbi feshohësh trindafilkT * 

. T T ?adUrim d0 të tfMë drifëshkurtër T* 

sbobtsb dotjundin. Atyn që e duan Zotin nuk u shteret kurjl ** 
sepse ' dtne qe'dh'sysmihënës i duhet kobë sa fë bëhet. b lofë. 

ur crdht vjcshta dhc kambana e bakërt ra nër h - ■ 
trcte, eca daiëngadalë dhe plot bcsim i hin I ... P T" K 
do të vendosej. Mjeshtri dukcj më i zbchf T ^ ^ ÇCSht ' a 
kurrë, sikur i qene mbaruar energjitë McJith T ‘ ^ * 
ngnja përsëri dorën. as e hodhi vështrimi f T’ ** me pa * 

po " oi * k * n '-*::: o,hn ” g 

Pasipër T* * * - 

inshiiUah men 8) es do të nisesh për udhë, 

^ohesTamethTuram" 1 '' ^ ^ pr “ ieie të ® atë ’ d ° “ 

siç j t> U zë I n grohtë dhe i menduar, ashtu 

e ^etejës p CS • ^ ^ ^ vetem P ara se ta dërgojë në fushën 

te vuios ' nX()U n ^ a P°shtë pelerinës ngjyrë kaki një ietër 
^ ma ia në dorë dhe doli pa fjaië nga dhoma. Të tjerët 
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- DYZET RREGULLAT p Hac 

DAS HURisë - 

e ndoqën me radhë. Kur mbcta vetcm e hau . 
prenda gjeta dy copëza informacioni me n Cn P re i dylli. 
bijshëm. Emrin e qytetit dhe të dijetarit. ° Shkl ' m dore të 
Mesa dukej, do të shkoja në Konia të tako'a - 
Z emra gati më ndaU së rrahuri. Nuk ia kisha dëL"'"^ Rumiu ' 
puhet të qe dijetar i shquar, mesa mora vesh kën " Cmrin ' 
qe mister i plotë. Njërën pas tjetrës, i shqtpm^^ mua 
emrtt: R-në e fuqtshme e të ndrttur, U-„ë e kadtfenjtë 
guximtare e bestmplote dhe I-në e mistershme që nuk tshte 
zbuluar ende. 

Kur i ngjita bashkë shkronjat, e përsërita atë emër shumë 
e shumë herë, derisa fjala mu shkri në gjuhë me atë ëmbëlsinë e 
sheqerkës dhe mu bë po aq e njohur sa dhe uji, buka apo 

qumështi. 





Ela 


NORTHEMPTON, 22 MAJ 2008 


B renda jorganit të bardhë, Ela u kapërdi dhe e ndjeu 

fytin të tharë, ndjehej e dërrmuar. Ngaqë kishte ndenjut 

agjuar \onë dhe e kishte kaluar kuflrin me të pirë për disanet 

me radhë, i ishin shterur forcat. Megjithatë, zbriti shkallëve tt 

pergariste mëngjesin dhe u ul në tryezë me binjakët dhe burm 

duke u përpjekur të shfaqte interes për bisedat e tyre rted 

makmave të bukura dhe shkollës, në një kohë kur nuk donte# 
tjeter veç gjumit. 

as, Orli u kthye nga e ëma dhe e pyeti: 

)vi thotë se motra e madhe nuk do të kthehet n* ne 
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- DYZET RREGULLA 


te 


^pl H vërtetë është mami? 

Ne zë i dallohej një farë mosbe 


DASHu 




.1 •• i •• i dhe oi 

. sjgurishc qe nuk eshtë e vërtetë. Mott 

oak *fr e P ° r L e duam shurn ë njëra-tietten Un ! U8rindë "> 
1 . £ vërtetë eshte që i telefonove Skotit H Ela ' 

„dahej nga Xheneta? - pyeti Ejvi duke u „ëL " kërkov « të 

baviste shumë kjo temë. 6 re » me sa dukej 


e i 


vetuUat 

ai. 


E)a vështroi nga burri me sy të shqyer nnr n • ■ 
llat dhe hapi duart, si për t’i thënë cë jl. ,. T ldi 


ngriti 


qe nut u. kishtt 

»" ■r*r ,hum !; Ek 1 dh > *»««»«, u. „ 

e përdorte kur u jepte udhezime fëmijëve. 4 

' Nuk ë$htë , tamam aShtU ’ Vërtet ¥ fok me Skorin, por 
nuk i thashe qe te ndahej nga motra juaj. I kërkova vetëm të 
mos nxitoheshin për martesë. 

- Lnë për vete nuk dua të martohem kurrë, - foli e sigurt 

Orli. 

- Po, se mos ka ndonjë djalë që të do ty për grua, - e talli 

Ejvi. 

Ndërsa dëgjonte binjakët që tallnin njëri-tjetrin, për arsye 
që nuk mund t’i kuptonte, Ela ndjeu një buzëqeshje nervoze t’i 
shtrembëronte buzët. E mbajd veten. Por buzëqeshja iu duk 
sikur i mbeti nën lëkurë, ndërsa po ecte drejt derës duke u uruar 
te gjithëve ditën e mirë. 

^etëm kur u kthye në vendin e saj në tryezë nuk i vinte më 
e buzëqeshte, thjesht vari turinjtë. Kuzhina dukej sikur qe 
u knuar nga ndonjë ushtri minjsh. Omëleta gjysmë të ngrëna, 
e drithërash të lënë përgjysmë dhe gota të pista të mbledhura 
mbl ban ak. Spiriti qe shtrirë në dysheme dhe mezi priste - 


të 


ta 







' F| H S|I \| 1 K 

nxirrnm sh e ritjc „ 

--, tamin J la ^ ; <--dl lep!lsdyfijxi 

^ «C ,, "' C P'KIC 

Kl, r „ kthyc ,,,„ 

J Shte n * 2 ur dtitft) e r' ni ’ '*> Pa S r k ,,., 
eS, °' 2crin m clocJ loz të xh' Shtypi ^tonin'^'^^'n'kc 

ta kishe marrë telefoni’ C ' se nu l< qenk 

ahunië me ty, aq sa nuk d ~ qcshi ; - Nc pCtndr ysh e 

«në nervat. E kam fj a lë n * ^ ** Shlh ’ a më fytytën 

wT. * te: “» 

” R ™i««• ml b ” !&“'£«*«i-“2 

E es lu rabushen sytë me lot I d r ^ 

sjpolindui, Me „e ««*, »•„ , 

” ‘® d 8 “ " 'hdukihëm. me mushkeritë ,ë o h ” 

e frymëmërrjes, ,sh tt b, .p,pë tg ,ri„ t * 
këlnar ,,l lum ë ne , pa duke e ' "»"• '.k*. 

r etem pe, s.gurusr se ,sh,e gj.rllë Jhe d„ ,ë mb,]»»,,' 

Pas ketyre fjalëve, Elës i doli një psherëtimë e gjatë. I shko 

K ^ c c i Azizit. Te pema c dcshiravc, ku kishtc varui 

dcshiren e nj. Tc pakrën, pjesën e parë të saj. Me këtë telefonatc. 
Xheneia e kishte hedhur hapin e \ et. Tani i takonte Klës taçona 
deii në fund. J teJefonoi vajzës në celular, ndërsa ajo po shkontc 
për në Jibrarinë e universitetit. 
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- DYZET RREGULLAT E 


DASHURISË - 


- E mora mesazhin tënd zemët. Dëgjo, më vjen keq. Dua 
c j: kërkoj falj e - 

pasoi një heshtje e shkurtër, por e ngarkuar. 

_ S’ka gjë mami. 

. Muk është ashtu. Duhet t’i kisha respektuar ndjenjat e 


tua 


_ Të shkuara të harruara, apo jo? - tha Xheneta sikur ajo të 
qe mamaja ndërsa Ela, vajza kokëfortë. 

- Po, e dashur. 


Yhpneta e uli zërin 


kishte frikë nga ajo që do ta pyeste pas pak. 

- Ato që the atë ditë më shqetësuan. Dua të them, e vërtetë 
është? Vërtet ndjehesh e mërzitur? 

- Sigurisht që jo, - u përgjigj Ela pa vonesë. - Kam rritur 
tre fëmijë të bukur, si mund të mos ndihem e lumtur? 

Xheneta sikur nuk u bind. 

- E kisha fjalën për babin. 

Ela nuk dinte ç’të thoshte tjetër, veç së vërtetës. 

- Babi yt dhe unë kemi shumë kohë të martuar. Është e 
vështirë të kujtosh dashurinë pas kaq shumë vitesh. 

- E kuptoj, - tha Xheneta dhe, si për çudi, Elës iu krijua 


përshtypja se ajo e kuptoi. 

Pasi e mbyllën, Ela i lejoi vetes të mendonte pak për 
dashurinë. U ul në stohn e gurtë dhe pyeti veten nëse kishte 
mundësi, aq e lënduar dhe cinike sa ishte, ta provonte pët 
dashurinë. Dashuria ishte për ata që kërkojnë ntëm ose arsye 
në këtë botë kaq të pështjelluar. Po ata që kishin heq 
prej kohësh nga ky lloj kërkimi? Para se të merrte fund j 
i shkroi Azizit. 


1 <IIA»^k 


Ftbmindërlt psr imtr^n 

ndihmot në m »i (# kë . * <* h€ f# 

*" ‘;,‘ 7 P '" n '* v,,u 

I* p #r ç * .dh, ,, ‘ • k*, r . 

kund ‘ r — dhe ;; *"* Uh « <«v»i shu ;; ^ 

• « -u«. os. nZr 0se »«>^1 '*" «v 

;;;* s * p#r p*r U , tiintr nuk e psfuq,shm « o«rb.i, 4 ;“*•<«« 
rh «<We/e Paq«, or . pëf (( kam pr °vu.r ndo Br,, >v», 

mend °< se < kam ato rl ° më Jh « r uai. nh '* «« « 

,# ,# tbem Wtë; p#r ç J. qeduh «n p« r f u 5 ,,, n. 

"* rru * # qe doja vetëm ’ mes Xh enet«, dh *' P ° r "*W 
Te kam borxh një f a/ë . P3SIPushova s« k«rk uar , dh e me,e m ° r «- 
lutur p« f ty h er,m të madh Edh ? $ * nd#rh Vri 



Letra 


e tij. 


NGA BAGDADI NË KAJSERI, 29 SHTATOR 1243 

Bismilahirrahmanirrahim, 

Vëlla Sejid Burahanedin, 

p aqja qoftë me ty, së bashku me mëshirën e Zotit dhe bekimet 


| | •• 

gezova shumë që mora letër nga ty dhe që mësova që i je 
uar si kurrë më parë rrugës së dashurisë. Por letra jote më 
1 n ë gjendje të vështirë. Nga sa mora vesh, po kërkon një 
P® r Rumiun, e dija se për kë e ke fjalën. Ajo që nuk dija ishte 
se Ç'të bëja unë. 

^ e ta marrësh vesh. në strehën time erdhi një dervish 


- IiUI' SIIAFAK - 



endtcak, Sh.unsi i Tabrizit, i clli i përmbush të gjj t u 
kishc bërë ti në letër. Shamsf beson se ka një misj * 
këtë botë dhe, për këtë qëllirn, synon të ndri ^ ^ 

ndrlçuar. Ngaqë nuk kërkon as pasues dhe as ^ një Pe r So ^ 
Zotit t'i dërgojë një shok. Njëherë më tha ^ nXenës . i ësht^ ** 
njerëzit e zak onsl.ëm. Kishte ardhur qe kiShte ar dh , ^ 

a,a 6 dreiton ' n b °të" drejt së Vertetës ''^ 0 ^ 

Kur mora /etrën tënde, e dija që s h ’ '” bi 

tatojë Rumiun. Megjithatë, që të si ei , r h ' qe 1 P e ta Cakt 
dervishëve të njëjtën mundësi, i mblodh ^ ® *' U J^Pja « r, » 
ho"ës/, u fo/a për dijetarin që p re t të h " Pa U tre guar 
diSa fca "didatë, Por Shamsi qe i vet ZerTlrën ' filli 

edhe Pasi dë SJoi për rreziqet e S ^ të n ^'te ke 

njëJta S/e u përsërit në pranver" Kj ° ndodh ' n« d ' 

Mund të pyesësh veten ds ^ ^ Weshtë - E 

shumë për këtë dhe sinqerisht kam ^ kaq 8Jatë - Ja ™ me nd 

"te Shamsin. Më dhemht V6tërn "i ë arsye- u lidh ' 

udhëtim t- unembte zemra kur mendoi . ha shu më 
udhetim te rrezikshëm. Siç mund ta kes^ dërg0Ja ne këtë 

Z a e r tewë - p -» ta ( l; r ptu "' $h *'"> i "»*«»» 

'Tl p “ p °; hd »« “ 

,ë «, nën pe mël , „‘ZT' ' m °™ PSr "' ë 

thuh| et, zakonet e vjetra ° kr ' mbat e mëndafshit Sif 
Çuditërish t / f 0 rt" •• ^ harrohen kurrë - Tep ër i hollë, por 

Shamsit se krimh mendafshi ' ngJason shumë dashurisë 1 thashë 
Prodhojnë në koh " e , mendafshit e shkatërr °i në mëndafshinqë 

duhet t" h-- 6n kUr n ® a fshikëza t. Prandaj fshatarët 

ëjnë një zgjidhje mes mëndafshit dhe krimhit- Më 


E Da SHUr isë 


- DYZET RREGULLAT 


h ve ndosin të vrasin krimbin kur ështp k 

SW m & ta marrin mëndafshin të Padëmtuar 
ae ^afshi u kushton jetën qindra krimbave ' m '' nië shalli 

'” e Ku r mbrëmja po merrte fund, n jë erë'e ftohr 
drej timin tonë dhe u drodha. Në moshën time ftohesh " 6 

'e këto të dridhura nuk m’i solli mosha. M'i solli P ° 6 
1 ishte hera e fundit që shihja Shamsin në kopshtin d * 

t3 shihnim më kurrë njëri-tjetrin. jo në këtë botë. Edhe „ duhet 
ketë ndjerë sepse i dallova trishtim në sy. S ot në mëngjes, kur P0 
z bardhte, erdhi e me puthi dorën e më kërkoi ta bekoja. U habita 
kur e pashë se kishte prerë flokët e gjatë e të zinj dhe kishte rruar 
mjekrën, po nuk më dha ndonjë shpjegim dhe as unë nuk ia 
kërkova. Para se të ikte më tha që kjo pjesë e jetës së tij i ngjante 
shumë krimbit të mëndafshit. Ai dhe Rumiu do të futeshin brenda 


fshikëzës së Dashurisë Hyjnore dhe do të dilnin vetëm kur të vinte 
koha e të kishin endur mëndafshin e çmuar, por e dinte mirë që, 
për të shpëtuar mëndafshin, krimbi duhet të jepte jetën. 

Kështu u nis për në Konia. Zoti e mbrojttë. E di që bëra gjënë 


e duhur, po kështu edhe ti, por zemra më është mbushur plot 
trishtim dhe qysh tani më mori malli për dervishin më të pazakontë 
dhe kokëfortë që ka mirëpritur ndonjëherë streha jonë. 

Në fund të fundit, të gjithë Zotit i përkasim dhe te ai do të 
kthehemi. 

Zoti të ndihmoftë, 

Baba Zamani 





Dervishi i ri 


BAGDAD, 29 SHTATOR 1243 


T>esa, nuk qenka e lehtë të bëhesh demsh! Të tërë më 
±Jp araJajmëruan, por harruan të më thoshin se duhettë 
kabja nepër mundimet e ferrit që të bëhesha i tillë. Që kut 
erdha ketu kam punuar si qen. Shumicën e ditëv-e punoj aq shumë 
saqe kur shtrihem në dyshek të fle nuk më zë gjumi nga dhimbja 
e muskujve dhe këmbët e ënjtura. Pyes veten nëse e vë re njefl 
etu sa ashper trajtohem. Edhe po ta vënë re, nuk shfaqin asnjë 

'i ^ m ^ S ^ re P asta )> sa më shumë mundohem unë, aq më keq 

rha r P ° ehet ' As emrin nuk ma dinë. “Dervishi i ri” 

se P as sh P me pëshpëritin “Ky injoranri flokëkuq’’ 





- DYZET RREGULLAT E DASHURISË - 

Më e keqja nga të gjitha është puna në ku 2 hinë, në 
„bikëqyrjen e kuzhtmettt. Ky bnrrë sikur ka ndonjë gur në vend 
të zemrës. Me duket stkur ka qenë ndonjë nga ata komandantët 
gjakpirës në ushtrme mongole dhe jo si ku.hin.er dervishësh 
N uk mbaj mend te kete thënë ndonjëherë ndonjë fjalë të ngrohtë. 
fyfë duket se nuk di as të buzëqeshë. 

Njëherë pyeta një dervish të vjetër nëse të tërë të rinjtë 
duhet ta kalonin këtë provë të rëndë pune me kuzhinierin. 
Buzëqeshi plot mister dhe më tha: 

- Jo të gjithë të rinjtë, vetëm disa. 

P° P se une Pse do mjeshtri që të vuaj më shumë se 
dervishët e tjerë të rinj? Mos vallë egoja ime është më e madhe 
se e të tjerëve dhe kërkon më shumë trajtim që të shtrohet? 

Çdo ditë, zgjohem unë i pari që të mbush ujë në përrua. 
Pastaj ndez sobën dhe pjek bukën me susam. Bëj gati supën e 
mëngjesit që ma kanë lënë vetëm mua. Nuk është kollaj të 
ushqesh 50 njerëz. Çdo gjë duhet gatuar nëpër tenxhere të 
mëdha si kazanë. Pastaj e merrni dot me mend se kush i lan tërë 
këto pisUëqe? Nga mëngjesi deri në darkë laj dyshemetë, pastroj 
çdo gjë, fshij shkallët, fshij oborrin, pres drutë dhe kaloj orë të 
tëra këmbadoras duke fërkuar dërrasat e çara dhe të vjetra të 
dyshemesë. Përgatis marmelata dhe salca me erëza, bëj turshi e 
qëroj perime, sigurohem që t’u hedh kripën e duhur, aq sa të 
qëndrojë veza pezuJi. Po i hodha më shumë apo më pak kripë, 
kuzhinieri m’i zbraz të tëra vazot dhe duhet t’i bëj përsëri nga e 
para. Përveç të gjitha këtyre, më kanë detyruar që të them edhe 
lutje në arabisht gjatë tërë kohës kur bëj këto detyra. Kuzhinieri 
kërkon që të lutem me zë, me qëllim që mos heq ndonjë fjalë 
a P° 11108 e them gabim. 
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eLIF s« aFAK ' 


Jhjcn ne kuzhinë, aq më sh 


„ lodnic" — - -‘pçj. 

ën^'i-^r ^H Uii - Kur meson tc gatua^ 


. Sa me 


, e sh, hm 


nu’ 


rh otc 


S^iotë^° PrOVaiffle ' — ^ 


. po SA 


ml ,pe®®-- N ! sc 

. Niënujeui^^ t ë re çdo nate per kaq kohë, 


të tregonte nga 
rnund t’ia dii Iesh 


r 9isi 


V 


d! Mos vallë ngjaj edhe për së l at 

Kjo është çmen J kësaj) ajo vetëm gënje^ 

llafazania shehreza . m k£ 1 difeje, duke drcdhur zin xhlJJn 

Aoshte eshtmene ^ kohë ^ . |cpte princit të p ashf)ltt 

ff 'ludhe gënjështra nga .magjtnata e sa,. Nuk më duk« 
" »ëndë°k,o. Ajo as një javë nuk do të ktslue duruat, 
t ’i kërkontn të bënte gjysmën e punës qe be, une. Nuk beso jse 
po i numëron njert dttët këtu. Po unë ama t numcro,. Më ka„ t 

mbetur edhe 624 ditë. 

Dvzet ditët e para të provës 1 kalova në një lloj qelie aqtë 
ogëJ e të uiët saqë as shtnhesha dot, e as ngnhesha dot në 
këmbë, vetëm në gjunjë mund të rrija. Nëse do të më duhej 
ushqim dhe rehati, nëse do të kisha fnkë nga errësira apo vetmia, 
nëse Zoti do të m’i ndalonte ëndrrat për gratë, duhet t’i bija 
ziJes së argjendtë që varej në tavan për të kërkuar ndihmë 
shpirtërore. Po nuk e bëra kurrë këtë. lo se nuk m’u pnsh 
ndonjëherë mendja. Po ç’të keqe ka të të pnshet mendja ne 
kushtct kur vuan kaq shumë? Kut* mori fund pcriudha c izolimit. 
mc dërguan në kuzliinë të vuaja në duart e kuzhinierit. Dhcp 
cuaj vërtet. P or e vërteta është se, sado keq që po flas p** 
k ia kam slikelur kurrë urdhrat, domethënë den atë tnbt^ 

n«. _ 1 _ •• • • ^- - \ 


tur mbërriti Shamsi i Tabrizit. Atë natë, kur më në wnJ 111 




. ku7 hin>eri. më rrahu siç nuk e k.sha provuar kurre ne ictë 
, u disa shufra shelgu në shpmc. Pastaj m’i mon këpucë’t 
«* ' \j vendosi te pragu . derës me majat përjashta duke ma 
JhC \ q artë sc kishte ardhur koha të largohesha. Në strehët e 
nuk tc nxjerrin jasluë me shqelma dhe as ta thonë 
^'^qe dështove; në heshtje të tregojnë se duhet të largohesh. 
^ u jr tc bcjmc dot me zor dervish, - më tha kuzhini ' 


en. - 


j ta çosh gomarin te përroi, por nuk e detyron dot të pijë 
^Gomari duhet të pijë vetë. Nuk ka rrugë tjetër. 

U,C Me siguri që më quante mua gomar. Të them të drejtën do 
lasha lënë me kohë këtë vend, po të mos kishte qenë për 
Shamsin e Tabrizit. Kureshtja për këtë njeri më lidhi aty. Nuk 
lisln takuar kurrë më parë ndonjë si ai. Ai as ia kishte frikën 
kujt dhe as i bindej kujt. Edhe kuzhinieri e respektonte. Nëse 
për mua kishte ndonjë model në këtë strehë, ai qe Shamsi me 
hijeshinë, dinjitetin dhe kryelartësinë e tij. Nuk lshte mjeshtn 1 
pcrulur. Po, Shamsi i Tabrizit qe heroi im. Pasi e pashë, vendosa 
4 e nuk doja më të bëhesha dervish nga ata të butët. Kalova 
goxha kohë pas tij, doja të bëhesha edhe unë po aq i rrëmbyer, 

1 fortë dhe krvelartë. Kështu që, kur erdhi vjeshta dhe pashë që 
Shamsi po ikte njëherë e mirë, vendosa të shkoja edhe une me 
të. 

Pasi e ndava mendjen, shkova te Baba Zamani dhe e gjeta 
k ulur duke lexuar një hbër të vjetër liën dntën e Uambu 

vaj. 

- Çfarë do, dervish i ri? - më pvcti i lodbut, si ta ki.h 
^'riluir vetëm pamja ime. 

* f ashë aq drejt sa mundesha dhe 1 thashë. ^ 

~ ^ora vesh që Shamsi i Tabrizit do të ikë, nij 








, E n.r SHAFAK ' 

don jë shok gjatë udhës. 
t£ „und t’i " aq shumë për të - foU dysh 

s shko; ntt aë u k») d f s |j.„ n t ’u shmangesh detyr ave 


ai 0 kujne sk ^ k ‘ ,q shmangesh detyr av<; 

. h r^^^^ iudhaeprwësAk % 

. Ndoshta duke e d.tur se po e teproj a , ^ 

dikë si Sharnsi, - ‘ 11 


aikë si Sharnsi, - 

megjithatë nuk e m ^ ^ mendlme . Sa më shuifl . 

Mjeshtn uiO_ bindesha se do te me ndëshkom, 


U di S aq m ë tepër bindesha se do të më ndëshk 0nte 
zgjatej heshtjae j, _ hl17 hinierin që të mos m’i n,l 


Zgjatejheshtjae h ^. ste kuzhinierin që të mos m’i nda nte 

s P 5. P rC P nTe bëri. Vetëm më vështroi me dëshpëritn dh e 

tundi kokën. . 

- Ndoshta as ti nuk je krijuar per te jetuar ne strehë, bir. 

Në fund të fundit, në çdo shtatë dervishë të rinj që i futen kësaj 

•ruge, vetëm njëri ia del mbanë. Ndjej që ti nuk je i pterë pç t 

i^rn'ch r \hp rlnhrt ta kërkosh detkë kësmetin. Sa nër shonpi*;mi n 


e Shamsit bën mirë të flasësh vetë me të. 

Kur më dha këtë lajm Baba Zamani e mbylli bisedën me 
një gjest të sjeilshëm, por këmbëngulës, me kokë dhe iu kthye 
librit. 

U ndjeva i trishtuar dhe i vockël, por çuditërisht i lirë. 
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Shamsi 


BAGDAD, 30 SHTATOR 1243 

B allë për ballë erës, me gjoks, kali dhe unë nxituam sapo 
zbardhi. Vetëm një herë u ndala të shihja pas. Streha e 
dervishëve i ngjasonte çerdhes së zogjve të fshehur mes manave 
dhe shkurreve. Një copë herë të gjatë më mbeti ndër mend 
fytyra e shqetësuar e Baba Zamanit. E dija se qe në merak për 
mua. Por nuk shihja arsye për këtë. Isha nisur në udhëtimin 
tirejt Dashurisë. Si mund të më sillte ndonjë dëm kjo. Ja se 
ç’thoshte rregulli i dhjetë: Undje, perendtm, jug apo ven nuk kane 
ndonj'e ndryshim te madh. Pavaresisht për ku je nisur, sigurohu që çdo 
udhëtim tëjetëedhe një rrugë brenda teje. Nëse udhëton brenda teje, atebere 
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- ELIF SHAFAK - 


keper të udhëtuar në tërë botën dhe përtej saj. 

C„, Nuk 1 P‘- :r i ashto i a vështirësitë, por ato nuk më tremk • 
Ciltdo c,e të ishte fati cjë më priste në Konia, do ta mi*n 

of ist, isha mesuar të pranoja edhe gjembin h k| P ° S)a ' 

•*' - sJSTj^ r* 

f , *.. te " e « u,li tjetër: Mamta e di sep a dhembje nuk habet 

të eiitha d* 1 PaW SC të largohesha n 8 a streha e dervishëve, i han a 

dnSh 6 dhomës që Uia të futeshln hrenda t m 

prTva flot r mat C ^ ^ ^ £ luhatshme <£ 

dysheme Past^ — 6 dendUra që prCVa > ‘ lashë mb, 

y • asta, ruajta mjekrën e mustaqet dhe shkula vetullat 

çeJurTmë °r? P r She ' fytyrën dhe mU duk vet i a » ë 1 

ç r me n. Pa asn,e qtme në fytyrë, mu duk sikur isha pastruar 

,, nga ,T k m ° S 6 ^ Nuk kl5ha as të sh kuL, as të 
ardnme, dukesha si i vulosur në çastin që jetoja 

- Udhëtimi po të ndryshoka, - më tha mjeshtri kur u futa 
ne dhome n e tij qe t’i jepja lamtumirën. - P a u nisur akoma. 

- Po, e pashe dhe unë, - iu përgjigja ngadalë. - Është një 
prej dyzet rregullave që thotë: Kërktmi i Dashurise na ndtyshon. 
Nuk ka asnj'e nga ata q 'e kërkojn 'e Dashurinë që të mos jetëpjekurgntë 
rrugës. Atë çast qëfillon të kërkosh Dashurinë, fillon të ndryshosh nga 
brenda e nga jashtë. 

Me një buzëqeshje të lehtë, Baba Zamani mori një kuti 
kadifeje dhe ma dha në duar. Brenda saj gjeta tri gjëra: një 
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‘ J J C ^nishc qclqj 


pasqy re ce 

me krern. , t 

- Këto gjëra do të të ndihmojnë 
atëherë kur duhet. Po e humbe vlerësim,n për'veTen **** 
do të të tregoje bukurmë e brendshme Nëse rë A ' 
i nurë, shamia do të të kujtojë se sa të pastër e 
per kremin, do te te shërojë plagët, « të brendshmet dhe £ 

jashtmet. 

I përkëdhela këto sende, mbylla kutinë dhe falënderova 
Baba Zamanin. Asnjëri nuk kishte ç’të thoshte më. 


Kur nisën cicërimat e para të zogjve dhe pikat e vogla të 
vesës vareshin nëpër degë, ndërsa po agonte, i hipa kaiit. U 
nisa drejt Konias pa e ditur ç më priste, por duke i besuar fatit 
që më kishte përgatitur i Madhërishmi. 






Dervishi i ri 


BAGDAD, 30 SHTATOR 1243 

B ashkë me kalin e vjedhur, iu qepa nga pas Shamsit të 
Tabrizit. Sado që përpiqesha të ruaja largësinë, shumë 
shpejt mu bë e pamundur ta ndiqja pa më vënë re. Kur Shamsi 
u nc ^ n jë pazar në Bagdad, që të çlodhej pak e të blinte 

ndonjë gjë për rrugës, vendosa t’i shfaqesha dhe i kërceva mu 
përpara kalit. 


- Injoranu flokëkuq, pse je shtrirë aty përdhe? - thirri Shar 
qe nga siper kalit me pamje sa të gëzuar, aq edhe të habitur 

^ nc ^ ëj un jë> lidha duart, ula kokën siç kisha parc 
bënin lypsarët dhe iu luta: 
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- dyzet rregullat 


E DASHVRISË - 


- E di ti se ku po shkoj unë? 

Heshta. Nuk ma mori mendja se do të më 

- Jo, po ç’rëndësi ka. Dua të bëhem r. 


- Dua të vij me ty. Të lutem më lcjo. 


model. 


te më bente këtë pyetje. 
' m pasuesi u. Të karr. 



tiçmosh dhe të adhurosh vet'ëdijen tënde. Mësuesit e vërtetë -j*ë tc ~ S 
tejdukshëm sa dhe qelqi. Ata e iënë Dritën e Zotit t'u kaio-ë mesbërm;:. 

- Të lutem ma jep një mundësi, - iu luta. - Të gjithë udhëtarët 
e shquar e mbajnë dikë pas vetes që t’u ndihmojë giatë rruces. 

si çirak apo diçka tjetër. 

Shamsi fërkoi i menduar mjekrën, sikur e pranoi ketë të 

vërtetë të fjalëve të mia. 

- Je aq i fortë sa ta durosh shoqërinë rime? - më pyeri. 
Brofa në këmbë dhe tunda kokën i gëzuar. 

- Patjetër që po. Mua më vjen fuqia për së brendshmL 

- Shumë mirë atëherë. Po të jap detyrën e parë: Shko në 
mejhanen më të afert dhe merr një poçe me verë. Ke për ra 
pitë këtu, kur të jemi në pazar. 

Isha mësuar të laja dyshemetë, të pastroja tasat dhe ngar.et. 





- njLir oonrmv - 


r 


kohc mc parë, kur kryqtarët plaçkitën qytetin. Mund të 

njëqind qcpë osc të qëroja e të copëtoja pirgje të tëra me hu^ 

të ejitha këto në cmër të zhvillimit shpirtëror. Por të ni; 
h ’ . , . .. . , ...... P l )a ve^ 

nc mcs të pazarit plot me njerez lshte perte) dijes sime. R n 

' ^ pashë 

1 tmcrruar. 

- Nuk e bëj dot këtë. Po e mori vesh im atë, m’i th e 
dyja këmbët. Më dërgoi tek streha e dervishëve që të bëhes^ 
mysliman i mirë, jo i pafë. Çdo të mendojnë familja dh e m' - 
pastaj? 

Ndjeja vështrimin përvëlues të Shamsit mbi mua dhe 
drodha nën trysninë e tij, si atë ditë që e përgjova pas derës së 
mbyllur. 

- E sheh, nuk bëhesh dot ndihmësi im, - tha i bindur J e 
shumë i ndrojtur. E vret shumë mendjen se ç’do të thonë të 
tjerët. E di çfarë? Ngaqë bëhesh copash të fitosh pëlqimin e të 
tjerëve, asnjëherë nuk kanë për të pushuar qortimet, sado të 
përpiqesh. 

Ndjeva se mundësia që ta shoqëroja po më ikte nga duart 
dhe nxitova të mbrohesha. 

E nga ta di unë se nuk po ma bën enkas këtë kërkesë? 
Vera është rreptësishtë e ndaluar në fenë islame. Mendoj se po 
më vë në provë. 

- Më duket se po luan rolin e Zotit. Nuk na takon ne të 
gjykojmë dhe të matim përkushtimin e tjetrit, - u përgjigj Shamsi. 

Vështrova rrotull i dëshpëruar, pa ditur si fi merrja fjalët 
c P° ™ zientc truri. Shamsi vazhdoi: 

1 hua se do të ndjekësh një rrugë, por nuk do të flijosh 
asgjë që të mbërrish në fund të saj. Para, famë, pushtet, bujati 
apo kënaqësi trupore - gjithçka mban si më të dashur në )&£> 


- DYZET RREGULLAT E DASHURISË - 


^ duhet ta japësh të parën. 

puke përkëdhelur kalin, Shamsi i dha fund bisedës me këto 

fialc: 

. Mendoj se duhet te rnsh në Bagdad me familjen. Gjej një 
tfe gtar të ndershëm dhe bëhu çiraku i tij. Kam një ndjesi sikur 
do të bëhesh tregtar i mirë një ditë. Po mos u bëj makut! Tani, 
nëse më jep leje, më duhet të largohem. 

Kështu më përshëndeti për herë të fundit, i ra kalit me 
thembra dhe iku tutje, ndërsa rruga dukej sikur i rrëshqiste nën 
patkonj. I kërceva kalit në shpinë dhe e ndoqa nga pas në 
rrethinat e Bagdadit, por largësia mes nesh sa vinte e rritej derisa, 
më në fund, mbeti si një pikë e zezë shumë larg. Edhe pasi qe 
zhdukur në horizont ajo pikë, e ndjeja mbi vete peshën e 
vështrimit të Shamsit. 
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Ela 


NORTHEMPTON, 24 MAJ 2008 

■OuJia e mëngjesit është vakti më i rëndësishëm i ditë 
JJDuke e besuar shumë këtë thënie, çdo mëngjes, gjai 
ditëve të javës apo të pushimit, Ela nisej drejt kuzhinës. N 
mengjes t mirë, mendonte, i jepte tonin gjithë ditës. Kishte lexu 
ne revistat per femra se famiijet që hanin rregulhsht mëngjes i 
tehku „hm «Iha m „* dhe „ se alo ku „i, 

nibathmn nga dera pivQmp ^ 

DlotësKhf i-"h- j- ^ tC uritur * Megjithëse i besom 
piotesisht keG) studimi, ende nuk e L-ich* •• • •• v 

dohi • • . nUK e perjetuar vete ke 

P tp asja e yjësive, ku një pjesëtai 


(t 

c 

\ 
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^ nl ,j jCS i bintc gozhdcs c tjctri patkoit. Sccili dontc tc hsintc 
a n jc gjc tc ndryshmc pcr mcngicn, çka v kundc- -rshtontc 
plorcsisht nocionin c Idcs pcr tc ngrcnc sc- hasliku. Si mund tc- 
iniihcj lidhja nc tr\*czc knr njcri kcrkontc hukc t<- thckur mc 
rc çcl (Xhcncta) kuisc tjctri dnthcr.i tnc tnjaltc (l’.jvi), iijc i trctc 
pnstc plot durim cjc t’i shcrbchcshin vczct c rrahura (Dcjm), 
ndcrsa i katcrti nuk dontc tc hantc farc (Orh)? Mcgjithatc 
mëngjesi qe i rcndësishëm. Ajo c pcrgatistc çdo ditc, c vcndosur 
të mos i linte fcmijct ta nisnin ditcn dukc pcrtypur karamclc 
apo ndonjë ushqim tc gatshcm. 

Por kctc mëngjes, kur liyri në kuzhinë, në vcnd cjc rc ztcntc 
kafen, të shtrydhte portokajtë apo të thcktc bukcn, gjëja c parë 
që bën Ela ishte të ulej në tryezën e kuzhinës c të ndiztc laptopin. 
U fut në internet të shihte në kishte ndonjë e mail nga \ztzt. lu 
bë qejfi shumë kur gjeti një. 


E dashur Ela, 

U gëzova shumë që mësova se gjërat mes teje dhe vajzës po 
rregullohen. Sa për mua, u largova dje sa zbardhi dita nga fshati 
Momostenango. E çuditshme, qëndrova vetëm pak ditë aty, po 
kur erdhi çasti të largohesha, ndjeva trishtim, gati dhembje. Do të 
më bjerë rasti ta shoh përsëri këtë fshat të vogël të Guatemales? 
Nuk ma merr mendja. 

Sa herë i jap lamtumirën ndonjë vendi si ky, më duket sikur 
P° një pjesë të vetes pas krahëve. Më duket se pavarësisht 
nëse zgjedhim të udhëtojmë aq shumë sa Marko Poloja apo të 
ogulemi në një vend nga djepi deri në varr, jeta është vetëm një 
var g lindjesh e vdekjesh. Çastet lindin dhe vdesin. Që të dalin në 





. blif s haFAK ' 


. t e reja/ të VJ 
dri<ë ti kështu? 


, uhe t të lëshojnë rrugën. A nuk 

jetrat 


dhe ti kështu? meditova shumë dhe u përp 0qa 

mend Kur isM në MOn, °r Pas një farë kohe, mu shfaqën tri ngj Vra: 
„përfy«vr<>i aa0rëntënd ! k alli e ndrojtur dhe e purpurt metali keç 
e verdhë e ngr<*' ë ' p ° r $e këto ishin ngjyrat e tua. Mu dukë n 

të rhequr. Mu krijua ndj ^ edhe të tëra së bashku. 
mjaft të bukura, si veç ^ Guatema lë ishte Çahuli - një fshat i 
Ndalesa ime eu ^ sytë e të cilëve i tregonin m4 

„ogël me shtepi qe P të çdo rnoshe endnin qilima të 

‘ ë titsh^m.Tklrkova një gjysheje të më zgjidhte një qi.im 
p Tn ë zonjë që jetonte në Northempton. Pasi u mendua ca. 
tërhoi nga një dëng i madh një qilim. Të betohem per Zotm, kishta 
më shumë se pesëdhjetë qilima të çdo ngjyre ne ate dëng. P or ai 
që zgjodhi për ty kishte vetëm tri ngjyra: të verdhë, portokalli dhe 
të purpurt. Msndovs se do të doje ta dije këtë rastësi. Nëss 
ekziston vërtet në gjithësinë e Zotit. 

A nuk të ka shkuar ndonjëherë mendja se edhe letrat tona 
nuk janë pasojë e rastësisë? 

Përshëndetje të përzemërta, 

Azizi 


P.S. Po deshe ta dërgoj me postë qilimin ose po deshe prr 
deri ditën kur të takohemi për kafe e ta sjell vetë. 

Ela mbylli sytë dhe u përpoq të përfytyronte se si i 
honin fytyrën ngjyrat e aurës së vet. Për çudi, pamja e vete 
9 hfaq para sysh nuk ishte ajo e tanishmja, por kur ishi 
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fëtnijë’ rreth moshës shtatë vjeçare. 

Shumë kujtime të vjetra i vërshuan, kujtime që mendonte 
se i kishte lënë njëherë e mirë pas. Pamja e së ëmës me një 
ef parese të blertë rreth belit dhe një gotë në dorë, ndërsa në 
fytyrë i dallohej një maskë e përhimët dhembjeje; zemra prej 
letre të ndritshme e plot xixa, të ngjitura në mur; trupi i të atit 
ë varej në tavan si të donte të bashkohej me zbukurimet e 
jOrishtlindjes, si të donte t’i jepte shtëpisë një pamje festive. lu 
kujtua se si i kishte kaluar vitet e adoleshencës duke e quajtur të 
ëmën përgjegjëse për vdekjen e babait. Kur ishte vajzë e re, 

Ela i premtoi vetes që, kur të martohej, do ta bënte gjithmonë 
të lumtur burrin dhe nuk do të dështonte në martesë si e ëma. 

Në këto përpjekje për të pasur një martesë sa më të ndryshme 
nga e së ëmës, nuk u martua me ndonjë të krishterë, por 
parapëlqeu të zgjidhte një të fesë së saj. 

Vetëm para pak vitesh Ela i dha fund urrejtjes ndaj nënës 
së moshuar, por megjithëse kohët e fundit i kishin rregulluar 
punët, e vërteta ishte se thellë brenda vetes, ndjehej keq sa herë 

i kujtohej e kaluara. 

- Mami! ... Të kapëm mami! Të kapëm mami! 

Ela dëgjoi ca të qeshura e pëshpërima pas shpine. Kur ktheu 
kokën, pa katër palë sy që po e shihnin plot kureshtje. Orli, 
Ejvi, Xheneta dhe Dejvidi për herë të parë kishin ardhur bashkë 
për të ngrënë mëngjesin dhe tani po rrinin njëri pas tjetnt dhe 
po e shihnin si të ishte një krijesë ekzotike. Nga mënyra si e 
shihnin dukej që kishin një copë herë atje, në përpjekje që t i 
tërhiqnin vëmendjen. 

- Mirëmëngjesi të gjithëve, - u buzëqeshi Ela. 

- Si nuk na dëgjove? - pyeti Orli vërtet e çuditur. 




eLlF SHAF* K ' 

aS ekranit,-i*aDejvidip ai 

. humbur P aS 


ia 


, ciku^ 4 **' 

-D° keS .. hoqit dhe në ekranin e h apur 

"”*■ p “ * g, ““ 6, ■ ,h * a 
. Kam shutne 0 ^ me raportm. 

dhe rrotulloi syte. - P pQ lexo j e e-madet, - l tha Ejvi 

. Jo, nuk ështe 

serioz në fytyrë. , . ët që t ë zbulojnë çdo gënjeshtër 

“Ç’i shtyn keta a lehtësua shumë kur pa se të 

të të qereve. py Në fakt, tam po shihnii 

1«- ”" k “ “ OiB u kihye ng, Ela dh. 

diku tjeter, ne tryezen e * 

pyeti në emër të të gjithëve. . 

- Mami, si ka mundësi që nuk na e ke bere mengjesin sot? 

Ela u kthye nga tryeza dhe pa atë që kishin parë të gjithë. 
Nuk ishte bërë gati kafja, nuk ishin vënë vezët në sobë, nuk 
ishte përgatitur feta e bukës me reçel boronice. Tundi disa herë 
kokën sikur po miratonte një zë të brendshëm që i thoshte të 
vërtetën e pamohueshme. 


in 

e 


etën e pamohueshme. 

Vërtet, si kishte harruar të bënte mëngjesin? 
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PJESA E DYTË 



GJËRAT E RRJEDHSHME, TË NDRYSHUESHME 
E TË PAPARAS HIKUE S HME 





Rumiu 
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B ukur qe ngritur hëna madhështore, e ndritshme dhe e 
plotë, si ndonjë perlë e stërmadhe që varej në qiell. U 
çova nga shtrati dhe, nga dritarja, pashë oborrin e larë nga drita 
e hënës. As ajo bukuri mahnitëse nuk ma zburi zemrën e rënduar 
apo dridhjen e duarve. 


- Efendi, dukesh i zbehtë. Prapë atë ëndërr pe: 
pëshpëriri gruaja. - Të të sjell një gotë ujë? 


I thashë të mos merakosej e të flinte. Nuk kishte ç’më bënte. 
Endrrat i kemi pjesë të fatit dhe do të ndjekin rrugën e tyre siç 
Ua caktuar Zoti. Përveç kësaj, mendoja se duhet të kishte 


Ul ^ i noi\ * txt *V* me uiii ! lkur P» lcxoia \c X m< 

W^8omtt' » I **ma që më Hnt * n 

H ! Uo j M v.. . ' Mbante nië «k n . 1 u ’ mc fytvrrn 

~«.w% 

““f» . » '* * P ° ** ®~ »«, 

Zh **“ N * vc„d * d| Id, htc ' h “f 

Pil s kësaj pike ënrl C VCÇ n)e 1 ttetur. 

kërkoja nëpër shtëpi’ nëpëTçdo 2 ^ 1 ' n ' ës °'' Nisa (i 

^ * -*«5ss.\X"xr 

Thm * m »i“ s «^, t i„ as , po „ nul „ K , d " 1 ”* 

Kthehu, i dashur. hZu je futut? 

Ne fund fare , si l tërhequr nga ndonjë fuqi e padukshme, 
lu afrova pusit dhe vështrova thellë tij, mes ujit të errët që 
lëkundej Jehtë. Në fUJiin, nuk dukej asgjë, por pastaj hëna më 
hodhi dritën e saj të bardhë dhe oborri mori një nd 
rraJJë. Vetëm atëherë vura re një palë sy të zinj që më, 
me keqardhje të paparë nga fundi i pusit. 

- E vranë! - thdrri dikush. Mbase e Idsha bërë unë. 
qe zëri im që tingëlloi ashtu, në një gjendje agonie te pa 
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Tlurra e thirra deri sa u zgjova nga shkundjet e sime shoqeje 
. cila me shtrëngoi në gjoks dhe më pveti butë: 

. Efendi, prapë atë ëndërr pe? 

Kur e zuri përsëri gjumi Kerrën, rrëshqita jashtë, në oborr. 
Atë çast mu bë se ëndrra po më ndiqte nga pas, e gjallë dhe 
frikësuese. Në heshtjen e natës, pamja e pusit më futi të 
diidhurat, po nuk e përmbajta dot veten, shkova e u ula aty 
pranë e mbajta vesh puhinë e lehtë që fëshferinte mes pemëve. 

Në çaste të tilla, më pushtonte një valë dëshpërimi, por 
nuk ia gjeja dot arsyen. Në jetë ndjehesha i plotë e i përmbushur, 
ndjehesha i bekuar me tri gjëra që i kisha shumë për zemër: 
diturinë, virtytin dhe aftësinë të ndihmoja të tjerët të gjenin Zodn. 

Kur kisha mbushur tridhjetetetë vjeç, Zori më kishte dhënë 
shumë më tepër nga sa kisha shpresuar. Isha tashmë predikues 
dhe jurist me përvojë, sapo isha futur në Shkencën e Intuitës 
Hyjnore, diturinë që u jepej profetëve, shenjtorëve e dijetarëve 
të shkallëve të larta. Nën drejrimin e babait tim të ndjerë. i 
arsimuar nga mësuesit më të mirë të kohës, kisha punuar fort 
për të ngritur vetëdijen, me besimin se vetë Zori ma kishte 
ngarkuar këtë detyrë. 

Mësuesi plak Sejid Burhanedini më thoshte gjithnjë se isha 

• •• 

n )e nga ata që Zoti e donte më shumë, meqë më kishte dhënë 
detyrën e nderuar të përhapja lajmin e tij ndër njerëz e t’i 
ndihmoja që të dallonin të mirën nga e keqja. 

Për vite të tëra kam dhënë mësim në medrese, kam 
diskutuar për teologjinë me mësuesit e tjerë të ligjit të shenjtë, 
perfshi edhe nxënësit e mi, kam studiuar ligjet e hadithet, kam 
e jtuar faljet çdo të premte në xhaminë më të madhe të qytetit. 




Nuk e mbaj më mend numrin e nxënësv 

duart. Më vjen ëmbël kur dëgjoj të lavdLj ^ n *Kttë r 

bëj e të thonë se, falë fjalëve të mia sh predi ^e * 

ndn-shuar jeta pikërisht në kohën kur ktshtn më't^ ^ 
per re marre nje drejtim. te per Uçv 

Xdjehem i bekuar që kam një fanulje të m 

miq të mirë dhe nxënës besnikë. Kurrë në jetë nuk^'*^ 
n ga '■arferia e skamja, megjithëse humbja e L’ „ ^ 
gati shkatërruese. Mendova se nuk do të martohe!h * ^ * 
po ja që e bëra dhe, falë Kerrës, gjeta sërish dashurinë TJT* 
Te dy d,emtë më janë rritur, megjithëse nuk resht 
habitun se sa të ndryshëm janë nga njëri-tjetri. Janë si J J 
arat qe, meguthese jane mbjellë pranë e pranë, në të njëito, 
tokë, janë ushqyer me të njëjtin diell e ujë, çelin lule krL 
ndryshme. Jam krenax për ta, po aq krenar sa jam edhe oë 
vajzen e adoptuar, e cila shfaq talente të veçanta. Jam i lumtc 
i kënaqur si nga jeta private ashm edhe nga ajo në bashkësT 
Atehere, pse ndjej brenda vetes këtë zbrazën që mtet e 
thellohet me çdo ditë që kalon? Po ma bren shpirtin si ndonje 

sëmundje, më ndjek hap pas hapi si ndonjë mi i heshtut e. 
pangopui. 
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Shamsi 
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T> ëra të kapërceja portat e një qyteti ku nuk kisha qenë 
-LJkurrë më parë, po më parë u ndala pak çaste sa të 
përshëndesja shenjtorët e tij - të vdekurit e të gjallët, të njohurit 
e të fshehtët. Kurrë nuk jam futur në ndonjë qytet pa marrë së 
bekimin e shenjtëve të dj. Pak rëndësi ka nëse vendi u 
m ^ s ^ man ^ ve 5 të krishterëve apo hebrenjve. Besoj se 
)toret qëndrojnë përtej këtyre emërtesave të parëndësishme. 
n ) te t i përkasin tërë njerëzimit. 

k ^eshtu që, kur pashë për herë të parë Konian që nga larg, 
ra atë që kisha bërë përherë. Por më ndodhi diçka e 
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Në vend të më Përshcndesnin c te mc ,,, 

v ^reTh n, r S ' Ç 8iithn ’ ë> Shen ' tët mbetën të hcsh rur T"" 

s igur h ’ 1 P erShëndeta P ëtsëti - kësaj hcrc * fo „ dhc »f 

vetem’ k u “ nUk . më , kishin dë «i uat ' Po ed hc kcsai u. ‘ 

dë 8juar a- ^ "T* ktWm- Mendova « shenjtct mg y.’*' 

. ne rregull, vetëm se nuk po ma jepnin bcki min . ‘ n 

Con , c C ... 0ni ’ Sl eshte P una ^ “ i fola erës me qëllim që ai^ ^ 
e ^jalët shenjtëve atje larg. 1 ' ' J ' 4 

Pas P a k> era rnë ktheu përgjigjen. 

asgië riT demSh> ne këtë qytet d ° të ® esh vetëm d y skajet <i\. 

Po të par e rm S tyre ' ° Se daShUri ^ PaStër ’ ° Se Utreitie * 

N, k , ’ r0,me ' Hyr ’ P° merre vete Parasysh rrezikun 

të m dashuZ" PSe merak ° Seni ’ - U thashë ' - Për sa kohc mund 

8) I aashunne e paster, kaq më mjafton. 

Pri KUr de ® uan kete , shenjtët e Konias ma dhanë bekimin. 

persen nuk doja të hyja menjëherë në qytet. U ula nën një 1« 

> ndersa kalt msi të këpuste ato pak fije bari përtokë 
ves ttova qytetm që dukej turbullt, atje larg. Minaret e Komas’ 
shkeiqentn ne diell si copa qelqi. Aty-këtu, dëgjoheshin të lehuta 
qensh, peliitje gomarësh, të qeshura fëmijësh dhe thirrje shttësish 
me sa ktshin në kokë - zëra të rëndomtë për një qytet ku pulson 
jeta. Pyeta veten se ç’gëzime e brenga jetoheshin ato çaste pas 
dyerve te mbyliura e dritareve me grila? I mësuar me jetën 
endacake, më dukej goxha e vështirë jeta brenda qytetit, por 
më erdhi ndërmend një tjetër rregull kryesor: Mos u mundo t’u 
kundërvihesh ndryshimeve që të ndodhin në jetë. Më mm Im jttën it 
jetojëpërmes teje. Mos u mërvjt as kur jeta të kthehet hkëposbti S& t 
di ti se ana me të cilën je mësuar lart është më e mirë se ajo që i ka 
tani vendin ? 
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zë i butë me zgjoi nga perhumbja. 

Selam aiejkum, dervish! 

I^ur ktheva koKën, pashë një fshatar lëkurënxirë e 
^pjjdhur, me mustaqe te varura. I kishte hipur një qerreie me 

- ka kockë e iëkurë, aq e tharë qe kafsha e gjorë saqë dukej 

po jepte fnTnën e fbndiL 

. ^AJejkum selam e Zod të bekoftë! - ia ktheva. 

. p se je ulur aty, vetëm fare? Xë je lodhur në kurriz të kaiit, 

haide, hip në qerre. 

I buzëqesha. 

_ Faleminaedt, p>o më duket se më shpejt shkoj më këmbë 

se me acë kaun tënd. 

- Mos ma shaj kaun, - tha fshatari, paksa i fyer. - Mund të 
jetë plak e i dobët, po e kam mikun më të mirë. 

Më bënë përshtypje ato fjalë, kërceva në këmbë e u përkuia 
përpara fshatanL Si mundja unë, një grimcë në rrethin e madh 
të krijimit të Zotit, të nënvlerësoja një grimcë tjetër të këtij rrethi, 
karshë a njeri qoftër 

- J u kërkoj falje, ty dhe kaut, - i thashë. - Të lutem të më 

faiësh 

Fshatarit i ra një hije mosbesimi në fytyrë. Xgriu një çast, 
duke peshuar nëse e kisha me tallje apo jo. 

- Xuk kam parë kurrë njeri ta bëjë këtë, - tha kur foli përsën 
dhe më hodhi një buzëqeshje të ngrohtë. 

- E ke fjalën që i kërkova falje kaut? 

• Po, edhe për atë e kam. Por po mendoja që askush nuk 
^ ka kërkuar ndonjëherë falje mua. Zakonisht ndodh e 
1 r tderta. Gjithnjë u kërkoj unë falje të tjerëve. Edhe kur më 
ndonjë të keqe, përsëri unë u kërkoj falje. 
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^delit 


^ pfeka nga ato fjalë. 

Kurani na mëson se secili prej nesh është kri’ 


me të mirë. Është një nga rreguUat, - i thashë ^ S ‘ Pss 


' Çfarë rreguile? - pyed. “ 

asht » dhe ’” erre [ me P &mhush J en e P un ëspër të tëkrijuar, si nsta , 
ajo p u „ &aJashte - At nerret shumë me ty. Çdo qenie njerëyt . ^ 

P,n C“ ~ «t X* ~ *' 

përt)j„ p ^ • .* ere J erm pune te pambaruara arti që edhe h rP • ^ 

. Zt ' pël ^ undobe ^ Zotimerret veçmas me secilin sepsenj ^ 

«crr“ i;c' 

sa edhe e tër'e pamja. ^ ? e 

ku reshtj<f^ hT predikimln ke ardhuri> ' Py«u fshatari të t - 
b urrë i shqt^. 86 ° “ ket£ S ° xha n ' erëz - Ai është v&tet 

2 r; gaQ më ndaloi kur kuptova P ër kë P° fliste 
Rumiut? ' ^ 80 ’ Ç&rë ^ 3q të Veçantë këto Preflikua 


ete 


Fshatari heshti dhe vështroi një copë herë f • - 
vend. Pastaj L ‘ ’ “ ^ 611 6 e në «jë 

Së Da i a r ga ^ ^ ^ haUet 6 mundintet e veta 

P , ne, pastaj mongolet. Dogjën e rrafshuan çdo fshat 

qe u doh perpara. Ato që bënë nëpër qytete ishin edhe më të 

keqtja. Moren Erzurumin, Sivan dhe Kajserin, vranë tërë burrat, 

gratë i morën me vete. Mua për vete nuk mu vra asnjeri i afert, 

as shtëpinë nuk e humba. Po humba diçka tjetër. Humba 

gëzimin. 

- E çka të bëjë me Rumiun kjo? - e pyeta. 

Fshatari i hodhi një sy kaut dhe mërmëriti thatë: 



'V'" ~**WUU4Tfc 


I nor* rc, po <Ugjo. h fjalimet e Rumi<1 , 

««» «n»hoiro. 

«*“ ou *‘ ‘ “ »«Je <«hamm. Mad.e 

. , taMvkr,* - »hofja u ngjaJJfe gfeun njeiëzve, kune e vën« ’ 

‘3-«-^ P ° ^ ’**• V «*"> *htova;* 

r . P« «* m0 * V ‘> Korua, e « më u « h 

*** pëf R"; 

frcrm c kaJit pa. qerre*. u ngjita e zura vcnd pranë 

(frati', ‘ kin ^ ur * kau as e ^ « pethën që i u shtua. 
jttoqofë, ii po aq tmer rë'iisht ngadaië zuri të ecte. Fshataii 
„-ë zgjao bukë e djathë dhie. Folëm duke ngrënë. Kështu, nën 
fr&o qc ndris te fort në qiellin e kaltër dhe nën sytë vëzhgue* 

,, chcnjtevc të qytetit, hyra në Konia, 

- KaJofsh nurc, rrjh, - i thashc kur kërceva 7x>sr.të qcrre*' 
zgjidha frerin e kalit 

' Bch mire të vish në predikimJ - më thirri fort fshatari. 

T’unda kokën dhe ia bëra me dorë. 

- ImhaLLah. 

Megjithëse mezi prisja të dëgjoja predikimin dhe po vdisja 
nga deshira të shihja Rumiun, në fillim doja të shihja qtterin e të 
se çfarë mendonin njerëzit për këtë predikues të madh. 
^WHja përmes syve të të tjerëve, të mirë e të këqij, 
hthamirëf, apo dashakeqës, para se ta shihja me sytë e mL 







Hasan lypnari 
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TT esoje në e besofsh, e në daç jo, kcoj f„ n * 
«L/kaae flgjltur emrin “vuajtjae shen; 
c krejt 1 braktisur. As tc vdckurit e as të gjallet nuk mtiu 
prane. Nënat më tregojnë mc gisht rrugëve qc tc trembm kn* 
e pabindur, fëmijët mc gjuajnë me gurë. Zejtarët mc 
nga pragjet e dyqaneve që të largojnë fatin e keq qc rric 
ngado, kurse gratë shtatzëna kthejnë kokën në ancn nerru' 
më hedhin sytë, nga frika sc mos u lindin toshnj,n tc i 
Askush nga këia njerëz nuk e kupton se, rne gjithc pe 
që të më shmangin, aq më shumë përpiqem unc që 11 shr- 
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„ bashkë me vështrimet e më s hi rshme që „ 

| N ë fillim fare, nis të ndryshojë lëkura trashet 

I supe. gi unië ’ të da “" ca nj 0 U a J * Në 

I „ jfe e ’ me n0yren e vezëve te Phshura. Në këtë7a “ 

■ sh umë «e sh P uara e te d ' e 8 ura P asta j ose zhduket dhimt |e " 

I ^pUtesh aq sa nuk e ndjen më. NjoUat zënë të rriten eT^T’ T 6 
I , fliuska të shpifura. Duaxt të bëhen si kthetra kurse fy JrTtë 

****???? “ 7 r që ‘ iam a &uJS 

nU k i mbyll dot me qepaUat. Lotët dhe pështyma më rtjedin 

apas qejfit Gjashte nga thonjtë e duarve më kanë rënë njën 
I është gan. Per çudr, floket t kam. Duhet ta quaj veten me fat 
Kam degjuar se nc Lyropë lebrosët i dëbojnë jashtë mureve 
t ë qjteat. Ketu, na lene te jetojmë në qytet për sa kohë arrijmë 
të mbajmë me vete një këmborë e ta tundim që të lajmërojmë 
rë tjerët se po afrohemi. Po ashm, na lejojnë të lypim, gjë e 
niirë kjo, përndryshe do të vdisnim urie. Lypja është një nga dy 
mënyratpër të mbijetuar. Tjetra është lutja. Jo se Zoti u kushton 
ndonjë vëmendje kush e di se çfarë lebrosëve, po sepse, për një 
farë ars\ e të pakuptimtë, njerëzit kujtojnë të kundërtën. Kështu 
që, sa më shumë të të përbuzin, aq më shumë edhe të respektojnë. 
Na thërrasin që të lutemi për të sëmurët, sakatët dhe pleqtë. Na 
paguajnë dhe na ushqejnë mirë, me shpresën se mos lëshojmë 
nga goja ndonjë lutje më shumë. Në rrugë, lebrosët trajtohen 
më keq se qentë, po në vende ku bën kërdinë vdekja dhe 
<fehpërirru, na shohin si sulltanë. 

Sa herë më thërrasin për ndonjë lutje, ul kokën dhe lëshoj 
ca feë të pakuptueshme arabisht, duke bërë gjoja se po zhytem 
^ e ^ë në lutje. Vetëm sa shtirem, nuk besoj se Zoti më dëgjon. 
u k kam arsye të besoj se më dëgjon. 







. ëUF 


SHAF aIC 


te hoila, lypj a më duke t më e 
Megjithësc tnc jep me maS htroj njeri. E premtja ës^ 
lehtë se faljet. Të paktën, n . ur n dërsa, kur vjen Ramazar^ j 
dita më e mirë e javës për t ^ jjita. e fundit e Ramazanit ështç 
tërë muaji është me mjaft para . Atë ditë, edhe ata më 

koha më e mirë për te nx)e^ ^ lëm0 shë, me qëllim qe ^ 
kurnacët 2 ihen kush e kvs tashme t. Një herë të vetme në 

shiyejnë mëkatet, te Shku^. £ Perkundrazt, kërkoj në 

7 n,er ! 2it ] " Uk ‘ U S « nurt Aq e theUë është 

ndonie te tille, sa me te m]ere, ... .. Le 

dëshira për të treguar bujarinë dhe mështren saqe ,o vetembëjnë 

garë kush të japë më shumë lëmosha por, te pakten p et atë 

ditë, duket gati sikur na duan fort. 

Edhe sot duket ditë nga ato të mbarat, sepse është e prerntja 
kur do të mbajë predikim Rumiu. Xhamia është mbushur plot. 
Ata që nuk gjejnë dot vend brenda, janë rreshtuar jashtë, në 
oborr. Pasditja është koha më e përsosur për lypsarët e rrugës 
dhe hajdutët e xhepave. Njësoj si unë, edhe ata janë të gjithë 
këtu, të përzier me turmën. 

U uJa mu pranë hyrjes së xhamisë, me shpinën mbështetur 
pas trungut të një molle. Ajri mbante erë lagështi të përzier me 
aromën e ëmbël e të lehtë të kopshteve të largët. Vura para 
kembëve tasin e lypjes. Ndryshe nga shumë të tjerë të këtij zanati 
nuk kërkoj kurrë lëmoshë me zë. Lebrosi nuk ka nevojë ti 
renkoje e të lutet, të rrëfejë histori se sa mundime ka pasur ni 
jetë apo sa keq i ka shkuar shëndeti. Një vështrim në fytyrë i 

tregon njerëzve më shumë se njëmijë fjalë. Kështu që thjesh 
zbuloj fytyrën dhe rri ulur. 

.. n ^ e ore ’ ne ras qenë mbledhur disa monedh! 

era prej baJoa, pa vlerë. Më qante syri për ndonjë mo 
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të 
tëra. 


■I -DY2ET RREGULLA 

E DAS H URlse 

floft ” e dieUi - ^ni apo 

^din Kejkubad , 2bu d rteguU,/Q«kur j ndi . 

jnonedbat e be,lerëve të Alepos, 2o Ll Paratë . n <= SarkuU 
dhe kalifatit te Bagdadit, përfshi edh fatlm Jdë në K m ’ 
i ishin të vlefshme. SundimJ,^^ ^ 

flU k vepronim ndryshe as ne, lyp sarët £ ^ P ran onin « * 
Bashke me disa monedha, mbi 

*** U f 3 r h i . Iësh ° nte aethet e arta’n^ Cagiethe « 

nje shkulm i lehte ere më solli di sa :ë pu. 6 kuc l ët teme dh e 

rai j e P te ,emoshe edhe pema. Befas knn ^ ***’ $ikur don te të 
dhe unë kishim diçka të përbashkët’ P P a , Se P ema e moUës 
vjeshtë i ngjan aaj njeriut që i bien ash^T qe hedh 0 e thet në 
lebrosës. ne ^ azen e fundit të 

I ngjaja shumë pemës së zhveshur. Lëkum • 
gjithçka po më binte. Çdo ditë më ikte ni" ^. 8, ? lntyret ’ fytyra, 
se, ndryshe nga molJa, për mua nuk do të Uish’ 656 Vetëm 
JuJëzoja. Atë që më binte, e ldsha humbur n Pra " Vetë të 
herë më shihmn njerëzit, nuk kërkonin të • Petg)Ith | monë - Sa 
po çiarë më mungonte. Sa herë më hidhmnLo 0 56 ^ “*“* 

ru nglI s,a semundjen me vështrim. Në sytë e tvre / T 

« hajduS a vrasëui. Sado ,i mos j do ^ “ 

' C ’ P " SMI “ Uk ' “i' 0 ™" !i “ padukshëm. Ku, vm» 
l \ Pef . mUa ’ U duke ) sikur P° > vështronte vdekja në fytyrë I 
e . m te fakD Vdek )' a munti të ndodhej kaqpranëdheqekaq 
emtuar. Papnrur, u dëgjuan zhurma rreth e rrotull. Dëgjova 
e te thërnste: 

l ' P° vjen! Po vjen! 

| që ishte Rumiu, i cili ia kishte hipur një kali të 
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. eL if shafak - 

, . hte yeshur nje kaftan të shkëlqyer boj , 
bardhë qumësht, k" 1 *® floriri dhe perla, mbahe, dtejt e 

qelibari të qëndisur me gl ^ pas , vmte një tut m j 

me krenari, i mençur^ ^ ^ vetëbe sim, dukej më shurnë si 
adhuruesish. Rrezato £j etar . dukej si sulltani i erës, i zjattk 
ndonjë ^ndim^a s. ^ si ta kupt onte mitë St 

ujit dhe tokës. Bdtie k* 

ç’njeri mbante ne sh P‘J mb ështolla fytyrën duke lë në 

Futa q.n ar ^ hapur dhe hyra në xhami. Brenda 

q™eTur n aq shumë njerëz sa të zihej fryma lëre pastaj të 
gjeje vend. Po gjëja e mirë e të qenurtt lebros tshte se, sado e 
madhe të qe turma, e gjeja përherë një vend, ngaqe askush nuk 
donte të më ulej pranë. 

- VëUezër, - tha Rumiu me një zë që herë ngrihej e herë 
uiej. - Pafundësia e gjithësisë na bën të na duket vetja të vegjël, 
të parëndësishëm. Disa nga ju mund të pyesin: ç’kuptim mund 
të kem unë, me këtë vogëlsinë time, për Zotin? Besoj se kjo 
pyetje ka munduar shumë njerëz në të gjitha kohërat. Por në 
predikimin e sotëm, dua të jap disa përgjigje për këtë. 

Dy djemtë e Rumiut gjendeshin në reshtin e parë - ai më i 
pashmi, Sulltan Ualadi, për të cilin thoshin të tërë 'se i ngjante 
nënës së ndjerë, dhe më i riu, Aladini, me fytyrën plot gjaUëri e 

sytë çuditërisht dinakë. Dukej që ishin të dy shumë krenarë për 
të atin. 

- Bijtë e Adamit janë nderuar me një dituri aq të madhe sa 
as malei c as qiejt nuk mund ta mbajnë, - vazhdoi Rumiu. - J& 
p" se thuhet në Kuran: ]/ërtet } Ne ia dhamë besimin qiejve, tokës 

j .. eve > P or ata nuk pranuan ta mbajnë sepse kishin frike prej $ 
etem njenu e mbajti. Meqë na u dha ky vend kaq i nderuar, ne si 


- 148 - 




—-^TEDASHUmsË. 



*ënë 
e ^da 
aj te 

do e 

nuk 


aerë 


und 

kjo 

M 

■ ne 

cië i 
nte 
ri e 
pëf 

sa 

j* 

d} 

si 


qenie njerëzore nuk duhet të pranojmë të •• 

a jo që na ka caktuar Zoti. me P oshtë nga 

Duke i shqiptuar fjalët në atë mërmrS •■ 

arsimuarit, Rumiu foli për Zotin, duke na^ ' “ 

qëndronte në ndonjë fron të largët në qiellTTT *** " Uk 

gjithkujt pre, nesh. A,o qe na mban kaq afër Zotit, na tha^ nuk 
është asgje qeter veç vuajtjes. ’ uk 


- Dora jone h,pe, e „byUe, p. p ulhia Po „ mo , , ^ 

atthere do ,e paohzohe). Edhe qenia jone me e *eUe ësh,i 
pjesë e asa, qe ngjishet e 2 gjerohet pa pushim. Që të dyja janë 
baraspeshuar e rregulluar aq bukur sa edhe flatrat e zogut. 

Ne me P el( d eu ajo që po thoshte. Më ngrohu 2emrën 
kur mendova se gëzimi dhe hidhërimi varen nga njëri-tjetri njësoj 

si krahët e 2 °g ut ' Por > papritur, një ndjenjë mërie sikur më 
mbërtheu për fyti. E ç’mund të dinte për vuajtjen Rumiu? Si 
bir i një njeriu të shquar dhe trashëgimtar i familjes së pasur, 
jeta e kishte përkëdhelur pa pushim. E dija që kishte humbur 
gruan e parë, po nuk besoja se kishte provuar ndonjëherë 
fatkeqësi të vërtetë. Kishte lindur me lugë argjendi në bre 2 , qe 
fritur mes qarqeve më të ngritura, e kishin mësuar dijetarët më 
të mirë, të gjithë e donin, llastonin, adhuronin - si guxonte të na 
fliste për vuajtjet? 


Zemërthyer, kuptova se hendeku mes meje dhe Rumiut 
tshte h st ërmadh. Pse qe treguar kaq i padrejtë Zoti? Mua më 
s te dhënë varfëri, sëmundje, mjerim. Rumiut i kishte falur 
P a suri, famë, mençuri. Me emrin e nderuar dhe sjelljen 
^bfetërore, dukej sikur nuk i përkiste kësaj bote, të paktë, jo 
. A Syteti. Mua më duhej të mbuloja fytyrën që të mos 
n J°heshin njerë 2 it duke më parë, kurse ai shkëlqente para 
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ELIF shafak - 


• • uar. Pveta veten se si do të qe sjellë p 0 
popullit si xhevahir içm _ d ^ ndod hte ndonjëherë që dikush 

aq'i pftrkrj'er'dhe i'privilegjuar sa ar ndonjë ditë të shetnbej e « 
^ ^ ,.o p jhshte vrarë ndonjehere mendjen se si do 

S'nTtai p" a p “ 1 * - tt|? ■ 4 *■ 

të ishte vaUë ky Rumtu i madh po t’i qe dhene ,eta qe mu dha 

mua? .. r i • i 

Pas çdo pyetjeje mëria më rritej e me fshinte çdo grim cë 

adhurimi që mund të kisha pasur për të. I hidheruar e zemëruar, 

u ngrita e dola jashtë. Disa njerëz nga turma më panë plot habi 

që po i ktheja krahët një predikimi të cilin të tjerët mezi e kishin 

pritur. 










Shamsi 


* 

Io thabi 

e 


KONIA, 17 TETOR 1244 


T>u,kut qe me la në qendër në qytedt i urova shëndet, 
P . aSt ^ ® eta n )' ë ven d për të ndenjur për vete e për 
katër ^ TregtateVe te Skeqerit qe tamam siç e doja. Nga 

Kishte ° mat ^ mC aegUZn ’ z a° dha atë me më pak orendi. 
'ië sikur ^ 6 dyShek me ”^ e kuverte te ngrënë, një llambë me vaj 
dhe ^ ^ Cpte sh P u t ) n jë plithar që mund ta përdorja si jastëk 

Përreth te hukur te qyretit, nga poshtë deri në kodrat 

Pasi 

Për^i * ^ er< ^ n< ^ 0 ^ dielli, u enda pak rrugëve, i habitur nga ajo 
r J e besirnesh, zakonesh e gjuhësh që ngatërroheshin me 






. elif shafak - 

.. .... Pashë sAzexhinj ciganë, shtegjare arabë, 
njëra-tjetrën ne ajci. ^ hebrenj, murgj budiste, rapsodë 
pelegrinë të krishterë, kinezë, yshtës indianë me 

frankë, artistë persiane, e fl [ oZ ofë grekë. Në tregu n 

gjarpërinj, magjistare zara ^ ]ëkur c të bardhë si qumështi 
c skllevcrve, pashc kon ’U i m izoritë që kishin parë, 

u Mshte .kur goja. Në pazar pashë berbere rrugesh me gpthë 
pajisje, lexues fah me sfera knstah e magpstare qe gellttsnh, 
zjarr. Pashë pelegrinë që udhëtomn për ne jeruzalem dhe 
endacakë që mu dukën s. ushtarë të shpartalluar nga kryqtarët. 
Dëgjova njerëz që flisnin gjuhë të Venedikut, frankëve, 
saksonëve, grekëve, persëve, turqve, kurdëve, armenëve, 
hebrenjve e plot dialekte të tjera që nuk i dalloja dot çfarë ishin. 
Pavarësisht këtyre dallimeve të pafundme, të gjithë këta njerëz 
më krijuan përshtypjen e një lloj mangësie, të një pune ende të 
pakryer që përfaqësonin, secili prej tyre qe një vepër arti ende e 
papërfunduar. 

I tërë qyteti qe një lloj Kulle e Babelit. Gjithçka lëvizte 
paprerë, ndahej, lëvizte, përhapej, mblidhej, tretej, shpërbëhej 
dhe vdiste. Mes kësaj rrëmuje, qëndrova në një vend të patrazuar 
e të heshtur, krejt moskokëçarës ndaj botës e përsëri duke ndjerë 
një dashuri për\ ëluese për të gjithë këta njerëz që përpiqeshin e 
vuamn. Ndërsa shihja njerëz.t përreth, mu kujtua një tjetër 
rregull i artë. E ieht'e 'esht'e t'e duash Zotin ep'erkryer, t'ëpatëmetëdhttë 

me lue mangestte e të metal e tyre. Mbaj mend, vetëm atë që muud U 

kniin dUm '‘ P a dashttri. Pa mësttar të Jtm»' 

t t .. " ll> ' nmn ^ la ‘htam dhe as t 'i besojmë plotësishl Zotd- 


u solla vërdaUë 


n ëpër ca rrugica të ngushta ku zejtarë të 


- 152 - 






- DYZET RREGULLAT 


EDASHURISfi- 


çdo moshe rropateshin ncper ca dy H ane të vogk e të errëta 
çdo vend H e shkova, dëgjova të flitej për Rumiun. Si tnund 

* : d,eh “ h ’ T ’ ^ iCSh ^ ' "iohurr Si mund të 

nd iko|e k,o mbt n,enun? Me këto pyetje në mendje, u çapita në 

drejum te kundert me xhaminë ku po prcdikonte Rumiu. 

oalengadale, pam,a perreth nisi të ndryshonte. Ndërsa ecja drejt 

venut, shtepite msen te duken më të ulëta, avlUtë më të prishura 

e ffioujet me te ashper e të pasjeUshëm. Edhe aromat ndryshuan 

u bënë me të rënda, ndjehej era e hudhrës dhe piperit. Më në 

fond, u futa ne nje rruge ku ajri qe mbushur me Uoj-Uoj erërash- 

djerse, parfirm, epsh. Më duket se kisha mbërritur në fund të 
qytetit. 


Më zun syri një shtëpi të shpartaUuar në krye të rrugës me 
kaUdrëm, muret i mbaheshm me ca kallama, çatia qe mbuluar 
me kashte. Perpara shtëpisë qenë ulur e bisedonin ca gra Kur 
panë që po afrohesha, më vështruan plot kureshtje, madje mu 
duk se po zbaviteshin. Anash tyre dukej një kopsht me trëndafila 
te çdo ngjyre e madhësie e me një aromë të mrekuUueshme. 
Pyeta veten se kush duhet të kujdesej për ta. 

Xuk mu desh të prisja shumë për të mësuar përgjigjen. Sa 
po i afrohesha kopshtit, dera e shtëpisë u hap me vrull dhe te 
pragu u dha një grua. Qe fytyrëgjerë, e gjatë dhe goxha e 
shendoshe. Kur shihte vëngër, siç po bënte tani, sytë gati i 
zhdukeshin nën palat e mishit. Kishte ca fije mustaqe të zeza 
hhe borseta të trasha. Mu desh pak kohë sa ta kuptoja që ishte 
e hhe burrë, edhe grua. 


- Çfarë kërkon? - pyeti plot dyshim hemafroditja. Fytyra i 
JlC ^‘ s ^onte si batica: kur vinte vala e bënte grua, kur tërhiqej, e 
bënte të dukej burrë. I thashë emrin dhe i kërkova të më thoshte 




- ELIF shafak - 


edhe ajo të vetin, po nuk ma vuri veshim - Nuk është vend p ër 
- tha dhe bëri me dorë një g,e.t stkur po perzmte nd 0një 

mizë. 

p se io ? 

' A nuk e sheh që është bordeUo? Ju dervishët silcur jeni 
betuar t’u rrini larg qejfeve. Njerëzit kujto,në se ,emi zhytUr në 
mëkate këtu, por ta dish që gjatë Ramazamt i mbyU dyert dh, 
jap lëmoshë. Tani, po të shpëtoj edhe ty. Mos u afro. Kjo ës htë 
qoshja më e ndyrë e qytetit. 

- Mund të jetë e ndyrë nga brenda, jo nga jashtë, - c 
kundërshtova. - Kështu thotë rregulli. 

- Ç’dërdëllis kështu? - mu hakërrua. 

- Një nga dyzet rregullat, - u përpoqa t’ia shpjegoja. - 
Fëlliqësia e vërtetë është ajo e brendshmja. Pjesa tjetër lahet kollaj V t f m 
një lloj ndyrësie nuk e lajne dot as ujërat e kulluar dhe ajo ështe njolla t 
urrejtjes dhe fanativjnit që prish shpirtin. Trupin mund ta pastrosb 
nëpërmjet ajjërimit dhe vetëpërmbajtjes, kurse ^emrën e pastron Mm 
dashuria. 

Hemafroditja as që po ma vinte veshin. 

- Ju dervishët jeni fare të lojtur. Këtu më kanë zënë syti 
lloj-lloj klientësh. Po dervish jo! Veç kur t’u dalë mjekra 
bretkosave! Po të lashë të hysh këtu, Zoti ka për ta rrafste 
nga themelet këtë vend dhe do të na mallkojë që i pnsr.:-- 
mendjen një besimtari si ti. 

Nuk i mbajta dot të qeshurat. 

- Nga të kanë hyrë në kokë këto ide qesharake.' 

Zoti na qenka ndonjë babagjysh i zemëruar e nevdk 
rështron lart nga qielli që të na hedhë mbi koka gttfë e ^ 

;a herë gabojmë? 
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- DYZET 


RREGULLA'r 


E DASHURISË - 


Pronarja fërkoi lehtë mustaaet 11 n 
vështrim të mërzitur si ai i koprracëve. & ° *** h ° dhl ^ 

- Mos u bëj merak, nuk kam 

' e si ^ h OTa ': P ° më P ël< 5 - shume hyl^hTme^ndatl! 0 ’ 

- Aha, ai atie, - mblodhi ç n ~,««. u r cnaatiia. 

. është krijim i duarve të njërës prei S ‘ 6 ‘ ehtësuar > 

Shkretëtirës. ' ^ ketu > Trëu dafilit të 

Kur tha këto fjalë, ia bëri me shenjë drejt një vajze të re aë 
tshte ulur mes grup.t të lavireve. Mjekër e hollë lëkurë e 
ndrttshme st perle sy të errët si bajame ku dallohej shqetëstmt. 

Qe eJ Ukur . Sa . te knK P a Sa e pashë, mu krtjua përshtypja 

se ndo e) ne n,e proces shndërrimi të thellë. Ula zërin që të 
me degjonte vetëm pronarja. 

- Ajo është vajzë e mirë. Një ditë, ka për të ikur në një 

udhettm shptrtëror, në kërktm të Zotit. Do ta brakttsë 

përgjtthmonë këtë vend. Kur të vijë ajo ditë, mos u përpkt ta 
pengosh. 1 h M 

Hemafroditja më vështroi e mahnitur, pastaj ma ktheu- 

- Ç’dreqin po flet tani? Askush „uk më mëson se ç’bëj me 

vajzat e mta! Bën mirë të shkosh në djall tant! Përndryshe thtrra 
Kokë Çakallin. 

- Kush është k y? - e pyeta. 

- Me mire te mos e dish, - tha hemafroditja, duke tundur 
gishtin si për ta përforcuar atë që nxori nga goja. 

Kur degjova atë emër të çuditshëm, më kaluan ca të 
ndhura, po nuk e zgjata. 

Ne i se > P° ikb ■ i thashë. - Po do të kthehem përsëri, kështu 
që mos u habit po më pe këtej rrotull. Nuk jam nga ata shenjtorët 
e kalojnë tërë jetën të kërrusur nëpër lutje dhe i mbajnë sytë 










.. ias htë. At> « v ' ,Jm 

, „ m by«»“ l“' b °7 K *min e taoj edhe te gonxhet 

Unë *“ “ ‘ e “’ K “ ^ 

p ke fialen, q e al ■ ■■ shtë kio tani? 

» gi>‘“ hle Ç ' U U i haput, secdi Ptel n '* esht. s, n,e 
. çao »i=» esh« sl U ^ gjendet në M» e 

Kuian i hapur qe ecen. D huria e kziston brenda secilit 

secilit, lavueapo ^ dhe> prej atëhe rë, pret sa 

prej nesh qe nga ças rreotdlaf E tërë mthësia 

e zbulohet. Kështu thotë n,e nga dyzet rreguUat iZ g 

bërfshihet hrmda një qenie të vetme njerë Z ore - bnnda teje <#*?* * 

sLp-ërreth, përjshs edhe ato që nuk tëpëlqejnë, përfshi edhe njere Z tt q 

përbu K apopërçmon, gendet brenda teje në shkallë të ndiyshme. 1 ranttq, 

mos e kërko jashtë vetes Shejtanin. Djalli nuk është ndonjë forc 

jasbtirTakonshme q'ë na sulmon nga jashtë. A.i është nfe forcë e sjakonshnte 

hrenda nesh. Nëse kërkon ta njohësh plotësisht veten, duke u bërë ballë 

m ndershmëri dhe forcë anëve të ndritura e të errëta, do të arnsh tië rjt 

jormë më të lartë vetëdijeje. Kur njeriu e njeh mirë veten, atëherë ka njoh^ 

edhe Zotin. 

Me krahët e kryqëzuara në gjoks, hemafroditja u për kul 
erpara e me vështroi vëngër, me kërcënim. 

patalaimëroi f° U ptedlkoka kurvave! - hungëriu. - p0 W 
kë t u, meat ; > i n , Ukkam udërmend të të lë të bezdisësh aske^ 

Slme - Përndrvsh ^ ^ lchote - Bën mirë t’i rrish larg borde 
të ta Prerë atë gfoVr betohem për Zotin, Kokë Çakalli ka ? P 
qejfi C te §i atë > kurse unë kam për ta ngrën e n 


ëjithë 


iëf 
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Ela 


NORTHEMPTON, 28 MAJ 2008 


T) rengën e ndjeu dhe atë mëngjes Ela, si tërë ditët e fundit. 
-UNuk qe aq e mërzitur sa të qante e t’i dukej vetja e 
mjerë, por ama aq sa të mos i qeshte buza e të mos i merrte 

• 00 

gjerat aq lehtë. I dukej sikur kishte mbërritur në një fazë për të 
cilën nuk ndjehej e përgatitur. Kur po bënte kafen në kuzhinë, 
toori listën e vendimeve nga sirtari dhe i hodhi një sy. 


^hjetë gjëra që duhet t’i bëj para se të bëhem dyzet vjeç. 
h Të përmirësoj administrimin e kohës, të organizohem 
më mirë, të jem e vendosur që ta shfrytëzoj kohën sa më 
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mirë. Të blej një bllok të ri shënimesh (E kryer). 

2. Të shtoj minerale dhe antioksidantë në dietë (E kry er ) 

3. Të nis të merrem me rrudhat e para. Të pr 0 v 0 ' 
prodhimet alfa hidrokside dhe të nis të përdor kremin 
L’Oreal (E kryer). 

4. Të ndërroj tapiceritë, të blej bimë të reja, të vendos 
jastëkë të rinj (E kryer). 

5. Të shqyrtoj jetën, vlerat dhe besimet (E kryer 
përgjysmë). 

6. Të largoj mishin nga dieta, të përgatis nga një meny të 
shëndetshme për çdo javë dhe të nis t’i jap trupit 
respektin që meriton (E kryer përgjysmë). 

7. Të filloj të lexoj poemat e Rumiut (E kryer). 

8. T’i çoj fëmijët në një shfaqje muzikore në Broduej (E 
kryer). 

9. Të nis të shkruaj një libër gatimi (E pakryer). 

10. Të hap zemrën për dashurinë!!! 

Ela qëndroi në këmbë, me sytë mbërthyer në porosinë e 
dhjetë të listës, pa ditur të vendoste ndonjë shenjë anash saj 
apo jo. As që e mbante mend se ç’kishte pasur parasysh kur e 
kishte shkruar. Çfarë mund të kishte menduar? 

- Ndoshta më duket kështu nga ndikimi i “Blasfemisë së 

’ P^hpëriti. Kohët e fundit, e kishte kapur disa herë 
veten duke menduar për dashurinë. 


1 dashur Aziz, 

tëndësishëm kilo' ndien! ^ dUket S ' kUr kam arritur në n i ë guM 
kilometrik në jetë. Thonë që mosha dyzetvjeça- 
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- DVZET 

„hti *' »* IIOJ ça * tl v?n<, ' mtar - ‘iOomos p* r grat4 . 

dyzetat quhen të tridhjetat e ^ : e ,:: i ! shtu - thon * 

au h*n « d ' r2etat e re,a) - mire PO, sado shum. dh,etat 

6*soi w«' nok më duket dhe e gjetur. E tam T* Pek » en ta 

„llem/ kishtu? Dyzet do t« thot« dy Zet ! M * dukM ' me 
'm* tepëf nga çdo gj* . më tep6r ^ * tani ao « 

dhe, sigortsht, m* tep*r rrudha dhe flok* te thinmr 
Ditëlindjet gjithnjë më kanë pëlqyer, por 

lg jova me nje lloj rendese në gjoks dhe i bëra vetes r ! 08 ^ 5 ° 

Jhum * «r*nda p«r d.ke „« nuk ka pir* ende as kafen e 

Po pyesja veten. menyra q* e kam jetU ar jetën deri tani a *sht« 

iJ0 q * dua ta kem edhe n« vathd,m ? Pasuj, m * pushtoi nje ndjen ë 
e frikshme. Po s.kur edhe pergjigjja * po - edhe . jQ . m _ ; e 

dyja pasoja po aq shkatërrimtare? Kështu që eieta ma „a •• 
re : ndoshta! ' 8JSta " ,e PergJ,gJe te 


Përshëndetje të ngrohta, 
Ela. 


P. S. Te kërkoj të falur që nuk munda të të shkruaja një e-mail 
pak me të gëzueshëm. Nuk e di pse ndjehem kaq e mërzitur sot 
Nuk uei dot ndonjë arsye (do me thënë. përveç asaj që mbusha 
tnet vjeç. Më duket, nuk e quakan kot krita e moshës së mesme) 


£ dashur Ela, 

^ 6fauar ditëlindjen! Dyzet është një moshë mjaft e bukur si 

Për gratë ’ A e di se - ne mendimin mistik, 

a 5 c: izcn ngritjen nga një nivel në një tjetër dhe zgjimin 
"Wteror? t/. lr _,l_. . . 

u mbajme zi, e mbajmë për dyzet ditë. Kur lind 
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foshnja, i duhen dyzet ditë që të jetë gati të nisë jetën në tokë 
Dhe kur biem në dashuri, duhet të presim dyzet ditë q$ ^ 
sigurohemi për ndjenjat. 

Përmbytja e Noes zgjati dyzet ditë dhe, ndërsa ujërat 
shkatërronin jetën, ato lanë edhe papastërtitë, duke u lejuar 
njerëzve të kishin një fillim të ri, të pastër. Në misticizmin islam 
njeriu nga Zoti ndahen me dyzet shkallë. Po ashtu, ka katër faza 
themelore të vetëdijes dhe secila prej tyre përmban dhjetë 
shkallë, duke e çuar numrin e përgjithshëm të tyre në dyzet. Jezusi 
qëndroi dyzet ditë e net në vende të shkreta. Muhameti ishte 
dyzet vjeç kur i erdhi thirrja që të bëhej profet. Buda meditoi për 
dyzet ditë nën një pemë bliri. Të mos flasim pastaj për dyzet 
rregullat e Shamsit. 

Kur mbush dyzet vjeç, merr përsipër një mision të ri, një 
detyrë tjetër në jetë! Ke mbërritur te numri më i mbarë. Urime! 
Nuk ke pse shqetësohesh për plakjen. Nuk ka rrudhë apo thinjë 
floku aq të forta sa ta mposhtë fuqinë e dyzetës! 


Me ngrohtësi, 
Azizi 








Vë 


LaVirja Tr ^m i ShkretSti 


eteturës 


KONIA, 17 TETOR 1244 

■pordellot kanë ekzistuar qysh nga fillimi i kohëtave. Po 
-L^ashtu, edhe gratë si unë, Po ka diçka që më habit: pse 
njerëzit thonë se i urrejnë prostitutat, dhe po këta njerëz nuk e 
pranojnë atë prostitutë që pendohet dhe kërkon të nisë një jetë 
te re? Duket sikur na thonë që u vjen keq sa poshtë kemi rënë 
por, tani që jemi aty ku jemi, duhet të rrimë përjetë aty, Nuk e 
kuptoj pse ndodh kjo. Di vetëm se ka njerëz që kënaqen me 
m jerimin e tjetrit dhe nuk u pëlqen kur në faqe të dheut ka një 
të mjerë më pak. Pavarësisht se çfarë thonë dhe bëjnë, nje dite 
kam për të dalë nga ky vend. 
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Sot në mëngjes, u zgjova me dëshirën e madhe të dëgjoj 
predikimin e Rumiut të madh. Doja t’i tregoja të vërtetën 
pronares dhe t’i kërkoja leje, po e dija që do të niste të tallej. 

- Që kur na shkokan kurvat në xhami? - do të më thoshte 
dhe do të qeshte aq fort sa fytyra e mbushur t’i skuqej e t’i bëhej 


spec. 

Kështu që e gënjeva. Pasi u largua ai dervishi pa flokë 
pronatja qe aq e trazuar saqë mu duk koha e përshtatshme të 
shkoja t’i flisj a. Gjithnjë tregohet më miqësore kur është e 
shpërqendruar. I thashë që më duhej të shkoja në pazar të 
mbaroja ca porosi. Më besoi. Pas nëntë vjetësh që më kkht-« 
rënë bretfcu në punë për të, më besoi. “ 

Sus*J etëm Se ’ me n,e kUSht ’ ' më tha ' ' D ° të të shoqërojë 

n/ë b^ëfgj«“etff P H engeSë k ’°' ^ 
shoqërueshëm dhe i ndershëmTerilë ' 

huptoja se si mbijetonte në këtë bnf ? • CS '' Nuk 
^te emrin e vërtetë, ndosh^ ^tH^Ih^ “* * 
nofke sepse nuk ngopej kurrë me hall - ’ ng,ltUr këtë 

ndonjë Javireje i duhej të dilte nmesusa ™- Saherëqë 
shoqëronte si hije e heshtur E 0*3 ° rdello,a > Snsa mi e 
të gjeja. ' ° |e me te mirë se ai nuk kisha 


^ nisëm të dv nënër 
frota. Kur arritëm në kryqë 2 3 pluhur mes P e mëve me 

a 0' dhe u ahduka p as një shkurre' 6 3’. 1 thashe te me P riste 
Potme rroba burrash. E p a t a m - Uklsha fs hehur një thes 

v ' s esha si burrë. MbështoUa niëb^ ' eShdre sa kujtoja të 

M ^ Pasta ' mkat ha poturet e 3 " ®f Sokstt që 

® a ’ n,e kemishë pambuku. 
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I ■ OVZET RREGutXAT E DASH UR , se . 

ni a peierinë të gjatë ngjyrë ka fe dhe mrbanm 

m bulova gjysmen e fytyrës me shaU, si udh ' Në fund > 

Jtiheva, Susami u zmbraps, i habitur.' etaret arab «- Kur u 

.Ikim.-ithashëpor.kurnukiuajtivendit ,K , 

. I dashur, nuk me njohe fare? ’ ZDul °va fytyrën. 

. Trëndafili i Shkretëtirës, ti j e ? - thirri ç 
dorën mbi gojë, si fëmijët e habitur. - p SP duke vënë 

- Di të mbash të fshehta? U VeS e kështu? 

Susami pohoi me kokë dhe hapi svtë nf > _i . 

- Në rregull, - i pëshpërita. - Do të shk^ ^ 

nuk duhet t’i tregosh pronares. °^ me ne xhami - Po 

Susamit iu drodh buza e sipërme. 

- Jo, jo. Do të shkojmë në pazar. 

Runuu^ madh hUr ’ ^ V ° në ’ ^ *** duhet të dë 9°)™ e 

Susamin e zuri frika, siç e orisi^ Kfni- 
ndryshime planesh. P«s)a. Nuk S e mesuar me 

- Të Jutem, ka shumë rëndësi për mua, - i u luta - Nëse 

pranon dhe më premton që nuk do t’i tregosh askujt, do të të 
blej një copë të madhe hallvë. 

- Hallvë, - tha Susami dhe lëpiu buzët i kënaqur, sikur edhe 
' r etem a,o fjalë t’ia kishte ëmbëlsuar gojën. I gë Z uar nga dhurata 

* embd qe d ° të merrte > u drejt xhamisë ku do të fliste 
Kumiu. 

thosh^' në një fshat të v °g ël në Nikea - Mama ) a më 

n ^n ]lin^^ n ^* k n< ^ Ur në venclin e duhur, po kam frikë se 
n“' • ^shin kohë të vështira, të paparashikueshme. 

/ n vit në tjetrin, asgjë nuk mbetej siç kishte qenë. Në 










fijiim pati zcra sc do tc ktheheshin kryq tar - 
histori të tmerrshmc për mizoritë qg'', ^bitn 4 - 
Kostandinopojc, kishin plaçkitur shtcpi < L klshi n 
ikonat nëpër faltorc dhc kisha. Pastaj dëgj Ua ' n shl <atë t ** 
selxhukët. Pa u harruar mirë rrëfimet c t m „ P * r 
selxhuke, niscn ato të mongolëve të pashpirt. '' 

e armiqve ndryshonin, kurse frika nga të hnaU dhe fyj^ 


leuumtv^, --gvivvc uc p ash p irt p "■ u,l 1 *» 

e armiqve ndryshonin, kurse frika nga të huajt g dhc 0 
e përjetshme sa edhe bora në malin Ida. ,tn<Jr on t( . 

Prindërit i kisha bukëpjekës dhe të krisht r 

kujtimet më të hershme që kam është te "H. V. 


*' ^shterë të 

nga kujtimet më të hershme që kam është ajo e ar - ^ Nj t 

që piqej në sobë. Nuk ishim të pasur. E dija Sëhuk t' 

fëmijë. Po nuk ishim as të varfër. Ua njihja vështrimhT" ' shj 
kur vinin në furrë e luteshin për ndonjë copë buk" ^ Vltf '* Vc ’ 
para se të flija, falënderoja Zotin që nuk më dërgori - ni ''’ 
në shtrat. Asaj kohe, Zotin e kisha shok. Kur ishTsh * 
mamaja mbeti shtatzënë. Tani që e mendoj duhe/^^ 
dështuar disa herë më parë, po atëherë nuk dija rië ^ 
Isha aq e pafajshme saqë, kur më pyesnin si bëhen ££* 
thosha qe i gatuante Zoti me brumin e butë e të ëmbël 
Mirepo foshnja që duhet të kishte eatuar 7 ofi 

s t“r: ha : m r sepse ^»** •» 

wnd„. Mamia^hosh^se^ru^ i hUn>e “ f“ 

nuk A L • j U P X 1 Sa ^ ^ushur me ujë, kjo * 

as Ll, ,? nd ° n,ë » ëe ke ^ e ‘ Ç ka -k dinte as tme më dhe 

Ishin që të tërë d ° Uk behe ^ P ër një foshnje, por për tre. 

në barkun e mamiK N'^' dukq . $ikur klshm ^ 
mc kordonin e k‘* *• ^ s hte mbytur tëvëllain 

v diq kishte KJI , rt ^^ s kurse, si për t u hakmarrë, foshnja qe 

uai 11 u gen dhe nuk i linte të tjerët të dilfli 0. 
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. DYZET rregullat E DASHURISË 


0gi < 

as0 e ' 


,g 1 zgjatën plot katër ditë dhembjet e lindjes. Ditë c natë 
^ Jm klithmat e saj den sa erdhi një çast e nuk dëgjuam më 

Kur e p a q ë nuk e sh P ëtonte dot mamanë, mamia bëri sa 
fldi t ë shpëtonte vëllezërit. Mori një palë gërshërë, i hapi 

Sun mamasë por, në fund, vetëm njëri arriti të jetonte. Babai 
b atij fajin dhe, kur u pagëzua, nuk shkoi fare në ceremoni. 

^ pas vdekjes së mamasë, babai u shndërrua në një burrë të 
flg rysur e të egër, jeta nuk i ngjante më asaj të mëparshmes. 
pdhe furra mori të tatëpjetën. Klientët na u larguan. Nga frika 
se mos mbeteshim të varfër e, një ditë, mund të më duhej të 
dilja të lypja rrugëve, nisa të fshihja bukë të pjekura poshtë 
shtratit, ku thaheshin e bëheshin të forta si gur. Vuajtjet më të 
mëdha ranë mbi vëllain. Të paktën, për mua ishin përkujdesur 
dhe më kishin dashur në të shkuarën. Ai nuk njohu asgjë nga 
këto. Më thyhej zemra kur e shihja që e keqtrajtonin, po përsëri 
ndjehesha mirënjohëse që nuk ma shfrynte mua inatin babai. 
Do të doja t’i kisha dalë në mbrojtje vëllait. Atëherë, gjithçka 
do të qe ndryshe dhe nuk do të kisha përfunduar në këtë 
bordellon në Konia, ku jam sot. Jeta është e çuditshme. Pas një 
viti, babai u martua. Ndryshimi i vetëm në jetën e vëllait ishte 
se, keqtrajtimeve nga babai iu shtuan edhe ato nga gruaja e tij e 
re> Nisi të ikte përherë e më gjatë nga shtëpia. Sa herë kthehej, 
shihja që kishte marrë zakone përherë e më të këqija dhe shokë 
pëdierë më të liq. Një ditë, babai e rrahu aq shumë sa kujtova 
Se e vrau fare. Pas kësaj, djali ndryshoi. Në sy i dallohej një 
Ves htrim i ftohtë dhe mizor që nuk e kishte pasur më parë. E 
s e bluante diçka në mendje, po nuk e kapa dot se ç plan 
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mzor po thurte. Më mirë ta Uisha ditur. Do ta kisha ndaiuat 

K^mëngjcs pranvcre. babai dhe njerka u gjetën të vdckur. 
të vrarc me hclm miu. Sa u mor vcsh ng,ar,a, te g)itha dysh.met 
ranë mbi vëllain. Kur rojat rnsën të pyesrnn. ,a mbath, t tmertuat. 

Nuk e pashë më kurrë. Kështu, mbeta filhkat e vetme ne botë. 

Nuk rrija dot më në shtëpi, ku ndjeja ende aromen e sune mëje, 
nuk punoja dot më në furrë ku vareshin ne a,er ku,time të 
trishtueshme, kështu që vendosa të shkoja në Kostandmopojë 
e të jetoja me një teze të moshuar, lëneshe, qe me kis te mbetur 
njeriu i vetëm i afërt. Isha trembëdhjetë vjeç. I hipa nje karroce 
për në Kostandinopojë. Isha udhëtarja më e vogël dhe e vetmja 
e pashoqëruar. Pak orë pas nisjes, na preu rrugën një bandë 
kusarësh. Morën gjithçka - bohçe, rroba, këpucë, rripa, 
bizhuteri, madje edhe suxhukët e karrocierit. Ngaqë mua nuk 
kishin ç’të më merrnin, më lanë mënjanë, me siguri që nuk do të 
më bënin ndonjë të keqe. Po pikërisht nuk morën të largoheshin, 
kryetari i bandës u kthye nga unë dhe më pyeti: 

- E virgjër je ti, vogëlushe e bukur? 

U skuqa dhe nuk iu përgjigja pyetjes së turpshme. Nuk e 
kuptova se ajo skuqje në fytyrë ishte përgjigja që priste. 

- Ikim! - thirri kryetari i bandës. - Merrni kuajt dhe vajzën! 

Ndërsa kundërshtoja mes lotëve, askush nga udhëtarët nuk 

Juajti vendit të më vinte në ndihmë. Kusarët më çuan në një pyU 

të dendur e të errët, ku u habita me fshatin e vogël që kishin 

ngritur. Kishte gra e fëmijë. Rosa, dhi e derra të zinte syri ngado. 

Dukej si ndonjë fshat idilik, vetëm se banorët qenë kriminele. 

• • 

E kuptova shumë shpejt pse më pyeti kryetari i bandës ne 
isha apo jo e virgjër. Drejtuesi i fshatit qe sëmurë rëndë, flie 
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ethe të fom. Kishte shumë kohë në shtrat, ttupi i qe mbushut 
me pika te kuqe qe nuk ta sheronte asnjë lloj ilaçi. Së fundi ia 
kishte mbushur dikush mendjen se, po të flinte me një vajzë të 
virgjër, sëmundja do t i kalonte asaj dhe ai do të shërohej sakaq. 

Në jetë, më kanë ndodhur gjëra që nuk dua t’i kujtoj. Koha 
e kaluar në pyll është një prej tyre. Edhe sot, sa herë që më 
kujtohet pylli, mendoj vetëm për pisha e për asgjë tjetër. Më 
pëlqente të rrija nën ato pemë, pranë grave të fshatit. Shumë 
prej tyre ishin të veja ose vajza të kusarëve. Kishte edhe disa 
lavire që kishin ardhur me dëshirën e tyre. Nuk arrija ta kuptoja 
pse nuk iknin nga ai vend. Unë e kisha vendosur që ashtu do të 
bëja. Nëpër pyll kalonin herë pas here karroca të të pasurve. 
Nuk e dija pse nuk i grabisnin këto karroca, deri sa kuptova se 
u paguanin haraç kusarëve në këmbim të rrugës së lirë. Pasi e 
mora vesh mirë se si funksiononin gjërat, u hodha në veprim. I 
dola përpara një karroce që ishte nisur për në qytedn e madh 
dhe bëra pazar me karrocierin që të më merrte me vete. Më 
kërkoi shumë para, megjithëse e dinte që nuk kisha. E pagova 
me. mënyrën e re që kisha mësuar. 

Shumë kohë pasi mbërrita në Kostandinopojë e kuptova 
pse nuk largoheshin laviret nga pylh. Qyted ishte më keq. I 
pamëshirshëm. Nuk e kërkova kurrë tezen plakë. Kështu siç 
isha katandisur, e dija se një zonjë e vërtetë si ajo nuk kishte për 
të më dashur. Kisha mbetur fare vetëm. Qytedt nuk iu desh 
s humë kohë të më ndrydhte shpirtin e të më rrënonte trupin. 
Befa s> u gjenda e përfshirë në një botë tjetër - një bote ligesie, 
hhune, mizorie e sëmundjesh. Bëra disa aborte që më dëmtua 
a S s humë saqë nuk më erdhën më periodat dhe nuk mund t" 
^betesha më shtatzënë. 



- ELIF SHAFAK - 



Nëpcr .ito rrugë kam parc gjëra qc nuk i thcm dot me 
tjalë. Pasi ik.i ng.i qvtcti, udhctova mc ushtarë, artistë endacakë, 
ciganc, dukc ua plotësuar të tërëve dëshirat. Pastaj më gjeti një 
burrë që c thërrisnin Kokë Çakalli dhe më solli në këtë bordello 
nc Konia. Pronarja as që donte t’ia dinte nga vija, për sa kohë 
isha nc gjendje të mirë për punë. U mrekullua fare kur i thashë 
që nuk mbetesha shtatzënë dhe nuk kisha për t’i krijuar asnjë 
problem. Për të treguar këtë shterpësi, më quajti “Shkretëtirë”, 
pastaj, për ta zbukuruar sadopak emrin, më shtoi edhe nofkën 
“Trëndafii”, çka më përshtatej shumë, sepse më pëlqenin 
trëndafilat. 

Këshm e mendoj unë besimin - si një kopsht të fshehur, 
plot me trëndafila, ku numd të endesha e të mbushja mushkëritë 
me aromën e ëmbël, po ku nuk futem më dot tani. Dua që Zoti 
të jetë sërish shoku im. Më këtë dëshirë në zemër, i vij rrotull 

atij kopshti në kërkim të hyrjes, me shpresë se mos gjej një portë 
nga të futem. 


Kui, bashke me Susamin, mbënitëm në xhami, nuk po u 
2 .,a besë syve. Burra të gjitha moshave e zanateve kishin 
mbushur çdo qoshe, edhe pjesën e pasme që 2 akonisht lihej e 
e per grate. Isha gan të hiqja dorë e të largohesha, kur vura re 

flT™ U n8n ? d ° H iaShtë ' Duke falënderuar me vete 

Keltu ‘ ^ VCndln S “ mbed jashtë. 

Keshtu arnta te dëpioia p,,_- ’ 

mbushur plot me burra Nuk H 6 m3dh ” ë * 

më ndodhte po të zbtdonin ^ “ ** mendo ) a se Ç’ mund te 

pastajqëishaedhelavire.Dukeplrlënëm^ ^ 

u dhashë e tëra pas fjalimit ^ mendimet e erreta, 



- urzm rregullat E DASHURISE . 

. zoti e krijoi vuajtjen me qëllim që të dal - më 

pah gëziml, - tha Runuu. - Gjërat daUn në pah përLs ,ë 
kundertes se tyre. Meqe Zoti nuk ka vetë të kundërt ai qëndrnn 
gjithnjë i fshehur. ’ M 

Ndërsa predikuesi fliste, zëri i tij ngrihej e ulej si ajo 
gurgullima e perroit te malit që ushqehet nga shkrirja e borës. 

- Shikoni si qëndron toka poshtë e qielli lart. Ta dini se të 
gjitha gjërat në botë kështu janë: përmbytje dhe thatësirë, paqe 
dhe luftë. Gjithçka që ndodh, mos harroni, Zoti nuk e ka krijuar 
më kot, tërbimin e qetësinë, ndershmërinë dhe poshtërsinë. 

E ulur atje, kuptova se gjithçka e kishte një qëllim. 
Shtatzënia e mamasë dhe beteja në barkun e saj, vetmia e 
pashërueshme e vëllait, madje edhe vrasja e babait dhe e njerkës, 
ditët e tmerrshme në pyll, dhuna që përjetova në rrugët e 
Kostandinopojës - të gjitha kishin ndikuar sipas mënyrave të 
veta në historinë time. Përtej gjithë këtyre vështirësive 
qëndronte një skemë më e madhe. Nuk e shihja dot qartë, por 
e ndjeja me gjithë zemrën. Duke dëgjuar Rumiun në xhaminë 
që gëlonte nga njerëzit atë pasdite, ndjeva një re qetësimi të 
zbriste mbi mua, aq e këndshme dhe lehtësuese sa edhe pamja 
e mamasë që piqte bukët. 






Hasan lypsari 


KONIA, 17 TETOR 1244 


B ubërroja nga inati, shkova dhe u ula nën një mollë. 

Nuk më kishte dalë ende inati me Rumiun dhe fjaliffiin 

e P^ ot Për vuajtjet - një fushë që ai e njihte pak, dukej 

qartë. Hija e minares zgjatej në rrugë. Herë duke dremitur e 

here duke veshtruar kalimtarët, po më zinte gjumi kur më zunë 

syte nje dervish që nuk e kisha parë kurrë në atë rrugë. Q e 

veshur me ca lecka të zeza, në dorë mbante një shkop të gj att - 

nuk iushte asnjë qime në fytyrë kurse në vesh i shihej një vëth i 

vogel argjendi. Dukej aq i çuditshëm saqë nuk durova dot pa« 
ndjekur me sy. 
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Duke lëvizur kokën sa majtas-djathtas, nuk iu desh shumë 
që të rnë vinte re. Ne vend që të mos ma vinte veshin, siç bënin 
gjithnjë njerezit kur me shihrnn, vuri dorën e djathtë mbi zemër 
e më përshënderi si të ishim miq të vjetër. U habita dhe vështrova 
përreth të sigurohesha që nuk po përshëndeste dikë tjetër. Po 
aty nuk kishte asnjë tjetër veç meje dhe pemës së mollës. I 
çuditur, i hutuar, vura edhe unë dorën mbi zemër e i ktheva 
përshëndetjen. 

Dervishi bëri ngadalë drejt meje. Ula vështrimin, duke 
pritur të më hidhte ndonjë qindarkë bakri në tas apo të më 
zgjaste ndonjë copë bukë. Mirëpo ai u ul në gjunjë e më qëndroi 
përballë. 

- Selam alejkum, lypsar, - më tha. 

- Alejkum selam, dervish, - ia ktheva. Zëri më doli aq i 
ngjirur sa bëra çudi me veten. Kishte shumë kohë që nuk rnë 
kishte lindur nevoja të flisja dhe gad e kisha harruar tingullin e 
zërit tim. Më tha se e quanin Shamsi i Tabrizit dhe më pyeti për 
emrin. Qesha. 

- E ç’i duhet emri një njeriu si unë? 

- Të tërë e kemi nga një emër, - më tha. - Zoti ka emra pa 
hind. Nga ata, na janë bërë të ditur nëntëdhjetenëntë. Nëse ai 
ka kaq shumë emra, si ka mundësi që njeriu, i cili është pasqyra 
e dj, të vijë rrotull pa pasur qoftë edhe një emër:' 

Nuk dija si t’i përgjigjesha, as e mora mundimm. Nuk e di 
Ç më gjeti, por i tregova: 

~ Kam pasur grua dhe nënën, dikur. Ato më thërrisnin 

Hasan. 

' Atëherë, Hasan e ke, - tundi kokën dervishi. Pastaj, për 
a ^ë time, më zgjati një pasqyrë argjendi. - Mbaje, - më tha. - 
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m 


Ma ka dhënë një burrë i mirë në Bagdad, po ty të duhet më 
^umë se mua. Do të të kujtojë se e ke Zotrn brenda vetes. 

Para se të hapja goje e 11 thosha ndonje gje, atje tej u 
dëgjuan zhurma zërash. E para gjë që më erdhi ndërmend ishte 
se do të kishin kapur ndonjë hajdut xhepash në xhamL Pastaj, 
zërat u bënë më të fortë e më të egër, e kuptova se duhet të 
kishte ndodhur diçka më e madhe. Hajdutët e xhepave nui; 
ngjallnin aq shumë rrëmujë. 

E zbuluam shumë shpejt Brenda xhamisë qe kapur një 
grua, një lavire e njohur, e veshur si burrë. Një grup njerezish 

po e shtvnin jashtë duke thirrur: 

- Rriheni me kamxhik mashtruesen! Rriheni laviren! 
Turma e zemëruar arriti deri në rrugë. Më zuri syri shkaraz: 
gruan e re të veshur si burrë. Qe zbehur për vdekje kurse në 
sytë si bajame i dukej tmerri. Kisha parë edhe vrasje të tjera në 
shesh më parë. Gjithnjë habitesha se sa shumë ndrvshonin 
njerezit kur bashkoheshin në turmë. Njerëz të zakonshëm që 
nuk përfshiheshin kurrë në veprime dhune - zejtarë, dyqanxhinj, 
çikernmtare - beheshin aq agresivë sa ishin gati të vrisnin. Vrasjet 

ne shesh nuk ishin të rralla kurse kufomat i linin në rrugë që të 
fnkesonin të tjerët. ^ ^ 

kthev E i r 8 T’' 1 mërmërita ^hamsit të Tabrizit, po kur 
ktheva koken, nuk ndodhej më aty. 

Epashësesipoçanterrugëmesrnrm" • j ... u - • « 

Kur mbërriti në krve rë ■ ^ be pa$ ' . 

donjë flamur dhe ulërh! me s TzT\d ^ * 

- Ndaloni, njerëz! Ndaioni' $ ^ 

Të ‘ « ” b >®» 80,» *. i. ngul ,„ s „. 
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' T ' U Vii ' tUf P "8* vct ) al - thirr, Shamsi i T,L • • 
përplasi fort shkopin në tokë. - Tridki^- , iaDnzi t dhc 

gruaje. E drejtë ju duket kjo? C mrrd kundë r një 

. Ajo nuk e meriton drejtësinë, - foU nj e bu „, n , „ . 

e trupmadh qe dukej se e kishte shpaUur veten udhaeqf^ 

kësaj turme spontane. E njoha sakaq Ishte ni" S 

sigurisë, Bajbari, dhe të gjithë lypësit e qytetit e nSZ për 

mizonne dhe egersme që ktshte. - Kjo grua, e veshur si burre u 

fht fshehurazt në xhami për të mashtruar mysltmanët e mtrë 

tha Bajbari. 

- Po më thoni se do të ndëshkom një njert vetëm pse u fut 

ne xharru? Pse . knm eshtë ky? - pyeti Shamsi i Tabrtzit me 

përçmim. 

Kjo pyetje krijoi një farë hutimi. Me sa dukej, askush nuk e 
kishte menduar. 

- Ajo është lavire! - thirri një burrë tjetër, aq i matosur saqë 

qe skuqur si piperkë në fytyrë. - Nuk ka vend në xhamtnë e 
shenjtë! 

Këto fjalë mjaftuan që ta ndiznin sërish grupin. 

- Lavire! Lavire! - thirrën njëzëri disa prej tyre. 

- Kapeni kurvën! 

Si ti kishte dhënë dikush urdhër, një djalë i ri kërceu para, 
1 g ru as turbanin dhe ia tërhoqi me forcë. Turbani u zgjidh 
floku i gjatë e i verdhë si luledielli i gruas u var poshtë me 
P^°t shtjella të hijshme. Mbajtëm të tërë frymën, të mahrumr 
nga kukuria dhe freskia e saj. Shamsi duhet t’i kishte kapur 
) e njat e përziera mes njerëzve, sepse, sa hap e mbyll sytë, 
u kuakurseu qortimet. 





. elif shafak - 



,• »iwër Vërtet e përçmoni këtë grua 

- Ndajeni mend)en, vellezer. r «tu a , 

apo e pëlqem? , ish i e kapi për dore laviren dhe e 

Sa tha keto fj le, ^ wrm& A jo lu fsheh p a 

tërhoqi pas vetes, larg d alosh ^ ^ ^ P*s 

shnine siç fshihen vajzat e S .... 

P - Po bën gabim të rëndë, - tha udheheqes. t grup.t, duke 

ngritur zërin mbi mërmëritjet e turmes. - Je l ua, ne q yteUn 

tonë, nuk i njeh rreguUat këtu. Mos u perzje! 

Dikush tjetër i thirri: # 

- C’lloi dervishi qenke ti? Nuk ke punë tjeter veç të 




laviret? 

Shamsi i Tabrizit ruajti qetësinë për një çast, sikur p 0 
mendohej për pyetjet që i bënë. Nuk shfaqte asnjë shenjë 
padurimi, mbeti gjakftohtë deri në fund. Pastaj tha. 

- Po ju nga e dalluat, njëherë? Shkoni në xhami dhe, në 
vend që ta mbani mendjen te Zoti, e mbani te njerëzit që keni 
rrotuU? Po të ishit besimtarë të mirë, siç thoni që jeni, nuk duhet 
ta kishit vënë re këtë grua as po të ishte fare lakuriq. Tani, 
kthehuni të dëgjoni fjalimin dhe silluni më mirë kësaj radhe. 

Në tërë rrugën ra një heshtje e frikshme. Dëgjohej 

feshfërima e gjetheve buzë rruge, për disa çaste, ato ishin të 
vetmet gjëra që lëviznin. 


U UlllJ.1 


- najde, levizni! Nisuni, kthehuni te fjalimi, - u uu 
1 Tab ““ dhe 11111(11 shko pin sikur po trembte mizat. 

........ kthyen sh P m<ln e te iknin, por bënë disa hapa pi 

e e un ur, pa ditur si të vepronin. Disa po shihnin në dre 

lavLr" 11 ^ ' bl Urp ° mendonin te ktheheshtn. Pikërisht atël 
!ho i ë 7 n ; emë ; dhe doli n 8 a P- shpinës Së dervishi 

n °n,e epur, i a mbathi nga sytë këmbët, flot 
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gjatc i hidheshin përpjetë pas çdo kërcimi. Vetëm dy burra u 
përpoqën ta ndiqnin. I or Shamsi i I 'abrizit u zuri rrugën e u 
hodhi shkopin aq shpejt e papritur nëpër këmbë, saqë të dy u 
penguan c u rrokulliscn përdhe. Disa kalimtarë qeshën me këtë 
pamje, edhe unë bashkë me ta. 

Të vënë në siklet e të turpëruar, dy burrat u ngritën por 
lavirja qe zhdukur nga sytë ndërsa dervishi po largohej për qejf 

të vet, duke e quajtur punën të kryer. 




Sulejman pijaneci 


KONIA, 17 TETOR 1244 


T) o bo, ç’gjumë që po bëja, për shtatë palë qejfe, mbështetur 

-Ume shpinë pas munt të mejhanes, po tërë ajo gjullurA 

e rrëmu jë atje jashtë më ngriu gjakun. 

- ç behet keshtu? - thirra sa hapa svtë. - Na sulmuan 
mongolët? 


)U 


me m ^ Ua ? ** ^ eS ^ Ura ' Ktheva kokën e pashë që pi 

me mua. Maskarenjtë! F 

0 pii “' c pl>kl ' *ini Kristoja, P»" p 
“ »>Wnf . p „^° s “ mon golct, jo. Po kalon *«» 


- 176 - 





- DYZET rrbgullat e DASHUluse . 


shre- 

ulll^ 




Ip 




Iu afrova penxheres dhe pashë jashcë F • 
një varg i tere pasuesish e adhuruesish ' E ^ ata ishin ‘ 
pa pushim: “Zori është më i madhi! 7 ^ që thërrisr un 

Mes n-re dukej Rumiu i hipur në kaJë tëbZ^ ' madhi! ” 
fuqi e vetebesim. Hapa penxher^ • dhe ’ rrezat °nte 

n 8 ”i *• ; 

Në fakt, disa nga turma ishin aq afër sa m ^ ■' ^ U afrua ' 
kokat po të doja. Papritur, më shkrepi një rT 2 “ ^ edhe 
t’ju rrëmbeja turbanët nga koka! 1 bukur Do 

h-e „ lhkop „ ni do ' n ^“ *‘ z 2 “ ' P '" h "" 

me të turbanin e një burri nea turma ^ perpara > ac ) sa kapa 
burrë tjetër ngnri sltë kot la^ *"+ ^ * 

vesh. SClam a ’ lekUm> ' ^ ** r ^qesha vesh më 

- Mysliman në mejhane?! Turp të keshi m h . 

Nuk e * q ë vera është punë e Sh^ t? ‘ ™ ' 

Hapa gojën t’i ktheja xhevap, po nara se rë . ■ • .. , 

më fershëiieu mbi kokë V,,™ - P P ,a Ze ’ ^ 

mos isha rërh 1 V tshte gur. Po t ë 

Guri kaloi përmeTo ^ ^ ^ Çare baUin ' 

e n )« tregtari oer ' ? ^ ^ U përplas në trvezën 

«L, TZ ’' "* * U" Pr, “' P ,d ™ P«r « 

Vë2h goi sikur P r ng,1S J te ’ -^ 311 6 m ° n gUrin në dorë dhe e 
- Suieim ^ qe u nd ° n,e mesa2h 1 pakupmeshëm nga qielli. 

1113 Kristn’ 3n ’ m 1 he 3të P erLxhere rihe ktheu në tn'ezë! - më 
_ g ,a ’ me zë te ngjirur dhe të shqetësuar. 

gjuajtj me P l Se \ nd0dhi? ‘ 1 ‘basbë kur po ulesha. - Dikush më 
gur. Mund të më kishin lënë në vend! 


k 
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Kristoja ngriti njërën vetull. 

- Më vjen keq, po pse, ç’prisje ti? Nuk e di që ka njerëz 
cilët nuk duan t’i shohin myslimanët të futen mejhaneve? KuJ 
ri vete e u del vetë përpara, qelbesh erë alkool, të është nde» Jt 
hunda si ndonjë fener i kuq. 

- E, e pastaj, - belbëzova. - Nuk jam njeri unë? 

Kristoja më rrahu supin si të më thoshte: Mos u mallëngj e 

kot tani. 

- Prandaj nuk e dua hiç fenë. Që të gjitha! Këta fetarët ia 
kanë mbushur mendjen vetes sikur e kanë Zotin në anën e tyre 
dhe na hiqen sikur janë më të mirë se ne të tjerët, - thashë. 

Kristoja nuk mu përgjigj. Vetë qe besimtar, por edhe i 

zoti me myshterinjtë që merrnin zjarr në mejhane. Me solli një 

brokë tjetër me verë të kuqe dhe ndenji të më shihte kur nisa ta 

pija. Jashtë fryu një shkulm ere që i hapi kanat penxheret dhe 

futi brenda, sa majtas, djathtas, ca gjethe të thara. Për një çast, 

askush nuk lëvizi, duke mbajtur vesh, sikur po dëgjonim ndonjë 
melodi. 


- Nuk e marr vesh, pse është e ndaluar në këtë botë ver: 
por na premtohet në parajsë? - thashë. - Nëse është vërtet aq 
keqe sa thonë, pse e shërbejnë në parajsë? 

- Pyetje, vetëm pyetje..., - mërmëriti Kristoja duke ngritu 

uart perpjete. - Si nuk 1 le një herë këto pyetjet. Pse duhet t 
besh pyeqe për çdo gjë? 

- Se ashtu. Prandaj e kemi trurin, apo jo? 

vetëm myshteri'Të'k ^ që të n >° h ' Nuh të ** 

% _ Nuk më * . am C J am nierak për ty. 

* - le nieri j 8,Cn ^ m “ a ’' hhashë > P° Kristoja më ndërpreu 

mirC ’ P ° Sjuhën e ke shpatë. Kjo më merakos 





~X~,. KKEGLXLaT e dashurjsë - 


■ 




s. 


K, lloj-Uoj njefëzish në Konia. Dhe shumë p re j nre nuk e 
shohxn mesy te mne myshmamn që p, Duhet të jesh më i matut 
në publik. Siilu me mire dhe vëri fre gjuhës. 

U ngërdhesha. 

- A t’i vëmë kapakun këtij muhabeu me një vjershë të 

Khajamit." 

Kristoja psherëtiu, por tregtan persian që po na dëgjonte 
thim i gëzuar: 


- Po, ta dëgjojmë një vjershë nga Khajami. 

Myshterinjtë e tjerë e mbështetën dhe duartroldtën fort I 

nxitur keshtu, mora zemër, kërceva mbi një tryezë dhe nisa të 
recitoja: 


- Posa e bën Zoti në fillim, 
Hardbinëpse ma thurni me ndahm? 

Tregtari persian thirri: 

- E pra! Nuk ka kuptim kjo! 


- Thomëm, hur s’e njihnipër besim, 
Tush e ka vën' atje këtëmallkim? 


. ^ese kishte ndonjë gjë që ma kishin mësuar tërë ato vite 
Pl,e * e ’ lshte k i°> q ë njerëz të ndr>'shëm dehen ndryshe. Njihja 
J 2 pinin poçe të tëra me verë çdo natë dhe vetëm 

kth°^ eS ^ n> k^ nc,ontn dhe dremitnin. Kishte nga ata që 
.. heshkl në përbindësha vetëm me gjysmë gote. Nëse e njëjta 
a i bënte të hareshëm e u hiqte forcat, kurse disa të tjerë 
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mistrecë e të dhunshëm, a nuk duhen bërë 
dhe jo pija? 


Përg1e ^ n jerë2it 


Në vijën që përshkruanj nëjetim 
S'gjenjpikënisje, s'gjenjpikëmbarim: 
Nga arthmë spamë dhe ku vemi sdimë, 
Hiç kreu, Hiç me%i, Hiçi përfundim. 


Pasoi një tjetër duartrokitje e fortë. Kësaj radhe as Krist ' 
nuk ndenji mënjanë. 

Në një lagje çifute të Konias, në mejhanen e pronarit të 
krishterë Kristo, ne, një tufë e përzier nga të tëra fetë, qejflinjsh 

te veres ’ n 8 ntëm gotat dhe e bëmë gëzuar së bashku, e kishim 
te vështirë të besonim në një Zot që mund të na donte e të na 
falte te tereve kur dukej qartë që ne vetë nuk e bënin dot këtë 




Ela 


NORTHEMPTON, 31 MAJ 2008 

B ëj kujdes sot që të mos pendohesh mot , shkruhej në 
faqen e internetit. “Kontrolloji bluzat për shenja 
buzëkuqi, nuhate që të shohësh mos ka gjurmë parfumesh të 
tjera”. 

Qe hera e parë që Ela Rubinsteini ishte ulur të plotësonte 
n jë test me titull “Si të marrësh vesh nëse të mashtron 
bashkëshorti”. Megjithëse pyetjet i dukeshin shumë të gjetura, 
e dbite se, me raste, jeta i ngjante ndonjë klisheje të madhe. 

Pavarësisht pikëve që mblodhi në fund, Ela nuk donte të 
ballafaqohej me Dejvidin për këtë çështje. Ende nuk e kishte 


- 181 - 



- elif shafak - 


nvetur ku qëndroi atë natë kur nuk erdhi ne shtepi. Keto ditë, 
kishte kaluar shumë kohë duke lexuar ‘‘Blasfeminë e ëmbël” 
dhe e kishte përdorur romanin si shfajësim për heshtjen që 
mbante. Por mendja i flumronte gjithandej dhe po i duhej më 
tepër se zakonisht për ta mbaruar këtë Hbër. Megjithatë, historia 
po i shijonte së tepërmi dhe, pas çdo rregulli të ri të Shamsit, 

rrinte e mendonte për jetën e vet. 

Kur ishin fëmijët rrotull, sillej normaHsht. Edhe ata siHeshin 
normaHsht. Megjithatë, kur mbetej vetëm me Dejvidin, e kishte 
vënë re disa herë që ai e shihte plot kureshtje, si të habitej me 
atë Hoj gruaje që nuk e pyeste burrin ku kishte qenë natën. E 
vërteta ishte se Ela nuk donte të mësonte asgjë me të cilën nuk 
dinte si të sillej më pas. Sa më pak të dinte për haUakatjet e të 
shoqit, aq më pak do ta vriste mendjen. Qe e vërtetë ajo thënia 
se padija është lumturi. 

Për të vetmen herë, ajo lumturi u prish gjatë Krishtlindjes 

së fundit, kur në kutinë e tyre postare mbërriti një pyetësor nga 

një hotel i qytetit, i cili i adresohej drejtpërdrejt Dejvidit. 

Shërbimi i klientëve donte të dinte nëse i kishte pëlqyer qëndrimi 

ne dhomat e tij- Ela ia la letrën mbi tryezë, përmbi zarfet e tjera 

dhe e vëzhgoi në mbrëmje kur ai nxori letrën nga zarfi i hapur 
dhe e lexoi. ° r 


- Pyetësor për kHentët! Sikur nuk «••• • j 

shkuar itStm n^ko^ ^ ***** buaë V^ 

° Uhet ^ ^ 

përmbysre »a,lë„ P pj"j a '° e ”' r “ ' ‘ |f nuk d «> k “ on,e 
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dhe j telefonoi, vetem pët të dëgjuar atë që tashm* 
m end: as kete vit dhe as vitin e shkuar nuk ae l me 

konferencë dentare në mjediset e tyre. ’ a|tUr nd ° n)ë 

Thellë brenda saj, Ela ia vuri fajin vetes N, ,t 
„brë veten, kishte shmar goxha në peshë kët mbante 

PJrçdo He . *«,**. « kl „* 

® K “" ' f“ n “ “ b '" m ™ >« ve,h*e fi hi Hlc ikl 
„pM, m«B„he,e „e grnpin . ,, ? 

‘ hP h l ”, k T ““ mb '“' “ e „ „« 

peshe. Kur kthente veshtntnin pas, kuptonte se ngntjen krye 

nuk e kishte pasur kurrë pjesë të jetës. Kurrë nuk kishte tymosur 

bar me djemte, fshehur pas dyerve të mbyllura, kurrë nuk e 

kishin flakur nga ndonjë lokal, nuk ktshte përdorur 

kontraceptivë emergjence, nuk e kishte gënjyer kurrë të ëmën 

Nuk qe larguar kurrë nga mësimi. Kurrë nuk kishte bërë seks 

gjatë adoleshencës. Shoqet në moshën e saj kishin abortuar ose 

i kishin dhënë për adoptim foshnjat e lindura jashtë martese, 

kurse ajo vetëm sa kishte ndjekur historitë e tyre siç shihte në 

televizor lajmet për urinë në Etiopi. Ela trishtohej që në botë 

ndodhnin tragjedi të tilla, por e vërteta ishte se ajo nuk qe ndjerë 

kurrë sikur jetonte në të njëjtën botë me këta fatkeq. Kurrë nuk 

S e shquar për bredhje nëpër festa, as në rini. Të premteve 

fnbrëma, i pëlqente më shumë të rrinte në shtëpi e të lexonte 

nnonjë libër sesa të festonte si e harbuar mes të panjohurve 

nëpër festa të marra. 

" k* se nuk i ngjan pak Elës? - u thoshin fqinjat vajzave të 
tyre. _ p ,1 •. . 1 

snikon, ajo nuk futet kurrë në telashe. 

s ^., ^dërkohë që mamatë e shoqeve e adhuronin, fëmijët e 

11111 S1 ndonjë budallaqe që nuk merrte erë nga jeta. Nuk qe 
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nak çudi që edhe në shkoHë të mesme nuk ia ldshte VatlJt 

njeri. Një herë, një shoqe i kishte thene: 

- E di se ku qëndron problemi me ty. E merr jetën shume 
seriozisht. Je aq e mërzitshme sa s’bëhet! 

E kishte dëgjuar më vëmendje dhe 1 kishte thënë se do ta 

mendonte një herë. 

As modelin e flokëve nuk e kishte ndryshuar shumë gjatë 
viteve - të gjata, të drejta, me ngjyrë mjalti, të cilët i lidhte bisht 
pas. Përdorte shumë pak makijazh, pakëz buzëkuq të zbehtë, 
një ton të lehtë të gjelbër për sytë që, sipas vajzës, më shumë ia 
fshihte sesa ia nxirrte na pah sytë e kaltër në gri. Edhe kur kishte 
ndonjë ngjarje, nuk kujdesej të bënte vija të përsosura me lapsin 
e syve dhe gjithnjë njëra qepallë e kishte vijën më të trashë se 
tjetra. 

Ela kishte filluar të dyshonte se diçka mund të mos shkonte 
mirë me të. Ose ndërhynte dhe kundërshtonte shumë (si në rastin 
e planeve të Xhenetës për martesë) ose tregohej tepër pasive 
dhe e butë (si në rastin e bredhjeve të burrit). Kishte një Ela 
tekanjoze e plot kontroll dhe një Ela të pashpresë e plot durim. 
Nuk e dinte se kush prej tyre mund të nxirrte kokën dhe kur. 

aerë f t’’ ^ "’ ë Ek të Uetë > vëzhgonte gjithçka e 

thTshtetë r P h të Vlme Cdhe ° ra 6 Sa )' Pikërisht kjo Ela i 

në b T aUaUëk por p° shtë kësai ’ 

të sh P e )të inati dhe 

Duke u menduTnX.?’ ’ Ishte vetë m Çështje kohe. 

tëma i k .Elabëri diçkaqjTshleT® ëra atë të 
Zotit t’i jepte një dashuri që ta n ^ 6 bërë ' U lut 1 kërk °' 
bënte aa të ~ .. P er pmte të tërën, pëmdryshe ta 


aq te fortë e të paepur 


Sa ^ mos * a ndiente mungesën 
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* dyzet Rregullat e dashurisë - 

dashurisë për jetën c|ë i kishte mbetur. 

- Olcndo që tc zgjedhësh, të lutcm, .gjidhe shpcjt, - shtot 
ne timd tc lut|es. - Mbase c kc harruar, por i kam mbushur 
dyzet \ jcç. Dhe, stç e sheh, nuk dukem dhe aq mirë mc këto 






Lavirja Trëndafili i Shkretëtirës 


KONIA, 17 TETOR 1244 


X) ulçitë mezi i mbushja me frymë, por vrapova e vrap 1 

„ , në P ër rru gicën e ngushtë pa e kthyer kok 
ushkente me digjnin, gjoksi po më çahej kur, më në fu 

mbe rnta ne pa2arin plQt rrëmu . ë ^ ^ ffl 

nuk po me mbanin më këmbëf \/ëf - -i 
vështroja p as . U b,K'f “ ^ atehere m ° fa ZCm 
më ndiqte vetëm - * * ^ edhe U lehcësova kur pashë se 
iodhja,krahëti pranë ’ ' 

i habitur dhe i shnpr' P& plhe Puc i le > ndërsa në fytyrë dt 

mbathur si e çmend eSUar -’ 6 marr ë vesh pse ia ki 

çmendur ne për rrugët e Konias. 
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- DYZET RREGULXAT E DASHURISË - 


s 



Gjithçka kishte ndodhur aq shpejt saqë vetëm në pazar 
msa t ’i bashkoja pjesët e ngjarjcs. Po qëndroja e ulur në xhami, 
e dhënë pas prcdikimit, e zhytur mes perlave të mençurisë së 
Rumiut. Në atë pcrhumbje, nuk c kisha vënë re se një djalë 
nl rjitur me mua më kishte shkelur pa dashje shallin me të cilin 
Jdsha mbështjellë fytyrën. Pa e ndier fare, shalli rrëshqid dhe 
më hoqi mënjanë edhe turbanin, duke më shfaqur kështu gjithë 
fytyrën dhe një pjesë të flokëve. E mbështolla shailin shpejt e 
shpejt dhe vazhdova të dëgjoja Rumiun, duke kujtuar se nuk 
më kishte vënë re njeri. Por kur ngrita sytë, pashë që më kishte 
ardhur pranë një burrë i ri që m’i kishte ngulur sytë. Me fytyrë 
katrore, hundë të mprehtë e nënqeshej në buzë. E njoha sakaq. 
Ishte Bajbari. Bajbari qe një nga ata klientët e bezdisshëm me të 
cilin nuk donte të shkonte asnjë nga vajzat e bordellos. Disa 
burra kishin një lloj sjelljeje që edhe donin të rrinin me ne, laviret, 
po njëherësh edhe na fyenin. I tillë qe edhe ai. Tregonte gjithnjë 
barsoleta të ndyra, kishte karakter të tmerrshëm. Një herë e 
rrahu aq keq një vajzë saqë edhe pronarja që i kishte qejf paratë, 
i tha të ikte e të mos shkelte më aty. Mirëpo vazhdonte të vinte. 
fë paktën, edhe për ca muaj. Pastaj, nuk e mora vesh përse, 
nuk erdhi më në bordello dhe as ne nuk pyetëm se ç’ishte bërë 
të. Tani, ja ku mu shfaq, me mjekër të gjatë si besimtar, po 
persëri me të njëjdn vezullim të lig në sy. Ula kokën. Por tashmë 
S e v onë. Më kishte njohur. Bajbari i pëshpënti diçka burnt që 
k^hte pranë pastaj, dy prej tyre, mu afruan e më erdhën vërdaUë. 
, të dy shkuan i thanë diçka një tjetri dhe pas kësaj, njëri pas 
t]eiT 1 t> mu mblodhën disa burra rrotull. Ndjeva fytyrën të më 
, ^ c j e zemrën të më rrihte fort, po nuk lëvizja dot vendit. U 
fort pas asaj shpresës prej tëmije se, po të rrija aty e të 
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m bvllja svtë, do të na mbështillte të tere erresira e do të shp^ 
Kur ngrita sërish sytë, Bajbari po çante rrugën mes tu^ 
drejt meje. U sula drejt derës, por qe e pamundur të dilje, * 
shtrënguar rrinin njerëzit. Bajban me kapi sa hap e mbyU 
nga pas i ndjeva frymëmarrjen kërcënuese. Më mbërtheu pjj 

krahu dhe tha nëpër dhëmbë. 

- Ç’do lavirja këtu? Si nuk ke turp? 

- Të lutem... të lutem, më lësho, - belbëzova, po mu dui 
sikur nuk më dëgjoi fare. 

Shokëti erdhën menjëherë pranë. Të fuqishëm, të fckshër. 
plot besim e përbuzës, të matosur e tërë hundë e buzë, cuke 
më hedhur sharje. Të gjithë aty rrotull u kthyen të shihnin c'po 
ndodhte, disa ia bënë “cuk-cuk' ? në shenjë qordmi, po askusc 
nuk ndërhyri. Me trupin të lëshuar si ndonjë copë brumi, i kshe 
të më shtynin për nga dalja. Kur dolëm në rrugë, po shpresoi: 
të më vinte në ndihmë Susami dhe, po ta shihja keq punën, do 
të gjeja mundësinë e tia mbathja. Por, sapo dolëm në migë 
njerëzit u bënë më të egër e më trima. Pashë e tmerruar se brendi 
xharmsë nuk e kishin ngritur zërin nga respekti për predikuesin 
dhe dëgjuesit, prandaj më kishin nxjerrë jashtë, kurse atje, në 
rrugë, nuk Hshte ç’ri ndalonte. Kisha kaluar shumë vëshniësi 

P ° ngUshtë sa k «ë hetë nuk isha ndier kurrë. P* 

hap dre" Zori^ ^po '"f ^ ^ 

- shqelma nga shtëpia 7 ^ ”* *** 

hsuk duhet të ieho a . - 

n gjitur e të mekur K ~ 1 Susamit me ze 

'end as në xhami, as në kUhëdh^^ N ' ë S ‘ ^ ^ 
M °s fol kështu! ““ 


as shtëpitë e tjera të 




■ DYZET RREGULLAT 


E DASHURISË - 



H 

ftfektn 


Bte. k.ke» « ,h,h,, ku,h foli dh, „uk „ h,„, 

Q, , d™,h ,nd,c,k e Susau, f. 

p „ , ,hh,, p,«n. U p„kul, Pi p„, hj , d ottn , , 

- Jo, te lutem. ’ 


- Si mund të të falënderoj? Të detyrohem shumë - iu 
përgjerova. Mblodhi supet, sikur nuk i interesonte 

- Nuk më detyrohesh asgjë, - tha. - Nuk i detyrohemi askujt 
veç atij atje lart. 

Tha se e quanin Shamsi i Tabrizit, pastaj shtoi diçka që më 
habiti shumë: 



- Disa njerëz e nisin jetën me një aureolë mjaft të ndritshme 
P or pastaj i humbasin dhe i zbehin ngjyrat. Edhe ri dukesh si 
një prej tyre. Dikur, aura jote qe më e bardhë se zambaku, me 
disa pika të verdha dhe rozë, por u fashit me kalimin e kohës. 
Tani është bërë kafe e zbehtë. Nuk ua ndjen mungesën ngjyrave 
të fillimit? Nuk dëshiron të bashkohesh me vetë thelbin tënd? 

E vështrova, e humbur në fjalët e tij. 

- Aureola jote e ka humbur shkëlqimin sepse gjatë këtyre 
viteve e ke bindur veten se je fëlliqur si brenda, ashtu dhe jashtë. 

- E fëlliqur jam, - i thashë dhe kafshova buzën. - E di se si 
e nx jerr bukën unë? 

■ Prit të të them një histori, - tha Shamsi. Dhe ja çfarë më 
tre goi: 

A//ë dit'e, një lavire kaloi pranë një qeni rruge. Kafsha po dihaste 
... ^lhn e nxehtei etur e i mjerë. Kavirja hoqi këpucën, e mhushi me 
Jj 16 n J e P us dhe ia ^gjati. Pastaj va^hdoi rrugën. Ditën tjetër ; shkoi te 
mb ^ 6 w ^ anin P er n j er i të ditur. Sa e pa, ai i puthi duart. Ajo 

ka P° r ai i tha se mirësia që kishte treguar ndaj qemt ishte 

Ptor saqe te gjitha mëkatet i ishin falur. 




■ 


J 

J 
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- fcXlh SHAFAK - 


E kuptova ç'donte të më thoshte Shamsi i Tab ‘ • 
diçka brenda meje nuk donte t’i besonte. Kështu që 

- Të siguroj se edhe po të ushqej tërë qentë e Koni^^ 

ka shpëtim për mua. ’ nu ^ 

- Nuk ke nga ta dish këtë; vetëm Zoti e di. p asta - 

mendon se ata burrat që të nxorën sot nga xhamia na « 

.. ^ . na ^nkan 

me prane Zontr 

- Edhe po nuk qenë më pranë Zotit, - iu përgjigj a 
mëdyshje, - kush guxon t’ua thotë? Ua thua dot ti? 

Dervishi tundi kokën. 

- Jo, nuk fiinksionon këshm. Duhet t’ua thuash ti. 

- Mendon se do të ma vinin veshin? Ata më urrejnë. 

- Do të të dëgjojnë, - tha i vendosur. - Sepse nuk ka as 
“ata dhe as “unë”. Yetëm duhet të mbash parasvsh se gjithçh 

gjithku^h në gjithësi ka lidhje. Nuk jemi qindra e mijëra 
qenie të ndryshme. Jemi vetëm Një. 

Pnta të më shpjegonte më tej, por ai shtoi: 

' Keshtu tbotë një nga dyzet rreguUat. Nëse kërkon tëndrysbcsh 
trpptnse si të trajtojn 'e të tjerët, dubet të ndrysbon sëpari mënyrën mt tt 

i ? i * t * n ' nu ^ m * sove te duash veten, plotësisht dhe sinqerisht, 
Heshti pak dhe vazhdoi: 

- S. mund t’u vësh fai rë •• .. . ., 

m endon edhe vetë s l ^ reve Së n uk të respektojnë kur 

^ta aty. pa J res Pekdn? 

Slkur P° më rrëshqisre . nx,rr|a asn jë fjalë kurse realiteo 
(e c *lët kisha shkuar - ' Mendov a për tërë ata burra m e 

at e P te. duart me kallo, thirrjet e 
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DYZET RREGULLAT E DASHURISË. 
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renJcime'. Ki.ha parë djem të këndshëm që shndërroheshm 
në përbindesha dhe perbmdësha që bëheshin të urtë si qencia 
Një herë, kisha një klient që e kishte aakon të pështynte kur 
bënte seks. 

- Qelbësirë, - thoshte dhe më pështynte në gojë, në fytyrë, 
ngado, - lavire e qelbur. 

Kurse ky dervish po më thoshte se isha po aq e pastër sa 
uji i burimit. Po më dukej si ndonjë shaka pa kripë dhe kur 
bëra të qeshja, nga gryka nuk më doli zë, por psherëtimë. 

E shkuara i ngjan asaj vorbullës. Po e le të të trazojë të 
tashmen, ka për të thithur të tërën brenda, - tha Shamsi si të më 
kishte lexuar mendjen. - Koha është iluzion. Duhet të jetosh 
çastin. Vetëm kjo ka rëndësi. 

Duke thënë këto fjalë, nxori një shami mëndafshi nga xhepi 

i brendshëm i mantelit. 

- Mbaje, - më tha. - Ma ka dhënë një burrë i mirë në Bagdad, 
P° ty të duhet më shumë se mua. Do të të kujtojë që zemrën e 
ke të pastër dhe Zotin e mban brenda teje. 

Pasi tha këto fjalë, dervishi kapi shkopin dhe bëri të ikte. 

- Vetëm, largohu nga ajo bordello, - tha. 

- Ku? Si? Nuk kam ku të shkoj. 

■ Nuk është ndonjë problem ky, - tha Shamsi me sytë që i 
shkëlqenin. - Mos e vrit mendjen se ku do të të çojë rruga. Përqendrohu 
efttn te hapi i parë. Ajo është pjesa më e vështire, vetëm për ate je 
P/y e g/ëse. Pasi ta kesh hedhur atë hap, lëri të tjerat të vijnë natyrshëm. 
^ ^ u het të të rrëmbejë rryma. Ti vetë duhet tëjesh rryma. 

edh Pohova me kokë - Nuk mu desh ta py es i a P ër ta ku P mar se 

k i° e fundit ishte një tjetër nga rregullat e tij. 




Sulejman pijaneci 


KONIA, 17 TETOR 1244 


T) ardhakun e fundit të verës e zbraza pak para mesnatës 
T^dhe dola nga mejhania. 


edhe - u . Uiil5ne - y en tre gjuhës, - më këst 

Tund 7 ? 1St °’ a dHe më P ërshënde ti me dorë. 

merakosej për mua. 1 S h a a d m | : 7 ^ 3q “ 

ka Pi një Uoj trishtimi 6 Crrët e të zbtazë ' 

^isha marrë një shish ^ ^ më parë ' Nuk do të ^ k( 
N< Jërsa lëkundesha Pqa do të më bënte 1 

e ^ldrëmit, më erdhi ndërm^? ** pen 8 oheshin në P ët ! 

mend P arn ) a e njerëzve që nd 
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- DYZET RREGULLAT E DASHURISË - 


Runiiun. Nuk më pëlqente ai shkëlqimi i syve të tyre. Nëse urreja 
diçka në botë, qe kjo Uoj pastërtie e tyre. Më kishin sharë aq 
shpesh këta qibarë saqë edhe kur i siUja ndërmend më futeshin 
të dridhurat në palcë. 

Mes këtyre mendimeve, u ktheva në një qoshe e u futa në 
një rrugë anësore. Aty ishte edhe më errët sepse pemët e larta 
nuk e limn dritën të hynte. Si të mos mjaftonte kjo, edhe hëna 
shkoi e u fsheh pas një reje, duke më zhytur në terr të plotë e të 
dendur. Po të mos qe kështu, do t’i kisha dalluar dy rojat e 
sigurisë që po më afroheshin. 

- Selam alejkum, - i përshëndeta por, në përpjekje për të 
fshehur frikën, zëri më doli më i gëzuar nga ç’duhej. 

Rojat nuk ma kthyen përshëndetjen, vetëm më pyetën 
ç’bëja rrugëve në atë orë aq të vonë. 

- Po shëtis, - mërmërita. 


Ndaluam ballë për ballë, mes një heshtjeje të rëndë që 
prishej vetëm nga të lehurat e largëta të qenve. Një nga burrat 
mu afrua edhe një hap dhe nuhati. 

- Qelbesh erë, - shfryu. 

- Po, era verë, - pohoi roja tjetër. 


Vendosa ta kaloja me të qeshur këtë gjendje. 

- Mos u shqetësoni. Kundërmimi është vetëm metaforik. 
S e ne myslimanëve na lejohet të pimë vetëm vetën 
et aforike, edhe era metaforike duhet të jetë. 

Ç dreqin po dërdëllit tani? - hungëriu roja e parë. 

^ d^ ëriSht at ^ er ^> hëna doli nga prapa resë e na lau të tërëve 
Cn e sa ) te zbehtë e të butë. Tani mund ta dalloja burrin 
p£ t p^ rrinte P er para. Kishte fytyrë katrore, me mjekër të zgjatur 
a > s > bojë qielli dhe hundë me majë. Mund ta quaje edhe 








..* «» w ■** •» *»« * «b*, 

A-fvr£n Avi tr t\gtysut\ 

^ "Ix-n kuv, vonc rrugcvc? - pcrscriti. - Prej nga * 

e ku 

i'v' sltkt'U 

\;:k .V.M sV. (l«OSh... 

Kcto jtnc pvctjc tc thella, bir. Po t'ua dija përgjigj^ 
w ush.i -gjidhur mistcrin c qcnies sonc në këtë botë. ° 
- Mc kë tallcsh ti, more qelbësirë? - mu halcërrua t 0 j a d L 
p.ir.i sc t.» tnblidhja mendjcn. nxori kamxhikun që fërshëlleu ne ' 


i\)CX. 


Ih'ci ca veprime uq tc tepruara sa nisa të qeshja. Por goditja 
tiotër e k.unxhikut më ra drejt e mbi gjoks. Qe aq e shpejtë sa 
humba da'jtpeshimin e rashë. 

- Kjo do të të mësojë si të siilesh, - më kërcënoi roja duke 

kU K Uar bd,k “ n S* niëra dorë në tjetrën. - A e di se pija 
Cbhte mekat 1 madh? ^ 

megjuSetob n ° ”?? n § r ° htësinë « gjakut tim në trup, 

ebesoja që më kishte^H nga dhimb j a > ende nuk P° 

d,.de qe për , ^ "*?'**'* me kan «hik nc mes të rrugës një 

per nga mosha, mund të i , ^ 1 

,' ■ epi atëhef ë, më dëno - i u p.i 
qenka rua itur për n jerë 2 s ; J ... ' dler ' a - ' Nëse parajsa e Zont 

1 tërbuar, roja ni s ; .i atehere m ë mirë të digjem në fert 

nnren duar, p 0 as g0dlSte me sa fuqi kishte. Mbulova 

' nend ' e n ië këngë e Metër°> nUk më bëri derman - Më erdhi në 

që n Vetë nga bu2ët e Bla f Um0re> e së cilës nisën të fflë 

fsh l k u j| Vtla|a ' ntsa të këndo' ^ 1 Vendosur të mos dukesha 

^ të ^xhtkun d °’ a Përherë e më fort, pas 


\f;'A i 

Putb '' dvbur dh . 

’ db ' sh *yd hma 


\‘W/vn p a merak, 
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Buzet i ke të ëmbla si verë qersbie, m'ijep dhepak. 

Sarkazma ime e tërboi fare rojën. Sa më shumë e ngnja 
zërin, aq më tort më godiste. Nuk e kisha besuar kurrë se mund 
të gjendej aq shumë mat brenda një njeriu të vetëm 

- Mjaft, Bajbar! - dëgjova t’i thërriste i trembur roja tjetër. 
. Ndalo, more burrë! 

Aq papritur sa filioi, ashtu edhe ndaloi. Doja t’i thosha 
edhe një fjalë të fundit, ndonjë gjë të fortë, po gjaku që më 
kishte mbushur gojën nuk e la zërin të dilte. Stomaku mu mblodh 
dhe, para se ta merrja vesh, shpërtheva në të vjella. 

- More fund, plehrë, - më shau Bajbari. - Vetë e ke fajin që 
të katandisa kështu. 


Më kthyen shpinën e u zhdukën në terrin e natës. 

Nuk e di sa qëndrova i dergjur përdhe. Mund të kishin 
kaluar disa minuta, mund të kishte ikur nata e tërë. Koha e 
humbi peshën, njësoj si çdo gjë tjetër. Hëna u fsheh përsëri 
prapa reve e më la jo vetëm pa dritë, por edhe pa qenë i 
vetëdijshëm se kush isha. Shumë shpejt, rashë në një kllapi mes 
)etes e vdekjes, pa e vrarë mendjen se kur do të merrte fund. 
Kur nisi të më ikte ajo mpirje, dhembja nisi të më pushtonte 
v alë-valë. Koka më vinte rrotull, krahët e këmbët nuk më 
bindeshin. Në këtë gjendje, nisa të rënkoja si kafshë e plagosur. 

I ^ as taj më ra të fikët. Kur u përmenda, shallvaret më ishin 
k r me ur i n ^ kurse çdo pjesë e trupit më dhembte si mos më 
.. * Sa 1 ^tesha Zotit ose të më linte përsëri pa ndjenja ose 
t £ C Je P te P er të pirë, kur dëgjova hapa të afroheshin. Mund 
i^ en( ^ 0n ^ en dacak, ndonjë plaçkitës, ndonjë vrasës. E kur e 
më P se duhet të merakosesha? Aq keq isha saqë nuk 

te me a snjë lloj gjëje që mund të më sillte nata. 


Nga terri doli një dervish i gjatë e truphollë, f ar 
përkul e më ndihmoi të ngrihesha ndenjur. Më tha Se h 
Shamsi i Tabrizit dhe më pyed për emrin. 6 

- Sulejman, pijaneci i Konias, në shërbimin tuaj 

dhe pështyva një dhëmb të thyer nga goja. - Gëzo'he 1 
njohëm. 01 S* u 

- Je gjakosur, - pëshpëriri Shamsi dhe nisi tp r 

rshi 

gjakun nga fytyra. - Jo vetëm nga jashtë, po edhe nga btend " 
Tha këto fjalë dhe nxori një pagur argjendi n M 1" 
pelerinës. 8 Xhe P‘ > 

- Lyeji plagët me këtë melhem, - më tha. - Ma ka dhënë - 

njen i mirë në Bagdad, po ty të hyn në punë më shumë se ml' 

Megjithate, duhet të dish se plaga që ke brenda është më e thellë 

he per ate duhet të kujdesesh më tepër. Kjo do të të kujtojëse 
e ke Zotin brenda vetes. 

tii. - Ai r t ™ n ^ er * t ’ hë ® ova z ® nn nm Sl ë u tnek nga mirësiae 
hak °' a 1 SIgurlse - më rr ahu me kamxhik. Tha se e kisha 

femije dheYevIjën^ nUk 6 P ërmba i ta më vajin si prej 
Tabrizit tundi kdkëm ** “ ngUshëllim e më «hirë. Shamsii 

Nuiv kflnë të drpifp C'a • . 

Ka një rregull për këtë - ? ^ S * ta kerko ) ë vetë h P n0ien ' 

së ti J’ po përsëri secili ërZT •• ^ tërë J emi kn J uar 

Nuk &en dy njerë? „jësoj N TT ' dk ' ^.j. 

nfëm. P 0 të kishte dash ^ ^ ^ ^ fe rra ^ n 

kishte bërë. Pratida ' h ^ ^ **** $ tërëve njësoj, mund & 

mendirnet e tua të tje " res P e ktove ndryshimet dhe po u itnp ottoVt 
te Zotit. ’ e * re d> Uar mungesë respekti ndajplanit hjj^ 
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\i 



umeknrc 
xhik. Tha ^ 1 



- Nuk qenka keq, - i thashë, i habitur që më erdhi zëri. - Po 
ju sufistët sikur vini në dyshim gjithçka për të 

Shamsi i Tabrizit buzëqeshi i lodhur. 

- Ashtu bëjmë, por dyshimet janë të mira. Tregojnë që je 
gjallë dhe vazhdon të kërkosh. 

Më foli gati me gëzim e ritëm, sikur po recitonte vargje 
nga ndonjë libër. 

- Pastaj, askush nuk bëhet besimtar brenda natës. E kujton 
veten për besimtar, të ndodh një gjë në jetë dhe nuk beson më; 
pas kësaj, bëhesh përsëri besimtar, pastaj jobesimtar, e kështu 
me radhë. Deri sa arritëm në një shkallë të caktuar, kështu 
luhatemi pa pushim. Kjo është rruga e vetme për të ecur 
përpara. Pas çdo hapi, i afrohemi më shumë së Vërtetës. 

- Sikur t’i dëgjonte Kristoja këto fjalë, do të të thoshte t’i 
vije fre gjuhës, - i thashë. - Ai thotë se veshë të ndryshëm duan 
fjalë të ndryshme. 

- Nuk e ka fare gabim, - qeshi Shamsi i Tabrizit dhe kërceu 
në këmbë. - Hajde të të çoj në shtëpi. Duhet të lyesh plagët e të 
shtrihesh të flesh. 

Më ndihmoi të ngrihesha, po nuk hidhja dot këmbët. Pa 
ngurruar asnjë çast, dervishi më ngriti në krahë sikur të mos 
peshoja fare dhe më hodhi në kurriz. 

- Kujdes se do të të qelb fare, - mërmërita plot mrp. 

" Nuk ka gjë, Sulejman, mos u bëj merak. 

Kështu, pa e vrarë mendjen për urinën, gjakun e 
kundërmimin tim, dervishi më mbajti në kurriz nëpër rrugët e 
n gushta të Konias. Kaluam buzë shtëpish e kasollesh të zhytura 
ne gjumë të thellë. Qentë na lehën fort dhe egër nga pas mureve 
e gardheve, si të donin t’u tregonin të tërëve kush po kalonte. 



- Gjithnjë kam dashur të di kuptimin e verës në p 0e2 - 
sufiste, - i thashë. - Është reale apo metaforike ajo vera së ^ 
i këndojnë sufistët? 

- Pse, çfarë ndryshimi ka, mik? - më pyeti Shamsi i Tab ‘ • 
para se të më lëshonte përpara shtëpisë. - Ka një rregull ^ 
shpjegon këtë: Kur dashamirësi i vërtetë i Zotit shkon në mejhan 
mejhania hëhet dhoma e tij e lutjeve, kur pijaneci shkon në dhom'en ’ 
lutjeve, atëherë ajo bëhet mejhane. Në çdo veprim që hëjmë, dallimi vjen 
nga %emra, jo nga sjellja e jashtme. Sufistët nuk i gjykojnë njerëqt ng a 
ajo si duken apo se sijanë. Kursufisti sheh dikë, ai i mhyll të dy sjtë dhe 

në vend të tyre, hap syrin e tretë - syrin që arrin të shohë mbretërinë e 
hrendshme. 

Kur mbeta vetëm në shtëpi, pas asaj nate të gjatë e 

rraskapitëse, nisa të mendoja për ato që më kishin ndodhur. 

Sad° që ndjehesha për faqe të zezë, diçka brenda meje më faite 

n,ë Uoj qetësie të bekuar. Për një çast, e kuptova të tërën dhe 

doja të rrija aty përgjithmonë. Atë çast, kuptova se kishte Zot 
dhe se ai më donte. 

•• .. e ^^ Se 1 ^^ rrmu ar e i copëtuar ngado, për çudinë 
madhe > nuk nd j e )a më asnjë dhimbje. 



Ela 


NORTHEMPTON, 3 QERSHOR 2008 


B iç Bojs dhe muzika e tyre dëgjoheshin nga dritaret e 
hapura, ndërsa me fytyrat e nxira lehtë nga dieili i auj 
pragu vere, smdentët e universitetit lë\iznin ngado me makina. 


hla vështronte si e topitur lumturinë e të rinjve kurse mendja i 
r nnte te ngjarjet e ditëve të fundit. Së pari, kishte gjetur Spintin 
r ë ngordhur në kuzhinë dhe, megjithëse i kishte thënë disa herë 


^ -- j O/ 

^ttes që të bëhej gati për këtë çast, jo vetëm që u hidhërua 
por e mbërtheu dhe një ndjenjë vetmie sikur humbja e 

_ . « i • s-\ i: 


thelie 


c inoertneu une nje nujcnjc - 

S e nit ta kishte lënë fillikat në atë botë. Pastaj zbuloi se Orli 
^uante nga bulimia dhe këtë e dinin të tërë në klasën e saj. Kjo 


e bëri Elcn rë ndjehej shumc fajtore, nisi rë ngrinte ciyshi; 
marrcdhcnicn c]ë kishrc me vajzën e vogël dhe rë 
pikëpyetje kujdesin e saj si nënë. Ndjenja e fajit nuk qe 'e ^ 
vargun e ndjenjave të Elës, por kjo liumbje vctëbesimi r . 
si nënë ishte krejt e re. a ^ s * a 

Gjatë kësaj kohe, Ela kishte filluar të shkëmbente di 
maile në dirë me Aziz Z. Zaharën. Dy, tri, ndonjëherë edh' 
pese. I shkruante për gjithçka dhe, për çudinë e saj të madhe * 
gjithnjë i përgjigjej. Ku e gjente kohën apo lidhjen e Internem 
qe te kontrollonte e-mailin edhe në ato vende të Iargëta Eh 
kete nuk e kuptonte. Por nuk iu desh shumë kohë pL « ta 
n jente veten te hdhur pas tjalëve të tij. Nisi të kontrollonte e- 
sa here c,e i vinte rasti - fillimisht sa zgjohej pastaj nu 
-eng^esn, pastaj kur kthehej nga shëtitja e shLtë, kur Z 
dreken, para se të bënte punët, ndonjëherë edhe LTë Z 

L paLL Lel dh£ nël f Intemet ‘ kafe - Kur shihte emisionet 
“Fuzion”, kur fllLLtelefonTu ^ ““““ " 

binjakëttëziheslunpërshkonln d. /" qte aP ° ^ 

laptopin të ndezur dhee-mailin të h ‘ ' $hteplse ’ e mbante 

mesazh i rt nga Aztzi Lom ^ Kut nuk 1 Wshte «*»* 
mesazh t r, p^Tnuk h **** S “ herë 1 ™ te ^onjë 

hareshme e gjysmëtë shqetësuTnL bUZëqeSh ’ en ’ të 

diçka po ndodhte. Sa a, ° po ndodhte. Sepse, 

të ndjenTsTLTnT f kemblmi ' C ' mailevc me Azizin e bën Elën 
dhe e cjetë. N ga n jë gTa P ° shke pntej nga jeta e matur 

e - murrme në ^ ^ *■ - P ““ 

ngjyrë të fshehtë - n jë të klT r ^ grUa ” 

pëlqente. Azizinukqe nv t a t , T ^ torturuese ’ Dhe 1 

I & ata burra sa për të kaluar kohën. Për 
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të, njerëzit qe nuk kishin zemrën si udhëheqëse kryesore në jetë 
q ë nuk hapeshin dot ndaj dashurisë dhe nuk nd.qnrn rrugën e 
sa j ashtu s.ç nd.qte diellin luledielU, nuk duheshtn quajtur s. nierëz 
,ë gjalië. (Ela pyeste veten nëse ky përkufiz.m e fuste apo o në 
fo tën e sendeve.) Az.z. nuk shkruante kurrë për moun apo për 
ftoat e rinj që ktshte parë. Shkruante për gjëra të tjera, me të 
theUa, siç lshin ,eta dhe vdekja apo mb. të gjitha, për dashurinë 
Ela nuk qe mesuar rt shprehte ndjenjat për këto tema, sidomos 
n,e te panjohun, po ndoshta vetëm një i panjohur mund ta bënte 
nje grua te thoshte atë që mendonte. 

Ela mendonte se, nëse kishte qoftë edhe një grimcë fUru 
në këtë letërkëmbim, qe aq i pafajshëm sa do t’u bënte mirë të 
dyve. Mund të flirtonin me njëri-tjetrin, mund ta vendosnm njën- 
qetnn nepër qoshe të largëta brenda hapësirës së pafundme 
vurtuale. Fale keuj letërkëmbimi, shpresonte të rifitonte një pjesë 
te asaj v ere qe 1 dukej se 1 kishte humbur pas martesës. Azizi qe 
nga ata burra të rrallë që gruaja mund t’i dashuronte pa e humbur 
respe on per veten. Ndoshta edhe atij mund t’i dukej e këndshme 
^ vendose, në qendër të vëmendjes së një gruaje amenkane ne 

««r"“ «•* 1 sh,o "“ •*• ■ 

« flmoie pa „ „djs.ë 
“ k ' do »“- “'lme ki,hie shimë „dienia 

d„sl **■*•*« * * rrcz *S c <» cdën c 

frytin e P , . k P asur kurrë )- Ishte si ta ndukje pakëz 

kish.e asn ' 3 ^ P “ U shc ) etësuar P ër ka lor.të e tepërta - nuk 
,lt asnje pasojë. 

e me T’ tldoshta ishte blasfemi për një grua të martuar 

duke pasu/ '' ^ ' kruante e " malle intime një të panjohuri, por 
Ela e rd hln . ParaSysh nat >’ ren Platonike të marrëdhënies së tyre, 
e P er undirrun që bëhej fjalë për një blasfemi të ëmbël. 



Ela 


NORTHEMPTON, 5 QERSHOR 2008 
Besoj se je mirë, i dashur Aziz, 

Në një nga e-mailet e tua, më thoshe se ideja që mund të 
ontrollojme ecurmë e jetës përmes zgjedhjeve të a rsyeshme 
es të aq absurde sa edhe ai peshku që kërkon të kontrollojë 
oqeanin ku noton. Kam menduar shumë për fjalët e tua: "Ideja e 

kunris S ht - 6 SJ6llë J0 vetëm pritje të rreme por edhe 

me në vendet ku jeta nuk na i plotëson këto pritje • 

Dërsa Unë të të rrëfeh e m: i am P aksa fanat ' ke 

njerëzit al ^ 0 " 11 “ Wte *- Të paktën ' kështu d ° të të th ° Sh '' n 

me njohln më mirë. Deri para pak kohësh, kam Q ene 
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mama tepër e rreptë. Kisha shumë rregulla (më beso, nuk janë aq 
të këndshme sa rregullat e tua sufiste!) dhe me mua nuk bëje dot 
pazarllëqe. Një herë, vajza e madhe më akuzoi se përdorja strategji 
guerile. Më tha se gërmoja në jetët e tyre dhe përpiqesha të kapja 
çdo mendim të gabuar të tyre apo dëshirë që mund të kishin! 

E di atë këngën "Të bëhet ç'të bëhet"? Epo, ja ku po ta them 
që nuk e kam pasur kurrë për refren. "Të bëhet ç'të bëhet" nuk 
më ka shkuar asnjëherë për shtat; nuk e lë dot veten të më marrë 
rryma. E di që je njeri fetar, po unë nuk jam e tillë. Megjithëse në 
familje e festojmë shpesh Sabatin, personalisht nuk e mbaj fare 
mend herën e fundit kur jam lutur. (Oh, në fakt, e mbaj mend. Në 
kuzhinë, para dy ditësh, po kjo nuk quhet, sepse i ngjante më 
tepër ankimit ndaj një më të madhi). Një herë e një kohë, kur isha 
në shkollë, ndjehesha vërtet e lidhur shpirtërisht me Pashkët dhe 
lexoja ndonjë gjë nga Budizmi ose Taoizmi. Madje një herë bëmë 
plan me një shoqe të shkonim e të kalonim një muaj së bashku në 
një vend kulti në Indi, po kjo fazë e jetës nuk më zgjati aq shumë. 
Sado tërheqëse që më dukeshin mësimet mistike, mendoja se 
ishin shumë të urta dhe nuk mund të gjenin zbatim në jetën 
moderne. Qysh atëherë, kam ndryshuar mendje. 

Shpresoj që mos ndjehesh i fyer nga kundërshtia ime ndaj 
fesë. Të lutem shikoje si një rrëfim të gjatë nga dikush që tregon 
vëmendje ndaj teje. 


Me ngrohtësi 
Ela 

E dashur guerile Ela, 

E-maili yt më gjeti duke u bërë gati të largohesha nga 
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Amsterdami për në Malaui. Më caktuan t'u bëj fotografi ban 0r ^ 
të një fshati ku po bën kërdinë SIDA dhe ku shumë fëmij* 
mbetur jetimë. Nëse gjithçka shkon mirë, do të kthehem p as kat ^ 
ditësh. Mund të shpresoj që do të ndodhë kështu? p 0 . Mund 
kontrolloj këtë? Jol Gjithçka që mund të bëj është të marr lapt 0 pj n 
me vete, të përpiqem të gjej ndonjë lidhje Interneti dhe 
shpresoj që do të jem gjallë ditën tjetër. Pjesa tjetër nuk varet nga 
unë. Këtë sufistët e quajnë elementin e pestë ■ zbrazëtinë 
Elementi hyjnor i pashpjegueshëm dhe i pakontrollueshëm të cili n 
ne, qeniet njerëzore, nuk mund ta kuptojmë por që duhet ta 
mbajmë gjithnjë parasysh. Nuk besoj te "mosveprimi" nëse me 
këtë fjalë quan të mos bësh asgjë, të mos tregosh asnjë interes të 
thellë për jetën. Por besoj se elementi i pestë duhet respektuar. 

Besoj se të gjithë e kemi bërë nga një marrëveshje me Zotin. 
Unë vetë e di që e kam bërë. Kur u bëra sufist, i premtova Zotit të 
bëja më të mirën nga ajo që mundesha dhe pjesën tjetër t'ia lija 
atij dhe vetëm atij në dorë. Pranova faktin se ka gjëra jashtë 
mundësive të mia. Unë mund të shoh vetëm disa pjesë, si pjesët 
e një filmi, kurse skemën e madhe kuptimi im nuk e rrok dot. 


Tani, ti mendon se jam njeri fetar. Nuk jam ashtu. Jam 
shpirtëror, është ndryshe. Fetarja dhe shpirtërorja nuk janë njësoj 
dhe besoj se hendeku mes të dyjave nuk ka qenë kurrë më i madf 
se sot. Kur hedh vështrimin nëpër botë, shoh se dallimi pc 
thellohet. Nga njëra anë, besojmë te liria dhe fuqia e individi 
ësisht Zotit, qeverisë apo shoqërisë. Në shumë mënyra 

. n) " /G ' ( ' po bëtlen me egoiste dhe bota më materialiste 

'Z** njerezimi si një ' tërë p° bëhet më shpirtëror. Pa; 

nje Di trr tem 3q 8jatë V6tëm ,e arSyeja ' duket se k ^i arritur n 
" P °' n|0,,ta So., „| 6so| s , toh « 




. DYZET RREGULLAT E DASHl RISË - 


ka nj# shpërthim t* v#rtetë interesi drejt shpirtërores. 
p#rher<? e me tepër njerëz n# Perendim po p«rpiqen të krijojne 
hjpesir# p#r shpirteroren mes jet*s aq t# vrullshme. Por 
mef) ,th * se svn0 ^ në për mirë * nietodat i kan# shpesh t# 
pjpershtatshme. Shpirtërorja nuk është si ajo garmtura e re per 
Uell#n e vjetër. Nuk është diçka që mund t’ia shtojm# jet#s pa 

ndryshime të mëdha në të. 

t di qe të pëlqen të gatuash. A e di se Shamsi thotë që bota 
eshtë një kazan i madh dhe brenda tij po zien diçka e madhe? 
Ende nuk e dimë se çfarë. Gjithçka bëjmë, ndjejmë ose mendojmë. 
eshtë piesë përbërëse e kësaj përzierjeje. Na duhet të pvesim 
veten se çfarë po i shtojmë kazanit. Po i shtojmë mëri. armiqësi. 
mat dhe dhunë? Apo po i shtojmë dashuri dhe harmom? 

Po ti, e dashur Ela? Çfarë përbërësish po i shton çomlekut 
koiektiv të njerëzimit? 

Sa herë mendoj per ty, përbërësi që shtoj është një 

buzeqeshje e madhe. 

Me dashuri, 

Azin 


pjesa e tretë 



GJËRAT E LËVIZSHME, TË NDRYSHUESHME 


DHE SFIDUESE 




Fanatiku 


KONIA, 19 TETOR 1244 


B renda dëgjoheshin qentë që lehnin e hungërinin nën 
dritaren e hapur. U ngrita ndenjur në krevat, me 
dyshimin se mund të kishin nuhatur ndonjë hajdut që po rrekej 
të hynte në shtëpi ose ndonjë pijanec që endej rrugës. Njerëzit 
pët së mbari nuk flenë dot më rehat. U prish e u shthur dynjaja. 
parë nuk ishte kështu. Ky qytet ka qenë vend i qetë deri 
ca vitesh. Shthurja morale nuk ndryshon shumë nga ajo 
semiondja e kobshme që vjen pa lajmëruar dhe përhapet shpejt, 
zënë të pasur e të varfer, pleq e të rinj. Kështu është 


duke 



SUr qyteti ynë sot. Të mos qe për punen qe 


ë kam ne 
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medrese, nuk do të dilja kurrc nga shtcpia. 

Falë Zotit, ka njerëz që e vënë interesin e të gj it e.. 
vetin dhe punojnë ditc e natë për tc forcuar rendin 
duan nipin dm të ri, Bajbarin. Gruaja dhe unc j emi kt ’^t, 
të. Është rrurë të dish sc në këtë orë të vonë, ktlr 
kriminelët e pijanecët bëjnë rrëmuja, Bajbari dhe^ llq ''’ 
patrullës së dj të sigurisë vijnë vërdallë nëpër q ytet e 

mbrojtur. ** 1)1 

Që nga vdekja e parakohshme e vëllait tim u i . 
kujdestari kryesor i Bajbarit. I ri, i fuqishëm, nisi të punon^ * 
rojë sigurie para gjashtë muajsh. Thashethemexhinjtë folën^ 
thanë se ia dhanë punën për shkak të pozicionit dm si mësuj 
në medrese. Budallallëqe! Bajbari ishte aq i fuqishëm dhe i • 
saqë e fitoi vetë atë punë. Edhe po të kishte vajtur ushtar do te 
qe shkëlqyeshëm. Donte të shkonte në Jeruzalem të luftonte 
kundër kryqtarëve, por unë me gruan vendosëm se ishte më 
mirë të rrinte në qytet e të krijonte familje. 

- Na duhesh këtu, bir, - i thashë. - Edhe këtu ke plot gjëta 
me se të luftosh. 

Në fakt ashtu ishte. Sot në mëngjes i thashë gruas se po 
letonim kohë të vëshdra. Nuk ishte rastësi që çdo ditë dëgjomm 

nëse r ^ fe NeSC mon 8°l et na kishin mundur njëherë, 

pas f s h atl e tCret P er P aron in me kauzën e tyre, nëse fshat 
kjo ndodhtlf për^f S ^ P^ a ^^ tes ^ n n g a armiqtë e Islamit, 

m ydimanë. Kur n * e j.r. at ^ re n ) er ^ 2v e që vetëm emrin e kanë 
^ un që do ta h u r nU ^ m ^ a ^ en rnë pas litarit të Zorit, me 
! dëshkim për mëkater ^ rru ^ n * Mongolët u dërguan si 
° t<: vinte ndonjë tërm ^ ** m ° S ]6 * hia qenë mongolët, 

Ct> ndon )ë zi buke apo ndonjë 
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„grmbytje- Sii gjcma rc tjcra duhet tc pcrietnir^- 

' kirij q>' ,ct ' “ m * rnn ,ncsa?hl ” e tc kthcjnë truJ= 
sc odonje ditc do të na bicn K utc n Ra q ,clU. Nd„n,c diT<£ * 
fthihemi tc tcrc nga fa M)a c dhcut dukc ndjckut J! 

« l ' he G ° mo ^ »<> kcta S uf, s ,ë, 211 

k<N P" nd,k0|nC ' S ‘ « UX ° |nC ,a Muajnc vctcn mysllma nc Z 
lcshojnë nga go(» »cra qc my S li man i as t>i menA ' 

Irfrcen gjaku nc kokc kur i dëgjoj të thonc ctnnn c ptofcu, 
paqja qottc mbi tc, pcr tc pcrhapur ato idetc e tyre të sëtnuta 
Thonc se, pas një fushatc lufte, profcti Muhamct lajmëro, sc 
njcrëzit e tij që tani e tutje do ta braktisnin xhihadin c vogël për 
hir tc tc niAtih - pcr tactejcn kundër cgoizmit të 

brcndshcm. Sutistct thonë se, që prej asaj lcohc, cgoja është 
armikja e vetme, ndaj së cilës duhet të luftojnë myslimanët. 
Duket gjë e këndshme, po si mund të na ndihmojë kjo të 
luftojmë armiqtë e Islamit? Çuditem shumë. Sufistët shkojnë 
më tutje dhe thonë se ligji i shenjtë është thjesht një etapë e 
rrugës. Për çfarë etape po na flasin vallë? Si të mos mjaftonte 
kjo, na thonë se besimtari nuk mund të lidhet me rreguilat e 
etapave të mëparshme. Dhe ngaqë iu pëlqen ta mendojnë veten 
sikur janë ngjitur disa shkallë më lart, e përdorin këtë për të 
mos respektuar ligjin e shenjtë. Pija, valiëzimi, muzika, poezia 
dhe piktura iu duken më të rëndësishme se detyrat tetare. 
Predikojnë andej-këtej se, meqë në Islam nuk ka hierarki, të 
gjithë duhet të ndjekin rrugën e vet në kërkim të Zodt. Duket 
S1 e parrezikshme dhe e padëmshme, por po të gërmosh mirë 
&cn këto fjalë, zbulon se mesazhi i tyre përmban diçka të 
kobshme: që nuk ka nevojë t’u kushtosh vëmendje autoriteteve 
fetare. 



te 

e 


„ fë dëejosh sufistët, Kurarn 1 shenjte na qenka i mt> 
lot simbole të errëta dhe aludime të shutnëU ojs ^ 

P ■ .ë cilët duhet interpretuar ne mënyrë mi„ ; , ' 
Sr;- P-i- se si .bton çdo f,alë me një nu^ 

caktuar. studiojnë kupttmin e fshehte te numrave dhe këtk ojnë 

kuptime të paqarta në tekst, duke bere ç eshte e mundut të mos 
lljnë leximin e qartë e të thjeshte te mesazhtt te Zottt, 

Disa sufistë shkojnë me tej dhe thone se qernet njetë Zot( 
anë Kurani që flet. Në qoftë se kjo nuk quhet blasfemi, nuk . 
di se ç’mund të quhet tjetër. Pastaj jane dhe këta detvishë t 
endacakë, një kategori tjetër krejt e papërshtatshme. Kalandarë, 
Hajdarë - me Uoj-Uoj emrash njihen. Për mua ata janë më të 
këqijtë, ç’të mirë mund të të sjellë një njeri që nuk zë dotvend 
për V ete? Nëse dikush nuk e ka ndjenjën e përkatësisë, mund të 
endet në çdo drejrim si ajo gjethja e thatë që e merr era. Viktima 
të përsosura për Shejtanin. 

Po filozofët, se mos janë më të mirë se sufistët. Vijnë e 
vijnë rrotull, a thua se mendjet e tyre të vogla na kapkan 
pakuptueshmërinë e gjithësisë! Ka zëra që thonë se filozofët 
dhe sufistët komplotojnë së bashku. 

Një filo^of na u takua një ditë me një dervish dhe iu puq shum 
muhabeti. Të dj folën për ditë të tëra pa pushim, duke iplotësuar jjalën 
njëri-tjetrit. 

M'e në fund, kur u ndanë, filo^ofi e përmblodhi gjithë bisedën m 
jjalët: “Çdogjë që di unë, ai e sheh , \ 

Ndersa sufisti dha këtë vlerësim: “Gjithçka shoh urtë, ai e di”■ 

^ sufisti kujton se sheh, kurse filozofi kujton s e 
o te me pyesesh mua, ata as dinë gjë e as shohin gjë. A ^ 


kuptojnë 


Se ’ 51 qenie n i erëz °te të thjeshta, të kufizuara dhe «8 
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l*' - 1 i RKKGin » a r i . 

^TKDASHURisft. 


leJcshmc. nuk n« tnkon rc dimë më tm-ir 

mund bci n|c c l c »>c ‘ljcrëxorc ",^' d “ W Më ° 
,, c jrfimcc rc vogcl infbrmucioni për të Pi’ ‘ Pervctcsojc 

nC rr tund. Nuk c kcmi për detyrë të inte" UM,shmm ' Mc ka S 
\>rir. por t‘u bindcmi atyre. c T»rctojmë mcsimct c 

Kur tc kthehct Bajbari në shtëni •• 

kito çështje. B kemi bërë si zakon, si një llJS,— “ P " 

çjo mtëpisi lë tumin, vjen të hajë supën dhe b u këW " 

gtiaj» * me dhe 1:1 shtrojmë muhabedt për oie h T ' pcr 8 atlt 

tor e shoh që ka oreks. Duhet të jetë i forfë 
„eparime s. a. ka shumë për të bërë në këtë qytet * 
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fc' 


Shamsi 


KONIA, 30 TETOR 1244 



b: 


> uzemDremjes, para ov t< _-vcicm nje nate 

perpara, u ula në baUkonin e hanit të Tregtarëve të 
Sheqerit Më gëzonte zemra nga madhështia e gjithësisë që kishte 

kthehe h' U S '^ aS të tij, në mënyrë që ngado të 

n i«rëzit rraUëTbëmn ^ Megiithatë 

SoUa ndër mend nierëzir , ■ , , 

pijanecin tsj; •• ^ takuar - l\T)ësin, lavirei 

«4 tl * vuaoin nga e njq, 

4 ’"“ e ' »* ^ Se Hoji, n ia Je 

n kur ^yUeshin brenda kuUav 
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Sufisti nuk priret nga skajet. Sufisti qendron gjithnje në m 

dh e zgjedh vetëpermbajtjen. 

Nesër në mëngjes do te shkoj ne xhamme e madhe 
dëgjoj Rumiun. Mund të jetë predtkues aq i madh sa e b ëjn ë * 

J por, në fund, gjeresta dhe theUesia e çdo goj^ 
përcaktohet nga ata që e degjojne. Fjalet e Rumiut mund ( 
Lasojnë një kopshd plot gjembaçe, banshte, btedha dh(; 
kaçube, por i takon vizitorit ta vleresoje ku qëndron e buku ra 
Kur shkulen lulet e bukura, pak njerëz i kushtojnë vë mend j e 
bimëve me gjemba. Por e vërteta është se nga këto shp es h 
nxirren ilaçe të çmuara. 

A nuk ndodh kështu edhe në kopshdn e dashurisë? Si mund 
ta meritojë dashuria emrin e vet, nëse prej saj zgjedhim vetëm 
gjërat e bukura dhe i lëmë mënjanë vështirësitë? Është shumë 
koUaj ta pëlqesh të mirën e ta përçmosh të keqen. Të tërë mund 
ta bëjnë këtë. Por vështirësia është të duash të mirën e të keqen 
bashkë, jo ngaqë duhet të pranosh të vështirën bashkë me të 
lehtën, por sepse duhet t’i kapërcesh këto përshkrime dhe ta 
pranosh dashurinë në tërësinë e saj. 

A etëm një ditë më ka mbetur para se të takoj shokun e ti. 
Nuk më zë gjumi. 

Oh, Rumi! Mbreti i mbretërisë së fjalëve dhe kuptim 

Do të më njohësh vallë kur të më shohësh? 

Më shiko! 


eve! 




- 216 - 



Rumiu 


KONIA, 31TETOR 1244 


B ekuar qoftë kjo ditë kur takova Shamsin e Tabrizit. 
Ditën e fundit të tetorit, ajri ishte i acartë dhe frynte 
një erë e fortë që lajmëronte fundin e vjeshtës. 

Sot pasdite xhamia qe mbushur si përherë. Duke u 
ptedikuar turmave të mëdha, përpiqem as të mos i harroj, as të 
e kem mendjen te dëgjuesit. Për ta bërë këtë ka vetëm një 
ta përfytyroj turmën si një person i vetëm. Qindra njerëz 
^jnë e më mbajnë vesh çdo javë, por unë i flas vetëm një njeriu 
qe dëgjon jehonën e fjalëve të mia në zemër dhe qe me 

n,Ch s ‘ asnjë tjetër. 
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- ELIF SHAFAK - 


Kur dola nga xhamia, pashë që ma kishin bërë kalin 


gati. 


! 





Krifa e kalit qe krehur e zbukuruar me fije të arta e zilka të 
vogla argjendi. Më pëlqente gjithmonë t’i dëgjoja këto zil e te 
tringëllonin në çdo hap që hidhte, por me tërë ata njerëz nëpët 
rrugë nuk mund të lëvizja shpejt. Me hap të ngadaltë kaluam 
pranë dyqaneve të rrënuara dhe shtëpive me çati prej kashte. 
Thirrjet e dyqanxhinjve përziheshin me të qarat e fëmijëve dhe 
të bërtiturat e lypësve që kërkonin ndonjë qindarkë. Shumë nga 
këta njerëz më kërkonin që të lutesha për ta, disa të tjerë thjesht 
donin të më ecnin përkrah. Por kishte nga ata që prisnin më 
shumë, më kërkonin t’i shëroja nga ndonjë sëmundje 
vdekjeprurëse apo nga mallkimet. Këta ishin të vetmit që ma 
prishnin terezinë. Si nuk e shihnin dot që unë nuk isha as profet 
e as mjek dhe nuk bëja dot mrekullira? 

Sapo u kthyem në një qoshe dhe iu afruam hanit të 
Tregtarëve të Sheqerit, më zuri syri një dervish endacak që po 
çante mes turmës, në drejtimin tim, dhe m’i kishte ngulur sytë 
si shigjetë. Lëvizjet i kishte të shkathëta dhe të prera, dukej sikur 
rrethohej nga një aureolë vetëbesimi të mjaftueshëm. Nuk kishte 
flokë. As mjekër. As vetulla. Megjithëse fytyrën e kishte aq të 
hapur sa s thuhet, shprehjen e kishte krejt të padepërtueshme. 
Por nuk më bëri aq përshtypje pamja e tij. Për vite me radhë 
kisha pare dervishë endacakë të të gjitha llojeve që kalonin në 
Konia ne kerkim te Zotit. Me tatuazhe të çuditshme, me vëthë 
mtë në veshë e në hundë, shumë nga këta ripa pëlqenin që 
tequ es n te pashtruar”. Flokët i mbanin ose shumë të gjatë 
ose t qe mn fare. Disa Kalandarë kishin edhe gjilpëra të futura 
g)u e. es m qe, kur e pashë për herë të parë këtë dervish, 








Iç 

a 



E d ashur IS ë - 

nu k më bëri përshtypje pamja e j as h^ . 
tërhoqi vështrimi i tij. e ‘ Mund të them se më 

Sytë e tij të zinj të shponin më keq se hl 
të rrugës dhe ngriti lart të dy krahët si tëd Ndabi në mes 
vetëm turmën, por edhe rrjedhën e kohës ^ ndalonte 
të më përshkonte gjithë trupin, si një nam një trond itje 

u n ervozua dhe oisi të shfryjë fort, duke mnlfoffr^' KaH 

poshtë. U përpoqa ta qetësoja, por më duhet ta nr laM> 

unë po ndjehesha nervoz. ^ ano) se edlle 

- d6 r Shi " ** i cili tiisi të hidhej e 

te perdridhej, dhe i peshpënti dtçka që nuk e dëgjova dot KaU 

nisi të merrte frymë thellë por kur dervisht tundt dorën si të 

bente ndonje gjest perfundimtar, u qetësua plotësisht. Një valë 

habie pushtoi turmën. Dëgjova dikë të pëshpëriste: 

- Bëri magji të zezë! 

Pa u vënë veshin atyre që kishte rrotull, dervishi më 
vështroi plot kureshtje. 

- O dijetar i madh i Lindjes dhe Perëndimit, kam dëgjuar 

shumë për ty. Kam ardhur këtu të të bëj një pyetje nëse më 
lejon. 

- Jepi, - i thashë nën zë. 

- Në fillim duhet të zbresësh nga kali që të bëhesh njësoj 
rae mua. 

U habita aq shumë nga ato fjalë saqë, për disa çaste, nuk 
fola dot. Njerëzit që kisha rrotull u zmbrapsën pak. Kurrë më 
parë nuk më kishte folur njeri kështu. 

Ndjeva fytyrën të më ndizej e stomakun të më shtrëngohej 
n §a sikleti, por e kontrollova veten dhe zbrita nga kali. Dervishi 
nc fekaq më ktheu shpinën dhe nisi të ecte tutje. 
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- Ej, prit të lutem! - i thirra dhe i rashë n^a n 

pas. ^ r\ 

dëgjoj pyetjen. u u a të 

Ndaloi dhe u kthye. Më buzëqeshi për herë të 

- Në rregull, më thuaj të lutem, cili nga këta të 

i madh sipas mendjes tënde: profeti Muhamet an S 
Bistami? Su bsti 

- Ç’lloj pyetjeje qenka kjo? - i thashë. - Si mund ta krah as 
profetin tonë të nderuar, paqja qoftë me të, të fundit në radh^ 
e profetëve, me një mistik të panjohur? 

Na rrethoi një turmë kureshtarësh, por dervishi duke' •• 
nuk e çantë kokën për njerëzit rrotull. Duke m’i ngulur sytë në 
fytyrë, nguli këmbë: 

- Të lutem mendoje pak. A nuk ka thënë profeti: u Të lutem 
Zot më fal, sepse nuk të njoh ashtu si duhet të të njihja”, ndërsa 
Bistami ka thënë: “Lëvduar qofsha sepse e mbaj Zotin brenda 
mantelit”? Nëse dikush ndihet aq i vogël përballë Zotit dhe 

dikush tjetër thotë se e mban Zotin brenda vetes, cili nga ata 
është më i madh? 

Zemra me rrahu aq fort sa ndjeva tëmthat të më pulsonin. 
Pyetja nuk mu duk më aq e çuditshme. Në fakt mu duk sikur 
me bskn hequr një perde nga sytë dhe ajo që më priste pas saj 

kaUm^XhkdT 68 '' T bU2ëqCShje C sh P ejtë > si n ) ë mad 

thjesht ndonjë njeri meN' 6 që nUk ishtC 

Pyetje - një pyet j e ë , TÇ shte një n ) eri S ë P° bënte një 

r? i ^ u k ^ kisha mendncif /ien:"U 

“ E kuptoi se rv •• . llienau ar asnjehere me pare. 

dash « të më ndihej u ^ thUaSh ’ ' k ****> 

, y|a pohime t dhe p 0 të th 16 6 ehte në 2ë - - Po i krahasoj të 

u ket si më i l arf - .. ern se , megjithëse r>r,U' • • D - 

atte , ne fakt , 81 mese P°hiiru l Bistamit 

hte krejr e kundërta. 
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- Mezi P °P reS të të dë 8)°)> - tha dervishi 
. Siç mund ta dish, dashuria e Zotit ëshr 

dhe qeniet njerëzore kërkojnë gjithnjë të ^ ‘ P amas ë 

U jë që të munden prej dj por, në fund të “ më shumë 

mun d të marrim varet nga madhësia e kun a ,J’ * U,lt që 

** k, “ foçl ' •*“ • ** km -«*• * .i« 

vegjël. 

Nde«, Bbia, shihp ahprehjea « de „ lshl , e nJ 

nga n,e shperfill,e e nenshtruar në miratim të hapur dhe nisi të 
buzëqeshte si dikush që dallon mendimin e vet tek fjalët e dikujt 
tjetër. 

- Bistami e kishte enën të vogël dhe mund ta shuante etjen 
me një gllënjkë. Me aq sa kishte, qe i lumtur. Ishte mrekulli që e 
dallonte hyjnoren brenda vetes por përsëri ka një dallim të madh 
mes Zotit dhe Unit. Nuk e kishte arritur njësimin e tyre. Sa për 
profetin, ai qe i zgjedhuri i Zotit dhe kupën që duhet ta mbushte 
e kishte më të madhe. Prandaj në Kuran, Zoti e pyeti: “A nuk 
ta hapëm ne zemrën?”. Atij iu rrit zemra, iu zmadhua kupa dhe 
nuk shuante dot etjen. Nuk është çudi që tha: “Nuk të njohim 
ashtu siç duhet të të njihnim”, megjithëse e njihte Zotin si askush 
tjetër. 

Me një ngërdheshje dashamirëse, dervishi tundi kokën dhe 
tnë falënderoi. Pastaj vendosi dorën në zemër në shenjë 
fititënjohjeje dhe qëndroi ashtu disa çaste. Kur na u ndeshën 
persëri sytë, vura re se buzëqeshjes së tij i qe shfaqur një gjurmë 

mirësie. 

Vështrova prapa dervishit peizazhin e përhimët ngjyrë 
P e tie, të zakonshëm për qytetin tonë në këtë kohë të Ca 
®. ethe të thara na u mbështollën nëpër këmbë. Dervtshi me 
ështroi me një lloj tjetër interesi dhe, në dritën e zbehtë t" 
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, „ oo perendontc, per një sekondc te v çtm< . 

atell't q I w shlh ja aurcolen ngjyrë fildishi përrt^ ** 

* 5et °!r nrrkut drcjt tncjc plot rcspckt. Edhe une u per^^ 

K, JTdi s» kohc qcndruam ashtu, mc qiclhn nfgv* ^ 

01 N , kokavc. Pas pak, turma pcrreth ms, , e 
"^usr. dukc naparc me një hab, qc , afrohej kundë^ 
, JfN shkcmbcmm ato përshendeqe. Nuk me kuhin p** ^ 
^pcrkulcsha ashtu ddtujt qeter dhe fako qe e lusha berë ^ 
llJTë sufist të thjcshtë endacak kishte tronditur shutnë 

përfshi edhe pasuesk e m, më te afert. 

Edhe dervishi duhet ta kishte nd|ere kete tendo S1 e në qët 
. Tam më mirë të shkoj e të të lë mes adhuruesve të ni.. 
m , 7 ërin që kishte një timbër të kadifenjtë, gan « * 


pcshpcrimë. 

- Pnt, - i thashë. - Mos ik të lutem, qëndro! 

Mu duk i mcnduar në fytyrë, në buzë iu krijua njc midhc c 
mshruar, sikur donte të thoshte dhe diçka por nuk mundc 
Atc çast, në atë heshtje, dëgjova brenda meje pyetjen qc nu* 
nu lushtc bcrë. “Po n o predikues i madh? Pa më thuaj pak i 
k nudhc c kc kupën rir'” Pastaj nuk kishim ç’të thoshim mc. Tc 


dnc na munguan fjalët. Bëra një hap drejt dervishit, aq sa mua; 
tc siuh|t njollat ngjyrë an në sytë e tij të zinj. U mbusha bc» 
mc njc ndjcnjë tc çuditshme, sikur ta kisha jetuar edhe mc pw 

H ^Ç^slJo njc herë, por dhjetëra herë. Nisën të më kujtohcsr- 

^opcaa tc votria NIU k..—^ : _• ~ . . . „ 


. , , ^ijcLciu ncre. rsisen te me ku| 

2 * “ V ° g ! 4 - Nië bunë 1 ® atë « > dobët, mc një vdh> 
ivn-.a" T®* Ua ' '.. ki * hm marr ë flakë. Atëherë e nj 
"»pf, cmiira 1-2“ P®** 1 * 6 . nuk ishte tjetër veçse ai që' 

1 Kliiedu peip )ctt "* *' ' K * cu s ''°^un um. Por në venc 

1 ^t*. mc mbcrtluT S ‘Ç ^sha menduar gjithnji 

n|t fn >të e akullt. 
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Ela 


NORTHEMPTON, 8 QERSHOR 2008 


B efas, rrethuar nga pyetje dhe përgjigje të munguara, 
Elës iu duk se kishte shumë gjëra të habitshme në 
letërkëmbimin me Azizin, sidomos fakti që vetë kjo gjë po 
n dodhte. 

Ishin të dy kaq të ndryshëm në çdo drejtim, saqë po habitej 
8e si mund të shkëmbenin aq shpesh e-maile me njëri-tjetrin. 

Azi^i u ngjante atyre mozaikëve prej kartoni të fëmijëve, 
^ duheshin bashkuar copë pas cope. Me çdo e-mail të ri që i 
e ptej tij, vinte në vend një copë të re të këtij mozaiku. Ela 
n mu nd ta shihte ende të gjithë pamjen, por tani Lishte zbuluar 
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disa gjëra për njcriun me të cilin shkëmbente l etra 
mësuar nga faqja e tij se Azizi ishte fotograf profesi 0nis ^ 
shtegtar i zellshëm, i cili kishte shkelur edhe qoshet më të la r ^ 
të botës po aq natyrshëm dhe lehtë sa mund të shëtiste edh^ 
park. Nga zemra qe nomad i palodhur, kishte q en ë kud * ^ 
Siberi, Shangai, KaJkutë dhe Kazablanka. Udhëtonte vetëm ^ 
një çantë shpine dhe një fyell kallami, kdshte bërë miq në 
që Ela nuk i gjente dot as në hartë. Roja kufit are 
pakorruptueshme, pamundësia për të marrë vizë nga qevehtë 
jomiqësore, sëmundjet e parazitëve nga uji i ndotur, çrregullimet 
e tretjes nga ushqimi i ndenjur, rreziku se mos e merrnin peng 
përplasjet mes trupave qeveritare dhe kxyengritësve - asgjë nuk 
mund ta pengonte të udhëtonte në lindje e perëndim, në veri e 

m 

Ela e mendonte Azizin si një ujëvarë gurgulluese. Aty ku 
ajo nuk guxonte as të shkelte ai shtrohej këmbëkryq, aty ku ajo 
nguronte e mendohej njëqind herë para se të vepronte, ai më 
parë vepronte e pastaj shqetësohej, nëse shqetësohej ndonjëherë 
ky njen. Kishte personahtet të gjallë, shumë idealizëm dhe 

Tshkomn n)ë n)eri ^ VCtëm * NfbantC Shumë ka P ela dhe të gjitha 
nd a j OD ; n - nsidemnte veten si liberale, si demokxate e hapui 

™> h » "g. p“d„to"ç“ U h r "'f'" “ ^ k0m P' 0 
përcaktuara qartë p •• • ntJCt 1 ndante n ë kategori t( 

së miri, njësoj si dh< 

°ë d y dr ejtim e , m e dvV * ^ Mendja i punont< 

®erat që donte kundrejt riërav P or n i ëso i të 9 ata 

e urrente. Megjithëse kurrses 

- 224 - 









N 

°> nç 
t e t . 

v eritë 

'Hitriet 

peng, 

jënuk 

: ven e 

Aty ku 
ku ajo 
, aimë 
njëherë 

; m dhe 
të gi itlia 


illt 

•• 

te 


e W 
\0^ 
kprf 

e eo (1 

‘V' 

j, 

rj 


.y 


—™™^T EDASHmisË 

n uk mund të quhej ateiste dhe herë p as here i d "I 
ndonjë ritual sipas qejftt të vet, Ela besonte ^ 

rnadh, që e trazonte botën sot, njësoj si dhem' 6 Pr °. bl . emi më 1 
Me arrogancën e pashoqe dhe besimin e vetësh ? T' fc|a ' 
e tyre, njerëzit e fesë i ngrinin nervat. Fanatikë ? - * epërsia 
nuki duronte dot, por thellë brenda vetes me J' ^ ^ ®“ ha feVe 
e Islamit ishin më të këqijtë. ° me Se ^ anati kët 

Megjtthatë, Azizi i dukej st një njert shptrtëror që t merrte 
senoztsht çeshqet e fese dhe të besimit, i qëndronte larg po HaS 
së sotme por nuk “urrente” asgjë dhe askënd. Vdiste për të 
ngrene mtsh, thoshte se nuk mund ta linte kurrë pa ngrënë po 
t’i nxtrrmn përpara ndonjë pjatë me shishqebap të pjekur mtrë. 
Nga ateist ishte konvertuar në fenë islame nga mesi i viteve 
1970, siç e thoshte vetë me të qeshur “diku pas Karim Abdul- 
Xhabarit dhe para Ket Stivënsit”. Që atëherë e kishte ndarë 

buken me qindra mistikë nga çdo qytet dhe besim, dhe i quante 
ata “vëUezër e motra të një rruge”. 

Veprimtar paqeje i përkushtuar me pikëpamje të forta 
humanitare, Azizi besonte se të gjitha luftërat fetare ishin në 
thelb një problem gjuhësor”. Gjuha, thoshte ai, më shumë e 
fsheh sesa e shfaq të vërtetën, dhe si pasojë njerëzit e keqkuptojnë 
dhe paragjykojnë vazhdimisht njëri-tjetrin. Me një botë të 
m bushur plot me keqkuptime të tilla nuk kishte kupum të 
^goheshe i vendosur për asnjë lloj çështjeje, sepse mund të 
dhte që edhe bindjet tona më të forta të kishin ardhur si 
e një keqkupdmi të thjeshtë. Në përgjithësi, nuk duhet 
do ..^°^ es ^ e * vendosur për asnjë lloj gjëje, sepse të jetosh 
^hotë të ndryshosh pa pushim ngjyrat”. 

^izi dhe Ela jetonin në zona me orare të ndryshme. Edhe 
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ët Eten 


në kuptimin e drejtpërdrejtë edhe në atë figurativ. p 
kuptimi i parë i kohës ishte e ardhmja. Një pj esë të ^ 
ditës e kalonte duke bërë plane për vitin e ardhshëm, p ër ^ ^ 
e ardhshëm, për diten peter apo edhe per minutën tjetër. H db 
për gjëra fare të thjeshta si ndonjë blerje apo zëvendësimH 
ndonjë karrigeje të gërvishtur, Ela planifikonte çdo hoUësi qe 
më përpara dhe vepronte sipas programeve të përpikta dhc 


listave me detyra, që i mbante në çantë. 

Për Azizin, ndryshe nga ajo, qendra e kohës ishte çasti që 
jetonte dhe gjithçka tjetër veç të tashmes ishte iluzion. Për të 
njëjtën arsye, besonte se dashuria nuk ka të bëjë fare me “planet 
për të nesërmen” ose “kujtimet e së djeshmes”. Dashuria mund 
të ekzistonte vetëm këtu dhe tani. Në një nga e-mailet që i kishte 
dërguar, kishte shkruar në fund: “unë jam sufist, fëmijë i së 


tashmes”. 


“Shumë gjë e çuditshme kjo”, i kishte shkruar Ela, “që po 
i thua një gruaje, e cila peshën më të madhe të mendimeve e ka 
vendosur në të shkuarën dhe akoma më shumë në të ardhmen, 
por kurre nuk është kujdesur të prekë çastin që jeton”. 



Aladini 


KONIA, 16 DHJETOR 1244 

B urrin që i preu rrugën tim ati, për dervishin e kam 
fjalën, deshi fati të mos e shihjas Kisha shkuar të gjuaja 
me disa shokë dhe u ktheva ditën tjetër. Në atë kohë, 
kkirni i tim eti me Shamsin e Tabrizit kishte marrë dhen. Kush 
ls hte ky dervish, pyesnin njerëzit, dhe si kishte mundësi që një 
| eri i dimr sa Rumiu ta kishte marrë aq seriozisht sa t i ishte 
P et kulur me nderim. 

pg,' kur isha i vogël, isha mësuar të shihja njerëz që 

CH leshln përpara dm eti ’ p° r kurrë nuk më 1081116 shkuar 

n ' a se mund të ndodhte e kundërta, veç rasteve kur ai tjetrt 
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t ë ishte ndonjë mbret apo vezir i madh. Kështu që> ^ 
nuk i besova gjysmat e atyre që dëgjova dhe nuk 
thashethemet të më mbushnin kokën, derisa arrita në 
dhe Kerra, njerka, e cila nuk gënjen dhe nuk i zmadhonV^' 
gjërat, më tha se ishte e tëra e vërtetë. Po, ishte e vërtetë^. 
dervish endacak që e quanin Shamsi i Tabrizit e kishte sfkV 
përpara të gjithëve rim atë dhe, ç’ishte më e bukura, tani ndodh' 
në shtëpinë tonë. 

Kush qe ky i huaj që na mbiu kështu në jetët tona sindonjë 
gur i mistershëm i rënë nga qielli? Mezi po duroja ta shihja m ( . 
sytë e mi dhe pyeta Kerrën: 

- Ku është ky njeri tani? 

- Qetësohu, - pëshpëriti Kerra pak e nervozuar. - Babai 
dhe dervishi janë të dy në bibliotekë. 

Arrinim të dëgjonim zërat e tyre të mbytur, por nuk 
artinim t’i kapnim fjalët. U nisa drejt tyre, por Kerra më ndaloi. 

- Kam frikë se duhet të presësh. Më kërkuan të mos i 
shqetësojë njeri. 

Gjithe ate ditë nuk dolën fare nga biblioteka. As ditën tjetër, 
as tjetrën pas saj. Për çfarë po flisnin vallë? Ç’mund të kishte të 
perbashkët im atë me një dervish të thjeshtë? 

aloi një javë, edhe një tjetër. Çdo mëngjes, Kerra ua bënte 

gau m^gjesin d he ua Unte në njg tabaka dgra p avarësisht 

miaftoTeshV me ngl^ f ** ° uk 1 P feknin p0t 

qumësht dhie në dfrlVt ^ ^ men 9 es dhe n i ë 8 0te 

f are humori ato ditë N ' dhe 1 shc l etësuar > më iku 

përmes çdo vrime e ^ ^ n< ^ r ^ s ^ me gj at ë ditës, u përpoqa 

bibliotekës. p a e vmr^ ^ ^ are ^ ^idhja ndonjë sy brends 

" « ç’mund ,ë JjJ „e« « 
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, 0 t e hapnin papritur derën dhe do të më » ■ 

^ov* shumë kohë i përkulur atje, duke „ 2" ? ke P ër 0uar, 
se p ër çfarë P° flismn. Por da a ^P ^ur të kup toja 

y^s nuk mund te shikoja ndonjë gjë. Dhoma ' u P es ^Përima. 
erdet ishin gjysmë të mbyllura. Pa pasur 2'S. 6 errët ’ P^si 
a po të dëgjoja, e lashë mendjen të më fluturom" 2 të Shik °' a 
V etë bisedat që mund të kishin ata të dy. Niëhe - ’ T“ ', thurur 
m e veshin ngjitur pas derës por nuk më tha giëhT !f ? 
më e etur se unë të mësonte se ç’ po ndodhtf aty brend 'r^ 
nuk e fshehin dot kureshtjen e madhe, e kanë në natyrë' ““ 
Por gjithçka ndryshoi kur vëHat tm, SuUtan Ualadt, më kapi 
duke pergjuar. Me hodht n,e shikim përvëlues, fytyra e tij stkur 
u thartua. 

- Nuk ke të drejtë të përgjosh të tjerët, aq më tepër babanë 
tënd, - më qortoi. 

Mblodha supet. 

- Sinqerisht vëUa, nuk të shqetëson fare që babai po kalon 
kaq shumë kohë me një të panjohur? Ka kaluar gad një muaj 
deri tani. Babai e ka lënë familjen pas dore. Nuk të mërzit kjo? 

- Babai nuk ka lënë askënd pas dore, - tha im vëlla. - Ai ka 
gjetur një mik të mirë te Shamsi i Tabrizit. Në vend që të 
qaravitesh dhe të ankohesh si një fëmijë, duhet të jesh i lumtur 
për babanë. Nëse e do vërtet, pranoje. 

Kështu vetëm im vëlla më fliste. Isha mësuar me këtë 
' e Çand të djën, kështu që nuk ia mora për fyerje vërejtjet e 
as hpra. Gjithmonë me atë sjelljen e djalit të mirë, ai ishte më i 
s huri për familjen dhe mëhallën, djali i parapëlqyer i tim ad. 

Tamam dyzet ditë pasi babai dhe dervishi ishin kyçur në 
H ° tekë > ndodhi diçka e çuditshme. Isha përkulur sërish pas 











Jrtc duke përgju»r një hnhtjr tc rëndc c tc pa* ako 
krejt papntur dëgjova dcrvish.n te tl.stc. 

. K.më kaluar dyzct dirë c]ë kur jemi mbyllur këtu r 
ditë ketni diskutuar për njc nga Dyzct Rrcgullat c F es ~ s ° 
Dashurisë. Tani që ntbaruiun, mendoj se cshtc mc mirë të ^ 
Mungcsa jote do ta ketë mërzitur familjen. 

Babai e kundërshtoi: 

- Mos u merakos. Gruaja dhe djemtë janë aq të pjekur Sa 
ta kuptojnë se mund të kcm nevojë të kaloj ca kohë larg tyr e 

- Përgruan nuk di ç’të them, por djemtë i ke aq të ndryshë m 
sa nata me ditën, - ia ktheu Shamsi. -1 madhi ecën në hapat e tu 
por i vogli, kam frikë, se ka marrë tjetër drejtim. Zemrën e ka 
të mbushur me mëri dhe ziii. 

Mu ndezën faqet nga inati. Si mund të thoshte gjëra të tilla 
për mua, kur as më kishte takuar. 

- Ai mendon se nuk e njoh, po unë e njoh, - tha dervishi 

paS pak ‘' Kur P erkllle i e na përgjonte te vrima e derës dhe kur 
na shikonte nëpër të çara, edhe unë e kam parë 

m u- „, mc , ncpcr m d|ie e 

mu ngnten perpietë. Pa e zgjatur fire h,,™ A •• „ ,, 

u futa pp au •• -n i . ^ ttUe ’ la P a oeren me vrull dhe 

P° r nuk kal0i 

•^iadin, të iku mendia^ Si r> 

' gjemoi im atë. ' § lrx on të na shqetësosh kështu! 

S’ia vura vesliin p ye H es au 

' Pse nuk e pyet m - C tre S ova Shamsin duke thirrur: 

mua? 6 Pare atë se si guxon të flasë ashtu për 

Pa bai nuk u • 

e V gojën. Ai vetëm m - .. . 

n me veshtroi dhe mon 
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■ “ "A5HURISË - 


thcllë) sikur prania i mc të qc një barrë e rëndë mbi 
shpa tullat e uj. 

. T ë lutem baba, Kerren e ka marrë malU. P Q ashtu edhe 

nX ënësit e tu. S. «nund tua kthesh shpi„ë n njerëave të tu të 
. shor për nje dervish te telliqur? 

' ,5 Sapo nxora këto fjalë nga goja, u pendova, por ishte shumë 
vnne. Babai më nguli syte plot zhgënjim. Nuk e kisha parë kurrë 
Itështu. 

. Aladin, bëji vetes një nder, dU që këtu, në sekondë, - më 
jha im atë. - Shko në një vend të qetë dhe mendo për atë që 
bëre. Mos më fol derisa të shohësh brenda vetes dhe të kuptosh 

çjbiniifl. 

- Baba.... 

- \ T etëm dil!- përsëriti im atë, duke kthyer kokën në anën 


tjetër. 

Zemërthyer, u largova nga dhoma, pëllëmbët i kisha qull, 
gjunjët më dridheshin. 

Atë çast e kuptova se jeta po na ndryshonte në mënyrë të 
pakupdmtë, se asgjë nuk do të ishte më si dikur. Që nga vdekja 
e sime ëme para tetë vjetësh, kjo qe hera e dytë që u ndjeva i 
braktisur nga prindërit. 


I 




Rumiu 


KONIA, 18 DHJETOR 1244 



B atin Allah - jytyra e fshehur e Zotit . Më hap mendjen që të 
shoh të Vërtetën. 

Kur Shamsi i Tabrizit më bëri pyetjen për profetin 
Muhamet dhe sufistin Bistami, u ndjeva sikur ne të dy ishim të 


vetmit qenie të mbetura mbi faqe të dheut. Mes nesh shtrihes 
tatë nivelet e Rrugës drejt së Vërtetës - shtatë shkallë n( 
te c at duhet te kalojë çdo njeri që të arrijë Plotësinë. 

më i zakonshëm s ' e ' Prishur > Uo )i më primidv 

P«tëarriturgjëratek nieS, u kU n § ecur mes kërkc 

CSa) bote ' Shumica e njerëzve kanë rç 
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. ,UAS »«i JRIsn . 

■ „ , u dukc U pcrpjckur c dukc vu»j, ur që 

T Jhc fajcsoju' tc t,crc, pcr mjcri min e ’" ert >*inc eg o 5 « 

[ '' Kur dikush l>chc i vc,cdijshc m pit . c v ^hdu«hcm. 

,, f n is tc punojë mc vctcn, mun d t£ Wcnd ic <ë ulët 

I i nc -'jc **« kuptimi, cshtc krcjt i kundër, ntVC '‘ n t ' Ctit ' 1 
‘,,’j c,c tc fiijcsoje tc tjerct gjatë gjithë kohës kv " patln - N ' 

I flë atc nivd ku fajcson vcten, ndonjehe* ITJ' T** 
v ,,ëmohwnt. Ego,a e o, kalon në fazën e Uli, JT P ‘ kcn c 
I kc diru nis udhëdmi drejt pastrimit të btendshëm dhc 

■ N ë nivelin e tretë, njeriu shfaqet tnë i pjekur dhe cgoj, e „ 

I zh ,iUohet ne ate qe quhet Jeta e Fryme^ar. V et ë m ne 1’ ' 

[ dhc kurrsesi më pare mund të përjetosh kupdmin e vënef 

I fjalës “dorëzohem” dhe nis të bredhësh nëpër Lugmën' 6 
Dirurisë. Kushdo që ia del të arrijë deri këtu, zotëron d>^ 
këmbëngulje, mençuri dhe përulësi. Bota do t’i duket sikur 
; rrotullohet ndryshe dhe ai mbushet me frymëzim. Megjithatë 
| shumë njerëz që arrijnë në këtë nivel ndjejnë një Uoj dëshite pët 
I të qëndruar aty, e humbin dëshirën apo guximin të vazhdojnë 
më tutje. Prandaj, sado i bukur dhe i bekuar që të jetë, niveU 1 
tretë është kurth për ata që synojnë të ngjiten më latt. 

Ata që ia dalin të vazhdojnë, arrijnë në Luginën e Ditunsë 
dhe njohin Jetën e Paqme. Qenia këtu nuk është më ajo e 
mëparshmja, sepse është ngjitur në një shkallë më të lartë 
vetëdijeje. Bujaria, mirënjohja dhe një ndjesi e paluhatshme 
kenjqësie, pavarësisht vështirësive të jetës, janë karakteristikat 
kr\ t sore që e shoqërojnë këdo që arrin atje. 

I ‘ ls kdsaj shtrihet Lugina e Bashkimit, ata që ndodhen an 
të kënaqur me çdo lloj gjendjeje që u jep Zoti. Luksi nuk \ 
pLshtypje sepse kanë arritur Jetën e Këndshme. 
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- ELIF SHAFAK - 


Në nivelin tjetër, atë të Jetës sc Këndshme, njcriu 
një lloj feneri për njerëzimin, rrezaton energji tc kushlT* 1 ** si 
jçctkorif mëson dhe ndriçon si një mësues i vëttetc Nd( ^ ® 
një njeri i tillë mund të ketë edhe fuqi shërucsc. Ngado - Ct *> 
u ndtyshon jetën njerëzve. Në çdo gjë që bën apo qc kërk ^ 
bëjë, ka si qëllim kryesor t’i shërbejë Zotit duke u shërb °* ** 
tjerëve. 

Më në fund, në nivelin e shtatë, arrin te ]eta e P ast g 
bëhesh Insan-i Kamil.\ qenie e përsosur njerëzore. Nuk ka shi lr ^ ; 
njerëz që e njohin këtë gjendje, por edhe sikur të kishte p a k * 
tillë, nuk Icishin për të folur për të. 


të 


Është e lehtë t’i përmbledhësh nivelet e kësaj rruge p or 
vështirë t’i jetosh. Përveç vështirësive që shfaqen rrugës duhet 
shtuar edhe fakti se nuk ka asnjë garanci për përparim të 
vazhdueshëm. Rruga nga niveli i parë deri tek i fundit nuk është 
aspak vijë e drejtë. Gjithnjë ekziston rreziku të biesh mbrapsht 
në nivelet e mëparshme, ndonjëherë edhe nga niveli i fundit te 
i pari. Duke pasur parasysh gjithë këto kurthe në rrugë, nuk 

është për t’u habitur që, në çdo shekull, vetëm pak njerëz anijnë 
në nivelin e fundit. 


Dikë^Vt ^ ^ ^ Pyet)e Shamsi ’ e Wshte tjaten 

gatsh m sh 7 kra T m ' D ° me ^ të mend °> a rreth asa > se sa i 

n i ë PY'-'i? të dytë të fshehtë^ 1 P ermbante brenda 
" ti, predikues i morJU 

te cili k e arrituP A ’ ' Pyeti. - Nga këto shtate 
me tut i e . deti në fund> p a mendon se ke ac l zemër sa të shkosV 

me thua ). sa të madhe e ke kupën? 
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Kerra 


KONIA, 18 DHJETOR 1244 

B rengat e vajtimet për fatin nuk të sjellin asnjë të mirë, 
e di këtë. Megjithatë nuk e përmbaj dot dëshirën që 
të marr më tepër dituri për fenë, historinë dhe filozofinë, si dhe 
për të gjitha gjërat për të cilat flasin ditë e natë Rumiu dhe 
Shamsi. Ndonjëherë më vjen të ngre krye kundër faktit që iinda 
fetfiër. Kur lind femër, të mësojnë si të gatuash e të tshish, si të 
^ as h e rrobat e pista, si të arnosh çorapet e vjetra, të bësh gjalpë 
djathë dhe të ushqesh fëmijët. Disa gra mësojnë edhe artin e 
s hurisë që të bëhen tërheqëse për burrat. Me kaq merr fund. 
ush nuk u jep grave libra që të lexojnë e të hapin sytë. 
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Vitin e pare te marteses, , r ^ 

fshehurazi në bibUotekën e Rumiut. Ulesha mes Ubrav e 
donte aq shumë, u ndjeja atë erën e pluhurit e të myk* V* 1 
pyetur veten se çtë fshehta mbanin brenda tyre. E dija , t 
shumë i adhuronte Rumiu këta Ubra, shumicën e të c Uëv e Sa 
kishte trashëguar nga i ari, Baha al- Din. Mes tyre e tërhin t( . 
veçanërisht njëri, me ritullin Ma’arif. Shumë net rrinte zgj^ 
deri në agim duke e lexuar, edhe pse mendoja se e kishte ntësuar 
përmendësh gjithë tekstin. 

- Edhe një thes me flori po të më japin, nuk do ta shkëmbeja 
me librat e tim eti, - thoshte Rumiu. - Secili nga këta libra është 
trashëgim i çmuar nga të parët. M’i ka lënë im atë dhe unë do 
t’ua lë bijve. 

E kisha mësuar se sa të shtrenjtë i kishte ata libra 
Megjithatë, gjatë vitit të parë të martesës, kur mbetesha vetëm 
në shtëpi, më ridodhte të futesha në bibliotekë për të fshirë 
pluhurat. I nxirrja të gjithë Hbrat nga raftet dhe ua fshija kapakët 
me një copë kadifeje të lagur me ujë trëndafilash. Njerëzit 
besonin se ekziston një Uoj xhindi i ri me emrin Kebikexh, të 
ciHt 1 pelqente shumë të shkatërronte librat. Për ta mbajtur lare, 

bren , ! shkruhe i n 8 a n ) ë ^ëmm paralajmëtues 

Nga ta a <L° n: | NdalU Kebikexh > mos iu afro librave të mi!” 

Kebikexhi, poVedh^nëP ^ ° Uk dUhCt të “ 

rit bibliotekë. Duke n ' ^ ' 3iubur * n ^he pastrova mirë çdo libë: 
“Rigjallërimi i s hk en PUnUa "’ ' CX ° Va P ak rres hta nga libri i GazaH 

ume kohë isha përhumbu 








- dyzet RREGULLAT p „ 

EDASHURlse, 


- Kerra, ç’po bën aty? 

Ishte Rumiu ose dikush tjetër që i 

ashpër dhe shprelne zemërim. Në këto duke i më 1 

atchcrc c kam dcgjuar të më fliste ashLr^ martesë * ve tëm 

- Po pastroj, - mërmërita me një fij e 2ëri n . 

surpnze. n ’' D o)a të ta bëja 

Ruiniu u përgjigj: 

- E kuptoj, po të lutem mos m’i nrek m" ru 

bën mirë të mos hysh fare në këtë dhomë. ^ Madje ’ 

Pas asaj dite, nuk iu afrova më bibliotekës u 

lushte asnjeri në shtëpi. E kuptova dhe e pranova *- K 

librave nuk ishte, nuk kishte qenë dhe nuk do të tshte kur r ë 
mua. ^ 

Por kur Shamsi i Tabrizit na erdht në shtëpi dhe u mbyll 

bashke me burnn tim për dyzet ditë në bibliotekë ndjeva të 

me më « e vjetër. Një plagë të cUën as e dija që e 

kisha, nisi të më kullonte gjak. 







Kimja 


KONIA, 20 DHJETOR 1244 


B otë e humbur fshatare në një luginë mes maleve Taurus 
ishte ajo ku linda si vajzë e dy njerëzve të thjeshtë 
Isha dymbëdhjetë vjeç kur më adoptoi Rumiu. Prindërit e ir 
të vërtetë ishin njerëz që punonin shumë dhe qenë plakur par 
kohe. Jetonim në një shtëpi të vogël, ku rrija në një dhomë s 
aëhl u me motrën dhe me fantazmat e pesë vëllezërve df 
mottave qe kishin vdekur, të gjitha nga sëmundje të rëndomt 

' "” ht * p ‘' * ‘ shih ’ a fantazmat e t y' c \ l f g , 

se ç’po bënin sh ' ’ * urse mam aja qante sa herë i thoi 

t e vegjël. Përpiqesha t’i shpjegoja që 


-238 - 


- EDASHURISe 

doh et te frtkësohej askush sepse asnjë nga vël]e 

. _ ^nlr rlnlcPI 1 _ n 

1 _ 1^1 

C V 
fluk 


r j e kura nuk dukej as l trembur dhe as i tri motr at 

t-’io mbushia menHipn -i. s utuar. 


JL 


arrita t’ia mbushja mendjen familjes. * "' 5ntUar ' p °r kurrë 
Mjë ditë, kaloi në fshatin tonë n jë etemit tf 

rraskapiturishte, im atë e ftoi ta kalonte natën në ' Pa Sa 1 

At S mbremje, u ulëm të gjithë rreth 2) arr,t dhe D ^ tDnë ' 

dhi e ndërsa eremia na tregoi histori të mahnitshm? em d ' athë 

largëta- Duke dëgjuar zërin e tij, mbylla sytë dhe fluj **“ e 

shkretëtirat e Arabisë, në çadrat e beduinëve në AfrikëT\? Pët 

dhe në një det me u)ë të kaltër që quhej Mesdhe Në b! 

një guaskë deri të madhe e të përdredhur dhe e futa 2T* 

Vendosa të ecja nga njëra anë e plazhit në tjetrën ef> ' 

• i j .. ’ > P or n )e erë e 

fortë, e neventshme, me ndali ne mes të rrugës. 

Kur hapa sytë, e pashë veten të shtrirë përtokë kurse të 

gjithë po më rrinin sipër kokës, mjaft të shqetësuar. Mamaja 

' më mbante kokën me njërën dorë, kurse me tjetrën më mbante 

nën hundë gjysmë thelbi hudhër që ta nuhasja. 

- U përmend! - përplasi duart e gëzuar motra. 

- Falë Zorit! - psherëtiu mamaja. Pastaj u kthye nga eremiti 
dhei tha: - Qysh e vogël, Kimja bie shpesh pa ndjenja. I ndodh 
vazhdimisht. 

Në mëngjes, eremiti na falënderoi për mikpritjen dhe na 
lamtumirë. Megjithatë para se të largohej, i tha babait: 

' Vajza jote, Kimja, është fëmijë i jashtëzakonshëm. Ka 
,. U më ^untL Do të ishte gjynah që këto dhunti t’i shkonin 
m ' ^ uhet ta dërgoni në shkollë... 
patë ^ , Çi duhet shkolla vajzës? - thirri mamaja. - Ku është 
e de gjuar kjo gjë? Duhet të rrijë këm me mua, të më 
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Sç 


et 



ndihmojë të endim qilima deri sa të martohet. Është 

talentuar. 

por eremiri nuk e prishi terezinë. 

- Ndonjë ditë mund të bëhet dijetare shumë e mirë p, 
ta dini që Zori nuk ia ka hequr aftësitë meqë ka Hndur - 
madje i ka falur shumë dhunri. Kujtoni se e dini më mirë 
Zori? - pyeti. - Nëse nuk ka shkolla këtu, dërgojeni te nd^^ 
mësues dhe jepini edukimin që meriton. 

Mamaja mohoi me kokë. Por vura re se babai dukej 
mendonte ndryshe. Duke e ditur dashurinë e tij për arsimkT 
diturinë, si dhe vlerësimin ndaj aftësive të mia, nuk u habita ku r 
tha: 

- Nuk njohim ndonjë mësues këtej. Ku mund ta gjejmë? 
Atëherë eremiti shqiptoi emrin e atij që do të më 

ndryshonte jetën. Tha: 

- Njoh një dijetar të mrekullueshëm në Konia, që e quajnë 
Maulana Xhalal ad-Din Rumi. Do të gëzohej shumë po rii jepej 
mundësia të mësonte një vajzë si Kimja. Çojeni te ai. Nuk do të 
pendoheni. 

Kur iku eremiti, mamaja ngriti duart përpjetë. 

- Unë jam shtatzënë. Shumë shpejt do të kemi një gojë më 

teper per te ushqyer. Kam nevojë për ndihmë. Vajzës nuk kanë 

^kk rat ' I duhet të mësojë punët e shtëpisë e të kujdeset 

per fëmijët. I 

kundërshtonte'larlimr 1111 ^ “ 

thoshte se do ta m ^ n< ^ on j^ ars y e tjetër. Sikur të 

i et °ja në një famil' e te . ma ^ P^ r mua ’ 4 e nu k e duronte dot të 

te ^sha zgjedhur të n^’ edlle P er kohësisht, atëherë do 

Por ajo nuk përmeildi lsnjë nga 
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I DVZET RREGUIJj^t E Dashuri së 

k cto. Sidoqoftc, babai, iu mb u.,h mcndja 
I drcjtc dhe brcnda pak ditcsh m - u mbush ^ cm,t > W,h tc tc 
[ kohc mc vonc, u nisa mc babanc pcr nc Konia p “*■' J ° ,hum ' 

[ jashtc mcdrcscsc ku jcptc mcsim. Kur doU u nd"'^ Rumiun 
kur c pashë nc sy. Ia ngula sytë te duart. Gi,h tat , ni siW " 

fë butë, tc lëmuar, më shumë i ngjanin si duar zcit " " 0atc ’ 
f P donjë dijetari. Im atë më shtyu drejt tij. Sesa SI * 

I . Vajza ka shumë dhunti. Por unë jam njeri i thjesht •• 
edhe gruaja ime. Na thanë se ti je njeriu më i men cur, k ’ u”° i 
\ pranon ta marrësh e ta mësosh? a hines. 

*"r- në r' ■** « 

nu k u habit. Duhet te qe mesuar me kërkesa të tiUa Ndërsa 
bisedonte me tim atë, unë eca drejt oborrit, ku pashë plot djem 
po asnjë vajzë. Po kur u ktheva, u gëzova shumë kur më zun 
syri një grua të re, e cila po qëndronte e vetmuar në një qoshe 
ndërsa fytyra e rrumbullakët dhe e bardhë i dukej si pre’j 
mermeri. Ia bëra me dorë. Në fillim u habit por, pas një ngurrimi 
të vogël, ma ktheu përshëndetjen. 

- Përshëndetje vogëlushe, më shikon? - më pyeri. 

Kurpohova me kokë, gruaja buzëqeshi dhe përplasi duart. 

- Mrekulli! Askush tjetër nuk më sheh dot. 

Ecëm të dyja drejt babait dhe Rumiut. Kujtova se do ta 

., bisedën kur ta shihnin, por doli se ajo kishte të drejtë 
■ ata nuk arrinin ta shihnin. 

^toliu Kimja, - tha Rumiu. - Babai më tha që të pëlqen 
“•He të studiosh. Pa më thuaj, çfarë kanë brenda librat që të 

PC, ^jnë aq shumë? 

Parali pa mun(Jur f ’i përgjigjesha, ndihesha si e 
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. Fol zemër, - më nxiti babai. Doja të përgjigj esha 
jepja një përgjigje që do ta bënte babanë krenar p ët tn u ““ 
nuk dija ç’të thosha. Në ankthin që më zuri nga go j a ’ m 


Sakt ë, tg 


vetëm një tinguU i dëshpëruar. dt >li 

Babai dhe unë do të ishim kthyer duarthatë ne fsh at po 
mos kishte ndërhyrë gruaja e re. Më preku në dorë dhe tha^ 

- Tregoji të vërtetën për veten tënde. Të premtoj që k e 
t’ u dukur shkëlqyeshëm. 

U ndjeva më mirë, u ktheva nga Rumiu dhe i thashë: 

- Do të isha e nderuar po të studioja Kuranin me ty, mësues 
Nuk më tremb puna e rëndë. 

Rumiu u çel në fytyrë. 

- Shumë mirë, - tha, pastaj heshti sikur t’i ishte kujtuar 
ndonjë hollësi. - Po ti je vajzë, edhe po të studiojmë shumë e të 
mësosh shumë gjëra, do të vijë dita kur të martohesh e të kesh 
fëmijë. Tërë këto vite studimi do të ikin kot. 

Nuk dija ç’të thosha. U ndjeva e shkurajuar, gati fajtore. 
Edhe im atë u turbullua dhe ua nguli sytë këpucëve. Më erdhi 
përsëri në ndihmë gruaja e re. 

- Thuaji që edhe gruaja e tij ka dashur gjithnjë të kishte një 

vajzë të vogël dhe tani do të gëzohej shutnë sikur ti ta edukoje 
një. 

Rumiu qeshi kur i thashë ato fjalë. 
p or te ^ s ktëpi dhe paskeni folur me gruan time. 


) ë sigurt që Kerra nuk përzihet me punët e mia si 
me pëshpëriti në vesh* °^ n me b a Um të rrudhur dhe 


m ësues. 
Gru 


“Th 



Ua, ‘ që nuk e ke fjalën 


per Kerrën, gruan e dytë. Po flet 
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për Xhevheren, mamanë e dy djemve të t' 

- E kisha fjalen për Xhevheren - j u ’ 

emrin me kujdes. - Nënën e dy djemve të^’ ‘ a sh< 4'Ptuar 
Rumiu u zverdh. 6 tu ' 

- Xhevherja ka vdekur, moj vajzë, - ma 

di ti per gruan time të ndjerë? Mos është ' Ç farë 

kjo ? n,e shaka Pa kripë 

Babai bëri një hap para. 

- Jam i sigurt se nuk e ldshte me të keq, mjeshtër T„ • . 

V Km i a është fëmijë Serioz - Nuk i fyen kurrë të rritLrir 1 ^ 0 ' 
Vendosa t’i thosha të vërtetën. 

- Gruaja jote e ndjerë është këtu. Më ka prekur në dorë 
dhe më jep zemer qe të flas. Sytë i ka si bajame ngjyrë kafe 
flokët me onde të bukura dhe ka veshur një fustan të gjatë të 

verdhë... 

Heshta sepse gruaja e re po ma bënte me shenjë nga 
pantoflat e saj. 

- Tani po më kërkon të të them për pantoflat. I ka prej 
mëndafshi ngjyrë portokalli të çelur, të qëndisura me lule të 
vogla të kuqe. I ka vërtet shumë të bukura. 

- Ato pantofla ia kisha blerë në Damask, - tha Rumiu me 
sytë e mbushur me lot. -1 pëlqenin shumë. 

Sa tha këto fjalë, dijetari u zhyt në heshtje, fërkoi mjekrën 

me një pamje solemne dhe të përhumbur. Po kur foli përsëri, 

•• » 

2erin e kishte të butë e miqësor, pa asnjë gjurmë inati. 

- Tani e kuptoj pse thonë të gjithë që vajza ka dhunti, - i tha 
^utniu babait. - Shkojmë në shtëpi. Flasim gjatë darkës për të 

dhmen e saj. Jam i sigurt që do të bëhet nxënëse e shkëlqyer. 
Më e se shumë djem. 
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Rumiu pastaj u kthye nga mua dhe më p e •. 

- Do t’ia thuash Xhevheres këtë? CU: 

- Nuk është nevoja mësues, të dëgjoi vetë - • 

thotë që tani duhet të largohet. Por gjithnjë 4'.'^''Më 
me dashuri. e v ^ s htt 0 jj j 

Rumiu buzëqeshi ngrohtë. Edhe im atë (j, 
atmosferë lehtësimi që nuk ishte ndjerë në fxllini’ Ua n ië 
kuptova se takimi me Rumiun do të kishte • Ate Çast 
rëndësishme për mua. Kurrë nuk e kisha ndjerë veten të 
me mamanë dhe, si për ta kompensuar këtë mungesT 2 
më jepte tani dy baballarë, babanë e vërtetë dhe atë që ^ P ° 
adoptonte. Kështu mbërrita në shtëpinë e Rumiut p^° *“! 
vjetësh, si një femijë i ndrojtur e i etur për dije. Kerra ish^^ 
dashur dhe e dhembshur, më shumë se sa mamaja hnl 1' 
djemtë e Rumiut më mirëpritën, sidomos djali i madh, i c ’ili ~ 
atë kohë u bë si një vëlla i madh për mua. 

Në fund në fundit, eremiti kishte pasur të drejtë. Sado aë 

me meme maUi P ër babanë, motrat e vëUezërit, për asnjë cast 
te vetem nuk më erdhi keq që erdha në Konia e u bashkova me 

amxl,en e Rumxut. Kam pasur shumë ditë të lumtura nën këtë 
çati. 

ndryshox^çka den “ ‘ Tabri2it Prania e 



Ela 


NORTHEMPTON, 9 QERSHOR 2008 


B esonte se nuk i kishte pëlqyer kurrë vetmia, por së 
fundi Ela u habit që po i dukej e këndshme kjo gjendje. 

E zhytur në punë për t’i dhënë dorën e fundit rapordt për librin 
<c Blasfemi e ëmbël”, i kërkoi Mishelës t’i jepte edhe një javë 
tjetër kohë. Detyra i kishte dhënë mundësi të mbyllej brenda 
vetes dhe t’i largonte disi detyrat familjare e përplasjet për 
m artesën e shumëpritur. Këtë javë, për herë të parë, nuk shkoi 
as në klubin e gadmit, nuk donte të gatuante e të llomodste me 
Pesëmbëdhjetë gratë që kishin jetë aq të ngjashme mes tyre, 
kur a jo nuk dinte se ç’të bënte me jetën e vet. Telefonoi minutën 
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- ELIF SHAFAK - 


e fundit e iu tha se ishte sëmurë. 

Ela e mbante komunikimin me Azizin tepër të 
fshehtësira ishin shtuar shumë kohët e fundit. Aziz S 
që a jo jo vetëm po lexonte librin e tij, por edhe ^ 
një raport për të; agjencia e botimeve nuk e z: ^ 
flirtonte fshehtas me autorin e librit, të cilit duh ^ > a ° P° 
raportin; fëmijët dhe burri nuk dinin asgjë për çfarë fli * ^ Ute 
për autorin apo për flirtin e saj. Brenda pak javësh' ^ 
shndërrua në një grua me jetë aq transparente sa 1^'° U 
foshnjës së sapolindur në një grua të mbushur plot të mT* ' 
dhe gënjeshtra. Ajo që e habiste më shumë ishte se ky ndn-sh 
nuk e shqetësonte fare. Dukej sikur kishte pritur tne besim * 
e dur nar që kjo të ndodhte dikur. Këto pritje të paarsyeshJ 
ishin bërë kënaqësia e qenies së re sepse, pavarësisht t” 
fshehtave, kënaqësia ekzistonte. 

Erdhi koha kur e-mailet nuk i mjaftonin më. Ela q e e par 
që i telefonoi Azizit. Pavarësisht ndryshimit kohor prej n es " 
orësh, flisnin në telefon gati çdo ditë. Azizi i thoshte se e kisht' 
zërin të butë e të brishtë. Kur qeshte, ajo qeshte me valë të 
ndara nga frymëmarrje të shkurtra, si të mos qe e sigurt sa gjatë 
u et te qeshte. Ishte n,e llo, e qeshure e një gruaje që nuk kishte 
mesuar kurre tu kushtonte vëmendje gjykimeve të të tjerëve. 
ere veten te te marrë rrjedha, - i thoshte. - Jepi! 

kohë, në^htëDi P n rreth t Sa i nUkdhe aq £ <!«* se P se . nëatë 
n ) e kms privat P n P ° ^ nd ° dhmn shumë g) era ' Ejvi kishte nisur 
r ; tematikë ’ ° rU P° keshill °h e i me një 

n 8 ren ë vetëm ne të Sot në mëngjes kishte 

Pmvonte këto muajt e f 16 ete ' Ushc 3 lmi 1 parë i vërtetë që 

" ^ fUndtt ' me gjithëse kishte ngull 








E dashurisë - 


- DYZET RREGULLax 


këmbë dhe kishte pyetur se sa kalori përmba 
që nuk u ndje fajtore dhe nuk e ndëshkoi vT^ 
nxjerrë me zor. Ndërkohë Xheneta erdh/në^ ^ PaS duke e 
n je bombë duke lajmëruar ndarjen me Skohn $ 6 U leshoi 

shpjegim tjetër veç fakdt që të dy kishin nevo'^ “ aSn ’ ë 
Eia po pyeste veten nëse kjo fjala “liri» ^ Pei , pak lili ' 
që do të thoshte dashuri e re, por as XhenetTdhe ^ U °’ kodi 
dukeshin se kishin gjetur ndonjë partner tietër 3S Sk ° d nuk 
cilën po rridhnin këto marrëdhënie mes tvr Pe ' teSlametë 
gjithmonë e më tepër Elën. Megjtthatë tant nul^q<^“ 
gjykonte njerezit e qere. Nëse kishte ndonjë gjë J ul, 
ng a letërkëmbimi me Aztzin ishte kjo, q ë sa më shum "Tq^ 
dhe e përmbajtur të rrinte, aq më tepër do t’i tregontn vet 
femijet. Pasi te mos bndhte më pas tyre, as ata nuk do të bndhnin 
ntë për tiu larguar. Në një farë mënyre, gjërat po ecnin më 
bute dhe me teper sipas qejfit të saj se në kohët kur përpiqej D1 
pushim te ndihmonte e të ndreqte gjithçka. 

Dhe vetëm ta mendoje që tani nuk po bënte asgjë për ta 
arntur kete! Në vend që të ndiqte rohn e saj të mëparshëm ni 
shtepi, si nje Uoj ngjitësi, si një nyje e padukshme, por < 
tendesishme, që i mbante të gjithë të bashkuar, ishte kthyer ni 
nje shikuese te heshtur. Thjesht vështronte ngjar jet të ndodhnit 
dhe ditët të kaionin, nuk qe e thënë ftohtë dhe moskokëçarëse 
P me një Iloj shkëputjeje të dukshme. Kishte zbuluar se vetën 

« idi^ ran ° nte ^ nU ^ ^ u ^ e(: te ngarkonte veten me kontrollii 
J Ç^ a ) e > atëherë i shfaqej një tjetër qenie - një qenie që isht 
me nçur, më e qetë dhe shumë më e ndjeshme. 

^ J ^ I A * • 

ditë s r Cntl 1 P este ’ ‘ P^shpëriste me vete disa herë gjat 
S ’ ’ Th ) es ht prano zbrazëtinë! 
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- »111 SllM'AK 


Nuk shumc kohë dh c h V i rr i 


ndryshuar, sc kishtc diçka cjc nuk t] C c i .']■;! ^ Sc *)o ^ 
shkaku qc paprirur c pakujtuar dontc tani Vl.^ 0 ® v ^ç ^ 
kohë me tc? Kthehcj në shtcpi më hcrct^ k 
dyshonte se kishte kohë pa u takuar m c tuiorV^ l ' llv s 

- Zemër mirë je? - e pyeste shpesh Dcjv'idi R,U * *' 

- Më mirë s’bëhct, - i përgjigjej ç do hetc tne h 
Dukej sikur kjo tërheqje në qetësi dhe kjo hapcs"*'' 1 ' 8 *''*- 

krijuar rreth vetes i kishte shqitur ctiketën e mircsjclT' ^ 
që kishte fjetur për vite me radhë e pashqetësuar. Ta 
tyre nuk kishte më shtirje, ajo mund ta shihte qartë hk C ' C . rn<:s 
e të metave dhe gabimeve. Nuk i duhej të shtirej më 
Uoj ndjesie që edhe Dejvidi po bënte të njëjtën gjë. Ku r T ^ 
mëngjes ose darkë flisnin për ngjarje të ditës me zëta I 

shkujdesur dhe seriozë sikur po diskutonin të ardhutat ' * " 
të aksioneve të investuara. Pastaj heshtnin duke pranuar kësh' 1 
fakdn e pakundërshtueshëm se nuk kishin ç’të flisnin më tu • * 

Ndonjëherë kapte befas burrin duke ia ngulur sytë, s&l 
priste t’i thoshte diçka, ndoshta dhe gjithçka. Elës i duke’j sikT 

po ta PJ' este P et P unet e tij, ai do ta zbrazte gjithë thesin Pot 
nuk qe e sigurt nëse donte apo jo t’i dinte. Në të shkuatën 
bente ^pcsh si e paditur vetëm që të mos përmbyste anijen ë 

“ SeS ' Nd T a tani 1 dha fund kësa > s i eU ) e ) e P re i të padituie 
atj-,e qe bente burn jashtë shtëpisë. Ia bëri të qartë se e 

e > por nuk i interesonte PikërisVn- ki^ ft- u*.- • u 
shumë burrin VU . ™ k) ft ° hteS1 e “ embte 

vetes edhc aio " Pt ° nte *** se P se thellë brenda 

n ) e muaji këtë hap^pTrV h^ ° e ’ Vldi ta hedhur P ara 
mirënjohëse ca * lpCtUar mart esën, ajo do t’i kisht< 

' Çd ° "g* ana e dj do ta kish, 
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- DYZET RREGULLa T 


E D ^SHURis£ 


k ullu«. P ot r° tam ; Tam ■ dukcj S c icta . 

kl <h* q enc ^ sa duhc ' tealc ' Si kish.c arritur ? patshmc nuk 
^htc rhuluar ncna c trc fcmijcvc dcshpcnm"’' P ' ki? Si « 
mi c rcnd«'sh m| a, ncsc nuk ndjchcj e l urtltu ' ve,? Ç'shtc 
„jchere Xhcnetcs, pse nuk bëntc a to gjëra V thënë 

,„ctëatq cnukndihentclumtur? Nuk S antecuT PCtherc 

e banjë-S nuk psherëtinte në lavapjatën e kuaT dysherriene 
shëotje të gjata melankoiike larg shtëpisë, nuk bcnte 

15 mureve... asgjë. ’ P er plaste gjërat 

Elën e kishte pushtuar një qetësi e çuditshme Nd h • 
palëkundur se kurrë më parë, megjithëse kishte TV ?' 
ngadaië nga jeta e saj e ^onshme. Në mëngjes shth "ZT’ 

pasqjTë per te P-nese ktshte „donjë ndryshrm në £TZ 

j0 . Duke, me e re? Me e bukur? Apo ndoshta më e mbushur t 
jet ë? Nuk shihte ndonjë ndryshim. Asgjë nuk kishte ndrvshm 
megjithate asgje nuk tshte më si më parë. 
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KONIA, 5 MAJ 1245 


B imët që më parë flinin e rënkonin nën peshën e borës, 
tani kishin lulëzuar dhe Shamsi i Tabrizit vazhdonte 
të rrinte te ne. Gjatë kësaj kohe, pashë që edhe burri im ndrvshoi 
shumë, me kalimm e ditëve largohej gjithmonë e më tepër nga 
unc dhe tamilja. Në fillim, mendova se do të mërziteshin shpejt 

mc n ) tn ‘ r j etn n, P or kjo gjë nuk po ndodhte. Madje ishin lidhur 
nië fort mes tyre. Kur ishin bashkë, ose rrinin të heshtur ose 

n ^ o . mC P cs ^P ent je të pareshtura, që ndërpriteshin vetëm nga 

fjalët P{ ^ i UT ' X ^ U( ^ air shumë se si nuk u mbaroheshin 

“ Çd ° b “' J « ™ », msln , Rumiu bëhej tjetë, njen,. 
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- DYZET RREGULU-r E nA 

E D ^Hu Rlse 

veçuar dhc i mendueshcm, si tc qc dch( 

_u;uio Hhr as c nHirio 


as e shihja dhe as e ndjcja. ~"" ur n 8 a ndonje lë n d 6 

Udhja që i bashkonte q c si a jo çcrdh ^ 

vete, nuk kishtc vcnd pct njc të * nxt vctëtn dv 

buzëqeshmn, qeshnm ose ngryseshin nc tc' kokën 

njëkohësisht, shkëmbenin vështrime të tna . n|C,tCn m ' n ytc dhc 
asnjë fjalë. Edhe humori dukej sc u varej ngan' 6 P '°' kuptim P» 
ditë ishin më të qetë se foshnjat në gjumë, nuk ^donjë 

ku rse ditë të tjera vinin rrotuli tërë vrull ’ nu h fhsntn 

t ë çmendur. Në asnjë rast, nuk po e njihja më bu * dUkeshln S1 
f ë cilinishamartuar prej më shumë se tetë vjetë hT’ me 
, t ë ciiit i kisha rritur si t’i kisha të mitë dhe m' fëmi ' ët 



e të 


edhe një foshnje, më qe bërë si i huaj. E ndjeia n! ^ PWa 
atëherë kur binte në gjumë të rëndë. Shumë net eiatë^ 
shkuan i kalova duke mbajtur vesh ritmin e frymëmJri VeVe * 
duke ndjerë frymën e tij në lëkurën time dhe zemrën qëltnht 
n ën veshin tim, sa për të më kujtuar që isha ende me burrin m! 
të cilin isha martuar. 

I thosha vetes se qe periudhë kalimtare. Një ditë Shamsi 
do të ikte. Në fund të fundit, dervish endacak ishte. Kurse 
Rumiu do të mbetej këtu me mua. I përkiste këtij qyteti, nxënësve 
të tij. Nuk më duhej të bëja gjë tjetër veçse të prisja. Po durimi 
nuk qe i lehtë, madje bëhej më i vështirë me çdo ditë që kalonte. 
Kur ndjehesha shumë e dëshpëruar, kujtoja kohët e vjetra - 
sidomos kohën kut Rumiu nuk më ndahej asnjë çast. 

- Kerra është e krishterë. Edhe po u kthye në myslimane, 
përsëri nuk ka për të qenë nga tanët, - pëshpëritnin njerëzit kur 
mortn ves h për martesën tonë. - Një dijetar i shquar i Islamit 
pse martohet me një grua jashtë fesë së vet. 


-251 - 



- ELIF SHAFAK - 


Por Rumiu nuk ua vuri vcshin. As atchcrc dh 

Pcr këtë arsyc do t’i jem gjithnjë mirënjohëse A n rf** n **On* 

nga një përzierje fesh, popujsh dhe kuzhinashN 0 - 11 * për ^h et 
njcjtin ushqim, këndojmë të njëjtat këngë, beso' ^ Han * të 
besëtytni dhe nëse ëndërrojmë njësoj natën, psc ^l të n ^t 
dot së bashku? Kam njohur fëmijë të krisht” ’ Ct ° ket ^ 
myslimanë dhe fëmijë myslimanë që i ushqenin rn^ ^ Cmra 
krishtera. Kjo bota jonë u ngjan ujërave që rrjedhin ^ -*** të 
me njën-tjetdn. Nëse ka vërtet ndonjë kufi mes 
dhe Islamit, atëherë duhet të jetë shumë më i zbum 
kujtojnë dijetarët e të dyja krahëve. r n § a Sa 

Ngaqe jam gruaja e një dijetari të famshëm, njerëzit 
që t’i ngre në qiell dijetarët, por e vërteta është se nuk e V' 1 ?" 
kete. Dijetaret dinë shumë, sigurisht, por për çfarë hvin" °- 
punë ato dituri kur vjen puna për çështjet e fesë. Thonë ^ 
gjera te medha saqë është vështirë t’i ndjekësh çfarë do tk ? 
Dijetarët myslimanë qortojnë Krishterimin që ka pranuat 
nnine, kurse dijetaret e krishterë qortojnë Islamin se e mban 
Kuramn st ltbnn e vetëm të përsosur. Po t’i dëgjosh të 7 T 
sikur këto dy fe i ndan një botë e tërë. Po të me p ^ël m 
kur vjen puna te thelbi, të krishterët e thjeshtë dh! m r 

sh ™ £ ,£ 

me dijetaret e të dyja krahëve Th™ë . X Krahasuar 

*>*-* « JL, në « iSkl T ' 1 ' 

8 hc f *« »8» T™, P N ” k “7 * f“° n Isl ”“ n 6shS 

J am shnbiitor i Zotit, ai m ë dha T U . ’^ ZUS ‘ th ° te: “^igunsht që um 
Kështu që për m dbe me b 'eriprofet.” 

jezusit ^ aq e ^ ^ ***+ ««* 

me ^teje 2USitsishërbëtori2o ). tMët 
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^HURisg . 

v esbdre e kisha te mos i lutcsha Marisë K 
,sku)t, as Rumiut, por ndonjëherë më " uk » kam thën .. 

sy* e ^ bël ^ kafe te Marisë. Vëahtri^ '' Së « sk oh ata 

pasur cfckt zbutes mbt mua. ^ > saj gj ithnjë 

E vërteta është se. që kur na erdhi • 

Tabrizih u shpërqendrova dhe u turbuUova!' Sha msi i 

mon edhe më tepër malii për Marinë. NevoiaV , ë Sa * «* 
m > u rikthye si ato ethet që kalojnë nëpër ve ' Mari * 

n uk e kontrolioja dot. Në periudha të tilla ndihe h f ° rCë ^ 
po tradhtoja fenë time të re. Askush nuk e <Tk“ fa ' t0re Slku t 
ime, Safija, të cilës ia kam hapur zemrën për A$ fqm ' a 
Ajo tiuk do ta kishte kuptuar. Do të më pël ^ ® erat 
m e burrin këtë gjë, por nuk e di se si. Po mëdiA^ b ‘ Sed °' a 
largë t; kam frikë se mos më largohet edhe më rLT ‘ 

gjithçka për mua. Tani është si i huaj. Nuk ma ktshteTT“- 
mendja se mund te jetoja me dikë nën të njëjtën çad r" f\ 
të njëjtin shtrat e përsëri të ndjeja sikur nuk e kisha aty. ^ 
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Shamsi i Tabrizit 


KONIA. U QEKSHOK U4) 


B csimtar i huruar 1 Ncsc ag)cron gjatc çdo Ranuzani nc 
cmnn c Zoot, ncsc fli)on ndonjc dclc osc dhi pct çdo 
Bairam si shlycrje pcr mckatct. ncsc pcrpiqcsh tëre jetcn qe ta 
besh njc pclcgnnazh nc Mckc dhc ncsc lutcsh pcsc hcrë ne ditë 

P°r ndcrk °hc nuk hap zcmrën pcr pakëz dashun, atëhcrë pse u 
hitesh tëre at>TC tclashcs c' 

_ ®* s * nu *tthcrc kthchct vctëm në një fjalc, kur nuk ka dashun 
^ujtojne sc Zoo e ka shtëpinë në Mekë apo në Mecbnë' 
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j Ap0 nc ndonjë xhami tjeter ketej rrotulp .. 

Zo ti tnnnd te rn,e brenda një hapësire I- , Ua th °të 
, t £‘‘As Jhe *s toka nuk më nx . J ku ^u at k Ut * d £ ^ 

, 0i „xr. Mjere ai i çmendur që mendon^ e t6 *b*ori t 
I tij të vdekshme janë kufijtë e Zotit të e 

I paditur qëkujton se mund të bëjë pa;:ar ^ he «- Mjerë ai ■ 

j kujtojnë keta n,ere 2 se Zoti është dy qan ^ Z ° dn - Mo s VaUë 

peshojë virtytet e gabimet me dy p eshore " ’ ' 8Mri*n të na 
sekretar që na shkruan me kujdes në Ubrin e i| Apo ësh të 
me qëilim që t’ia paguajmë më vonë? Kërë t! ° 8anVe më katet 
pjotfuqishmin? °ncept kanë pë r të 

Zoti lm nuk eshte as dyqanxhi, as sekretar n •• 
Madhërishëm. Eshtë Zot i gjallë! p se ’ P ° r eshtë Zot i 

Zoti vdekur? Ai është i gjallë. E ka emrin S- ^ qe 
Pse duhet të zhytem mes frikës e ankthit të paLd 
kujtuar gjithnjë vetes ndalesat dhe kufi^imetL L ‘ 
pafundestsht i mëshirshëm. E ka emrin i’ L' 
Uvdërueshmi U™ e levdoj « t e tf*. m £ ££ 

p. natyrshem dhe pa lodhje sa edhe m.rrë f „ m , T™ 
emrin aJ-Hamid. Si mund të nërh^n u i ^ e * e ka 

për dr, kur rhelië brenda zemrës e di që je' 

*+> *. ka emrin al-Baair. I tlr *$£ 5 ““ 
shnre^p A1 vu i * T _ . P ) ëndrre dhe 

*b"kë.dhe „ “ ’ iJ ' Ka|Um ’ "ttUhman, al-Rahrrn Me s zisë 

K „ J j* thatësirës dhe etjes, do të këndoj dhe 

r erisa ,fi më ,ënë d “ s »«^ 

Co P^'Copa d ^ C ^ ^ nc ^ e 2 emra. Do ta thyej egon time 
u dhëtarin e ^ ^ S ^ n< ^^ rro ^ ern n ^ n jë g^imcë të asgjësë, në 
P fo jektin e “ P ast ^ r 5 n ë pluhurin e pluhurit në 

) të madh. Mirënjohës, i gëzuar dhe pa pushim, 


1 
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levdoj shkëlqimm dhe su,an„c c u,. —-naero, atë 
' „ha gjërat qe »8 ka dhëne e me ka mohuar, sepse Vetëm 
gjiui &) ^ ^ e per mua. c 

* ^Duk'e sjellë ndërmend një rreguU tjetër nga Usta itne, ndj 
një valë gëzimi dhe shprese të me pershkonte. Q enia ^ 

„jë vmi te veçantë në knjtmm e ZoM. T futa me, frymë shpirHn ^ 
atij” tha Zoti. SetiB prej nesh, paperjashttm, eshte t paracaktu ar „ jm 
i dë ’rjuari i Zotit në tokë. Pjet njëherë veten sa shpesh sillesh si i de rgUar 
„ëse e hën këtëgë. Mhaj mend, na takon tëgithëve të sçhulojmë shp inin 
e shenjtë brenda vetes dhe tëjetojm 'e sipas tij. 

Në vend që t’ia lënë veten dashurisë së Zotit dhe të luftojnë 
kundër egos së tyre, fanatikët fetarë luftojnë kundër njerëzve 
duke ngjallur frikë pas frike. 

Duke e vështruar gjithësinë plot frikë, nuk është për t u 
habitur që gjejnë shumë gjëra nga të cilat tremben. Sa herë 
ndodh ndonjë tërmet, thatësirë apo fatkeqësi tjetër, e marrin si 
shenjë të zemërimit hyjnor - sikur Zoti të mos e kishte thënë 
hapur: (e Mëshira ime është më e madhe se ^emënmi in?\ Gjithmonë 
të nxehur nga të tjerët për një gjë apo një tjetër, duket sikur 
presin që Zoti i Madhërishëm t’iu dalë përkrah dhe të hakmerret 
pa mëshirë ndaj të tjerëve. Jeta e tyre është një varg i pareshtm 
hrdhenmesh dhe armiqësish, një pakënaqësi kaq e gjerë saqë i 
nd,ek kudo qe shkojnë, si ajo reja e zezë, duke u errësuar ti 

të shoh' ^ ^ e ty re 1 n gjan asaj gjendjes ku munc 

ihl * : r? P “ i0 « fesë është Lë e m* 

ëthet g e pie!fve p " b “« e - T “i* 

thelbi. lten e ^rës dhe e gjitha përfshihet t( 

VPflrl ** 

1£ kerk0 ) ne thelbin e Kuranit dhe ta përqafojn 
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5 )në 
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S i nie tc terë, fananket nx,crnn një apo dy rres hta tc veçantë u 

W* P £Shen C Urdh 5 a : e hy)n ° rC dhc Pcrpiqen t’t pclputh.n 
rne mendjen e tyre te fnkesuar. Nuk rreshun së kujLi të 

tjereve se, ditën c giyktm.t, tc gpthë njerëxit do të detyrohen të 
kalojnc nc uren c lratit me te hollc sc fij a e flokut më të 
niprchtc se tchu . bnskut. I a mundur ta kalojnë urën, m^katarët 
do të bihen ncper honct e fcrrit nën tc, ku do të vuajnë 
pëigjithmonë. Ata qe kane pasur jetë të virtytshmc, do të kalo në 
në anën tjetër te ures ku do të shpërblehen me fruta ekzodke 
ujë të ëmbël dhe v.rgjëresha. Në thelb ky është koncepd i tyr* 
për jetën e përtejme. Aq shumë janë dhënë pas tmerreve dhe 
shpërblimeve, flakëve dhe frutave, engjëjve dhe djajve, saqë në 
përpjekjet për të siguruar të ardhmen që do të përligjë se kush 
janë sot, e kanë harruar fare Zotin! Nuk e dinë një nga dy/et 
rregullat? Ferri eshtë këtu dhe tani. Edhe parajsa. Mjaft u shqetësove 
përferrin e mjaft ëndërrovepërfarafsën, sefse të dyja jarië të franishme 
hrnda tefe rië çdo çast. Sa herë biem rië dashuri ngjitemi rië farajsë Sa 

herë urrejmë, kemi K ili ose luftojm dikë, biem drejt e rië flakët eferrit. 
Këtë thotë rregulla numër njëzetepesë. 

A ka ferr me te keq se vuajtjet e njeriut që e di thellë brenda 
vetes se ka bërë një gabim, një gabim të tmerrshëm? Duhet 
pyetur at n,en. Ai mund t’ju thotë se ç’është ferri. A ka para,së 

r, te ,. ukur se lumturla <3 e përfshin një njeri në ato çaste të 
te ,ete kur d >' ert e gjithësisë hapen dhe ai ndjen se zotëron 
. te kskektat e P er j ete sisë dhe është bashkuar plotësisht 
Ex a) ^ Un ' Duhet Pyetur ai njeri. Ai mund të thotë se ç’është 

për këtë ^ U ^ Cf tC sht i ctesohc '™ ac l shumë për jetën e përtejme, 
| e ardhme të përfytyruar, kur çasti që jetojmë është 
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kolui e vetmc, nc tc cilcn mund të përjetojmë v * 


plotësisht praninc dhc mungesën c Zotit nc jctën t0n ~*\ 
nuk i motivon as frika e ndëshkimit nc ferr C! * /^fiit^ 

• ••*•* i ^ p p L • 

shpcrblimit nc parajsc, ata c duan Zotin thjesht sep Sc lra c 
pastër dhe thjesht, pa kushte dhc pa prctcndimc. ° C ^ Uan ’ 
Dashuria ështc arsyeja. Dashuria cshtc qcllimi 
Kur c do Zotin kaq shumë, kur e do secilën ng a krj; 
rij vetëm për shkak të rij dhe vetëm falë tij, pjesët e duks^ * 
thjesht treten në ajër. Duke u nisur nga kjo pikë, nuk ekzi * 
më fjala “unë”. Gjithçka që mund të jesh atëherë është një 
aq e madhe saqë mbulon të gjithë qenien tënde. 

Dje, bashkë me Rumiun, po mendonim për këto gjëra kut 
befas, ai mbylli sytë dhe pëshpëriti këto fjalë: 

- As i krishterë, as çifut apo mysliman, as hindu, as budist , sufist 
apo sçen. Asnjë sistem fetar apo kulturor. Unë nuk i përkas Lindjes, as 
Perëndimit... 

Vendi im nuk ka vend, gjurma ime nuk lë gjurmë. 

Rumiu kujton se nuk është poet, mirëpo poetin e ka brenda 
vetes. Dhe të mrekullueshëm madje! Tani ky poet doii në dritë 
Po, Rumiu ka të drejtë. Ai nuk i përket as Lindjes dhe as 
Perëndimit. Ai i përket Mbretërisë së Dashurisë. Ai i përket të 
Adhurueshmit. 
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Ela 


NORTHEMPTON, 12 QERSHOR 2008 


B renda atyre ditëve, Ela e mbaroi së lexuari librin 
u Blasfemi e ëmbël” dhe po i jepte dorën e fundit 
raportit. Megjithëse mezi priste t’i diskutonte hollësitë e romanit 
me Azizin, ndjenja e profesionalizmit nuk e linte. Nuk qe e 


drejtë. Më parë duhet të dorëzonte punën. Nuk i kishte treguar 
Azizit as që, pasi kishte lexuar romanin e tij, kishte blerë poemat 
e ^ urruut dhe tani lexonte disa prej tyre çdo natë para se të 
r te ‘ ^ err tan i e kishte ndarë më së miri punën për romanin 
toe marrëdhëniet e saj me autorin. Por në dymbëdhjetë qershor 
°dhi diçka që gati e shkriu fare vijën ndarëse mes këtyre dy 
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anëve Deri atë ditë, EU nuk e kishte parë kurrë në f ot 
Azizin. Ngaqë nuk kishte futur fotografi në faqen e internen,' 
nuk e kishte idenë se ç’pamje ktshte. Ne fillirn i shijonte f a k ti ~ 
i shkruante një njeriu të panjohur. Por, me kalimin e kohë s 
kureshtja po i rritej dhe i dukej e nevojshme që t’u ngjiste n jë 
fytyrë mesazheve që i vinin. Ai nuk i kishte kërkuar kurrë f j 
dërgonte ndonjë fotografi, çka e kishte habitur me të vërtetë. 

Kështu që, me mendjen e saj, i dërgoi një fotografi të vetën. 
Kishte dalë në verandë bashkë me qenin e dashur Spirit, mbante 
një fustan të shkurtër bojë qielli që ia tregonte lehtë linjat. Kishte 
dalë duke buzëqeshur - një buzëqeshje gjysmë e kënaqur, gjysmë 
e trazuar. Në dorë mbante fort rripin e qenit sikur po kërkonte 
të fitonte pak forcë prej tij. Sipër tyre, qielli qe ngjyer me ngjyra 
të përhime e të kuqërreme. Qe një nga fotografitë që i pëlqente 
më shumë, e cila përmbante edhe diçka shpirtërore që nuk 
tregohej me fjalë. Të paktën kështu i dukej asaj. Ela ia dërgoi 
me e-mail dhe pastaj priti. Kjo qe mënyra e saj për t’i kërkuar 
Azizit t’i dërgonte fotografinë e tij. 

Dhe ai ia nisi. 


Kur Ela pa fotografinë që i kishte dërguar Azizi, mendoi 
se duhet të qe marrë diku nga Lindja e Largët, megjithëse ajo 
nuk kishte qenë ndonjëherë atje. Në fotografi, Azizi qe rrethuar 
nga nj e g rup femrjësh flokëzinj vendas të çdo moshe. Kishte 
5^ të ze2ë dhe pantallona të zeza. Qe paksa i dobët, 
2 j n ; ë . e . te m P rehtë » mollëza të dala dhe flokë të gjatë e të 

i dukCShin ." 07 -ralde që 

^hembshuri. I<dshte n'" ^ ^ et ^ r ^ ^la * a enirin 

forme që El a nuk arrimJ?* 1 u He ^ ' arëSe në S afë > me n ) ë Uo ) 

a s quante. Mbrapa dukej një liqen i 
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9 e nte 
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^gjendtë, i rrethuar me bar të gjatë, kurse në nië an u • 
hija c diçkaj e qe dilte jashtë korni^ës. Ndërsa L ^ ^ Z8]atei 
fotografi duke u përpjekur të kapte çdo hoUësi ElalT- 
sikur po shihte nje fytyrë të njohur. Sado e cudir h ? nd)eSme 

aj0 ishte gaa të betohej se e kishte parë edhe here rie^ k ’°’ 
Befas u kujtua. jccer * 

Shamsi i Tabrizit i ngjante më tepër n ea c » m j 

mendonte Aziz Z. Zaharë, Dukej krejt stç ktshte p^ 

në libër Shamstn para se at të ntsej për në Konta për të taku“ 

Rumiun. Ela po pyeste veten nëse Azizi e kishte mbështetur 

përshkrimtn e karaktent vetëm në pamjen e vet. Si shkrimtar, 

ndoshta kishte dashur ta krijonte karakterin kryesor sipas pamjes 

s ë rij, njësoj st t krijot Zoti qeniet njerëzore sipas pamjes së tij. 

Duke menduar këto gjëra, iu duk e mundur edhe diçka 
tjetër. Po sikur Shamsi i Tabrizit të ketë pasur vërtetë atë pamje 
siçpërshkruhej në Hbër, që do të thoshte se kishte një ngjashmëri 
të habitshme mes këtyre dy burrave, pavarësisht se i ndanin 
tetëqind vjet? A mund të ndodhte që ngjashmëria të mos ishte 
as në duart dhe as në dijeninë e autorit? Sa më tepër që e 
mendonte këtë dtlemë Ela, aq më tepër dyshonte se Shamsi i 
Tabnztt dhe Aztz Z. Zahara ishin të ltdhur në një mënvrë që 
shkonte përtej një gjetjeje të thjeshtë letrare. 

I Kv zbuiim soUi dy ndikime të papritura për Elën. Së pari 

d 0 n ""Mrfm* * «n>nr . ta le*o„,e „g, e ™ 

e nje s\ tjeter, kesaj radhe jo për hir të historisë, por që të 
sa të fshehta të tjera në personazhin kryesor, të gjente 

Plkteti iT' 1 Së dyn ’ e btri g oi edhe më te P ër 

^tëm 2121t ' KUSH i$hte? Ç >histon Në një e- 

eparshem, i kishte thënë se qe skocez, po atëherë pse 
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kishte emër lindor - Aziz? Emrin e vërtetë e kishte këtë? Apo 
kishte emër sufist? Pastaj, ç’do te thoshte te tshe sufist? 

Kishte dhe diçka tjetër që ia trazonte mendjen: shenjat e 
para gad të pakapshme, të dëshirës. Megjithëse ldshte kal Uat 
shumë kohë pa e ndjerë, iu deshën pak sekonda që ta njihte 
përsëri këtë ndjenjë. E kishte aty. Të fortë, të bollshme dhe të 
pabindur. Kuptoj se e dëshironte burrin në fotografi dhe p 0 
pyeste veten si mund të ishte po ta puthte. 

Ndjenja ishte kaq e papritur dhe e sikletshme saqë e fik u 
menjëherë laptopin, sikur burri në fotografi po e përthithte të 
tërën. 






J 


Bajbar luftëtari 


KONIA, 10 KORRIK 1245 


B ajbar, biri im, mos i zërë besë askujt”, më thotë 

xhaxhai, “sepse bota po prishet nga dita në ditë”. 

Thotë se koha e vetme kur gjërat shkonin për së mbari ishte 

Epoka e Artë, kur profeti Muhamet, paqja qoftë me të, qe ende 

gjahë. Që kur vdiq ai, punët morën tatëpjetën. Po të më pyesësh 

m ua, çdo vend ku rrinë më tepër se dy veta është gati të 

shndërrohet në fushë beteje. Edhe në kohët e profetit njerëzit 

^shin armiqësi. Lufta është thelbi i jetës. Luani e ha drerin. 

urse korbati lënë vetëm kockat kufomës. Natyra është mizore. 
Në toL» ^ j 

5 ne det apo në ajër, për çdo krijesë pa përjashtim, vetëm 
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. .. , or . Aziz? Emrin e vërt«ë e kishte këtë? A p 0 
kishtc emet un ç > c |o të thoshte të tshe sufist? 

kishtC ‘f 1 lh,'dicka tje'tër që ia trazonte mendjen: she n j at 

K T*'X *~" dBhi “ “** 

T'fkohë pa e ndjerë, iu deshën pak sekonda që ta n ji htl 
Xf këtë ndjenjë. E kishte aty. Të fortë, të boUshtne dhe t 
nabindur. Kuptoj se e dëshironte burrm ne fotografi dhe p 0 
pyeste veten si mund të ishte po ta puthte. 

Ndjenja ishte kaq e papritur dhe e sikletshme saqë e 
menjëherë laptopin, sikur burri në fotografi po e përthithte te 


e 
luar 
:e 
të 


tërën. 
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Bajbar luftëtari 


KONIA, 10 KORRIK1245 


B ajbar, biri im, mos i zërë besë askujt”, më thotë 
xhaxhai, “sepse bota po prishet nga dita në ditë”. 
Thotë se koha e vetme kur gjërat shkonin për së mbari ishte 
Epoka e Artë, kur profeti Muhamet, paqja qoftë me të, qe ende 
gjalië. Që kur vdiq ai, punët morën tatëpjetën. Po të më pyesësh 
mua, çdo vend ku rrinë më tepër se dy veta është gati të 
shndërrohet në fushë beteje. Edhe në kohët e profetit njerëzit 
kishin armiqësi. Lufta është thelbi i jetës. Luani e ha drerin. 
Kurse korbat i lënë vetëm kockat kufomës. Natyra është mizore. 
ë to kë, në det apo në ajër, për çdo krijesë pa përjashtim, vetëm 
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. mbiicicsc ka. fë jctc mc c mprchte dhc më e for* 

I "IkXc . kcq. Qc re mbctcsh gjallc duhc, .c luf to , h . ** 

I S rc thjchtc »C k. H - Dhc duhct te luf,o,me. Edhe £ 

f J«llkjukct c kuptojnc ,c nuk ka rrugc t,c,cr Gjirj , ^ 

„,c k,hc«- re kc^c para pc*e v-jc«sh, kur n,«pnd ndcrm,c« " 
mongolc tc dcrguar nga Xhengis Kan, pcr ,e ndermjc,«_ 
pcr paqcn, u therën që te tërë. Pas kësaj, Xhengis Kani u t<;rti 
nga maa dhe i shpalJi luftë tokës lslame. Psc dhe si u 
ndërmjetësit, askush nuk e di. Disa d>-shojnë që i Vrau v 0crr . 
X'hcngis Kani, me qëllim që të niste pastaj fushatën mas,- 
luft arake. Mund të jetë e vërtetë. Askush nuk e di. Por unc di * 
pcr pesë vjet, mongolët rrënuan gjithë zonën e Korasan . 
mbollën shkatërrim e vdekje ngado që shkelën. Para dv \-ietes 
mundën edhe forcat seLxhuke në Kosedag dhe c shndërn^ 
sulltanin në një vasal që paguante haraç. Arsyeja e vetme që nu k 
na zhdukcn mongolët ishte se kishin më shumë përfitim J! - 
na mbanin gjailë, por nën zgjedhën e tyre. Luftërat mund !* 
kcnc qenë te prarushme prej kohësh që nuk mbahen mend, të 
paktcn qe kur kaini vrau vëllain e vet Abelin M u 

1 ”Z 7 » «•■*****, „ ië mo „ „„ sk “J* 

fijc qeliim te caktuar. Çdo ushtar m„ on „i 

me topuz sëoatë chrv.. jl . 8 ' armatosur rëndë 

K * scpate, shpate dhe hesht* xr~~ 1 •• .... 

sfogjeta që mund të çanin mh Çketytfc, fashm edbe 

!t «. hdmonin njerëzit ose Z ' amn fshatrive * 

trupj. Kishin dk , . U3 S P ontn ecfhe kockat më të fotta 

* der Ptar smjale nla C .^ eU fershell . ve se qe i përdomin per 
^hvriij uara iuftarake cihc* 0 ^ Mc kaq aftësi të 

monpolër i tlu ^ ki;:hin asnjë Zot për t’iapasur 

8 " çdo „L fL . 







kfliuntl cjc u cloli pcrpara. ICdhc ( , yl( ., ( . 
kchyfi në grumbuj rrënojash. p„ C V ' c,ra > Bukhara, u 

Na duhet të marrim cdhc |cruz a | cr '"' ,an< Vcfëm m, >ng„lc,. 
pa përmendur trysninë nga Bizanti dhfriv ' kryrj,arcvc . 
dhe sunitëvc. Kur jemi cë rrcthuar n .1 " V *. ltctct mc, ''h'ucvc 
gjakftohtc, si mund të tregohemi paqcllTp,! T' "* 
ncrvat njcrëz si Rumiu. As më bëhcc v . mfs . 

^rët. Për mua ështc vcç një burracak q ë shpërnlXZTën 

..rpl'«„ ap.pf,,,,, Sh.,,,.., - . 

këtc kohc kur gelojnë ngado armiqtë e Islamit, çfarë prcdikon 
Rumiu? 

Paqe! Vëllazëri! Nënshtrim! 

VMa duroje dhimbjen. Shpëtoji helmit të shtysave të tua. 

Qielli do te përkulet para bukurisë tënde 

nëse vepron kështu... atëherë nga gjembi do të çelë trëndajili. 

Një shkëlqim i veçantë brenda të tërës. 

Rurruu predikon nënshtrimin, kërkon t’i kthejë myslimanët 
në një tufë delesh të buta e të ndrojtura. Thotë se çdo profet ka 
pasur bashkësinë e vet të pasuesve dhe për çdo bashkësi ka një 
kohë të caktuar. Përveç “dashurisë”, fjalët që i pëlqejnë më 
shumë duket se janë “durim”, “baraspeshë” dhe “tolerancë”. 

1 e jete për të, duhet të rrimë të tërë nëpër shtëpi e të presim të 
na ^erin armiqtë ose të na shfarosë ndonjë fatkeqësi tjetër. Jam 
1 sigurt se do të vinte me vrap atëherë për të parë dëmin dhe do 
t^ quantc atë si fatkeqësi nga Zoti. Ka njerëz që e kanë dëgjuar 
^ thotë: Kur të rrëzohen shkollat, xhamitë dhe minaret, 
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atëherë mund të krijojnë bashkësinë e vet derv ishët „ 

arsyeja e vetme që e solU 

k ëtë qytet është se, pata disa dh^etevjeçaresh fatntl.a e dj u latgUa 
Z,Afeanistani dhe u strehua ne Anadoll. Shume n,erë 2 të tj etë 
TfuJhcm e të pasur të asaj kohe moren ftesa të haputa uga 
sulltani i selxhukëve, mes tyre dhe babat t Rumtut. Kështu, me 
strehë dhe privilegje si gjithmonë, i rrethuar nga vëmendja e 
kujdesi, famiija e Rumiut iku nga Afganistani dhe u vendos në 
kopshtët e qeta të Konias. Është kollaj të predikosh tolerancën 
kur ke histori të tillë! 

Dje dëgjova një histori që ua kishte treguar njerëzve në 
pazar Shamsi i Tabrizit. Kishte thënë se Aliu, pasuesi dhe miku 
i proferit, po luftonte njëherë me një të pafë në fushën e betejës. 
Aliu qe gari t’i ngulte shpatën në zemër, kur qafiri ngriti kokën 
befas dhe e pështyu. Aliu e uli shpatën, mori frymë thellë dhe u 
largua. Qafiri u çudit. I rendi pas Aliut dhe e pyeti pse nuk e 


vrau. 


- Sepse më inatose shumë, - i tha Aliu. 


vesh. 


- Atëherë pse nuk më vrave? - e pyeti qafiri. - Nuk 


të marr 


Aliu i tha: 

- Kur me pështyve në fytyrë u inatosa shumë. Mu lëndua 
q s humë e goja saqë isha gati për hakmarrje. Por po të të vrisja, 
a ndjekur egon. Dhe ky do të qe gabim shumë i madh. 

sa qe m ë ^ Uu : la te atë n i eri - Q aflri u P rek at i shume 

fenë islame me dësh' - ^ PaSUCS ‘ tii ’ P aSta < U kthy£ ^ 
e me deshiren e tij të Urë. 

ga et ° hlSt '’ n 1 pëlt l en «* tregojë Shamsit të Tabrizit Po 
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Cili eshtë mesazhi? Lërini qafirët t’ju peshtyjnë në surrat- Ndërsa 
unë të thosha, mbi trupm tuaj të vdekur! Q afir apo ■ as , . 
nU k i pësht)-n dot ne fytyrë Bajbar luftëtarit. 





Ela 


NORTHEMPTON, 13 QERSHOR 2008 

Bluaj në mendje, i dashur A:iz, të të pyes për diçka. Mund të 
mendosh pë jam e çmendur, po dua të di, mos je ti Shamsi? Apo 
është e kundërta? Shamsi është ti? 

Sinqerisht e jotja, 

Ela 


E dashur Ela, 

Shamsi është njeriu përgjegjës për shndërrimin e Rumiut 
botën l0l<al në P ° et mis *^ famshëm në të g; 
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Mjeshtri Samid më thoshte, "Edhe 
Shams tek disa njerëz, e rëndësishme është' 6 r U " d të ketë " ië 
ë ta vënë re?" e ku & e nden Rumitë 


Përshëndetje të përzemërta, 
Azizi 

I dashur Aziz, 

Kush është mjeshtër Samidi? 


Gjit hë të mirat, 
Ela 


E dashur Ela, 

Është histori e gjatë. A do vërtet ta dish? 


Përzemërsisht, 

Azizl 

I dashur Aziz, 

Kam kohë sa të duash. 

Me dashuri, 

Ela 
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Rumiu 


KONIA, 2 GUSHT 1245 


B ujare është jeta jote, e mbushur dhe e plotë. Ose ashtu 
të duket ty, derisa të vijë dikush e të të hapë sytë për 
ato që të kanë munguar gjatë kësaj kohe. Si një pasqyrë që tregon 
më shumë atë që mungon sesa atë që ekziston, do të të tregojë 
zbrazëtinë që ke në shpirt - zbrazëtinë që nuk ke dashur ta shihje. 
Ky njeri mund të jetë një e dashur, një mik apo një mësues 
s pirteror. Ndonjëherë mund të jetë edhe ndonjë fëmijë. 

en e ' lkatë gjeshshpirtinqëplotësontëndin.Tëgjithëprofetët 
p- ene ,P° të n )ëjtën këshillë: gjej atë që të shërben si pasqyrë- 

mua > kjo pasqyrë është Shamsi i Tabrizit. Para se të vinte 
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eashtu 
ytë për 
trego 11 
treg°i^ 
sflilf 

& 

✓ 
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- dvzbt rregullat e dashurisë 

d he të më detyronte të shihja theUë br a 
isha përbaUur me të vërtetën themelore 11 * ShpUrtit Um ' nuk 
që) megjithëse i suksesshëm dhe madSh^ 1 atë 

vetmuar dhe l papërmbushur nga brend F ‘ Sha ‘ 

shumë vitesh, në fund fare, të hartosh ni? fi'i “ "'^ 0 ' PaS 
jep përkufizimin për çdo koncept që të dukef'^^ 
eshtë “e vërteta”, “lumturia” ose “bukuna”’^^ 
m adhe kthese në jetë, hap këtë fjalor, pa e ndjerë nevojën që ë 
pyesesh per premtsab Pastaj, një ditë, vjen një i pan ohut a 
rremben fjalonn nga duart dhe ta flak tutje 

Përkufizimet duhen shkruar nga e para, - të thotë. 

- Erdhi koha te çmesosh çdo gjë që ke mësuar. 

Dhe ti, per ndonjë arsye të panjohur për mendjen, por 
tepër të qartë për zemrën, në vend që ta kundërshtosh e t’i bësh 
baUë, pranon plot gëzim. Këtë më bëri mua Shamsi i Tabrizit. 
Miqësia me të më mësoi shumë gjëra. Por, mbi të gjitha, më 
mësoi si të çmësoja çdo gjë që kisha mësuar. 

Kur e do aq shumë dikë, pret që edhe të tjerët ta duan 
njësoj, duke iu bashkuar gëzimit e ngazëllimit tënd. Kur kjo 
nuk ndodh, habitesh, pastaj ndjehesh i fyer e i tradhtuar. Si t’ia 
bej që familja dhe miqtë të shohin të njëjtën gjë që shoh unë? Si 
ta pershkruaj të papërshkrueshmen? Shamsi është deti im i 
mëshirës dhe faljes. Ai është dielli i së vërtetës dhe i besimit. E 
S ua j rnbreti i mbretërve të shpirtit. Është burimi i jetës sime 
dhe pema e qiparisit që rritet madhështore përherë e gjelbër. 
Shoqëria e tij është leximi i katërt i Kuranit - një udhëtim që 
^nd të përjetohet vetëm së brendshmi, por nuk mund të kapet 
jashtë. Për fat të keq, shumica e njerëzve e bën vlerësimin 
u e u nisur nga pamja e jashtme. Për ta, Shamsi është dervish 
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, j„;„ ë se sillet çuditshëm dhe nxjerr ni>; , 

P U ashikueshëm e D J p ; dë8jueshëin - n5; 

blasfenu, q . bafasv]ers hmi i Dashunse qe lëvi 2 « ? 

P '' a WU l Idonjëherë ulet poshtë dhe mbledh bashkë të gjJ' 
jjsëTe ndonjëherë shpërthen lart me flakë. Taki m si k ? 
ndodh vetëm njëherë në jetë. Njëherë në tridhjetetetë yj et 
Që kur u fut Shamsi në jetët tona, njerëzit më py eS ni n Se 
çfarë më duket kaç( e veçantë te ai. Po nuk kam si t u P^tgjigj^ 
Në fund të fundit, ata që bëjnë pyetje janë ata që nuk e kuptojne 
sepse kush e kupton nuk bën pyetje të tilla. 

Mëdyshja ku jam zhytur më kujton historinë e Lajlës dhe 
Harun ar-Rashidit, perandorit të famshëm. Sapo dëgjoi që n jë 
P°et beduin me emrin Kajs qe dashuruar pa shpresë me Lajlën 
dhe kishte humbur mendjen pas saj, duke i ngjitur vetes emtin 
Maxhnun - i çmenduri - perandori u bë shumë kureshtar për 
ketë grua që po shkaktonte kaq mjerim. Lajla duhet të jetë krtjesë 

rnndoi. Një gra, shumë më e brtii« gne , 

bukuri. I emo * ^ te ™ g i epsese dhe e pakrahasueshme me 
't''■ ””“ klaS “'>” ,<VI ”' 

* v dr ” ■+ » 

as 9 e që të të tërhiqte O - ^ 6 moshuar . P or nuk ‘ 0 e i e 
nevoja të thjeshta e nl - ° ^ ^ erue e thjeshtë njerëzore, tne 

s humë të tjera. Peranrl • n i e 8 rua e thjeshtë si shumë e 

’ P ‘ ) e a jo që i k e h nilh e Nhehu dot zhgënjimin. 

22 ° nshn ie. Çf arë , eciur trur ‘ n MaxhnunitP Pse? Ti je fare e 

Lajk bu 2 ëqeshi. Ve?antë? 
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- DVZET RREGULLAT E DASHURISË - 

. Po, unë jam Lajla. Po ti nuk j c Maxhnnn’ • 
puhet të më shohësh me sytë e Maxhnunit Pcrndr^h " 
ta Z gjidhësh hutrë të fshehtën tne e m „ n das hun " ^ 

Si mund t’ua shpjegoj të njëjtën të fshehtë fanuljes miave 
dhe nxenesve te mt. S. t ua mbush mendjen që të arrijnë ta kapin 
at ë që ka te veçante Shamsi i Tabnztt. që ta shohin me sytë e 

Jdaxhnunit? y 

A ka ndonjë mënyrë për ta kapur kuptimin e. dashurisë pa 
rënë së pan ne dashun? 

Dashuria nuk mund të shpjegohet. Ajo vetëm jetohet 

OoQVinrtd nnlr mnnrl _i ... 


gjitha 


ttju vetem jetohet. 

Dashuna nuk mund të shpjegohet, por ajo i shpjegon të 


C 


L 
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Kimja 


KONIA, 17 GUSHT 1245 

B esoja se do të më thërriste dhe prita pa fund, por 
Rumiu nuk kishte më kohë të studionte me mua. 
Megjithëse më mori malli për mësimet dhe po ndihesha e lënë 
pas dore, nuk u mërzita me të. Ndoshta ngaqë e doja aq shumë 


saqë nuk më mbetej asnjëherë qejfi prej tij. Ose ngaqë e kuptoj 
më mirë se të tjerët se si ndihet sepse, thellë brenda vetes, edhe 
une e ndjeja atë rrymë të fortë që na solli Shamsi i Tabrizit. 

y ® e Rumiut e ndjekin Shamsin siç ndjek luledielli diellin. 
Daskuna mes tyre është aq e dukshme dhe e fortë, aq e rr* 

9 US mund te nd thet t dëshpëruar kur kupton se njf 
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lidhje me fortësx të tillë i mungon në ' •• 
gjithë mund ta durojnë këtë, sidomoT aVt shtë P‘i°të 
shumë herë duke i hedhur vështrime 1 & ' ham hapur 

Kerramezi e përmban veten, p or nuk ka*—' Shamsit ' Edh <= 

„në nuk e kam pyetur. Jemi ulur të cHiV V ® ë dhe as 
Për çudi, Shamsi i Tabrizit, njeriu nënri-V ' V fUÇ ‘ baruU ' 
tension, ose nuk e sheh, ose „uk e 

Një pjese e tmja eshte hxdheruar me Shamsin q ë na V 
Rumtun. Kurse pjesa tjetër vlon nga dëshira për ta njohut më 
mirë. Kam kohe qe perpëlitem mes këtyre dy ndjenjave, pot 
sot kam fnkë se duhet ta zgjidh këtë punë. 

Pasdite vonë, mora Kuranin e varur në mur e vendosa të 
studioja vetë. Në të shkuarën, Rumiu dhe unë kishim ndjekur 
një rregull të caktuar për leximin e vargjeve, po tani që nuk 
kishte kush të më udhëhiqte dhe po na bëhej jeta rrëmujë, nuk 
mu ciuk ndonjë gjë e keqe të lexoja kuturu. Kështu që hapa 
rastësisht një faqe dhe vura gishdn në vargun e parë që më zuri 
syri. Rastisi të ishte al-Nisa, i vetmi varg në tërë librin që më 
kishte turbulluar më tepër. Me predikimet e tij aspak premtuese 
për gratë, Nisa më dukej e vështirë për t’u kuptuar dhe shumë 
më e vështirë për t’u pranuar. Pasi e lexova edhe njëherë vargun, 
kisha nevojë për ndihmë. Rumiu vërtet që nuk kishte kohë të 
m ë jepte mësim, por kjo nuk qe arsye të mos i bëja ndonjë 
pyetje. Kështu që mora Kuranin dhe shkova në dhomë e tij. 

Për çudi, në vend të Rumiut gjeta Shamsin. Qe ulur pranë 

dtitares me tespihe në dorë, ndërsa drita e butë e diellit që po 

perëndonte i binte mbi fytyrë. Dukej aq i pashëm saqë pulita 
s ytë. 
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I E UF sha^ 


. . ash c menjchcrë. - Po kërkoja M aul 

.. Cn,\ ' 1 U ‘ Q 

M C ^’ 

• jjVOO*- ? 0 cndto.- thaShamS 1 '." Mëduketsiku te td , 

'■>' nlC ps c P« ikë f fjdoshta të ndihmo, unc ** 

■ i, nër d>Ç ka ' „« ve pse të mos la th 


- V* c V • I a Nd° sni . . 

pyesje P* ^lnjë atsye pse të mos ta thosha. 

f " 1 Nuk P ashC t-a në l< nran ’ qe e kam tC vësht *e Pc 
£shtë n ) e u i ada lë. Shamsi mërmënti sikur p 0 f 


k r ••• vare ne --' *.Pcr 

;h «tf e sh f ng adalë. Shamsi metmerm stkut p 0 


kuptu ar ’ 


me vete: i i ngjan asaj nuses së turpshme. E ngre vellon v e%n 

'^Tta mendja se ai që po e sheh eshte 1 h «ë dhe k, 


' C f 'fthashë. - Ka disa pjesë, ku thuhet se buttat 
|ë ndro,në tnë lart se gratë. Thuhet edhe se bum mund ta ttahë 

fUan Vërtet? - pyeti Shamsi me aq interes saqë fiUova të tnos 
ë sigurt nëse e kishte me gjithë mend apo po më taUte. Pas 
heshtjeje të shkurtër, më buzëqeshi dhe recitoi vargun 

mendësh. 


lendësh. 

- Burrat janë përgjegjës për gratë, ngase Allahu ka graduar disa 
disa tëtjerëdhe ngase ata karië shpenyuar ngapasuria e tyre;prandaj 
'të që Allahu i bëri të ruajtura, gratë e mira jarië respektuese, jam 
'ke ndaj sëfshehtës. E ato qëu druhen kryelartësisë së tyre këshillojini, 
e forgohlmi nga shtrati, edhe rrihini , e riëse ju respektojrie at'ehu 

11 Sl ^ m ^ ec l n ^ a J ty re ' Allahu është m 'ë i larti , më i madhi. 

Kur mbaroi këto fjalë, Shamsi mbylli sytë dhe recitoi të 

B Vatg ’ por kësa ) ra dhe të thënë ndryshe: 
xnaijane mbështetje për gratë, mase Allahu u ka dhënë £sa* 
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- DYZET RREGULLAT E DASHURISË - 

: ***** të >Tj he r: °' a Sbpe "^ ar n&apaSUri ° ' ^ <P*r to) 

! prtnH <*> V A,iahu ' bm “»1y‘sh m , , binden Zotit dbe e ruaj'fe 

I fsh ,hte* « h « * e "7 7 ^ Sa per gratë ¥Ju knnd jje 
fohtni m r” m fj 77 lm ’" Vete f ”/ shtrat (porpa i ngacmuar) dhe 
I kthehdtu ne shtrat ”»*>(«'*' nto e desh.rojnë këtë). Nese■ ju hapen mos 

j kërknniasnjësehepge ttfajesont. Zoti është m ë, , a rH dhe J ^ 

pallon ndonje ndrys m mes ketyre të dyjave? - p yet i Shamsi 
. Po, dailoj,- i thashë. - Përmbajtja është krejt ndryshe I 
pari duket sikur u ,ep të drejtë burrave t’i rrahin gratë ndërsa i 
dyd thjesht i këshrllon burrat që të largohen prej tyre’ Mendoi 
se është goxha ndryshim. Pse kështu? 

| . Pse kështu? Pse ashtu? - përsëriti Shamsi disa herë sikur 

p0 i bënte jehonë pyetjes sime. - Pa më thuaj Kimja, ke notuar 

ndonjëherë në lumë? 

Pohova me kokë, duke sjellë ndër mend kujtimet e 
fëm ijëdsë. Më doiën para syve përrenjtë e kulluar që zbrisnin 
ng a malet Taurus. Nga ajo vajza e vogël që kishte kaluar ditë të 
tëra pranë përrenjve së bashku me motrën dhe shoqet tani nuk 

fdshte mbetur më asgjë. Ktheva kokën nga ana tjetër s’epse nuk 
doj a që Shamsi të më shihte lotët. P 

.... ; Kur p e sheh lum “; nga lar & *d U k et s&ur U ji nU k 
lem fare. Po kur futesh brenda në ujë, kupton se aty ka më 

Sh 7 6 7f Lu ™ P-mban rrjedha të ndrvshme të 

Z"' ” h,rmo ”' por «v Wa y „ |ën ,z 

*£££ 7 Sh, “‘ 1 Tab “" -6» *« më „gna 

«i te cheJtë, J: f ™ det, ’ ruir , “ sluh i» e „ë s)të e 
mett i a d °t %më 6 P ° C S ptrc ’ Gau më ndaJi zemra. Nuk po 


-277 - 


p 


tmm 


lCuran1 


. .. hrë si ai iumi gurguJJues, - me ttta. - Ata 
1 eshte si ^ , 


ah ,kUoinë vetëm një iumë, por ata që notoL! 

*" "fSu " 7 "- N ' e,oi /' “f' n<k,!h "« * 

** * f “ ,,pS <i "' **» 
n ••• 4. rnë të thella- 

^ U '_‘ Më duket se nuk e kuptoj, - i thashë, megjithëse ki sha 

filJuar ta kuptoja. . 

- Ata që pëlqejnë të noto,ne prane siperfaqes, kënaq en me 

kupamtn e jashtëm të Kuranit. Shumë njerëz janë kështu. I mar(jn 

rreshtat IjaJë për fjalë. Nuk ka gjë për t’u çuditur pse kur l exo j në 

një varg si Nisa, arrijnë në përfundimin se burrat janë 


“j v —o *"• jdn e 

mbikëqyrësit e grave. Kjo ndodh sepse vetëm këtë duan të 
shohin. 

- Po rrymat e tjera? - e pyeta. 

Shamsi psherëtiu iehtë kurse unë nuk ia ndaja dot sytë n 

goja që më dukej aq e mistershme dhe tërheqëse sa edh - 
kopsht i fshehtë. n J e 

- Ka tri nyma të tjera. E dyta është më e thellë se e n 
porprape afer siperfaqes është. Sa më tepër ta rrit" U 

aq tnë theiië e kupton Kuranin. Por që të ndodh h 
mësosh të zhytesh. ’ ^ d dhe k )°> duhet të 

.... N f rsa e de 'g)oja, ndihesha edhe ho h 
njejten kohë. ane b osh 

- Çfarë ndodh kur zhytesh? 

- %ma e tretë e thell" •• , ' C Pyeta m enjëherë. 

shohëh^ VargUn Nisa duke , C ; 11CXUari eZOtenk ’ entuziast. 

81 sy,ë ebrendsh ^ * * 

c *<- etftf <lh ' "’ r:, ' rai < burr’r's ' | P “ bUmt ’ P ° r P" 

“ a ’ bre„ da “ P fl "«h, përfshi 


edhe plot në të 


VCtes edhe femëroren, edhe 


n 
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t*S 

kS 

k s 

„ N' 


? ujg 

ira, 

të 


-^TRre g 

E d ashur isë . 


niashkulloren, në shkallë dhc f 

„ësojme si fi përcjafojrnc te dy,"”^ " dr ^ shm <=- Vete m kur 
harmomk. • mund të arrij më Njësimin 

- Do te thuash që unë ka m brcnda m • 

- Oh, po, patjetër. Edhe unë kt m Upate ma *kuUore- 

Nuk e mbajta dot të qeshurën Ume fem «ore. 

- Po Rumiu? Edhe ai? 


Shamsi buzëqeshi fluturimthi 
-Çdoburrëkangap akfemërote 

- Edhe ata fl e janë tamam burra? ' 

- Sidomos ata, e dashur - tha cu„ • , 

,al.ët - **** * * dt * e e 

peshpenmc, sikur po i thoshte një të fshehtë. " ,e 

Mezi mbajta te qeshurën si ndonjë vajzë e vooël v- u 

„*dh,t po a kishe Sh,m,i„ p„ n5 . Qc j çu * jh " h “ “ 

„decç, ve,hcnm,„ » ccece di.Ui ,e e bënce gjichç J ku bin ^ 

”®f ‘ ““ ndn “ P '“ ë »i » M*IMN, cininë, J” 

bcend, vece, mthnknn pc.j „ëne s ë më pikonc. si , om " e 

Doja « mbcoja. N„k . dij, „ g , çf,,. apo ' 
Shm«i me vcm dorën „ë sup Jh. „ ë aftoi ' P 

m r t . U «* frymëmarrjen . „gcohcë. Në sy ;7 a „ oh f 
veshmm, „ ëndëcr.mcar. Më mbajd ashtu, më përkëdh.U 1,1 

dshf dk' ' " 8 '° hK “ 2|- ' r “ Un ' mbetil P» fnmë. E le-L 

LLv P " kU bU “ n ' P ° sh,me - E b «»« dhe 

*rt "I V SyK dhe nd ' e ™ ") ë lëmsh në Po 

eprekii buzen, Shamsi c uli menjëherë dorën. 

„dcrs, e*” 1 mU " d K Sl ’ k0Sh ' e dashlll: 1<lm i a . ’ mërmëriti Sham: 
mnn ma shqiptoi si ndonjë fjalë të ttishtuat. 
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- ELIF SHAFAK - 


Dola me kokën të trulJosur dhe faqet flakë të kuq e . 

Vetëm kur u futa në dhomën time, u shtriva në shpi në 
dyshek dhe vështrova tavanin, nisa të pyesja veten se si do te ' 
po të më puthte Shamsi, kisha harruar fare ta pyesja për rry m ? 
c katërt - për leximin më të thellë të Kuranit. 

Cila mund të qe? Si mund ta arrija atë thellësi? Dhe çf ar - 
ndodhte me ata që zhyteshin aq thellë? 



Sulltan Ualadi 


KONIA, 4 SHTATOR1245 



rengosjet e kujdeset për Aladinin nuk më kanë 
munguar kurrë, si vëllai i madh që isha, po tani më 
qenë shmar së tepërmi. Gjithnjë ka qenë gjaknxehtë, që kur 
ishte i vogël fare, po tani është bërë grindavec i madh dhe i 
hipën gjaku në kokë për hiçgjë. Është gati të bëjë sherr për çdo 
gjë, pavarësisht sa e pakuptimtë apo e vogël mund të jetë, ështi 
bërë kaq inatçi këto ditë saqë edhe fëmijët e rrugës trembe: 
kut e shohin. Shtatëmbëdhjetë vjeç është, por i është rrudht 
alli dhe sytë, ngaqë vrenjtet shpesh. Sot në mëngjes i dalky 
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E 1*11' miajtajBl - 


> 


ni e rrudhë të re pranë gojës, ngaqë shtrembëron b U2ët f .. . 

kohës. ... .. .. 

Po shkruaja në n ( e pergamene me lekure deleje kur dësj 

një zhurmë të lehtë pas shpine. Qe Aladini me buzë të rtudh 

nga pakënaqësia. Zod e di se sa kishte aty duke më vështrj^ 

tTenjmr me ata sytë e tij ngjyrë kafe. Më pyeti ç’po bëj a . ** ‘ 

- Po kopjoj një shkrim të vjetër të babait, - i thashë. - 
mirë ta kemi nga një kopje tepër. 

- E pse hyn në punë? - shfryu Aladini. - Babai ;.uk i 

as mësime e as predikon. Mbase nuk e ke vënë re nn 

5 x ^ 3.S 

medrese nuk po shkon më. A nuk i ka lënë mënjanë të " k 

• • • • •• • •••\ Ql^klld, 

pergjegjesite? 

- Është gjendje e përkohshme, - i thashë. - Së shpejti do ~ 

fillojë përsëri të japë mësim. ° te 

- Po gënjeni veten. A nuk e shihni që babai nuk ka Voh- 

per a Sg ,ë dh e pëf asnjë ^ 

k)o? At burn „ë fillim u hoq si dervish endacak nn ' 

rrënjë në shtëpi. P° tam n a zuri 

Aladini nënqeshi me zë dhe nriti „a fo ■ 
nuk fok, nisi të vinte rrotull nëpër dho më P ° ° 8a * i 

nd;qa Vështrin ^ e zemëruar që kishte P " £ e 

'Njerëritpoflasin U l ° e S >- 

^ëjnë. Si e J a V ete j - ’ azhdo1 Aladini. - Të tërë - 
qafir? Pm 1 respektuar rë n,e P>’ et ) e 

'mhl iu 1 *“* 1 b abait p 0 shkri manj Pulohej nga një 

££+* nu, 1 : 

faj. -**«P r anoje“enes „ 

F. kcus .. es ' ^he nuk u vë 


9 e ende i 


n6 s hkrirnjn ju 

nga «kwt dheX^ V '" ft am ' 

p h)a e fytyrës dukej 
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- i pjckur* Kishte ndrvshuar shumc kctc vit dhc kisha nisur 
faoj* se mund te kishte rënc nc dashuri, vctcm se nuk c 


rpc 


ciJcn vajzë, ndërsa shokët e tij nuk ma tregonin. 


e di q e nu ^ ^ pëlqcn Shamsi, mircpo e kcmi mysafir 
duhet ta respektojmë. Nlos dcgjo ç’thonë të tjerët. 
fl ^ 5 hmerisht, të mos e bëjmë qimcn tra. 

| |ëshova këto fjalë nga goja, u pendova për tonin 

tne të cilin i fola. Por qe vonë. Aladini mori zjarr si 

^dofijë dru 1 diatë. 

Qjrnet 1 - 5 - 1 ' durri Aladim. - Kështu e quan ti këtë hata që 
ka rënë? Kaq i verbër qenke. 

\( ora një copë tjetër lëkure dhe i përkëdhela me gishta 

• " faaen e lëmuar. Gjithnjë më kishte pëlqyer shumë të 

• rodhoja fjalët e tim ati dhe të mendoja se, në këtë mënyrë, 
K^ua zgjasja jetën atyre. Edhe pas njëqind vjetësh njerëzit mund 

tfjexonin mësimet e tim ati të frymëzoheshin nga to. Ky rol që 
I po luaja, sado i vogël, më bënte të ndihesha krenar. 

Pa i pushuar ankesat, Aladini më erdhi pranë dhe i hodhi 
një sy atyre që shkruaja me një vështrim të ndezur e të hidhur 
njëherësh. Për një çast, dallova një dëshirë në sytë e rij dhe njoha 
fvtyrën e atij djalit të vogël që ka nevojë për dashurinë e të arit. 
Mu ndrydh zemra kur kuptova se nuk e kishte me Shamsin 
lnarin, E kishte me babanë. 

Aiadini qe inatosur me babanë pse nuk e donte më shumë 
dhe ohtu siç ishte. Babai mund të qe vërtetë njeri i shquar dhe 
ifemshëm, po përsëri përballë vdekjes, që na mori nënën aq të 

re > S e 1 pafuqishëm. 

- Thonë që Shamsi i ka bërë magji babait, - tha Aladini. - 
qe e kanë dërguar këtu Vrasësit. 


Thone 
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.. ,, u habita. - Kjo s’ka pikë kuptimi. 
vSshin një sekt i famshëtn për metodat q ë përd 
Ahe nër përdorimin e shpeshte te helmrt. V inin 
£££ njerëz të s h q uar, vikamat r vhsnm pubUkisht, që „ 
ntfjallnin fiikë në zemrat e n,ere Z ve^ Krshrn guxuar fi dërg 0nin 
Saladinit një ëmbëisrre me helm, bashke me n)e shenim ku thuhej 
<Të kemi në dorë”. Dhe Saiadini, ky udhëhe q ës i madh i I sianiit 
që kishte luituar me trimëri kundër kr\ r q tarëve të krishterë dhe 
kishte shtënë në dorë Jeruzalemin, nuk guxoi të luftonte kundët 
Vrasësve dhe bëri paqe me ta. Si mund të mendonin nierëzit a" 
Shamsi ishte i lidhur me këtë sekt terrorist? 

I vura dorën në sup Aladinit dhe e detyrova të më shihte 


ne sy. 


- Nuk e di që ai sekt nuk është më i dikurshmi? Tashmi 
vetëm emri i ka mbetur. 

AJadini u mendua pak. 

- P°, por ama thonë q ë ishin edhe besnikë të Hasan Sok u 

U larguan nga kështjeUa e Alamutit për të mbi 11- S bahut 
q e shkelnin. Njerëzit dvshnln" cA mh J eh e tmerr kudo 

Sh “" “* I ^ 

^ ”* “***» *>■ P- « dashka „ 

"*"* *• *m • kdjojol 

shumë e rrë u ® ® Aladlni - 

e tompi ° t ‘ ^ 1 
thashë. . m’ , n,erezit ff'fhmonë m f 1 * me shtruar - 

men dim e të e rr - 6 PSe 1 me « të eiith^^^ llo ^ lloi 9 ërash > ' 1 

P ° të h elm 0)n f n ‘' a , Sen02Isht - Hi 9 këto 
, e me ndjen. 



^jadini shfryu, por unë vazhdova: 

Vertet mund të mos e pëlqesh Shamsin. 


1 7 u ^ 4 hamSln - Nuk ) e i detyruar 

ë babait, duhet ta respektosh. 


për hir lc -- ^^ctvcosh. 

AJadini më vështroi vëngër e plot inat. Kuptova se vëllai 

„uk V inatOSat V£tem me ^ ne dHe me Sh ^5i n> por edhe 
„*«!*>• Vleresimin um per Shamstn e quante shenjë dobësie. 

Nd0 shta besonte qe, per te fimar besimin e babait, unë po hiqja 

dofë nga mendimet dhe karakten im. Ishte vetëm një dyshim 

p 0 r më hidhëroi. 

Megjithatë nuk u inatosa, edhe po të inatosesha, nuk do ta 
nibaja gjatë. Qe veliai t vogel. Në sytë e mi gjithnjë do të qe ai 
djali që bridhte rrugëve pas maces, me këmbët tërë baltë nga 
pellgjet e shiut dhe që hante tërë ditën feta buke të lyera me 
gjalpë. Nuk më hiqej dot nga sytë fytyra e tij e parritur, pak e 
mbushur dhe e shkurtër për moshën, e djalit që e priti pa 
derdhur asnjë pikë lot ndarjen nga jeta të nënës. Ua nguli sytë 
këmbëve si të ndihej i turpëruar, kafshoi buzën e poshtme derisa 
iikugjaku, dhe nuk lëshoi asnjë fjalë apo rënkim nga goja. Do 
të doja shumë të kishte qarë edhe ai. 

- Të kujtohet atëherë kur u zure njëherë me djemtë e lagjes? 
-epyeta. - Erdhe në shtëpi duke qarë me hundën që të kuUonte 
gjak. Çfarë na tha mamaja atëherë? 

Aladiru picërroi sytë, pastaj i hapi sikur u kujtua, por nuk 
tna asgjë. 


mendj Te . th ^ që 53 herë Inatosesh me ndonjë, zëvendësoje në 
ndonjëhep 0 ^ 7^° e U) me fyty ren e dikujtqë do. Ke provuar 
b'doshra • zëven< ^ esosh fytyrën e Shamsit me atë të mamasë? 

S h je e shkurtër, e shpejtë dhe aq e ndrojtur sa 
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cdJ)C n jë re katotare përshkoi buzet e Aladinit dhe u habi ta „ 

shume qe iu zbut shprehja. ... 

' Ndoshta, - tha dhe në ze nuk i dallohe, me inaa. 

v ndjeva më i qctë. E përqafova vcllain pa ditur ç’të thosh a 
më tutje. Kur më ktheu përqafimm, msa të besoja se do ta 
pëtmirësonte marrëdhënien me Shamsin dhe në shtëpinë t0n a 
do të rikthehej harmonia. 

Me ato që ndodhën më vonë, kuptova se kisha g a b u 
r ëndë. 
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Kerra 


KONIA, 22 TETOR 1245 


B renda dhomës, pas derës së mbyllur, Shamsi dhe 
Rumiu flisnin me ngazëliim, Zoti e di se për çfarë. 


Trokita dhe hyra pa pritur përgjigje, me tabakanë në duar, ku 
kisha vënë një pjatë me hallvë. Normalisht Shamsi nuk fliste 


tire kur isha unë rrotull, sikur prania tme t’ia mbyllte gojën. 
^uk kishte bërë kurrë komente as për gatimet e mia. Sidoqoftë, 
a! r ‘ ariIt shumë pak. Ndonjëherë më krijohej përshtypja sikur 
^uk e dallonte fare darkën madhështore nga një copë bukë e 

> por kësaj radhe, sapo mori një copë të vogël hallve, i 
nd «të n sytë. 
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p 


e. tne 
'tuat 


• e shiishme Kerra. Si e ke bërë? - pyeti. 
NuiTmora vesh ç’më gjed. Në vend ta merrja ashtu siç 

duh£t psc po pyct? Edhe po ta thashë, ti nuk e bën dot. 

Shamsi më vështroi në sy dhe tundi lehtë kokën sikur qe 
dakord me atë që thashë. Prita se mos thoshte ndonjë gj ë> ^ 
qëndroi i qetë, pa folur. 

Pas pak, dola nga dhoma dhe u ktheva në kuzhinë, 
mendjen te biseda që lashë pas. Ndoshta do ta kisha hat: 
fare, po të mos më qe kujtuar sot në mëngjes. 

Po nxirrja gjalpin nga dybeku në kuzhinë, kur dëgjova zëra 
në oborr. Nxitova jashtë dhe më zunë sytë pamjen më të 
çmendur. Ngado kishte libra, të vendosur mbi njëri-tjetrin si 
shtylla, kurse shumë libra të tjerë fluturonin e binin në shatërvan 
Nga boja që tretej, uji kishte marrë ngjyrë të kaltër. 

Rumiu qëndronte në këmbë mes librave, Shamsi mori nië 

liber nga ptrgu - përmbledhjen me poema nga al-Mutanabi - e 

2*? 1 vr dhe * hodhi ~ «*** b 

Ibe, fcj, n|e ,e,ë,. Kesej ,adhe ishte Libri i ,e f s heh,ave 

■“ -*-»« ■» nae ,e1r 

hyinorc qe J! 1 " dhl " dha " hldl 'e| në uje Shkencave 

y) , qe e kishte shkruar i ati i Rumiut n,,i, j- , 

e adhuronte të atin R • Kumiut ' Duk e ditur sa shume 
nc te atin Rumiu dhe sa i dba„- ■ •• •• 

dorëshkrimi, prisia oë të Uu • dH qe paS ketl) 

të rrinte mënian" c C C ta nc ^ te - Por Rumiu vazhdoi 

dridheshin. N u k ' ^ d ^ ^ ver dhë dhe duart që i 

f ) al e- Njeriu që m ë Id h kUpt °* a pse nuk thoshte as gjysmë 

phhurin libravp <- • S te ^ ortuar dikur vetëm pse u fshihja 

'■ ““ a *,« këtë të çmendurin se s, p. 
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T SDA*m 


i rfik»'crmntr rcrc bibliotckcn dhc nuk i ,v^_, 
fifk N „k q. c drct, N„c nuk MtiC^ ^ 
irtji vctc. Jfniu » auhct ta 

. Ç’po b«i kcshtu? - i„ drcitova Shamui v 
M nc ^ ^ *humc vlcr. P, c Wji . ' ,bti * n '* 

Jikurnrcnd,.? ^ Wh "*"i»T» 

N c vcnd qc të mc pcrgjigjcj, Sh.m„ kthchu kokin n 

Rurrnu. 


Rumiu. 

. Kcshru mendon dhe d? - e pyed. 

Rumiu mblodhi buzët, pastaj buzëqeshi lehtë, 

zc 

. Pse nuk flet? - i thirra burnt. 


pof nuk ben 


Runuu mu afrua dhe më kapi fort për dorc 
. Qetësohu Kerra, të lutem. Kam besim tc Shamsi. 

Shamsi ktheu kokën dhe më hodhi një vështnm të qctë c 
plot bcsim, pcr\cshi mcngët dhc nisi të nxirrtc hbrat nga u^i 
Për çudinë timc të madhe, librat ishin krejt të thatë. 
f - Magji po bën? Si e bën këtë? - e pyeta. 

- Pse po më pyet? - më tha Shamsi. - Edhe po ta thashë, a 
nuk e bën dot. 


U drodha nga inati, shfryva dhe vrapova drejt kuzhmës qc 
lshte kthyer në një lloj faltoreje për mua këto ditë. U uia mes 
tasave dhe riganëve, erëzave dhe perimeve, e qava nga thellesia 
t shpimt. 
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Rumiu 


KONIA, DHJETOR 1245 


B ëmë së bashku me Shamsin lutjen e mëngiesit në oborr 
pa St ,j dolëm nga shcëp.a .„d. pa f indur d i.I 
Kaieruam n;e cope herë nëpër Hvadhe e lugina, nëpër përrenj 

me u Je te ftoh akuU> duke shijuaf puhinë ^ ^ 

iTLolT ” feha '' 8™' P^hcnd.snm 

shtëpi. TleTThmT kU 'j " ë ° bonin ' ”' ë 

giysmëterr \r -1 u- & ^ ^ U tun< ^ ur ne të tëra drejtimet në 

një Hs të stërmadh m ’ Sham$i 1 mba ) n frerër kaHt dhe më tregoi 

^ Pcrmbi kofcë m . r ëtZ ' Peme 

me te gjttha nuancat e purpurta. 
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- DYZET RRJEGULLAT ~ 

E DASHURisjj - 

shtroi pelermën përdhe dhe . 

,në e ••>«» i ehonat e ln tjes, u fale m ' të P ° U de 0 u *n nga xhamia 
/ - Kur erdha për herë të parë dy 

„denj*, - * a hhamsi dhe buxëqeshi me k këtë pemi 

m oti një pamie të menduar dhe tha- - i.t!“T 6 lar 8 ët . P*staj 
m ë mori në qerre. Të adhuronte shumë. Më h fshatar ^ 
tua shëronin edhe trishrimin. ma se P re dikimet e 

. Më parë më quanin “magjistari i f )a i ëve „ . , L 
tani më duitet kohë e larget ajo, Nuk më nV ' Po 

predikiine. E kam mbyllur me to. P qen me të bë i 

. Magjistari i fjaieve, - perseriti ngadalë Shamsi - Po në 
vend të mendjes predtkuese tani ke zemër këngëtare’ 

! Nuk e mora vesh mirë se ç’donte të thoshte, po as e pyeta 

Krezet e para te dtelht e fshmë edhe atë pak errësirë aë Lshte 
mbetur nga nata dhe i dhanë qiellit një ngjyrë të mrekuUueshme 
portokalH. Shume larg perpara nesh, qyteti po zgjohej, njerëzit 
po dilnm neper kopshtet me penme, dyert po hapeshin ngadalë 
gonmët msën të pëllisnin dhe oxhakët të nxirrnin tym ndërsa 
te g)ithe beheshm gau per diten e re. 

- Njerëzit ngado pëtpiqen të bëjnë punën, pot pa pasur 
një drejom se si ta bëjnë, - mërmëriti Shamsi duke tundur kokën 
- Fjalët e tua mund t’i ndihmojnë. Unë do të bëj ç’të mundem 
që të të ndihmoj ty. Jam shërbyesi yt. 

- Mos ma thuaj këtë, - e kundërshtova. - Ti je miku im. 
Pavarësisht kundërshtimit, Shamsi vazhdoi: 

- Shqetësimi im i vetëm ishte guaska brenda së cilës jetoje 
tam. Sipredikues i famshëm, të kanë rrethuar përherë shumë 

PiJ rUeS ', P ° r . a ke arritur njohësh njerëzit e thjeshtë? 
CCt ’ ^ esit > hajdutët, laviret, kumarxhinjtë - ata që nuk 
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^ e,ne ‘ifha kriiesat e ^ouir x-j- 
njësoj te gj ^ ta ka i 0 jnë. 

vetëm n,ereZ •• f n/rë i clallohej butësia dhe shqetësimi 

n«~ rir... .»i 

dhC të^drejtë, - pohova. - Gjithnjë kam jetuar i veçuar. 
Nuk "e kam idenë si jetojnë njerëzit e thjeshte. 

Shamsi mori pak dhë, e ngjeshr fort mes gishtave, pastaj 


• •• m ë të shtypurit? A mund t’i duam 

ëdotngushëlUmdhe^ane^ ^ &htë provë e vështirë dhe 


më tha: . . ... .. 

- Nëse mund ta përqafojmë gjithesme si nje te tere, me 

gjithë ndryshimet dhe kundërshtimet e saj, gjithçka do të 
shkrihet në Një. 

Shamsi pastaj mori një degë të tharë dhe bëri një rreth të 
gjerë përqark pemës. Kur mbaroi, ngriti krahët drejt qiellit sikur 
do të kapte ndonjë litar të padukshëm dhe shqiptoi 
nëntëdhjetenëntë emrat e Zotit. Njëherësh nisi të rrotullohej 
brenda rrethit, fHlimisht ngadalë e butë, pastaj duke u shpejtuar 
si puhia e pasdites. Shumë shpejt po rrotullohej me shpejtësinë 
e erës së tërbuar. Më rrëmbeu aq shumë saqë po ndihesha sikur 
e tërë gjithësia - toka, yjet, hëna - po rrotulloheshin bashkë me 
të. Ndenja e vështrova këtë valle të pazakontë, ndërsa energjia 
që rrezatonte më mbështolli të tëtin, me trup e me shpirt. 

Befas Shamsi ndaloi, gjoksi i ngrihej e i ulej nga 
frymëmarrja e shpeshtë. Fytyra i qe zbehur, ndërsa zëri i doli i 
thellë sikur vinte nga një vend i'largët. 

Gjithësia ështe nje qeme e vetme. Çdo gë dhe çdokush lidhetpërmes 
rrjetit te padukshëm të historive. E kuptojmë apo jo këtë, tëpjithëjemi të 
petfshm ne k.etë bisedë të heshtur. Mos bëj keq. Ushtro dhembshunnl 
os bëj thashetheme pas shpmës së askujt - as komente që mund te 
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padtMshmt! lya/a qe del nga gpja nuk. ^hduket, por ruhet 
^ • ff p-s bt *** hapësirttt e pafundme dhe kthehet e bie mbt ty k.ur t vjen 
| pM' pfjefnhja e një njenu na /endon të yithëve. Ge K tmt i një njeriu na 

& ^giithëve të buvjqeshtm, - mcrmcriu. - Kcshtu thotë njc nga 

f rrcfp* ***' 

I dyZC p»$t*j kthcu drcjt mcje vcshtrimin c tij pyctcs. Në atë thellësi 
[ fund tc syve tc tij, dallohcj njc hijc dcshpcrimi, njc valë 

P* që nuk e kisha parë kurrë. 

_ jsjjë ditë do te quhesh Zen i dashunsë”, - më tha Shamsi. 

■ Së lindj e e në perëndim, njerëz që nuk ta kanë parë kurrë 
' ën do të frymëzohen vetëm nga zëri yt. 

' B si do të ndodhë kjo? - e pyeta mosbesues. 

_ përmes fjalëve të tua, - u përgjigj Shamsi. - Nuk e kam 
K r^ n për mësimet e predikimet, po flas për poezinë. 

_ poezinë? - e pyeta me gjysmë zëri. - Unë nuk jam poet, 

jarn dijetar. 

Shamsi buzëqeshi. 

. Ti, miku im, je një nga poetët më të mirë që do të njohë 
bota. 

U bëra gati ta kundërshtoja, por vështrimi i vendosur në 
sytë e Sh amsit më ndaloi. Veç kësaj, nuk më vinte të zihesha. 

- Edhe po të j etë kështu, çfarëdo që duhet bërë, do ta bëjmë 
së bashku. Do të ecim së bashku në këtë rrugë. 

Shamsi pohoi me kokë dhe heshti, me sytë nga ngjyrat e 
zbehta të horizontit. Kur foli, më tha ato fjalë të tmerrshme që 
nukmu ndanë më kurrë, që ma frikësuan përgjithmonë shpirtin: 
- Sado që dua të të rri pranë, kam frikë se duhet ta bësh 

vetëm. 

Çfarë po thua? Pse, ku do të shkosh ri? - e pyeta. 
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Me buzë të mbërthyera plot trishtim, Shamsi uii sytë. 

. Nuk është në dorën time. 

Nisi të frynte një erë dhe moti u ftoh befas si për të tnë 
kujtuar që vjeshta kishte mbaruar. Nga qielli i kaltër e plot dritë 
ranë pika shiu të ngrohta, aq të ëmbla e të buta, sa dhe prekja e 
fluturave. Për herë të parë, mendimi që Shamsi mund të largohej 
më theri në zemër. 





Sulltan Ualadi 


KONIA, DHJETOR 1245 


e 


B atakçinjve u bëhej qejfi, por unë u lëndova kur dëgjova 
këto thashetheme. Si mund të tregoheshin kaq të ulët 


të pacipë njerëzit edhe me gjëra që nuk i dinin fare? Është 


shumë e çuditshme, madje e frikshme, se ç’marrëdhënie kanë 
rcie të vërtetën disa njerëz! Nuk e kuptojnë theilësinë e lidhjes 
mes babait dhe Shamsit. Mesa duket, as Kuranin nuk e kanë 
kxuar, se po ta kishin lexuar, ka plot histori të ngjashme miqësie 
s hpirtërore, siç është ajo mes Moisiut dhe Kidrit. Tregohet në 
rr eshtat al-Kahf qartë dhe bukur. Moisiu qe njeri shembullor, 
S i tnadh sa të bëhej profet një ditë, si dhe komandant dhe 
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ligjvcnës legjendar. Por pati një kohë kur ndjcntc ncv •• 

i M l# V ] • f J1P 

shoqëruesi shpirtcror qe r i hapte synn e tretë. Dhe kv S 1 n i* 


■ 


'e$ 


shoqëruesi shpirtëror që . . i mpic synn e rretc. Ohc ky s k 
doii se ishte Kidri, ngushëllucsi i tc shtyp Urv ,. 
përjashtuarvc. Kidri i tha Moisiut: ° 

- Kam tërë jercn që shtegtoj. Zoti mc ka caktuar të 
nëpër botë e të bëj atë që duhet bërë. Ti po mc thu 
vish nga pas, por po më erdhe nuk duhet të më n - 
asgjë nga ato që bëj. E duron dot këtë shoqëri pa më bë!~ P ' r 
A mund të më besosh plotësisht? 

- Po, mundem, - e siguroi Moisiu, - Më lejo të vij Pa 
Të premtoj se nuk do të bëj asnjë pyetje. 38 tC ' C ' 

Keshtu qe u nisen për rrugë dhe u ndalën në shumë fsh 
gjatë saj. Po kur pa Kidrin që të bënte disa vepnmer 
pakuptueshme, sx për shembull të vriste një djalë e të mbv r 
një varkë, Moisiu nuk e mbajti dot më gjuhën Udhur. * 

- Pse x bëre ato gjëra të tmerrshme? - e pyeti i dëshpëruat. 

- E harrove premtimin? - e pyed Kidri. - A nuk e lamë aë 

të mos më bëje asnjë pyetje. ^ 

Moisiu i kërkoi disa herë falje, duke i premtuar se nuk do 
ta pyeste me, por çdo herë e shkelte premtimin. Më në fund, 
Kxdrx la shpjegoi arsyet e secilit prej veprxmeve të dj. Ngadalë 
por i bxndur, Moxsxu e kuptoi se ato gjëra që dukeshxn si të 
keqija e te denueshme, shpesh ishin të logjikshme e të bekuara, 
sa gjërat që mund të dukeshin si të kënaqshme, mund të 
n si të dëmshme. Shoqëria e shkurtër me Kidrin ishte 
p voja që i hapi më tepër sytë gjatë tërë jetës. 

Njësoj si kjo, në këtë botë ka miqësi që njerëzit e thjeshtë 
k u ptojnë, por në fakt në to përfshihet mençuria më e thellë. 
tu e shihja praninë e Shamsit në jetën e tim ati. Por e di 
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"«HURISË 


njerëz të tjere nuk e shihnin njësoj dhe kjo m ' 
fat të keq Shamsi nuk është nga ata që u D q ' Setësonte - Për 
tjerëve. Njëherë u ul në pragun e derës dhe tT ' 1 . men ’ ëherë * 
vrazhdë, ndalonte dhe pyeste këdo që kërëJ n ' C t0n të 
dm atë: ’ ntt tc tak °hcj me 

- Pse kërkon ta takosh Maulanën e marlk^ 
ke sjellë si dhuratë? ^ ' 1 PV c »e. - Ç’, 

Njerëzit nuk dinin se çfarë t’i thoshtn, belbëzon.n 
„guronin, mad,e kërkonin dhe falje. Dhe Shams. i dëbonte 

Disa vizitorë ktheheshin pas disa ditësh me dhurata si fruta 
K thata, drahmi të argjendta, velenxa mëndafshi ose’qengja 
Kur i shihte me dhurata, Shamsi inatosej më keq. U ngulte sytë, 
vrenjtej në fytyrë dhe përsëri i dëbonte. 


Një ditë një burrë nuk duroi dot më dhe i thirri: 

- Kush të jep të drejtë të bllokosh derën e Maulanës? Po i 
pyet të gjithë se çfarë kanë sjellë! Po ti çfarë i ke sjellë? 

-1 kam sjellë veten time, - iu përgjigj Shamsi me 2 ë të lartë 
që ta dëgjonin të gjithë. - Kam flijuar kokën time për të. 

Burri mblodhi supet, mërmëriti diçka nën zë dhe më i 
turbulluar se më parë u largua. 


Po atë ditë e pyeta Shamsin nëse e shqetësonte fakti që të 
gpthë e keqkuptonin apo e përçmonin. Që t’ia bëja më të qartë, 
1 theksova se po bënte shumë armiq kohët e fundit. Shamsi më 
v ëshrroi me ca sy pa shprehje sikur të mos ia kishte idenë për 
çfarë i flisja. 

^ ^në nuk kam armiq, - tha duke mbledhur supet. - Ata që 
^otin mund të kenë kritikë apo rivalë, po armiq kurrsesi. 
' 11 P° z ‘hesh me të gjithë, - e kundërshtova. 




Shamsi u tërbua nga inati. 

Nuk zihem me ata, zihem me egoizmin e tyre. Është 


ndryshe. 

Pastaj, me një zë më të butë, shtoi: 

- Është një nga dyzet rregullat: Kjo botë është si mali me borë 
që të kthen %ërin. Çfarëdo që thua, mirë apo keq, në njëfarë mënjre do r 
kthehet mbrapsht. Prandaj, nëse dikush ushqen mendime të sëmura 
teje, duke thënëgjëra të këqijapër të, vetëm sa do tapërkeqësosh jendjen 
Do të kyçesh në një rreth vicio^ me energji dashakeqe. Në vend të kës * 
për dys/et dite dhe net, thuaj dhe mendo gjëra të mira për këtë njeri Çd 0 

ge do te ndryshojë nëfund të dysçet ditëve, sepse brenda vetes do të ietU a 
ndrjshe. ' J h 

- Por njerëzit thonë Uoj-lloj gjërash. Madje thonë se dv 

burra qe e duan kaq shumë njëri-tjetrin, duhet të kenë një lidhie 

te shëmtuar mes tyre, - thashë unë, ndërsa zëri po më shuhei 
nga fundi. 1 

Kur degjoi kete, Shamsi ma vendosi dorën në sup dhe 
buzeqeshi ngrohte. Pastaj më tregoi një histori. 

- Dy burrapo udhëtonin nga një qytet në tjetrin. Arritën te një lumi 
qe ishtefryrëpas shiut te rrëmhyeshëm. Kurishingati duke e kalLrujin 

Z” T: W ' W ' qëiShte •** ' ** nevo jëpër nd/hmë. 
Njenga hurrat su afrua menjëherë. E mori në krahë dhe kaloi përmes 

mt.?astaj e la në breg, e përshëndeti dhe dy burrat va K hduan rrugen. 

jesen e mbeturtërrugës, udhëtariidytëqënukfliste shumë, nuku 

tg/ej as pyetjeve te shokut. Pas disa orësh, nuk e mbajti dot më dhe 

fh o- eP ? ke ategruan? Mund & të kishte prishur mendjen. Burrat 
egra e nu duhet tefreken ashtu!” I p a ri iu përgjigj i qetë "Or mik, e 

m °f at6grua sa P er të Paluar lumin, pastaj e lëshova. Kurse ti e ke 
mberthyer e nukpo e lëshon që atëherë”. 
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- UYZ ET RR£ Gulla . 


Das huris ë 


Disa njerëz kështu janë, - s , 
dh e paragjykimet e vera „ë krahë dhe^' 1 "*** ^ërat 

n-re. Nese degpn dtkë q ë nuk e kup to „ X7*" ° ën P es hën e 
meje dhe babait, thuaji të shkojë e të shpëd!^ ' Udhjes mes 







Ela 


NORTHEMPTON, 15 QERSHOR 2008 


Bekuar qofsh, e dashur Ela, 

* “ r> ! “' a NUk b «’• und. m, 
emrin Kreig Riçardson në Kinlokbervi nië fch, t u j 

te Skocisë. Sa herë mendoi n* r ! " në V6 ' 

zzzz t pta ' « ™r: 

6jeë>baçët ,ë rrP^I^^'^ tonln h"* 1 '" P& l ™ bl 

1 -P«ë . « Wp „, „ J ™ “ dh. .rër 

pas luftës n" c Sl ^ ma,lt dhe e detit/ dhe 9 etë sia e zymtë e jetës 

P ““ *'"«• “ bl " "'i.PUI kd këlov, « mi |ë,L 

















- DYZET rregulla t p r, A 

^tedashurisë. 

Kur bota u trondit rënde në vitet l 960 dhe u 
ske nën e demonstratave studentore Den errua në 
kr yengritj eve ' u shkëputa nga të gjitha në atë dhe 

gielbër. Babai kishte një dyqan librash të dorës - ! ^ 6 ‘ ë 
mamaja rriste dele dhe prodhonte lesh të ctlësisë së TJT 
isha fëmijë i preka të dyja, si vetminë e bariut, edhe reflek 
Ubrashitësit. Shumë herë ngjitesha në një pemë të vjetër 1" * 
nguija sytë peizazhit, i bindur se do ta kaloja atje gjithë jetë n 
Q ysh atëherë kisha në zemër një dëshirë të pamasë për aventura' 
por më pëlqente Kinlokbervi dhe isha i lumtur me jetën e thjeshtë 
Si mund ta dija që Zoti kishte të tjera plane për mua? 

Pak kohë pasi mbusha njëzet vjeç, zbulova dy gjërat që do të 
ma ndryshonin jetën përgjithmonë. E para, ishte një aparat 
fotografik profesionist, hyra në një kurs fotografie, pa e ditur se 
aj° dë e kisha menduar si hobi do të më kthehej në pasionin e 
jetës. E dyta, ishte dashuria - një grua holandeze që po shëtiste 
Evropën me miqtë. Quhej Margot. 

Ishte tetë vjet më e madhe se unë, e bukur, e gjatë dhe tejet 
kokëfortë. 

Margota e konsideronte veten boheme, idealiste, radikale, 
biseksuale, të majtë, anarkiste individualiste, shumëkulturore dhe 
mbrojtëse të të drejtave të njeriut, veprimtare antikulturore dhe 
kofeministe - etiketime që as sot nuk i sqaroj dot mirë po të më 
Pyesin. Por që atëherë dallova edhe diçka tjetër te ajo: ishte një 
një at ° ^ lavjerrës. Ishte në gjendje të kalonte nga 

minu^ g ^ Zimi s ^ a Jin tjetër të dëshpërimit brenda pak 
n don’^ argota 9 e e paparashikueshme në çdo gjë. Megjithëse 
b° r gjeze ,er ^ tër b°b e J kur i përmendnin "hipokrizinë e jetës 
/ edhe vetë merrej me çdo hollësi në jetë dhe ndonjëherë 



- ELIF SHAFAK - 


futej në luftë me gjithë shoqërinë. Edhe sot e kësaj dite nuk e 
kuptoj pse nuk u largova që në fillim prej saj. Në vend që t'i ikja 
një orë e më parë, e lashë veten të më fuste në atë vorbullën e 
personalitetit të saj të trazuar. Isha kokë e këmbë i dashuruar me 


të. 


Ajo qe një lloj kombinimi i pamundur, plot me ide 
revolucionare, guxim të paepur dhe aftësi krijuese, megjithatë e 
brishtë si ndonjë lule kristali. I premtova vetes t'i qëndroja pranë 
dhe ta mbroja jo vetëm nga bota e jashtme, por dhe nga vetja e 
saj. Më deshi ndonjëherë aq sa e desha unë? Nuk ma merr mendja. 
Por di se më deshi sipas mënyrës së saj egoiste dhe 
vetëshkatërruese. 

Kështu përfundova në Amsterdam kur isha njëzet vjeç. Atje 
u martuam. Margota ia kushtonte kohën më të madhe ndihmës së 


refugjatëve të ardhur në Evropë për arsye politike ose humanitare 
Ngaqë punonte për një organizatë të specializuar në ndihmë ndc 
emigrantëve, ndihmonte njerëzit e traumatizuar që kishin ardhu 
nga qoshet më të humbura të botës në Holandë. I dukej vetja < 
engjëlh mbrojtës i tyre. Plot familje nga Indonezia, Somalia 
Argjentma apo Palestina u vunë vajzave emrin e saj Unë nu 
interesohesha shumë për këto kauza të mëdha, por thjesht punoj 
ne kete orgamzatë. Pasi u diplomova për ekonomi, nisa punë n 
nje firme ndërkombëtare. Fakti që Margota nuk donte t'ia dint 

dhëmbët ^ «rëndësishme^Uisha bë^të gjMtha p, 8Ulj 

perjetën. Brenda dy vjetësh duhet të bënim dhe fëmSt n 

» -og,. . plotfeonin 0,0 « mir , „ '~’" r 

' Sto ’ t " Mm q ' na pris <« “i« • =<«"« . mlrë. i., 
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- DYZET RREGULLVj- E DASHURisE 


nj* nga vendet më të sigurta të botës. jo në vende s, „„ 
vin ,n emigrantë, tufa-tufa drejt kontinenti, evrop.an , $him « ^ 
«* shëndetshëm e ,e dashuruar. Asgjë nuk më dukej gabim Tani 
meti * besoj që po mbush pesëdhjetekatër vjeç dhe Margota n u k 

jeton më. 

Edhe ajo e shëndetshme ishte. Vegjetariane e vendosur. hante 
vetëm gjëra të shëndetshme, bënte vazhdimisht ushtrime dhe u 
rrinte larg drogave. Fytyra engjëllore i rrezatonte shëndet, trupin 
e kishte gjithnjë në formë, të hollë e të zhdërvjellët. Kujdesej aq 


shumë për veten saqë, me gjithë ndryshimin në moshë. dukesha 
unë më i vjetër. Vdiq krejt papritur. Një natë, kur kthehej nga një 
bisedë me një gazetar të njohur rus, që kishte aplikuar për azil, iu 
prish makina në mes të rrugës. Dhe ajo, si e pabindur ndaj 
rregullave, bëri diçka plotësisht jashtë natyrës së saj. Ne vend që 
të ndizte dritat e të priste sa t'i vinte ndihma, doli dhe vendosi të 
ecte në këmbë deri në fshatin më të afërt. Kishte veshur pallto 
dhe pantallona të zeza, me vete nuk kishte as elektrik, as ndonjë 
gjë tjetër që të bënte dritë. E përplasi rrugës një kamion që vinte 
nga Jugosllavia. Shoferi tha se nuk e kishte vënë re fare, aq shumë 
qe shkrirë njësh me natën Margota. 


E ndjeva veten sërish djalë të lirë. Dashuria më kishte hapur 
sytë që t'i futesha një jete më të plotë. Pasi humba gruan që doja, 
ndryshova shumë. Nuk isha as djalë, as burrë, ndjehesha si ndome 
kafshë e zënë në kurth. Këtë fazë të jetës e quaj si takimm tim me 


ihkronjën V të fjalës "sufist". 

Shpresoj mos të të kem mërzitur me letrën kaq te gjate 


Me dashuri, 
Azizi 




Lavirja 


Trëndafili i Shkretëtirës 


KONIA, JANAR 1246 


B ota dukej se e kishte harruar skandalin që shkaktova 
në xhami, po përsëri pronarja nuk më lë të shkoj 
asgjëkund. Më duket se ngeca këtu përgjithmonë. Por nuk më 
bëhet vonë për këtë. E vërteta është se po e vras shumë mendjen 
kohët e fundit. 


Çdo mëngjes, fytyra që më përshëndet nga pasqyra më 
duket përherë e më e zbehtë. Flokët kam filluar të mos i kreh 
më, as mollëzat nuk i lyej me të kuq. Vajzat e tjera kanë filluar 
të ankohen për pamjen time të jashtme duke thënë se po u largoj 
klientët. Mund të kenë të drejtë. Prandaj u habita shumë kur 




LJ I JLJtL l 


RRJscullat E Dashuri ^ 


e thanë që kishte ardhur një klient i vecanu- 
m e takonte. L "gu'te këmbë të 

u tmerrova kur mora vesh që ishte Baibari 
Sapo mbetem vetëm në dhomë, e p yeta . 

. Ç’bën një roje sigurie si ti në këtë vend? 

. Të vijë roja në bordeUo nuk është çudi më 
shkojë lavirja në xhami, - më foli me ton përçmue s madhe “ * 

- Atë ditë mu duk sikur doje të më vrisie - i kk u- 

detyroj jetën Shamsit të Tabrizit. * as e - - Ia 

- Mos ma përmend atë maskara. Ai është qafir! 

- Jo, nuk është i tillë! 

Nuk mora vesh ç’më gjeti, por guxova t’i thosha: 

. Që atë ditë Shamsi i Tabrizit ka ardhur disa herë të më 

takojë. 

- Ou! Dervishi ardhka në bordello!- hungëriu Bajbari. - 
Nuk po çuditem dhe aq shumë. 

- Nuk është siç kujton ti, - i thashë, - nuk është fare ashtu. 
Këtë nuk ia kisha treguar askujt më parë dhe nuk e mora 

vesh pse ia thashë tani Bajbarit, por Shamsi muajt e fundit më 
vizitonte çdo javë. Se si rrëshqiste brenda pa u vënë re nga 
askush, as nga pronarja, nuk e merrja vesh. Dikush mund te 
mendonte se i vinte në ndihmë magjia e zezë, por unë e dija qi 
nukishte ashtu. Shamsi qe njeri i mirë, njeri me besim. Sigurish 
kishte talente të veçanta. Përveç mamasë, qysh në fëmijëri 
Shamsi ishte njeriu i vetëm që më trajtonte me dhembshuri. M 
mes °i mos dëshpërohesha, pavarësisht se çfarë ndodhte. S 
i thosha që dikush si unë nuk mund ta fshinte kurrë t 
th' Uar ^ n> kujtonte një nga rregullat e tij: E shkuara ësh 
j * lnter pretim, E ardhmja është ilusjon . Bota nuk lëvi% në ko, 
n f e vije t'e drejtëy duke ecur nga e shkuara drejt së ardhmes. Koi 





t 


■ dbas sbiraleve te pafundme. Përjetesi nuk do te th 

P ( terjetshem, hiqe nga enendja te shkttaren dhe te ardhmen dhe qënd ro „.. 
çastirt e së tashmes. .. .. , 

Shamsi gjithnjë më thoshte se çasa i se tashmes është i v etttli 
që ekziston dhe që do të ekaistojë. Kur ta kapja këtë të vërt etë 
nuk kisha pse të ndihesha më e frikësuar. Më thoshte se atëhetë 
mund të iargohesha nga bordelloja njëherë e mirë. 

Bajbaii m’i kishte ngulur sytë në fytyrë. Sa herë më shihte 
ashtu, njëri syi ikte shtrembër. Atëherë më bëhej sikur në dhomë 
ndodhej dhe dikush tjetër që nuk arrija ta shihja. Më trembte 
shumë. Vendosa të mos i flisja më për Shamsin. I nxora një 
kupë me birrë, të cilën e piu me një frymë. 

- Ç të veçantë ke d? - më pyeti Bajbari kur po pinte kupën 

e d ^ ë ' - Më *ënë se çdo vajzë ka nga një talent më vete 
Di ta tundësh belin? 

I thashë që nuk zotëroja dhunti të tilla, madje dhe ato aë 
iasha me parë më ishin zhdukur dhe se kisha filluar të vuaja ni 
n,e semundje e panjohur. Pronarja do të më vriste fare noi 
merrte vesh që u flisja ashtu ldientëve, po nuk më bëhej vonë 

« ndonjë Z t ’ pf “ " Shk ™“ ' » **« 

".Modhi sop adle d!j nuk y" B »f>” 

nga xhepi, derdhi në pëllëmhë - , , desl ' Nxon n ) e q ese 

hodhi në gojë duke e mbll • ^ P te ku< 5 ërremte dhe e 

-Doca " mbUa Ç ltur n gadalë. 

0 ca? - me pyeti. 

Mohova me kokë. E dija se cf •• • . 

- e merr me m T > ^ 
hodh mbi shtrat nën ' n SC ^ humh , - u zgërdhi dhe u 

ve P rim in e hashashit. 
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- DYZET RREGULEAT E DASHURISË - 


■ 


'X'ërë darkën, ncn ndikirrun c birrcs dhc hashashit, Bajbari 
, orn otio për 8)^™* c tmcrrshme që kishte parë ncpër fushat e 
ete jgyc. Megjithëse Xhcngis Kani kishtc vdckur e qe kalbur, 
pfazrna e n J cnc ^ c * shoqërontc ushtritë mongole, mendonte 
'b^’ ^ ë mbështctur nga fantazma, ushtria mongole sulmonte 
03, van ët, plaçkiste fshatrat dhe masakronte gratë e burrat 
k^hkë. Më tregoi për heshtjen e butë e paqësore si jorgani i 
k rës lëshonte dimri netëve, i cili binte mbi fushën e betejës 
]cu ishin vrarë ^ indra burra e dh ) etëra të tj erë jepnin frymën e 
fiindit. 

p[ e shtja që pason masakrën e madhe është më e qeta në 
! frqe të dheut, - më tha me zërin që i zvarritej. 

_ shumë e trishtueshme, - mërmërita. 

Befas, nuk po gjente më fjalë, nuk kishim çfarë të flisnim 
ë fyfë kapi për krahu, më shtriu në shtrat dhe më hoqi fustanin. 

Sytë i qenë skuqur, zëri i qe ngjirur, kurse trupi i qelbej nga një 
përzierje erërash hashashi, djerse dhe urie. Mu hodh sipër e më 
ngjeshi sa po më merrej fryma. U përpoqa të lëvizja anash e të 
merrja veten por ai më mbërtheu me të dyja duart në gjoks me 
aq forcë sa nuk luaja dot vendit. Nisi të bënte fort para e prapa, 
madje edhe pasi arriti kulmin, si ndonjë kukull me spango që e 
drejtonin duar të padukshme e nuk e lejonin të ndalej. Me sa 
duket nuk u kënaq sepse vazhdoi ndërsa unë po pyesja veten se 
kur do të pushonte, kur befas u ndal. Duke qëndruar ende sipër 
me je, më vështroi në fytyrë plot urrejtje sikur trupi që e kishte 
kënaqur pak më parë tani po ia neveriste. 

- Vish ndonjë gjë, - më urdhëroi dhe u hoq mënjanë. 

Vesha fustanin dhe e pashë me bisht të syrit se si hodhi 
P«seri në gojë një copë hashash. 
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_ Që tani e OJtje, do të jesh dashnorja tme, - më tha ^ ^ 

mb 'Oe # e padëgjuar që një klrent të vinte me kërkesa të ^ 
E dija si ti përballoja g)end,e te tilla, u et tl ) e P)a kUe ntit 
„ërsh typjen e gabuar se më pelqente dhe se do 11 sherbeja v etëm 
atij, mirëpo që ta bëja këtë, duhet ta tundte mirë xhepin dK„ , 
paguante pronaren aq sa ta kënaqte. 

_ jsjuk bëhem dot dashnorja jote, ~ 1 thashë. - Së 




- Nuk bëhem dot dashnorja jote, - 1 thashë. - Së shpejti do 
të iki nga ky vend. 

Bajbari qeshi sikur kjo të qe gjëja më gazmore që kishte 
dëgjuar ndonjëherë. 

- Nuk ke si ta bësh këtë, - foli i sigurt. 

Nuk doja të grindesha kot më kot me të, po përsëri nuk u 
përmbajta. 

- Ti dhe unë nuk jemi shumë të ndryshëm nga njëri-tjetri 
Në të shkuarën kemi bërë gjëra për të cilat mund të pendohemi 
Po ti u bëre roje sigurie falë pozitës së xhaxhait. Siç e sheh, unë 
nuk kam ndonjë xhaxha që të më ndihmojë. 

Fytyra e Bajbarit u egërsua, ndërsa sytë, të ftohtë e të 

e mëT”^^ 6 .” " Zmadhuan n S a inati ' Kërceu përpara 

e me kapi per flokesh. ^ 

^Te pëlqeya apo jo? - më ulëriu. ; Kush kujton se je? 

dhembja.^TrrmTries a hi P ° r të nga 

P a s murit. Nuk q e hera e paiTlET^ më përpksi 

“hë më parë nnr l. •• , P Me klshln «ahur dhe klientë të 
1 e ’ P° r kurre kaq keq. 

Rashë përtokë, ndërsa R u • 

^abrinjëvedhekëmbëveef T' ^ “ 6 g ° diStC 

te me shante me lloj-lloj fjalësh. 
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——t EDasHurise 


lo 

te 


pikërisht atëherë më ndodhi edhe gj ë j a 

shtrëngoja dhëmbët nga dhi m bj a C çudits hme. Ndërsa 

fl , fl peshën e çdo goditjeje. nd mb ‘° dh ^ 
. ' oj s i i tillë - mu duk sikur mu nda n?a * ^ ' ° Se ^ më 
-nës i lehtë e i lirë. ^P 1 d he 


dukcj 


: V1 nte rrotull 


dhomës, i lehtë e i lirë. _ 

Shumë shpejt e ndjeva veten sikur l un d • 
sikur më kishin hedhur në një zbrazëti kuT,,^ Mu bë 
reZ istoja e nuk kisha ku të shkoja, thjesht rriJn 
sikur fluturova mbi fushat e korrura të grurit k Mu duk 
shamitë vajzave të fshatit, ndërsa natën 

andej-ketej si drita zanash. Më dukej stkur po bi ja , vetëm seTo 
bija në drejtim te qielht të pafundmë. F 

Mos po vdisja? Nëse qe kështu vdekja, atëherë nuk ishte 
aspak e tmerrshme. Nuk shqetësohesha për asgjë. Kisha rënë 
në një gjendje paqeje, kthjelhmi absolut dhe pastërtie, në një 
zonë magjike prej nga nuk më nxirrte dot asgjë. Befas kuptova 
se po jetoja frikën time, vetëm se kjo frikë nuk qe aspak e 
frikshme. Mos vallë për shkak të kësaj frike se mos më rrihnin 
nuk isha larguar nga bordelloja deri tani? Nëse mund t’ia dilja 
të mos kisha frikë nga vdekja, zemra më thoshte se mund të 
largohesha nga ajo vrimë miu. 

Shamsi i Tabrizit kishte të drejtë. Ndyrësia e vetme është 
a i° T ka brenda njeriu. Mbylla sytë dhe përfytyrova veten të 
pastër e të lirë, dukesha më e re, duke ecur jashtë bordellos 
j i ete te re - Duke rrezatuar rini dhe besim, kështu do të 
. e ' fyt y ra 11116 sikur të kisha pasur gjithnjë siguri dhe dashuri 
n jJ ete ' ^ v ’ ven dtm qe aq i ngrohtë dhe aq real, pavarësisht 
e n,L . te ® a ^ ut para syve dhe të therurave në brinjë, saqë nuk 
<k>! buzëqeshjen. 
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Kimja 


KONIA, JANAR 1246 


B isedën me Shamsin e Tabrizit nuk mund ta shtyja më. 
E skuqur e duke djersitur, mblodha veten dhe vendosa 
t’i flisja, Kisha ndërmend ta pyesja për kuptimin më të thellë të 
Kuranit, por nuk më jepej mundësia prej disa javësh. Megjithëse 
jetonim nen te njejten çati, asnjëherë nuk na kryqëzoheshin 

eXar SOt ^ P ° ^ në obon, Shamsi më 

eratu P as > vetem, dhe dukei •• i i 

» * fola ‘ ¥ per bCt ' KëSlj heie 

sy. 81 me te > P° f guxova ta shihja edhe nc 


' Sl P° ia kalon, e dashur Kmja? - 


më pyeti tërë gaz. 




- 310 - 



E Das HUris£ . 


- DYZET RREGUUlat 


Vura re se Shamsi dukcj p a k i pcreium 

«juar"g*B"™ *P° ndon i' '-cgim. U aikl^K T ¥ 

v >e, sidomos kohet c fund.t, d hc tani kiiha f Jj** 

Sa hcrc ktshte ndon,c vegtm, .behe, ne fytyrc dhc syte t ^.n 
n je pamje endernmtare. mcrrn,n 

. Po afrohet srnhia, - mërmëmi Shatns, tne sytë nga oieUi 
drci t disa reve te perhtmeta qe dukej s.kut po sUIntn dëbotën c 
pate te vittt. Mu duk rasti më i mirë ta pyesja për atë që kisha 
kohe që e mbaja perbrenda. 


. E mban mend kur më the që të gjithë e kuptojmë Kuranm 
n ë varësi të theUësisë të mendimit tonë? - e pyeta plot kujdes. - 
Që atëherë po mendohem të të pyes për rrymën më të thellë tc 
Kuranit. 


Shamsi u kthye drejt meje dhe më vështroi në fytyrë. Më 
pëlqente kur më shihte me aq vëmendje. Mendoja se ishte shumë 
i pashëm, me buzët e mbledhura lehtë dhe ballin paksa të 
rrudhur. 

- Rryma e katërt as që mund të tregohej me fjalë, - më tha. 

- Është një nivel ku gjuha na lë në baltë. Kur hyn në zonën e 
dashurisë, nuk të duhet më gjuha. 

- Do të më pëlqente të hyja dhe unë një ditë në zonën e 
dashurisë, - mërmërita, por u pendova sakaq. - E kam fjalën që 
ta lexoj Kuranin sipas asaj rrymës së theilë që më thua u. 

Shamsi buzëqeshi çuditshëm vetëm me cepat e buzëve. 

- Nëse e ke brenda vetes, me siguri do ria dalësh. Do të 

2 ^ tes h në rrymën e katërt dhe pastaj do të bëhesh pjesë e kësaj 

rr yme. 


E kisha harruar atë ndjenjë të çuditshme që vetëm Shamsi 
te ma ngjallte. Pranë dj ndjehesha edhe si tëmija që mëson 





jetën, edhe si gruaja gati të kjrijojë jetën brenda truni t •• 

- Ç’do të thuash me fjalët “nëse e ke brenda • ' e ,!. a '' 

pyeta. - Mos e ke fjalën për fatin? Ve ' es ”' - e 

- Po, ashtu është, - pohoi me kokë Shamsi. 

- Ç’do të thotë fat? 

- Nuk ta them dot se ç’është fati, por mund të të them 
çfarë nuk është. Në fakt është një rregull që flet për të. Fat 

do të tbotë qëjeta jote ësbtëparacaktuar në mënyrë të ngurtë. Megjithaa 
t'ia lësh gjithçka në dorëfatit dhe të mos ndikosh në mënyra të tjera në 
mu'tjkën e gjithësisë, është shenjë injorance. 

Mu'gika e gjithësisëpërfshin gjithçka dhe përbëhet nga dy^et nivele 
të ndryshme. 

Fatiyt është ai nivel ku ti luan notën që të takon. Mund të mos e 
ndryshosh veglën musjkore, pormënyra se si luan ështëplotësisht nëduart 
e tua. 


Duhet t’ia kisha ngulur sytë shumë e trullosur, sepse Shamsit 
iu duk që ishte i nevojshëm një shpjegim tjetër. Më vuri dorën 
mbi dorën rime dhe më përkëdheli lehtë. Me sytë e mëdhenj 
dhe të zinj që i rrëshqitën poshtë më tha: 

- Më lejo të të tregoj një histori. 

Ja se çfarë më tha: 


fe ditë, njëgrua e repyeti një dervish se ç’ishte fati. Eja me muu 
rvtshi. T1 hedhim një sy botës së bashku. U futën në një turm 
^tk * Y“ •• kishte kapurnjë vrasës dhe do ta varte nëshesh. Dervisi 

paratë me Tdbt hl ? ° ^ ** kj °’ ^ ^ 

kur bo bënt L ■ €U amen ^po sepse nuk e ndaloi askus 

«* Zlt.T"* “ *** d,h " bp “ k " mi> ° 

a ‘ as,he ne mes historinë. 
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ijiz.tr RREgullat e da S hu risë 


- Ai n » eri d ° të varet se P se ka berë diçka r 
puhet të pagua]e për atë që bëri. Kjo ëshr ' tmetrshme - 

shkaku, edhe pasoja. Ka gjëra të rnira, ka dh edhe 

t k a goxha ndryshim. ’ c te ^eqija, mes 

. Ah, e dashur Kimja, - mu përmim Sh, m • 
ndihej i lodhur. - Të pëlqen të bësh dallime 
mendon që ta bë,në jetën më të lehtë. Po sik.tr 
jenë përherë kaq te qarta? 81 e mos 

. Po Zoti do që të jemi të qartë, përndryshe nuk do të na i 
kishte mësuar kuptimet e haramit dhe hallallit. Nuk do të kishte 
ferr e parajsë. Përfytyro se ç’do të ndodhte sikur njerëzit të 
mos kishin frikë nga ferri e të mos përpiqeshin të arrinin oaraisën 
p)o të qe shumë më keq. 

Era na përplasi në fytyrë disa flokë bore dhe Shamsi u zgjat 
e më rregulloi shallin. Për një çast ngriva kur ndjeva aromën e 
trupit të tij. Mu duk si një përzierje rrëshire dhe qelibari të ëmbël 
me një aromë të freskët si era e tokës pas shiut. Ndjeva një 
ngrohtësi në stomak dhe një valë dëshire që më përfshiu nga 
këmbët te koka. U çudita se sa e sikletshme dhe njëherësh e 
këndshme ishte kjo ndjenjë. 

- Në dashuri rrëzohet çdo lloj kufiri, - tha Shamsi duke më 
vështruar gjysmë me ëndje e gjysmë me shqetësim. 

E kishte fjalën për dashurinë e Zotit apo për dashurinë 
mes burrit dhe gruas? Mos vallë e kishte për ne të dy? Bëhej 
fclë vallë për ne të dy? 

Pa ua vënë veshin mendimeve të mia, Shamsi vazhdoi: 

*... bne nu k e vras mendjen për haramin dhe hallallin. Nuk 

duhef 11111 2 ^ rrit të ferrit dhC ëmbëlsisë së P ara ) sës ' N ) erëzit 

* ta Zotin për asnjë arsye tjetër veç dashurisë. 
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. ELIF shafak - 


rhuash hapur këto gjëra. Njerëzit nuk do të 
. Nuk duhet 11 th kuDtua r se duhet t’i mëshoja më 
të kuptomn, - 1 m f ërpara se të shfaqeshin nderlikunet 
tepër këdj par vrarë mendjen. E lejova të më 

•—- « - ** 

time 


Ndoshta ke të drejtë, por a nuk mendon se k,o më jep 
një arsye më tepër që të them atë që mendo,? Pen-eç kësaj, 
njerëzit mendjelehtë janë edhe të shurdhër. Për veshët e tyre të 
dyllosur, çfarëdo që të them, blastemi është. 

- Ndërsa mua çdo gjë që thua më duket e ëmbël. 

Shamsi më pa me mosbesim e me habi. Po unë u habita 
më shumë se ai. Si guxova t’i thosha ato fjalë? Mos më kishte 
ikur mendja? Me siguh më kishte pushtuar ndonjë lugat. 

- Më vjen keq, më duhet të shkoj, - i thashë dhe u ngrita. 
Faqet më digjnin nga turpi. Zemra më rëndonte nga tërë ato 
fjalë që mbetën pa u thënë, eca mes përmes oborrit dhe u futa 
në shtëpi. Sido që të ishte, e dija që tashmë kisha kapërcyer një 
prag. Pas këtij çasti, nuk mund të bëja sikur nuk e dija të vërtetën, 

të cilën gjithnjë e kisha ditur: Kisha rënë në dashuri me Shamstn 
e Tabrizit. 
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Shamsi 


KONIA, JANAR 1246 


B ota e ka zakon të të mbajë në gojë, përgojimi është 
natyrë e dytë për shumë njerëz. Kisha dëgjuar plot 
fjalë për veten. Që kur erdha në Konia filluan llafet. Nuk më 
habit kjo. Megjithëse në Kuran thuhet qartë se marrja nëpër 
goje e tjetrit është mëkat i rëndë, shumë njerëz as që përpiqen 
U s ^ man gi n këtë ves. Gjithnjë shajnë e mallkojnë ata që pinë 
Vere ’ marnn ne P ër g°jë ndonjërin që shkon me gra, po kur 

irënd ,Una ^ thashetIlemet) S e ne s Y te e Zotit janë mëkat po aq 

duket sikur nuk po bëjnë ndonjë gjë të keqe. Kjo më 
|elJ *ler m e nd një 



.ELIFSHAFAK' 


fyt ditt’ njt bnrrr 
dibatnr'. 


, f , „je suftst dhe i tha duk> 

rrdh, Mt **** * V 


rfuar f*> kdejni atjt! 

. Ej. i** «* m ‘ hporU ‘ ^ 

Stfr* « P*& • V* iM t 

■ Pof'rne thrhtt muai Pu»* ,m - > tha huni 

- Po atapo / fajut shportat * >JP> _ ^ ^ 

■ Po ('tr duhtt tjfi Punajott u ^ shportat e të tjercvt. 

Për fat të keq, njerëat i mba|ne s>^ £ gjykojnë të tjerët. 

Në vend që të merren me punet e '',- vrvrirm i tyre nuk njeh 
Të lcnë pa mend gjërat që tjernn 

kufij kur vjen puna te dyshimi komandanti i 

N« « k, ni«, >= jjm ^, 

fshehtë , Vrasë^ D,sa shkojne^^ ^ $hko|në aq larg 

imamit tc fund.t tc ,smai|inp shtrigarunë, 

sauc thonc sc jam shumc, zon me magjine e .. 6 

as f sa cilindo që e mallkoj unë i bie pika në vend. Thone edhe se 
i kam bcrc magji Rumiut dhe, që të mos i zgjidhet magjia, e 
dct\Toj çdo mcngjes të hajë një tas me supë gjarpri! 

Kur dcgjoja këto broçkulla, qeshja e bëja tutje. Ç'mund të 
bcja tjcicr? E ç’e keqe mund t’i vinte një dervishi nga ilafet e të 
rjcrcvc? Sikur tcrc bota të përmbytej e të bëhej det, ç’e keqe 
mund r’i vintc rosës? Megjithatë, arrija të shihja që njerëzit e 
afcrt ishin tc shqetësuar, sidomos Sulltan Ualadi. Djaloshi ishte 
aq i mcnçur saqë isha i sigurt se një ditë do të bëhej krahu i 
djithtë i të abL Pastaj, ishte dhe Kimja, Kimja e ëmbël... edhe 
a,o dukej e shqetësuar. Por gjëja më e keqe nga ato thashetheme 

' S , Se po rcndonin edhe mb > Rumiun. Ndryshe nga unë, ai 
nuk qe mesuar të dëgjonte sharje pas krahëve. E vuante shumë 

kur merrte vesh fjaiët që thoshin për të njerëztt injorantë. 
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. dyzet rregullat e DASHURISE - 

i fe bukuri të madhe brenda shpirtit, kurse une 

a bukuri sa edhe shëmti. E kisha të lehtë të kupto)a 
kisha po aq ^ he pr£ . dj s; mund t >; përbaUte n,e 

Sh XTs erudit i mësuar me biseda serioze dhe përfundtme 
StU .., thashethemet e njerëzve të paditur? 

' 08,1 Nuk është për t’u çuditur që profeti Muhamet ka t ene 
S| e botë vetëm tre Uoj njerëzish mëshiro. Te pasurtn qe 
ka humbur pasurinë, të respektuarin qe ka humbur respc un 
të mençurin që rrethohet nga budaUenjte . 

Megjithatë, ma thotë mendja që ka një fare te rrnre e per 
Rumiun në gjithë këtë rrëmujë. Shpifja është një element i 
dërnshëm, megjithatë i nevojshëm, për shndërrtmtn e 
brendshëm të Rumiut. Gjatë tërë jetës e kane adhuruar, 
respekmar dhe imituar për shkak të emnt te mire, pa asnje n,oUe. 
Porainukedi se si ndihet njeriu që e keqkuptojne dhe e qortojne 
pa të drejtë. Nuk e njeh as vetminë dhe as brishtësinë që ndjcn 
njeriu herë pas here. Egoja nuk i është thyer kurrë, madje as i 
është gërvishtur nga ndonjë njeri, por duhet ta provojë njëherë. 
Sado e dhimbshme të jetë, 3hpifja në fund të fundit do t’i bëjë 
mirë. Kështu thotë rregulli numër tridhjetë: 

Sufisti i vërtetë është ai që, edhe kur e aku^ojnë pa të drejtë, kur e 
sulmojnë dhe e dënojnë nga të fiitha anët, i përballon me durim, pa thënë 
as edhe njëfialë të keqe për ata që e përflasin. Sufisti nuk bën kurrë me 
jaj tëtjerët. Si mund të ketë kundërshtarë, rivalë apo “të tjerë”, kur pikë 
s 'epan nuk ka as “vete”? 

Si mund tëfajësosh dikë tjetër kur eksfiston vetëm <r Njëshi”? 




f 

} 

Ela 

m 


■ 






NORTHEMPTON, 17 QERSHOR 2008 

Besoj se je mirë, e dashur Ela. 

U tregove shumë e sjellshme që më kërkove të të thosha më 
shumë. Sinqerish t nuk e kam të lehtë të shkruaj për këtë periudhë 
të jetës time sepse më kthen te disa kujtime të pakëndshme. 

M egjithatë po ta them. 

Pasi vdiq Margota, jeta ime pësoi një ndryshim dramatik. U 
përhumba mes lëndëve narkotike, u bëra pjesëmarrës i 
përhershëm i klubeve të natës në Amsterdam, që më parë as dija 
se ekziston in. Kërkova ngushëllim e dhembshuri në të gjitha 
vendet e gabuara. U shndërrova në krijesë nate, zura miq lloj-lloj 
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ni erëz* h ' u zgl ° va ne shtrat me vaj2a të Panjohura dhe, brenda 
K muajsb' humba në peshë më shurtJë se dymbëdhjetë kile. 

Herën e parë kur thitha heroinë, u sëmura aq keq sa nuk ngrita 
do t kokë tërë diten. Trupi nuk ma pranoi drogën. Kjo tregonte që 
nuk jsha në gjendje të kuptoja ç'më bënte mirë e ç'më bënte keq 
P0 para se ta kuptoja këtë, e zëvendësova pluhurin që thithej me 
shiringë"- Provova marijuanë, hashash, kokainë - gjithçka më binte 
në dorë. Nuk kaloi shumë dhe ndjehesha lëmsh si nga ana 
mendore, ashtu edhe fizike. Çdo gjë që bëja, e bëja që të ndihesha 
në formë. Por kur isha në formë, më vinin në mendje lloj-lloj 
mënyrash spektakolare për të vrarë veten. As mënyra e Sokratit 
me helm të nxjerrë nga bimët nuk më bëri gjë, ose bari që bleva 
nën dorë nga një kinez nuk më bëri efekt, ose qe thjesht ndonjë 

bimë e zakonshme. Mbase më shitën çaj të gjelbër e pastaj qeshën 
me budallallëkun tlm. 


01 * 

t# 


Shumë herë në mëngjes zgjohesha në vende të panjohura 

me një fytyrë të re përkrah, po me të njëjtën zbrazëti që më 

gerryente nga brenda. Disa gra u kujdesën për mua, ndonjëherë 

me te reja e ndonjëherë më të vjetra. Jetoja në shtëpitë e tvre 
•« M .talln , „ ëper shtëpite vet0[e ^ ’ 

“ fl ' ms pSres,,s ™' rrabat e b„, ra „ të tyre bliJs 

mi qtë, së f und j h u ^h 001 ShUmë ^P^- Humba punën, humba 
ditë të (umtura m apartamenti " ku kisha kaluar shumë 

kë të stil jetgcp ar80ten ' Kur e P ashë që nuk ia dilja dot më 
> Pesë mbëdhip q t e ° Va në Streha ' ku giithçka qe kolektive. 

%tesa h uk kishti / mUaJ ^ një $trehë të tillë në Roterdam. 

3re dyer ' as brenda - as jashtë, as në banjë. 
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Çdo gjë qe e përbashkët. Këngët, ëndrrat, paratë, drogat, ush •, 
shtrati... gjithçka përveç dhimbjes. ' ,rni ' 

Këto vite mes drogës e mjerimit, u bëra hiia e atr, • . 

Ja c atl J qe ,sha 

dikur. Një mëngjes, u pashë në pasqyrë. Nuk kisha parë k 
ndonjë tjetër aq të ri dhe aq të mbaruar e të brengosur. U kthe\/ G 
në shtrat e qava si fëmijë. Atë ditë rrëmova nëpër kutitë ku mb * 
disa gjëra të mbetura nga Margota. Ca libra, rroba, karfica, shënim 9 
fotografi - njërën pas tjetrës u dhashë lamtumirën e i hoqa q a f e 
që të gjitha. I futa në kuti dhe ua fala fëmijëve të emigrantëve 

për të cilët ajo qe kujdesur aq shumë kur ishte gjallë. Ishte viti 
1977. 

Me ndihmën e disa shoqatave fetare, gjeta punë si fotograf 
në një revistë të njohur udhëtimesh. Kështu u nisa në udhëtimin 
e parë drejt Afrikës së Veriut me një çantë në shpinë dhe me një 
fotografi të Margotës, duke e hedhur njëherë e mirë pas krahëve 
gjendjen ku isha zhytur. 

Një antropolog britanik që e takova në Sahara më dha një 
ide. Me pyeti nëse doja të isha fotografi i parë perëndimor që të 
gërmoja nëpër vende të shenjta të Islamit. Nuk e mora vesh mirë 
se ç’kerkonte. Më shpjegoi se ekzistonte një ligj saudit që ua 
nda/onte kategorikisht jo-myslimanëve të futeshin në Mekë dhe 

ZT “ ■« Hebr enj . Më p i 

: Sa “ ^ « qvte , e ,ë b ë ia foto ” 

„ di , , . Pn '” ° “ me bur S° s "'n, ndoshla dhë më k eq . Po a 
ndal 72 ^ “ ,ë ' h<>< " Weia 6 ,U,i “ " ë " ië >ë 

P^ëndor^dhëpl: e : iSh,e a,,l,Ur " iëri >*">»>■ 

■d shumë ki o ,de sa „ërha, 

Antropofogo m ë ,ha q ë „ uk do „ Mja ^ ^ ^ 
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ii JLiAbHURISE - 




siguronte ai disa lidhje. Më sugjeroi të shkoja të takoja vëllazërinë 
e sufistëve në këtë zonë. Kush e di, mund të të ndihmojnë shumë, 


më tha. 

Atëherë nuk dija asgjë për sufizmin, por as që e vrava 
mendjen. Nëse do të më ndihmonin, isha i kënaqur t'i takoja. Në 
fund të fundit, vetëm si mjet do t'i përdorja. Deri në atë kohë, 
kështu i kisha përdorur të gjithë dhe çdo gjë. 

Jeta është e çuditshme Ela. Në fund fare, nuk ia dola të shkoja 


as në Mekë e as në Medinë. As atëherë e as më vonë. As kur u 
konvertova në mysliman. Fati zgjodhi një rrugë krejt tjetër për 
mua, një rrugë plot kthesa të papritura, çdonjëra nga të cilat më 
ndryshoi aq thellë dhe në mënyrë të pakthyeshme saqë, pas një 
farë kohe, qëllimi fillestar e humbi kuptimin. Megjithëse u nisa 
nga motive krejtësisht materialiste, pas kësaj rruge u shndërrova 
në një njeri krejt tjetër. Sa për sufistët, ata që i mendova në fillim 
thjesht si mjet, kujt ia merrte mendja që shumë shpejt do të më 


ktheheshin në qëllim përfundimtar? Këtë pjesë të jetës time e 
quaj takimin me shkronjën "u" të fjalës "sufist". 



Me dashuri, 
Azizi. 


Lavirja Trëndafili i Shkretëtirës 


KONIA, SHKURT 1246 


B < 


ordeUon vendosa ta brakdsja një ditë të hidhur dhe të 
acartë, ditën më të ftohtë në dyzet vitet e fundit. Rrugët 
e ngushta gjarpëruese ishin bërë të rrëshqitshme nga bora e re, 
ndërsa nga çadtë e shtëpive dhe minaret e xhamive, vareshin 
me një bukun të rrezikshme heje akulli. Nga mesi i pasdites, 
acan u bë aq i htdhur saqë pashë dtsa mace të ngrira në rrugë 

. .. ^ C . mustac I e ' e që u kishin zënë akull, kurse disa çad 
S ittpis ] te vjetra qene shembur nën peshën e dëborës. Përveç 

maceve rrugaçe, këtë mot në Konia më shumë e xrnamn të 

astre et. s tn gjetur pesë a gjashtë trupa të ngrirë, të tërë të 
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- DYZET RREGULLAT E DASHURISË - 


(pledhuf si foshnjc të sapolindura me buzëcjeshje të ngrirë në 
tfLytë, sikur prisnin të rilindnin në një jetë më të ngrohtë. Pasdite 
v0 në, kur të ® ithë dremisnin P ranë zjarrit para se të hanin darkë, 
V ° $ hqita jashtë pa më vënë re njeri. Mora vetëm pak rroba me 
veshjet e mëndafshta dhe zbukurimet cjë përdorja për 
j-jientet i lashë aty ku ishin. Çdo gjë që i përkiste bordeilos duhet 
• nibetej brenda bordellos. 

bJë mes të shkallëve, pashë Manjolën te dera kryesore duke 
ërt ypur ca nga ato gjethet ngjyrë kafe që i pëlqente aq shumë. 
yfe e vjetra nga të gjitha vajzat e bordellos, së fundi ankohej se 
i kalonin në trup valë të nxehta. Natën e dëgjoja shpesh të kollitej 
t e mos gjente rehat në shtrat. Nuk qe e fshehtë që po i afrohej 
pjeqëria. Vajzat e reja thoshin me shaka se e kishin zili Manjolën 
ngaqë nuk do ta vriste më mendjen për periodat, shtatzënitë 
a po abortet dhe mund të shkonte me klientët të gjitha ditët e 
muajit, por të tëra e dinin se prostitutat e moshuara i kishin të 
pakta mundësitë të mbijetonin. 

Sa pashë Manjolën te dera, e dija që dy mundësi kisha, ose 


të kthehesha në dhomë e të hiqja dorë nga plani për arratisje, 


ose të bëja përpara e t’i merrja parasysh pasojat. Zemra më tha 
të zgjidhja të dytën. 

- Hë Manjola, ndihesh më mirë? - e pyeta me shpresën se 
nuk do të më dallonte merakun në zë. Manjola u çel në çast, 
por pastaj u ngrys kur më pa me çantë në dorë. Nuk e gënjeja 

dot. E dinte që pronarja më kishte ndaluar të dilja nga dhoma, 
he pastaj nga bordelloja. 


-Poikën?- mëpyeti me një zë të trembur. 

të më nd r Përg,18,a ' Tani erdhi radha e sa ) të z gjidhte. Ose do 
n a onte e të vinte alarmin, ose do të më lejonte të dilja 



. ELIF shafak - 


• „ ra sv të ashpër e të vrenjtur. 

/ështroi m çhkretëtirës, - me 


Ma „jola ^ vësh “ 0i Trëndaffl i Shkretëdrës, - më tha. - Po 
Kthehu në dhotn ^ ^ ^ Kokë ÇakaU in. Nuk e ke 

:t , pronarja k a P er “ p 

piarrë vesh se ç < ka Jj q e n j ë nga rreguUat e pashkruara te 
NUk £ "fduhe Shin zënë në gojë historitë e vajzave të pafat 

bordellosmukduhe ^ pësuar . Ed he ne ndon,e rast 

që kishin punuar aty të mG s ua thoshim emrm. Nuk 

kur i P ërfflendU ® hm U m qetësinë edhe në varr. Kishin vuajtur në 
kishim pse ua prishnim 4 

jet ë, tani le * P reh “^ J do t>ia bësh për të jetuar? - nguU 

- Edhe po ia mbatne, si 

_ . • i r) 0 të vdesësh urie. 

këM “ e Manjolës pashë vetëm fnkë - jo frikën se mos më 
kaordnVrnë ndëshkomn, por frikën se mos ta dtl,a mbane. Po 
hidhja atë hap që ajo e kishte ëndërruar tere ,eten, por nu 
ktshte guxuar kurrë ta hidhte, prandaj tam me respektonte dhe 
më urrente njëherësh për guximin që po tregoja. Per nje çast, u 
iëkunda nga dyshimet dhe do të isha kthyer po të mos më kishte 
jehuar në kokë zëri i Shamsit të Tabrizit. 

- Më hap rrugën, Manjola, - i thashë. - Nuk rri as edhe një 
ditë më tepër në këtë vend. 

Pasi më rrahu Bajbari dhe pashë vdekjen me sy, e ndjeja që 
diçka. brenda meje kishte ndryshuar përfundimisht. Brenda 
vetes nuk ndjeja më frikë. Në një mënyrë apo në një tjetër, nuk 
do/a t’ia dija më. Kisha vendosur t’ia kushtoja Zotit pjesën e 
mbetur të jetës. Nuk kishte rëndësi në më kishte mbetur një 
dite apo shumë vite. Shamsi i Tabrizit thoshte që besimi te 
as una i be,ne heronj njerëzit sepse u largojnë frikën dhe 
znkthin nga zemra. Kisha filluar t’i kuptoja f,alët e tij 
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‘vxvxiouLLAT E DASHURIse - 


Sa do e çuditshme të dukej, cdhe Manjola e kuptoi Më 
hodhi një vështnm te gjatë e të dhimbshëm dhe u hoq ngadalë 
niënjanë duke mc iiruar rrugën. 
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Ela 


NORTHEMPTON, 19 QERSHOR 2008 


Bekuar qofsh, e dashur Ela, për dhembshurinë që tregon. 

Jam i kënaqur që të pëlqeu historia ime dhe që mendon 
shumë për të. Nuk jam mësuar të flas për të shkuarën dhe, 
çuditërisht, ndihem i lehtësuar që po e ndaj me ty. 

Kalova gjithë verën e 1977-ës me një grup sufistësh në Marok. 
Kisha një dhomë të bardhë, të vogël dhe të thjeshtë. Kishte vetëm 
gjërat e domosdoshme: një dyshek, një llambë me vajguri, një 
pa/ë tespihe të qelibarta, një vazo me lule në dritare, një hajmali 
për të prishur syrin e keq, një tryezë me dru arre, në sirtarin e së 
cilës ndodhej një libër me poezi të Rumiut. Nuk kishte telefon, as 
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televizor, as orë dhe as energji elektrike Nuk m* k 

Kis ha jetuar për vite të tëra në streha të varfërish ^ Përshtypie - 

pse të rnos mbijetoja në strehën e dervishëve' 

nijeshtër Samidi erdhi në dhomë të më hidhte një sv Tha T 

më se i mirëpritur që të rrija me ta deri sa të nise.h \ ** ‘ 

Por Kishte një kusht: jo drogë I ' S6Sha P6r në 

Më kujtohet se ndjeva fytyrën të më pervëlonte, si një fëmijë 

' k3pUr me dUart 06 kUtme 6 bi5k0tave - Nga e dinin? Kishin rrëmuir 
në valixhen time kur kisha dalë? Nuk do ta harroj kurrë atë që tha 
mjeshtri më pas: 

- Nuk është nevoja të kontrollojmë gjërat e tua për të marrë 
vesh se përdor drogë, Vëlla Kreig. Të duket në sy që je i varur prej 
saj. 

Dhe gjëja për të qeshur, Ela, është se deri atë ditë nuk kisha 
menduar ndonjëherë se kisha krijuar varësi. Isha i sigurt se kisha 
çdo gjë nën kontroll dhe droga më ndihmonte të zgjidhja 
problemet. - Ta qetësosh dhimbjen, nuk është njësoj si ta shërosh 

atë, - më tha mjeshtër Samidi. - E mpira ikën, por dhimbja të 
mbetet. 

E dija se kishte të drejtë. I vendosur, i dhashë gjithë drogat që 
kisha me vete, madje edhe ilaçet e gjumit. Por shumë shpejt u bë 
e dukshme se vendosmëria ime nuk ishte aq e fortë sa të përballoja 
dte qe me priste. Gjatë katër muajve në atë strehë, e shkeia më 
shu me se dh J etë he rë premtimin. Për dikë që zgjedh të drogohet 
I, Vend te rrhë esëll, nuk qe e vështirë të gjente drogë, edhe pse 
^byll ^ nate ' U ktbeva në str ehë dru fare dhe i gjeta dyert të 
r njesht' ra nKa hrenda ' desh të hija në kopsht. Ditën tjetër, 
faiit. r, 6r Samid ' nuk më pyeti për asgjë dhe unë nuk i kërkova 

JC. UXf 

s Ketij episodi të turpshëm, shkova mirë me sufistët, 
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duke shijuar qetësinë që binte mbrëmjeve në strehë. 

Qëndrimi atje ishte i çuditshëm, por i paqshëm. Megjithëse 
kisha jetuar dhe herë tjetër nën të njëjtën çati me shumë njerët, 
tje gjeta diçka që nuk e kisha provuar më parë: paqen e 
brendshme. Jetonim një lloj jete kolektive, ku të gjithë hanim, 
nim dhe ushtronim të njëjtat veprimtari ne te njejtën kohë, por 
L brenda na nxisnin që secili të ndjehej sikur ishte vetëm. Në 
rrugën sufiste, gjëja e parë që zbulon është arti i të qënurit vetëm 
mes turmës. Pastaj zbulon turmën brenda vetmisë tënde, zërat 

brenda vetes. .. £ 

Ndërsa prisja me durim që sufistët e Marokut te me fusmn 

fshehurazi në Mekë dhe Medinë, lexova goxha matenale rreth 
filozofisë dhe poezisë sufiste, në fillim nga merzia dhe n 8 ac lë nuk 
kisha ç'të bëja, pastaj sepse nisën të më pëlqenm. Si ai njeriu qe 
nuk e ka kuptuar se sa e ka marrë etja deri në çastin kur vë gotën 
në buzë dhe pi gllënjkën e parë, takimi im me sufizmin kurrë nuk 
më dukej i mjaftueshëm. Nga të gjithë librat që lexova atë verë të 
gjatë, më tepër përshtypje më bëri një përmbledhje me poemat 
e Rumiut. Pas nja tre muajsh, papritur e pakujtuar, mjeshtër Samidi 
më tha që, kur më shihte, i sillja ndër mend dikë - një dervish 
endacak me emrin Shamsi i Tabrizit. Më tha se disa njerëz e quanin 
Shamsin si heretik të çmendur, por po të pyesje Rumiun, ai qe 
vetë dielli dhe hëna. U bëra kureshtar. Por nuk qe vetëm kureshtje. 
Ndërsa dëgjoja mjeshtër Samidin të më tregonte për Shamsin, 
ndjeva të më kalonin mornica në shpinë, përjetova një lloj dezha- 
vy. Do të mendosh që qenkam i çmendur. Por të betohem për 
Zotin se atë çast dëgjova një fëshfërimë mëndafshi, në fillim larg, 
pastaj më afër, dhe pashë hijen e dikujt që nuk ishte aty. Ndoshta 
qe thjesht puhia e mbrëmjes që lëvizte mes degëve, ndoshta 
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krahë t e ndonje engjelh. Sido që të ishte, atë çast e kuptova se 
nuk kisha per te shkuar asgjëkundi tjetër. U ndjeva i lodhur duke 
kërkuar përherë të isha dikush tjetër, diku përtej, përherë në arrati 
Tashmë ndodhesha aty ku kisha vendin. Nuk më mbetej veçse 
të qëndroja dhe të nisja të vështroja brenda vetes. Këtë pjesë të 
jetës sime e quaj takimin me shkronjën "f" të fjalës "sufist". 


Me dashuri, 
Azizi 



Shamsi 



KONIA, SHKURT 1246 


B; 


efasi e plot ngjarje do të më sillte kjo ditë, mëngjesi 
^po ecte më shpejt se zakonisht, ndërsa qielli varej sipër 
kokave tona, i ulët dhe i përhimët. Pasdite e gjeta Rumin në 
dhomë të ulur pranë dritares, me ballin të rrudhur plot 
mendime, ndërsa nëpër gishta kalonte pa u ndalur rruazat e 
tespiheve. Dhoma qe e errët sepse perdet e rënda prej kadifeje 
i kishte mbyliur përgjysmë, ndërsa mbi vendin ku cje ulur Rumiu 
btnte një fashë e çuditshme drite, duke i dhënë tërë skenës një 
pamje si prej ëndrre. Pyeta veten në e kishte kuptuar Rumiu 
për çfarë do ta pyesja apo do të habitej e shqetësohej. 
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Ndersa po sh.joja qetësinë e këtij çasti, duke u ndjetë 
ojëherësh edhe pakez nervoz, m’u shfaq një vegim i beftë. Pashë 
Rumiun shume me te plakur e më të brishtë, të mbështjeUë me 
një peienne te gjelber te errët, të ulur pikërisht në atë vend me 
ojë pamje më të dhembshur e bujare se herët e tjera, por me një 
njollë ne anen e zemres qe kishte formën time. Kuptova 
njëherësh dy gjëra: që Rumiu do ta kalonte pleqërinë këtu në 
' këtë shtëpi dhe se plaga e shkaktuar nga mungesa ime nuk do 
t’i shërohej kurrë. Mu mbushën sytë me lot. 

- Mirë je? Dukesh i zbehtë, - më tha Rumiu. 

U përpoqa të buzëqeshja, por pesha e asaj që kisha ndër 
mend t’i thosha qe tepër e rëndë. Zëri më doh paksa i ngjirur 
dhe më pak i vendosur nga ç’doja. 

- Në fakt nuk jam dhe aq mirë. Kam shumë etje, por në 
këtë shtëpi nuk ka asgjë që të ma shuajë etjen. 

- T’i them Kerrës të të sjellë ndonjë gjë? - pyeti Rumiu. 

- Jo, sepse ajo që më duhet mua nuk ndodhet në kuzhinë. 

Gjendet në mejhane. Më ka shkuar mendja të pi e të bëhem 
tapë. 

Bëra sikur nuk e vura re një hije të lehtë mospëlqimi në 
fytyrën e Rumiut dhe vazhdova: 

- Ne vend që të shkojmë në kuzhinë e të pimë ujë, pse nuk 
snkojnie në tavernë e të marrim ca verë? 

T k e që të shkoj unë e të të sjellë ca verë? - pyeti 

kishf 6 sh( W tuar me mjaft kujdes fjalën e fundit, sikur 

e ri kë se mos e thyente. 

e te na ^ ^ s ^ ume rairënjohës sikur të shkoje 

mu a . p ™ 61 ?. 6 ° a Vere ' D >' shishe mjaftojnë, një për ty e një për 
’ C Utem > më bë ) n ) e nder. Kur të shkosh në mejhane, 
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. . hct e të kthehesh menjëherë. Rri ca aty, fol me 
m os merr shishet nuk kam ndo një ngut. 

niCtëZlt ' Tsni vështrim gjysmë të zemëruar e gjysme të 
Më hodht nje de rvishit të n ne Bagdad qe 

habitur. Mu ku|tua tyty ^ e vr iste shumë mendjen se mos i 

donte të më sh ^" ë merakoS ej se ç’do të mendonin të 

prishej emr ‘ me vet e. Tani po pyesja veten mos kishte 

Rom,u ° dhe pohoi 
me kokë. j„„; e herë në mejhane dhe nuk kam 

.Nukkamqenëkurrendonjehere nen ^ 

pirë kurrë verë. Të pirët nuk me duk gj^ ^ flj ’ 

plotësisht sepse l besoj as ur ‘ se Dq ta zbu i 0 j ç > ë shtë 

arsye pse po më kërkon te bej diçka t 

kjo arsye. Po shkoj të marr verën. 

Më përshëndeti dhe doli nga dhoma. 

Sapo doli ai, u plandosa përtokë në një gjendje ekstaze të 
thellë. Kapa tespihet e qelibarta që kishte lënë aty Rumiu, 
faiënderova disa herë Zotin që më kishte dhënë një shok të 
vëttetë dhe u luta që ky shpirt i bukur të mos bëhej kurrë esëll 
iga dehja e Dashurisë Hyjnore. 
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PJESA E KATËRT 


Zjarri 



GJËRAT QË PRISHIN, SHKRETOJNË 
DHE SHKATËRROJNË 


Sulejman pijaneci 


KONIA, SHKURT 1246 

B ashkë me verën, kur isha i dehur, më vinin shpesh edhe 
plot ilu^ione të marra, por kur kapërceu derën e 
mejhanes Rumiu i madh, qe çmenduri fare edhe për mua. 
Pickova veten, po vegimi nuk u zhduk. 

- Ej, Kristo, çfarë më ke dhënë të pi, more burrë? - i thirra. 

iX A, ° shish J a e e verës duhet të ketë qenë shumë e fortë. 
nicrr dot me mend, taru po shoh ëndrra me sy hapur. 
Qepe, idiot! - pëshpëriti dikush pas meje. 

L ^ ^ shtrova rrotull që të gjeja kush donte të ma mbyllte gojën 
Jta kur pashë gjithë burrat në mejhane që po shihnin 
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- ELIF shafak - 


, g terë vendin ra njc hcshtjc c zymtc, edhc 
n ga dera si g u a _ _ duke j [ hutuar dhe nuk luajti prcj aty ku 
qeni i me ' hane *’ es b ët ’ e mëdhenj shtrirë nc dyshcmc. Trcgtari i 
qe shmre, me ves kënduari ato mcloditc c tmcrrshme 

sixhadeve në këm bë, me mjekrën lart dhc atc 

që j quante ken ë e ' dehur it që përpiqet më kot të dukct 

seriozitetin e tepert te te 
. , upchtien e theu Knstoja. 

ndryshe. Hes ) H me , Maulana, - tha me një zë 

Mirë se vien ne me hanen umc, .. ' 

p ,« " d “ 1 “ dh ¥ " * 
Mt ” <> « binJ. ¥ po ,e„<bo„« 


Pulita disa herë sytë deri 

^Flmindetit, - tha Rumiu dhe një bu^eshje të madhe, 

por të prerë. - Do të më pëlqente te pija pak vere. 

I gjori Kristo u habit aq shumë nga ato fjale saqe mbeu 
gojëhapur. Kur e mblodhi veten, i ofroi Rumiut tryezen e pare 

të zbrazët cjë i zuri syri, atë pranë meje! 

- Selam alejkum, - më përshëndeti Rumiu sapo u ui. I ktheva 
përshëndetjen dhe shqiptova disa fjalë mirësjelljeje, po nuk jam 
i sigurt në më dolën mirë ato fjalë. Me shprehjen e qetë, veshjen 
e shtrenjtë dhe pelerinën elegante ngjyrë kafe të mbyllur, Rumiu 
nuk përshtatej fare me atë vend. U përkula përpara dhe, duke e 
uiur zërin gati si pëshpërimë, i thashë: 

- E di që po tregohem tmerrësisht i pasjellshëm që po të 
pyes, po ç’do një njeri si ty në këtë vend? 

Po kaloj një provë sufiste, - tha Rumiu dhe më shkeii 
syrin sikur të ishim miq të vjetër. - Më dërgoi Shamsi këtu me 
qellim që të më prishet emri i mirë. 

- Gjë e mirë është kjo? - e pyeta. Rumiu qeshi. 
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_ Varct se si e shch. Ndonjëhcrc duhet t’i prishësh të gjitha 
'dhj et c v i etra ^ ^ ^ ,tos ^ m bi cgon. Nëse jc shumë 1 lidhur me 
faflfljen, pozitcn qc kc në shoqëri, shkollën apo xhaminë, dhe 
rc dalin përpara nc rrugën c bashkimit me Zotin, atëherë 
duhet t’i presim këto hdhjc. 

jsluk mu <Juk sc e mora vcsh mirë, mirëpo ky shpjegim i 
ftcfsht^tej për së mbari mendjes sime të turbulluar. Gjithnjë 
jdsha dyshuar se këta sufistët janë një tufë shumëngjyrëshe të 
çmendurish, të aftë për çdo lloj çudie. 

pastaj e kishte radhën Rumiu të përkulej e të më pyeste po 
m e pëshpërimë: 

- Mund të të dukem tmerrësisht i pasjellshëm që po të pyes, 
p 0 ç’e ke atë shenjë në fytyrë? 

- Kam frikë se nuk është ndonjë histori aq e këndshme për 
t’u treguar, - i thashë. - Po shkoja në shtëpi natën vonë, më 
dolën përpara rojat e sigurisë dhe më rrahën sa më bënë pleh. 

- Pse kështu? - pyeti Rumiu, vërtet i shqetësuar. 

- Sepse kisha pirë verë, - i thashë dhe i tregova me gisht 
shishen që Kristoja sapo ia vuri përpara Rumiut. 

Rumiu tundi kokën. Në fillim dukej i hutuar, sikur nuk po 
e besonte që ndodhnin gjëra të tilla, pastaj nga buzët i doli një 
buzëqeshje miqësore. Kështu, vazhduam muhabetin. Duke 
ngrënë nga pakëz bukë me djathtë dhie, folëm për besimin, 
miqësinë e gjëra të tjera të jetës, të cilat kujtoja se i kisha harruar 

me kohë, kurse tani ndjehesha i gëzuar që po më dilnin nga 

zemra. 

- pasi P ef ëndoi dielli, Rumiu u ngrit e doU. Të tërë sa 

GoxhiT rnt)ilanC ’ U n 8 ritën n ë këmbë për ta përshëndetur 

n §)^rje! 


- 337 - 




- Nuk ke për t’u larguar pa na thënë më parë pse është e 
ndaluar vera, - i thashë. 

Kristoja vrapoi e më erdhi pranë, me vetullat te ngrysura, 
nga meraku se mos pyetja ime shqetësonte myshtenun e lartë, 

- Qcpc Sulejman. Ç’i kc kcto pyctjcr' 

- Jo, e kam me gjithë mend, - ngula këmbe dhe veshtrova 
nga Rumiu. - Ti na pe vetë. Nuk jemi njerëz të keqij, po te tjeret 
na quajnë përherë kështu. Tani më thuaj, ç të keqe ka të pish 
verë për aq kohë sa sillesh mirë e nuk trazon askënd.' 

Megjithë dritaren e hapur në qoshe, ajri brenda mejhanes 
qe mbushur me tym duhani dhe me akthin e pritjes. Pashë se të 
gjithë ishin kureshtarë për përgjigjen. I menduar, i përmbajtur, 
serioz, Rumiu eci drejt meje dhe ja se çfarë tha. 

- Nëse ai që pi verë 

ka mirësi brenda zemrës, 
atë do të shfaqë 
edhe kur të jetë dehur. 

Por nëse fsheh brenda saj 
inat e arrogancë, 
ato do të shfaqë. 

Meqë shumica e njerëzve 
kanë këto të fundit, 
vera u ndalua për të gjithë. 


fjcilc. 


Ra n i ë hesluje e shkurtër ndërsa të tërë mendonin nër ? 


per ato 


- Aliejtë e mi, vera nuk është pije dhe aq e padëmshme, - na 
u drejtua të tërëve me një zë më të fortë Rumiu, edhe urdhërues 
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edhe këshiJlucs c tc sigurt, - scpsc na Jjcn tc nxjcrrim jashtc mc 
të keqen që kcmi. Besoj se ështc mc mirc po tc mos pimë. Po 
përsëri, nuk mund t'i vcmc faj alkoolit pcr ato qc bëjmë. Duhet 
të punojmë mc inatin dJic arrogancën që kcmi brcnda vetes. 
Kjo është mc c ngutshme. Në fund të fundit, ai që do të pijë, le 
të pijë, ai që do të mos pijë, le të përmbahct. Askush nuk ka të 
drcjtë t’u imponojmë të tjerëve rregullat e veta. Në fe, nuk ka 
detyrime. 

Këto fjalë bënë që disa nga myshterinjtë të pohorun fort 
me kokë. Kurse mua më erdJii për mbarë të ngrija gotën, sepse 
asnjë mendim i ditur nuk duhet të kalojë pa dolli. 

- Je njeri i mirë me zemër të madhe, - i thashë. - Pavarësisht 
çfarë do të thonë njerëzit për këtë që bëre sot, dhe jam i sigurt 
qe do të llapin shumë, mendoj se si predikues që je, u tregove 
mjaft i zori që erdhe këtu në mejhane e fole me ne pa na gjykuar. 

Rumiu më hodhi një vështrim miqësor. Pastaj mon brokat 
e verës që nuk i kishte prekur dhe doli jashtë, në puhinë e 
mbrëmjes. 



Aladini 


KONIA, SHKURT 1246 


B oU prita, kam tri javë që mundohem të gjej çastin e 
përshtatshëm t’i kërkoj babait dorën e Kimjas për 
martesë. Kisha kaluar shumë orë duke përfytyruar sikur bisedoja 
me të, duke përsëritur të njëjtat fjali që do t’i thosha, duke 
kërkuar të gjeja mënyrën që ta shprehja sa më mirë atë që 
mendoja. Kisha gati nga një përgjigje për çdo vërejtje që mund 
të më paraqiste. Nëse më thoshte se Kimja dhe unë ishim si 
moter e vella, do t’i kujtoja se nuk kishim lidhje gjaku. Ngaqë e 
dija sa shumë e donte Kimjan im atë, kisha bërë plan t’i thosha 
qe, nese na lejonte të martoheshim, ajo nuk do të largohej nga 


- 340 - 


shtëpia e të jetonte diku tjetër, por do të rrinte me ne tëtë jetën 
Ktsha përgantur g,.thçka në mendje, vetëm se nuk po e gjeja 

një çasr vetëm babane ' S 

Kurse sonte u përballa me të në mënytën më të 
papërshtatshme qe mund te behej. Po dUja të takoja shokët kur 
dera u hap duke kerc.tur dhe brenda hyri babai, duke mbaitur 
n ga një shishe në secilën dorë. 

\Igriva në vend, gojëhapur. 

- Baba, ç’i ke ato në duar? - e pyeta. 

- Oh, këto! - u përgjigj babai pa shfaqur as shenjën më të 
vogël të trazimit. - Verë, bir. 

- Vërtet? - u habita. - Pse, kështu u katandis Maulana i madh? 
\'jë plakush që dendet me verë? 

- Mbaj gojën, - dëgjova një zë të vrazhdë pas shpine. Ishte 
Shamsi. Më vështroi pa iu dridhur qerpiku dhe tha: - Nuk ke 
pse qorton babanë. I kërkova unë të shkonte në mejhane. 

- Nuk po më çudit, jo, - nënqesha. 

Ndoshta e prekën fjalët e mia, po nuk e dha veten. 

- Aladin, mund ta diskutojmë. Por vetëm nëse nuk e lë 
zemërimin të të errë sytë. 

Pastaj anoi kokën dhe më tha se duhet ta zbusja zemrën. 

- Kështu thotë një nga rregullat, - tha. - Po deshe te forcosh 
fosimiti, duhet të ^butesh nga brenda. Që ta kesh besimin të fortë si 
shkëmbt, duhet ta kesh ^emrën të lehtë si pupla. Përmes sëmundjeve, 

^ddenteve, humbjeve osefrikës, nënjëmënjrëose nënjë tjetër,p'erballemi 
&the rne ngjarje që na mësojnë si të bëhemi mëpak egoistë e më shumë 
J&kueshëm, më tepër të dhembshur dhe bujarë. Disa prej nesh e 
^ bëhen më të butë, kurse të tjerët bëhen eahe me te 

e P ar ë. E vetmja mënjrëpër t’iu afruar së I ërtetës është të 





^rosh , hapesh K es»nn * * *&&*** '**«* » 


- Sre më mirë, - më tha. - Unë nuk marr 

urdhra nga dervishë pijanecë. Ndryshe nga babai. 

- Aladin, turp të kesh, - ndërhyn un ate. 

Më pushtoi një ndjenjë e men|ehershme dhe e forte f a)1> 

or ishte vonë. Një lumë mërie që mendoja se e ktsha lënë p as , 

vërshoi e më përfshiu te terin. 

Nuk kam dyshim qc tnë urren aq shume sa e thua edhe 

vetë - tha Shamsi, - po nuk mendoj se ke pushuar qoftë edhe 

per një minutë së dashuri babanë tënd. A nuk e sheh që po e 

lëndon? 

- Po ti, a nuk e sheh që po na shkatërron jetën? - la ktheva. 
Pikërisht atëherë, babai bëri përpara, u ngërdhesh dhe ngrid 

dorën e djathtë mbi kokë. Knjtova se do të më fuste ndonjë 
shuplakë të mirë por, kur e pashë që u përmbajt, u ndjeva shumë 
më keq se po të më kishte goditur. 

- Më turpërove, - më tha babai pa më vështruar në fytyrë. 
Mu mbushën sytë me lot. Ktheva kokën anash dhe u gjenda 

përballë Kimjas. Sa kohë kishte aty vallë, duke na vështruar 

nga ajo qoshe me sytë e mbushur plot frikë? Sa kishte dëgjuar 
nga sherri? 

Turpi dhe poshtërimi nga babai në sytë e vajzës që doja ta 
merrja per grua më mblodhi stomakun, më thau gojën. Dhoma 
më erdhi rrotull e mu bë sikur do të më binte në kokë. Pa mundur 

‘ ^ uro J a c J 0 ftë edhe një çast më shumë, rrëmbeva pallton, 
sh^va Shamsin mënjane dh, dol, me n „ dm nga sMpia , laIg 

Kimjas, larg të tërëve. 







Shamsi 


KONIA, SHKURT 1246 


•Orokat e verës mbetën mes nesh, të mbushura me 
-L'aromën e tokës së ngrohtë, barërave të egra e frutave 
tëzeza. Pasi iku Aladini, Rumiu u trishtua aq shumë saqë nuk e 

hap i fare g°) en n )' ë co P ë herë. Dolëm dhe ecëm pak në oborrin 
e mbuluar nga dëbora. Qe një nga ato darkat e shkurtit kur ajri 

atyd ^ ^ fenduar me n ) e 1Io i n g°rtësie të pazakontë. Qëndruam 
°&ont ^ ^ 3re SC S * vra P on i n retë ’ duke mbajtur vesh botën që 

ar °mash VeÇ n. eShtle ' Efa na Solli n S a P# 1 lar g ët n i ë shkulm 
rtiendi j enclshrne m yshku dhe, për një çast, mu mbush 

qe te dy të largoheshim një herë e mirë nga ky 
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r n, sp j mora njërën nga brokat mc verc. U ] 
kërcejtë pa gjethe e plot gjcmba tc njc trcndat.h me 
..... ' derdh vcrën në tokën rrotull tt). Pytyra e Rt 


ra brokat me verc. U përkula mbi 

mes borcs dhe 

nisa ta derdh vcrën në tokën rrotull tt). fytyra e Rumiut ndriti 
dhcnië dha një nga ato buzëqcshjct gjysrnë tc menduara e gjysmë 

të hareshme. 

Ngadalë, për çudi, pema c trëndafilit sikur u gjallërua dhe 
lëvorja iu zbut, njësoj si lëkura e njcriut. Mu para syve na çeli 
n jë trëndafil i vetëm. Ndërsa vazhdoja t’i hidhja verë, lulja nisi 
të merrte një ngjyrë të ngrohtë portokalli. 

Kapa shishen e dytë dhe e derdha po njësoj. Ngjyra 
portokalli e crëndafilit nisi të anonte nga një e kuqe e ndezur, 
plot jetë. Në fund të shishes kishte mbetur vetëm një gotë verë. 

E hodha në një gotë, piva gjysmën dhe gjysmën tjetër ia zgjata 
Rumiut. 

E mori me gishtat që i dridheshin, duke iu përgjigjur gjestit 

dm me po të njëjtën mirësjelije. Ky njeri nuk kishte prekur kurrë 
aikooi në jetën e rij. 

- Rreguilat tetare dhe ndalimet janë të rëndësishme - tha - 

S5 t * abu • »*. 

&cte ne mendie, do ta ni verën •• r 

me gjithë zemër se përtej dehje^s së dT duke besuar 

kthjeiitësia. aS uris ^ patjetër qëndron 

Kur Rumiu po e çonte gotën në Ki •• • 

hodha përdhe. Vera u nërh l- 2e ’ la rmm beva dhe e 
t vera u perhap mbi borë si • i 

Mos e - i thashë. Nuk Qe m - P ^ ® U ' 

provën. ^ me nevoja ta va^hdonte 

- Nese kishe ndër men d të mos m • 1 • 
pse më dërgove në mejhane? - C ta P‘i a v erën, atëherë 
shprehte më pak kureshtje p or m Py t eti .. Rumiu me n i ë ton ^ 
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- DYZET RREGULLAT E DASHURIse - 

- Ti e di vetë përse [ t u u- 
shpirtërore ka të bëjë m ë tërësi^ e’veSh ' *** 

veçanta te ctlave u druhemi. Rrevulli '° me anët e 

nuk duhet të qëndrojë mes teje dhe Zotit. " Umer tndh i tte dy: Asgjë 
as rojtarët e moralit dhe as udhëheaësit feta^T’ rahitë ' 

madje as vetë besimiyt. Beso në vlerat dhe rreollUeT ****"*• 
përpiq t’ua imponosh të tjerëve Po u th ^ ^° r mos u 

Zlfetare-epo * **« ** % 

r S” d T ‘T Çd °7 “° j T UJtarie ’ SepSe at ° të shikimin 

f : herr * eS m T{ Zottn dhe vet ™ Mëso të Vërtetën, mtk p 0 
kujdes se mos i kthen nëfetishi K ime të vërtetat e tua. ’ 

E kisha adhuruar gjithnjë personalitetin e Rumiut dhe dija 

se dhembshuria e rij, e pamasë dhe e jashtëzakonshme, më kishte 

munguar në jetë. Por sot adhurimi për të mu rrit e mu bë mal 

K,o botë qe plot njerëz të dhënë vetëm pas pasurisë, famës 

ose P us hteat. Sa me shumë sukses që arrinin në këto fusha, aq 

me te etur dukeshin për to. Të pangopur e lakmitarë, i bënin 

vlerat e botës si kiblen e vet, duke vështruar vetëm në atë 

ejtim, pa e ditur se po kthehen në shërbëtorë të gjërave pas 

se c ave janë dhënë Kjo qe bërë e zakonshme. Ndodhte giatë 

nieri' T a°l ^ mUë ’ aC * 6 rraUë sa ru binët, që një 

flori f ^ ^ “ Sh “ Uar tashmë rru 8 ën e vet > n )ë njeri që kishte 

Poataf. PU ! hK£ P» hesa P> befas të hiqte një ditë dorë nga 

të btendsh" * ^ rrezrhonte emr in e mirë për hir të një udhërimi 

mbvllei l 6m Pet të ciUn askush nuk mund të thoshte si do të 
^ R umtu qe k y rubin i rrallë. 

^Oti . 

^ashë. te i emi te përulur e pa pretendime, - i 

' Dhe hërlc 

0n ta njohim, - shtoi butë Rumiu. - Do që ta 



„,oh» n* çdo "* ë “ i«k 

i Ute*«> * ***• •“ ■ ■* eh “ dh ;' 

E miratova. Deri sa u bë fare nate dhe ftohte, qëndru am 
ulur në oborr, me trëndafflin e kuq e të vetëm mes nesh. Me s 
acarit të natës, ndjehej një aromë e freskët dhe e ëmbël. V era e 
Dashurisë na kishte trullosur lehte dhe kuptova me gëzim dhe 
mirënjohje se era nuk pëshpëriste më me dëshpërim. 










Ela 


NORTHEMPTON, 24 QERSHOR 2008 

■Dukuroshja ime, është hapur një lokal i ri tajlandez në 

iJqytet, - tha Dejvidi. - Thonë që është i mirë. Shkojmë 
sonte? Vetëm ne të dy. 


Ate te martë, e vetmja gjë që nuk donte të bënte Ela ishte 
'e s konte jashtë për darkë me burrin. Por Dejvidi nguli aq 

sa ^ ënuk 1 thos hte dot më jo. “Hëna e argjendtë” 
m Mesa reSt ° rant 1 me Uamba elegante, ndenjëse lëkure, 
nëper ^ ^ ^ tryeza dhe P lot pasqyra të varura aq poshtë 
sho qërinë ^ ^ entëve u dukej sikur po hanin darkë në 
e pasqyrimeve të veta. Nuk u desh shumë kohë që 








Eia të mos ndjehej rehat. Po nuk e kishte fajin restoranti. E 
kishte burri. Kishte vënë re një vështrim jo të zakonshëm në 
sytë e Dejvidit. Diçka që nuk i dukej normale. Dukej i menduar, 
madje, i shqetësuar. U trazua edhe më tepër kur vuri re se, në 
disa raste, po belbëzonte. Ela e dinte se Dejvidi duhet të ishte 
shumë i tensionuar që t’i shfaqej kjo pengesë në të folur të cilën 
e kishte pasur qysh në fëmijëri. 

Porosinë erdhi ta merrte një kameriere e re e veshur me 
rroba tradicionale. Dejvidi kërkoi skallop me spec djegës de 
borzilok, Ela mori perime me djathë dhe salcë arrash kokosi, 
duke respektuar këshm vendimin e dyzetvjetorit që të hiqte 
mishin nga dieta. Porositën edhe verë. Folën disa minuta për 
dekorin e sofistikuar, diskuman për efektin që shkaktonin 
mbulesat e zeza krahasuar me të bardhat. Pastaj heshtën. Xjëzet 
vjet martesë, njëzet vjet kishin fjetur në të njëjtin shtrat, kishin 
përdorur të njëjtën banjë, kishin ngrënë të njëjdn ushqim, kishin 
rrimr tre femijë... dhe të gjitha këto tam kishin përfunduar me 
heshtje. Ose të paktën, këshm mendonte Ela. 


- Kam parë që po lexon Rumiun, - i tha Dejvidi. 

Ela pohoi me kokë, paksa e habitur. Nuk e mori vesh se 


çfarë e habm më tepër: që Dejvidi e njihte Rumiun apo që po i 
kushconte vëmendje atyre që po lexonte ajo. 

- Nisa te lexoj disa nga poezitë e dj me shpresë se mos më 

ndihmojne te shkruaj raportin për librin “Blasfemi e ëmbël” 

po pastaj mu dukën interesante dhe po e lexoj për qejf - 
shpjegoi Ela. ^ 1 y 


Dejvidi „ perhumb p« m njoUe ve „ „ e , 

Iiyezes dhe pasoi psherenu dhe fytyra i moti „j e shp[ehje ot „ r 
po i jepte dikujt lamtumirën. 
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- DYZET RREGULLAT E DASHURISE - 

- Ela, e di se ç’po ndodh, - i tha. - Di gjithçka. 

- Për çfarë e ke fjalën? - pyeti Ela, megjithëse nuk qe e 
sigurt në donte apo jo ta dëgjonte përgjigjen. 

- Për... për atë lidhjen tënde... - belbëzoi Dejvidi. - E kam 


marrë vesh. 

Ela e vështroi burrin gojëhapur. Nën ndriçimin e qirinjve 
që sapo u kishte ndezur në tryezë kamerierja, fytyra e Dejvidit 
shfaqte dëshpërim të plotë. 

- Lidhjen time?! - thirri Ela, më fort nga sa kishte ndërmend. 
Vuri re se çifti i ulur në tryezën ngjitur ktheu kokën. E turbulluar, 
uli zërin gati në pëshpërimë dhe pyeti: - Çfarë lidhje? 

- Mos më merr për budalla, - tha Dejvidi. - Të kontrollova 
e-mailin dhe i lexova letrat që shkëmben me atë burrin. 

- Çfarë ke bërë? - thirri përsëri Ela. 

Pa ia vënë veshin pyetjes, me fytyrën të ngurtësuar nga 
pesha e asaj që do të thoshte, Dejvidi vazhdoi: 

- Nuk të vë faj, Ela. E meritpj. Të kam lënë pas dore dhe ti 
e kërkove gjetkë dashurinë. 


Ela ia nguli sytë gotës. Vera kishte ngjyrë të këndshme - 

ngjyrë rubini, të thellë e të errët. Për një çast, kujtoi se pa pikla 

te ndezura të ndrisnin në sipërfaqen e saj, si ndonjë lojë me 

d«ta qe kerkonte ta drejtonte për diku. Ndoshta qe e tëra provë. 
^ukej kaq joreale. 

më ™ e ' Vldl heShtl ’ me Sa duke j P ° vendoste se si t’ia thoshte 
e, apo nese duhet t’ia thoshte, atë që kishte ndërmend. 

fund, Jam 8atl 16 të fel dhe ta lëmë P as krahëve këtë, - tha më në 


ta| ]ëse, tëtenr? * Shumë ato ? aste > §i era therëse e 

°sura e dramatike, por zgjodhi rrugën më të lehtë. 
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Me sytë që i ndrisnin, tha: 

- Po lidhjet e tua? Do t’i lësh edhe ri pas krahëve? 

Atëherë erdhi kamerierja me porosinë. Ela dhe Dejvidi u 

mbështetën prapa dhe e vështruan teksa lëshonte pjatat në 
tryezë dhe u mbushte sërish gotat me mirësjellje të tepruar. 
Kur, më në fund, u largua, Dejvidi ngriti sytë drejt Elës dhe e 

pyeri: 

- Domethënë prandaj e bëre? Për hakmarrje:' 

- Jo, - tha Ela dhe mohoi e vendosur me kokë. - i'suk është 
hakmarrje. Nuk ka qenë kurrë e tillë. 

- Po çfarë është, atëherë? 

Ela lidhi duart, po ndjehej sikur gjithkush dhe gjithçka në 
restorant, klientët, kamerierët, kuzhinierët, edhe peshqit 
tropikalë në akuarium, po mbanin vesh se ç’do të thoshte. 

- Dashuri, - tha më në fund. - E dashuroj Azizin. 

Ela priste që i shoqi të shpërthente në të qeshura. Por kur 
gjeti guximin ta shihte në sy, në fytyrë i dalloi tmerrin, i cili ia la 
vendin shpejt shprehjes së dikujt që po përpiqej të zgjidhte një 
problem duke lënë pas sa më pak dëme. Papritur, iu duk sikur 
po kuptonte më tepër. ££ Dashuri” ishte fjalë serioze, e rëndë 
dhe aspak e zakontë për të - një grua që kishte thënë aq gjëra 
negarive për dashurinë në të shkuarën. 

- Kemi tre fëmijë, - tha Dejvidi duke zvarritur zërin. 

- Po, dhe i dua shumë, - tha Ela duke mbledhur lehtë supet. 
- Por e dua dhe Azizin. 

- Mjaft e përdore atë fjalë, - e ndërpreu Dejvidi. Piu një 
gllenjke te madhe nga gota para se të fliste përsëri. - Unë kam 
bërë gabime të mëdha, po nuk kam reshtur kurrë së dashuri ty, 
Ela. Nuk kam dashur asnjë tjetër. Mund të mësojmë të dy nga 
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- DYZET RREGULLAT E DASHURISË - 


bimet. Nga ana ime, të premtoj se nuk ka për t’u persentur 
^Nuk ke pse të rendësh tani në kërkim të dashurisë. 
me _ Nuk renda në kërkim të dashurisë, - mërmëriti Ela, më 
•• me vete sesa me të. - Rumiu thotë se nuk kemi nevojë ta 
^uajmë dashurinë jashtë vetes sonë. Mjafton të rrëzojme 
^engesat e brendshme që na mbajnë larg dashurisë. 

^ _ O Zot! Ç’po ndodh me ty? Kjo nuk je ti! Mjaft na u bëre 

romantike tani! Eja në vete, - tha Dejvidi dhe pastaj shtoi 
menjëherë: - Të lutem! 

Ela rrudhi vetullat, pastaj vështroi thonjtë sikur të kishin 
diçka që e shqetësonin. Në të vërtetë, po kujtohej për një kohë 
tjetër, kur i kishte thënë gati të njëjtat fjalë vajzës. U ndje sikur 
qarku qe mbyllur. Tundi kokën ngadalë dhe vendosi pecetën 

mënjanë. 

- A mund të ikim tani, të lutem? - tha. - Nuk kam uri. 

Atë natë, fjetën në shtretër të ndryshëm. Herët në mëngjes, 
gjëja e parë që bëri Ela ishte t’i shkruante një letër Azizit. 




Fanatiku 


KONIA, SHKURT 1246 


B 


I atërdia po bëhet, u prish dynjaja! Sheik Jasin! Sheik 
'Jasin! E dëgjove hatanë? - thërriste AbduUai, babai i 
njërit prej nxënësve të mi, ndërsa po afrohej në rrugë. - Rumiun 
e kanë parë dje të futej në një mejhane në lagjen çifute! 

- Po, e mora vesh, - i thashë, - po nuk u çudita, jo. Ai njeri 
ka marrë një të krishtere për grua dhe ka zgjedhur një të pafë si 
mik. Ç’prisje ti? 

Abduliai tundi rëndë kokën. 


- Ke të drejtë. Duhet ta kishim marrë me mend. 

Na u mblodhën rrotull disa kalimtarë që u ndalën të mbanin 
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vesh bisedën. Dikush sugjeroi që Rumiu të mos lejohej më të 
predikonte në xhaminc e madhe. Më parë duhej të kërkonte 
faljc publike. M u duk mendim me vend. Ngaqë po më bëhej 
vonë për në medrese, i lashë të bisedonin mes tyre dhe nxitova 
tutje. 

Gjithnjë kisha dyshuar se Rumiu e kishte një anë të errët, 
që priste rastin të nxirrte krye. Po përsëri, nuk prisja të shkonte 
deri te shishja. Më dukej shumë e shëmtuar kjo që bëri. Njerëzit 
thonë se fajin për rrënimin e Rumiut e ka Shamsi dhe, po të 
mos i rrinte pranë ky, Rumiu do të kthehej si më parë. Mirëpo 
unë mendoj ndryshe. Jo se kam dyshime mbi ligësinë e Shamsit 
- ai i lig është - apo se nuk ka ndikim të keq mbi Rumiun - sepse 
ka - por çështja është pse nuk u qepet pas dijetarëve të tjerë ky 
Shamsi, mua për shembull? Në fund të fundit, ata të dy janë 
njësoj dhe njerëzit po fillojnë ta kuptojnë këtë. 

Kanë dëgjuar Shamsin të thotë: “Dijetari jeton mbi shenjat 
e pendës. Sufisti dashuron dhe jeton te gjurmët e këmbëve!” 
Po ç’do të thotë kjo? Me sa duket, Shamsi mendon se dijetarët 
merren me fjalën dhe sufistët thjesht enden. Po Rumiu është 
dijetar, apo jo? Apo nuk e quan më veten si pjesë tonën? 

Po të hynte në klasën time Shamsi, kisha për ta përzënë si 
ndonjë mizë, pa i dhënë fare mundësi të hapte gojë në praninë 
tone. P 0 Rumiu pse nuk e bënte dot këtë? Duhet të kishte diçka 
^ nu k shkonte me të. Si fillim, gruan e kishte të krishterë. Nuk 
^ Ua r la di nëse e ka kthyer në myslimane. Fenë ajo e ruan në 
^ ak > e ka futur në gjakun e fëmijëve të tij. Për fat të keq, njerëzit 
^ k e ^narrin seriozisht rrezikun që paraqesin të krishterët dhe 
the^ ^ të jetojmë krah për krah me ta. Ja se çfarë u 

at V re janë aq naivë sa ta besojnë: A bashkohen uji me 
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vajin? Po aq mund të jetojnë bashkë myslimanët e të krishterët! 
Duke qenë se ka gruan të krishterë dhe tregohet i butë ndaj 
pakicave, nuk ia kam pasur kurrë besën Rumiut, po që kur erdhi 
Shamsi i Tabrizit dhe po jeton në shtëpinë e tij, ka dalë fare nga 
rruga e drejtë. Siç u them edhe nxënësve çdo ditë, duhet t’i 
mbajmë sytë hapur kundër Shejtanit. Shamsi është vetë djalli. 
Jam i sigurt se ai e dërgoi në mejhane Rumiun. Po Shejtani, a 
nuk shquhet pikërisht për këtë, që i shtyn njerëzit e drejtë të 
bëjnë mëkate? Qysh në fillim e nuhata anën e errët të Shamsit. 

Si mund ta krahasonte profetin Muhamet, paqja qoftë mbi të, 
me atë sufistin e pafë, Bistamin? A nuk ka thënë ky Bistami me 
gojën e vet: “Më shihni! Sa e madhe që është lavdia lme!” A 
nuk ka thënë: “Pashë Qaben të sillej rrotull meje?” Madje ku 
njëri shkoi aq larg sa tha: “Jam farkëtuesi i vetes sime”. Nëse 
nuk është blasfemi kjo, çfarë na qenka atëherë? Ky është njeriu 
që na kërkon Shamsi të respektojmë. Sepse, njësoj si Bistami, 
edhe vetë i pafë është. 

E vetmja gjë e mirë është se njerëzit në këtë qytet po e 
kuptojnë të vërtetën. Më në fund! Kritikët ndaj Shamsit po 
shtohen pas çdo hapi të tij. Veç t’i dëgjosh se ç’thonë. Edhe 
unë jam tmerruar. Nëpër hamame dhe lokale çaji, nëpër fushat 
me grurë e nëpër kopshte, njerëzit e shajnë ngado. 

Në medrese mbërnta me vonesë, koka më ziente nga këto 
mendime. Sa hapa derën e klasës, ndjeva që kishte ndodhur 
ckçka e pazakontë. Nxënësit ishin ulur në resht, me fytyrat e 
zbehta e gojën të kyçur, si të kishin parë ndonjë lugat. 

E kuptova menjëherë përse. Pranë dritares, me shpinë nga 
mun, me atë fytyrën pa asnjë qime dhe me buzëqeshjen 
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Nxënësi Husam 



KONIA, SHKURT 1246 


B isedonim të tërë të ulur përtokë kur u hap dera e klasës 
dhe pamë të hynte brenda Shamsi i Tabrizit. Ngrimë 
që të tërë. Kishim dëgjuar shumë gjëra të këqija dhe të çuditshme 
për të, më së shumti nga mësuesi, kështu që u strukëm kur e 
pamë rë hynte në kiasë. Por ai dukej i çlirët dhe miqësor. Pasi 

na përshëndeti, tha se kishte ardhur të fliste pak me sheikun 
Jasin. 


- Mësuesit nuk i pëlqen kur futen të huaj në klasë. Mbase 
bën mire të flasësh herë tjetër me të, - i thashë duke u përpjekui 
te shmangia një takim të papëlqyer. 
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_ paleminderit për këshillën, djalosh, po ndonjëherë takimet 
pakëndshme jo vetëm që janë të pashmangshme, por edhe të 
n evojshme, - u përgjigj Shamsi, si të më kishte lexuar mendjen. 
jyfos u shqetësoni fare. Nuk do të rri shumë. 

Irshadi që më ishte ulur pranë, mërmëriti nëpër dhëmbë: 

. Shikoje sa gjakftohtë! Është vetë djalli. 
pohova me kokë, megjithëse nuk më ngjante fare me djallin 
Shamsi. I fiksuar pas tij, nuk kisha si të mos ia pëlqeja çiltërsinë 
dhe guximin. 

pas pak minutash, sheik Jasini u dha te dera, me ballin të 
rrudhur nga mendimet. Bëri disa hapa brenda kur u ndal dhe 
vështroi i habitur në drejtim të mysafirit të paftuar. 

- Ç’bën ky njeri këtu? Pse e latë të futej? 

Shkëmbyem me shokët vështrime të tronditura e 
pëshpërima të trembura por, para se të guxonte kush të nxirrte 
një fjalë, Shamsi tha se kishte qenë aty rrotull dhe kishte vendosur 
t’i bënte një vizitë personit të vetëm në Konia që e urrente më 
shumë! 

Dëgjova disa nxënës që u kollitën plot tension ndërsa 
Irshadi mbajti frymën. Tensioni mes dy burrave qe aq i madh 
sa dukej sikur ajri i klasës mund të pritej edhe me thikë. 

- Nuk e di se ç’po bën këtu, por kam punë më të 
rendesishme se të flas me ty, - ia ktheu sheiku Jasin. - Tani, pse 
nu k q e ne të vazhdojmë mësimin? 

The që nuk do të flasësh me mua, po ama ke folur për 

dhe * - f) a lët Shamsi. - Ke folur gjithnjë keq për mua 

P er Rumiun, për të gjithë mistikët që ndjekin sufizmin. 

te kish e ^ U ^ aS ^ n ter hoqi fort hundët dhe pastaj rrudhi buzët, si 
y ënë ndonjë gjë të thartë në gjuhë. 
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- Siç të thashë, nuk kam ç’të flas me ty. E di vetë atë që 
duhet të di. Kam mendimet e mia. 

Shamsi u kthye nga ne me një vështrim të shpejtë e të hidhur. 

- Një njeri që paska shumë mendime, po asnjë pyetje! Ka 
diçka që nuk shkon këtu. 

- Vërtet? - sikur u gjallërua sheiku Jasin. - Atëherë pse nuk 
pyesim më mirë nxënësit se çfarë u pëlqen më shumë të jenë: 
njeriu i ditur që di përgjigjet apo njeriu me plot mëdyshje që ka 
vetëm pyetje? 

Të gjithë shokët i dhanë të drejtë sheikut Jasin, por unë 
ndjeja se nuk qe mbështetje e sinqertë, po vetëm sa për t i pëlqyer 
mësuesit. Vendosa të mos flisja. 

- Ai që kujton se i ka të gjitha përgjigjet, është më i 
pagdhenduri, - tha Shamsi duke mbledhur lehtë supet dhe iu 
kthye mësuesit: - Po meqë je i mirë me përgjigjet, a mund të të 
bëj unë ndonjë pyetje? 

Atë çast nisa të shqetësohesha vërtet se ku do të përfundonte 
ky muhabet. Po nuk kisha ç’të bëja që ta shuaja këtë tendosje në 
rritje. 

- Meqë më quani shërbëtor të djallit, a mund të na i 

shpjegosh me saktësi konceptin tënd për Shejtanin? - pyed 
Shamsi. 


- Sigurisht, - tha sheik Jasini, i ciii nuk linte t’i ikte rasti pa 
predikuar. - Feja jonë, që është e fundit dhe më e mira e feve të 
Abrahamit, na thotë se Shejtani bëri që Adami dhe Eva të 
deboheshin nga parajsa. Si bij të prindërve të dëbuar, duhet t’i 
mbajme syte hapur, sepse Shejtani shfaqet në forma nga më të 
ndryshmet. Ndonjëherë vjen si kumarxhi e na fton të luajmë 
kumar, ndonjeherë si ndonjë grua e bukur që përpiqet të na 
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tundojë... Shejtani vjen me forma që nuk ta pret mendja, si për 
shembuU me atë të ndonjë dervishi endacak. 

Sikur ta kishte pritur këtë përshkrim, Shamsi buzëqeshi 

n gadalë. 

- E kuptoj se çfarë do të thuash. Do të ishte lehtësim 1 
madh, por edhe mjaft më e lehtë, të mendonim se djalli gjendet 

përherë diku jashtë nesh. 

- Ku e ke fjalën? - pyeti sheiku Jasin. 

- Po nëse Shejtani është aq i mprehtë dhe aq këmbëngulës 
sa thua ti, atëherë ne qeniet njerëzore nuk kemi arsye të fajësojmë 
veten për gabimet që bëjmë. Çdo veprim i mirë i duhet veshur 
Zotit, kurse gjërat e këqija në jetë thjesht duhet t’ia veshim 
Shejtanit. Në të dyja rastet, nuk kemi as pse ta qortojmë dhe as 
pse ta shqyrtojmë imtësisht veten. Sa e lehtë paska qenë! 

Duke folur, Shamsi po e zotëronte tërë klasën, zëri sa vinte 
e i ngrihej pas çdo fjale. 

- Ta zëmë për një çast sikur Shejtani nuk ekziston fare. Sikur 
nuk ka asnjë djall që pret të na përvëlojë në thëngjij të ndezur. 
Të gjitha këto pamje të frikshme janë krijuar për të na treguar 
diçka, por pastaj kthehen në modele dhe e humbasin mesazhin 
fillestar. 


- E cili na qenka ky mesazhi fillestar? - pyeti sheiku Jasin i 
lodhur, duke kryqëzuar krahët mbi gjoks. 

- Ah, shoh që e paskeni një pyetje, më në fund, - tha Shamsi. 
Mesazhi është se vuajtja që mund fi shkaktojë vetes njeriu 
k ka fund. Ferri është brenda nesh, njësoj si parajsa. Kurani 

Se ^niet njerëzore janë më të lartat. Temi më të lartë se 

^ptimin m u ^t se më i ulëd. Nëse e kapim 

n e kesaj, nuk duhet ta kërkojmë më Shejtanin jashtë 
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vetes, pot duhet të përqendrohemt brenda vetes sonë. Kemi 
nevojë për një shqyrum të smqertë të vetes. Te mos haptm syte 

e të ruajmë gabimet e të tjerëve. 

- Mirë pra, shko dhe shqyrto veten tënde dhe mshallah 

ndonjë ditë do ta shlyesh veten, - u përgjigj sheiku Jasin, - kurse 
mua, si dijetar, më takon të mbaj një sy mbi te tjeret. 

- Atëherë më lejoni t’ju tregoj një histori, - tha Shamsi, me 
aq mirësjellje saqë po dyshonim në e kishte me tërë mend apo 
po tallej. Dhe ja çfarë na tha: 

- Katër tregtarë po luteshin rië xhami kur parie të hynte mye^ini. 
Tregtari i parë e la përgjysmë lutjen dhe e pyeti: 

- Mye^in! Mbaroi lutjaë Apo kemi ende kohë? 

Tregtari i dytë e ndërpreu lutjen dhe iu kthye shokut: 

- Ej, fole gjatë lutjes. Tani të shkoi dëm lutja. Duhet ta nisësh nga 
ftllimi! 

Sa dëg/oi këtë, u hodh tregtari i tretë: 

- Pse e shan, more budalla? Duhet të kishe va^hduar lutjen. Tani të 
shkoi edhe ty kot. 

Tregtan i katërt bufëqeshi dhe tha: 


- Shikojipak si u ngatërruan që të tre! Fa/ë Zotit, 
gabova. 


unëpër vete nuk 


P.» mb„. Shamsi . k* y , „ 8 , dhe 

Ny “ nd °“- <y* nuk p,*, V | J 

diskutonim m« T" . rremu ’' e v °g e) sepse nnmi it 
fundi tha: P 81 ® Me " C fund ' ^sh nga 

- Lutjet e të dytit, të tretit dhe të katërtit nuk kanë vlerë 

Por n^art i parë nuk ka faj, sepse donte të kështllohej me 
myezinm. 1 


- 360 - 




% 

% 

s 

** 


ist i 




& 




,)S 

/ 

J 


r 


w 


- DYZET RREGULLAT E DASHURISë - 

' P - P ° r Pf f" " Uk duh£ ' ta kis h‘c ndcrprerë lurjen ashtu 

- Irshadl - : ËShte te 0^^ tregtarët e kish.ngab.tn! 

pcrvcç tc katcrat, i cili po flistc rnc vctc. 

Urgova tutjc vështnmtn sepse nuk isha dakord me asnjë 
nga kcto pcrgjtgje, po vendosa të mos hapja gojë. Kisha një 
ndjesi që shpiegimi im nuk do të pritej mirë. Or sa më kaloi kv 
mcndim nëpër mendje, Shamsi i Tabrizit më drejtoi gishtin c 

mc pvcd: 

- Po ti aty! Çfarë mendon? 

U gëlldta me zor e mezi më erdhi zëri. 

- Nëse tregtarët bënë ndonjë gjë gabim, nuk ishte se folën 
gjatë lutjes, - thashë, - po sepse, në vend që të merreshin me 
punën e vet e t’i luteshin zodt, e kishin mendjen se ç’po bërnn të 
tjerët rreth tyre. Megjithatë, po t’i gjykojmë, kam frikë se do të 
bëjmë edhe ne të njëjdn gabim si ata. 

- Atëherë, cila është përgjigja jote? - më pyed plot kureshtje 
sheikujasin. 

“ Pë rgjigjja është se të katërt tregtarët gabuan për të njëjtën 
its\c po përsëri asnjërit nuk mund t’i themi se bëri gabim scpse, 
n c fund të fundit, nuk na takon neve të gjykojmë. 

Shamsi i Tabrizit bëri një hap drejt meje dhe më pa me aq 

e butësi saqë mu duk vetja si ndonjë djalë i vogël që po 
♦‘ujonte dashurinë e pakushtëzuar të prindit. Më pyed për emnn 
c J a thashë, vërejd: 

^hoku juaj Husam këtu ka zemër të vërtetë sufisd. 

| i - 

^ s uqa deri në veshë kur dëgjova këtë. Me siguri do të 
ti| | ni ; c ^ C!> hin pas mesimit sheik Jasini, kurse shokët do të më 
^'nth >0t te g i ltila kiito shqetësime mu fashitën sakaq. 

°' a drejt dhe i bu/eqesh.i Shamsit. Ai më shkeli lehtë 


nuht. 
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syrin, gjithnjë duke buzëqeshur, dhe vazhdoi shpjegimin. 

- Sufisti thotë “Duhet të ndjek takimin e brendshëm me 
Zotin e të të gjykoj të tjerët”. Kurse dijetari tradicional gjithnjë 
kërkon gabimet e të tjerëve. Mos harroni, nxënës, se shumicën 
e kohës, ai që ankohet për të tjerët, e ka vetë gabim. 

- Mjaft ua bëre kokën çorap nxënësve! - e ndërpreu sheik 
Jasini. - Si dijetarë që jemi, nuk mund t’i lëmë pas dore ato që 
bëjnë të tjerët. Njerëzit na pyesin shpesh dhe presin përgjigje 
prej nesh, me qëllim që ta ndjekin fenë plotësisht dhe ashtu siç 
duhet. Na pyesin nëse duhet të pastrohen përsëri para lutjes 
nëse u ka rrjedhur gjak nga hunda apo nëse duhet agjëruar kur 
je në udhëtim, e kështu me radhë. Mësimet shafi, hanefi, hanbali 
dhe maliki ndryshojnë nga njëri-tjetri kur vjen puna këtu. Çdo 



shkollë ka përgjigjet e saj që duhen studiuar dhe mësuar. 

- Në rregull, po nuk duhet të kapemi pas daliimeve të 
jashtme, - psherëtiu Shamsi. - Fjala e e Zotit është e qartë. Mos 
u kap pas hollësive në dëm të së tërës. 

- Hollësi? - përsëriti mosbesues sheiku Jasin. - Besimtarët i 
marrin seriozisht rregullat. Kurse ne, dijetarët, i udhëheqim në 
përpjekjet e tyre. 

- Vazhdo të udhëheqësh, por mos harro që udhëheqja është 
e kufizuar dhe se nuk ka fjalë që të qëndrojë përmbi fjalën e 
Zotit, - tha Shamsi, pastaj shtoi: - Dhe mos u përpiq tiu 
predikosh atyre që e kanë arritur ndriçimin. Ata i shijojnë 

ndryshe vargjet e Kuranit dhe prandaj nuk u nevojitet udhëheqja 
e asnjë sheiku. 


Kur dëgjoi këto fjalë, sheikJasini u tërbua, mollëzat iu bënë 
flakë të kuqe kurse molla e Adamit sa nuk po i dilte vendit. 

- Ne nuk ofrojmë udhëheqje të përkohshme, - tha. - Ligji i 








dyzet rregullat 


E DASHURTSË . 
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shenjtë përmban të gjitha rregullat që duhet t. u , . 
mysliman nga djepi deri në varr. ndjeke çdo 

- Ligji i shenjtë është vetëm anija aë Inn^ 

Vërtetës. Ai që po kërkon vërtet Zotin herëto" ^ ^ 

brakase amjen e do te zhytet në det. 

Q ë ta hanë peshkaqenët, - ia ktheu shetku jasin dhe u 
zgërdhi. - Kjo i ndodh au, nuk pranon ta udhëheqin 

Qeshën edhe disa nxënës, por shumë prej nesh qëndruan 
të t| etë > n di e h es hi m në siklet. Ora e mësimit po mbaronte dhe 
nuk më dukej se biseda do të mbyllej miqësisht. Të njëjtën gjë 
duhet të kishte ndier edhe Shamsi i Tabrizit sepse dukej serioz, 
gati i dëshpëruar. Mbylli pakëz sytë me një lëvizje aq të lehtë sa 
gati nuk dallohej, sikur të qe lodhur befas nga biseda e gjatë. 

- Gjatë shtegdmeve kam njohur shumë sheikë, - tha Shamsi. 

- Disa ishin njerëz të çiltër, të tjerë mbaheshin me të madh po 
nuk dinin asgjë për Islamin. Sa për mua, do të isha gati ta 
shkëmbeja pluhurin e këmbëve të një besimtari të vërtetë të 
Zotit me kokat e sheikëve të sotëm. Edhe aktorët që luajnë me 
hije prapa perdeve dinë më tepër se ata, sepse të paktën e 
pranojnë që shfaqja e tyre përbëhet nga iluzioni. 

- Mjaft! Mjaft e dëgjova atë gjuhën tënde prej gjarpri, - i 
^ri sheik Jasini. - Jashtë nga klasa ime! 

- Mos u mërzit, po ikja vetë, - foli Shamsi i nxehur, pastaj 
kthye nga ne. - Sot ishit dëshmitarë të një debati të vjetër që 

^ 0n d e ri në kohët e profetit Muhamet, paqja qoftë me të, - na 
ç ^ e riati jo vetëm që është i lidhur ngushtë me historinë 
^° r ^ gj en det në zemrën e çdo feje të Abrahamit. 
dhe P or k°nfliktin mes dijetarit dhe mistikut, mes mendjes 

^ës. Zgjidhni e merrni! 





- ELIF SHAFAK - 


Shamsi heshti pak që ta ndjenim më mirë peshën e fjalëve 
.. MJieva gë hodhi vështrimin mbi mua, mu duk sikur donte 
« .hosh,. ndonjë të fchchti - sikor P o nti jeptc P . fj.lë . p, 

shktitn lejen e hytjës pët në një vëUazëri. Pasu, sh'on _ 

Në fund të fundit, as mësuesi )uaj dhe as une nuk dime me 
shumë nga sa na lejon Zod të dtmë^Secili luan pjesën e vet. 
Megjithatë, vetëm një gjë ka rëndësi. Që dnta e dte Itt nuk zthet 
dot nga verbëria e syrit të mohuesit, te aaj qe nuk pranon te 


shohë. vi» i . 

Pastaj Shamsi i Tabrizit vuri dorën e d)athte mbt zemer 

dhe na përshëndeti të tërëve, përfshi edhe shetk jastmn t ctlt 

qëndroi mënjanë, t zymtë dhe gojëkyçur. Dervtsht doh dhe 

tërhoqi derën pas vetes, duke na lënë të zhytur ne nje heshtje aq 

të thellë saqë nuk guxoi askush të fliste apo të luante vendit per 

një copë herë të gjatë. 

lrshadi më nxori nga përhumbja. Pashë se po më 
vështronte vëngër. Vetëm atëherë vura re se dorën e djathtë po 
e mbaja ende mbi zemër, sikur po përshëndetja të Vërtetën që 
kishte pranuar ajo. 




Bajbar luftëtari 




KONIA, MAJ 1246 



B atakçi i ndyrë, por i paepur. Nuk u zura besë veshëve 
kur më thanë që Shamsi kishte guxuar t’i kundërvihej 
xhaxhait para nxënësve. Nuk paska pikën e mirësjelljes ky njeri? 

do të doja të kisha qenë edhe unë në medrese kur shkoi atje. 
Jo ta kisha nxjerrë jashtë me shqeima para se të hapte gojën e 
ndyrë - ja që nuk isha dhe duket se ka biseduar aq gjatë me 
sa nxënësit e mbajnë ende në gojë. Megjithëse i marr 
dhe^ ^ Ursrm e ty re » sepse më duket sikur i shtojnë gjerat 
^°nt shumë nga sa duhet atë dervish të qelbur. 

S en kam shumë nervoz. Për shkak të asaj lavires, 


* 
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Trëndafilit të Shkretëtirës. Nuk më shqitet nga mendja. Më 
kujton ato kutitë e gurëve të çmuar me ndarje të fshehta. Kujton 
se është e jotja, por, pa pasur çelësin, qëndron e mbyllur dhe e 

paarritshme, edhe kur e mban në duar. 

Ky lloj dorëzimi më habit te ajo, pse nuk tu kundervu të 

goditurave të mia. Si qëndroi ashtu, e shtrirë përdhë në këmbët 
e mia, si ndonjë velenxë e mbledhur? Sikur të më kishte goditur 
ose të kishte kërkuar ndihmë, nuk do ta kisha rrahur aq shume. 
p 0 u shtri atje e nuk lëvizi, me sytë e ënjtur, gojën të kyçur, 
sikur të qe gad ta çonte deri në fund, çfarëdo që t’i ndodhte. 
Mos vallë nuk i bënte përshtypje që edhe mund ta vnsja? 

Jam përpjekur shumë të mos shkoj më në ate bordeUo, po 
sot nuk e përmbajta dot dëshirën për ta parë. Rrugës, vrisja 
mendjen çfarë do të bënte kur të më shihte? Po të ankohej ose 
të shkonin gjërat ters, do ta paguaja mirë ate pronaren 
trashaluqe. I kisha bërë të tëra hesap dhe isha gati për çdo 
mundësi, përvcç mundësisë që &jo t ki kishtc rnb&thur. 

- Si nuk qenka këtu Trëndafili i Shkretëtirës? - e pyeta. - Ku 

është? 

- Harroje fare atë kurvë, - më tha pronarja, hodhi një 
llokum në gojë dhe lëpiu lëngun nga gishti. Kur pa sa i habitur 
mbeta, shtoi me zë të ëmbël: - Pse nuk u hedh një sy vajzave të 
tjera, Bajbar? 

- Nuk i dua ato laviret që s’bëjnë dy grosh, shtrigë 
trashaluqe. Dua Trëndafilin e Shkretëtirës dhe e dua tani. 

Hemafroditja ngriti vetullat e zeza me majë kur dëgjoi 
sharjen, po nuk guxoi të më kundërshtonte. Pëshpërid lehtë, 
sikur kishte turp nga ajo që do të thoshte: 

- Ia ka mbathur. Me sa duket, ka ikur kur ishim në gjumë. 
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Mu duk e habitshme, madje pë r të n . 

- Qi k 7 ‘* " b * ,hk *“ ■*«« «8, bt« ojj > 

Shko e gjeje! °l a - - e pyeta. - 

Pronarja ngriti sytë stkur po më shihte nër b - - 

. Kush je a që më jep urdhra mua> - Ju , f* K parë ' 

nguli ata sytë e Z inj sfidues, aq të ndryshëm nga syte'e TrT 
të Shkretëtirës. ' r endafiht 

- Jam roja i sigurisë, që e kam xhaxhain në poste të I 
Mund ta mbyll këtë strofull e t’ju nxjerr të tërave në rrugH 

thashë, Z g,ata dorën te tasi që lushte në prehër dhe mora’një 
llokum. Qe 1 bute e me erë të mirë. 

Pasi e hengra, fshiva gtshtat në shallin e mëndafshtë të 

pronares. Nga fytyra, u duk që u tërbua, po nuk guxoi të bënte 
më shumë se kaq. 

- Pse, une e kam fajin? - më tha. - Fajin e ka dervishi. Ai ia 

mbushi mendjen Trëndafilit të Shkretërirës të ikte nga bordelloja 
e të gjente Zotin. 

Per një çast, nuk e kuptova për kë po fliste, po pastaj isha 

' , ur flë nuk bëhej fjalë për tjetër njeri përveç Shamsit të 
Tabrizit. 

Në fillim shkon e më poshtëron xhaxhain para nxënësve, 
pastaj bën këtë. 

Me që nuk njihte asnjë kufi ky qafir. 





Ela 


NORTHEMPTON, 26 QERSHOR 2008 


Befas më tha mendja, i dashur Aziz, të të shkruaj letër të 
vërtetë. E kam fjalën, sipas mënyrës së vjetër, me bojë, letër të 
parfumosur, zarf për së mbari dhe pullë poste. Do ta postoj sot 
pasJite për në Amsterdam. Duhet ta postoj patjetër sot sepse, po 
e shtyva, kam frikë se nuk do ta bëj më kurrë. 

Në fillim takon dikë - dikë që është krejt i ndryshëm nga të 
gjithë ata që ke rrotull. Dikë që i sheh gjërat nën një dritë tjetër 
dhe te detyron të ndryshosh, të ndërrosh këndin e vështrimit, t'i 
shohesh gjërat ndryshe, nga brenda e nga jashtë. Kujton se mund 
rrish la rg aq sa duhet. Kujton se mund të vazhdosh lundrimin 
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të nd nëP ër kete stuhl te bukur deri sa kupton që f aro 
„dodhesh mes diçkaje ku nuk kontrollon dot asgj ë ' PaPmUr ’ 
Nuk ta them dot me siguri se kur ngela e mhii 
tëtua- Di vetëm se letërkëmbimi me ty më ka 

ka mU " deS ' ^ me . Pa$ të bend ° h em për këtë q ë thashT 

por ngaqë e kam kaluar terë jetën duke u penduar për Riëra t n , 
nU k kam bërë dot, nuk më duket aq keq të pendohem tani Z 

l^gtë ndryshim. 

Q ë kur të "takova" ty nëpërmjet romanit dhe e-maileve, nuk 
të heq dot nga mendja. Sa herë lexoj e-mail nga ti, ndjej diçka që 
më lëviz në zemër dhe kuptoj se nuk kam ndier kënaqësi e 
ngazëllim të tillë prej shumë kohësh. Të kam në mendje gjatë 
gjithë ditës. Të flas në heshtje, duke përfytyruar se si do t'i 
përgjigjeshe ti çdo veprimi që bëj. Kur shkoj në ndonjë restorant 
te këndshëm, dua të jem me ty. Kur shoh ndonjë gjë që më tërheq, 
trishtohem që nuk të kam pranë e të ta tregoj. Dje më pyeti vajza 
evogël nëse u kam bërë ndonjë gjë flokëve. Në fakt, flokun e kam 
njësoj si më parë! Po është e vërtetë që kam filluar të dukem 
ndryshe, të ndjehem ndryshe. Pastaj, u kujtova që ende nuk jemi 
takuar. Kjo më kthen me këmbë në tokë. Dhe fakti është që nuk di 
ç të bëj me ty. Sapo mbarova së lexuari librin dhe shkrova raportin. 
(Oh, po, kam për detyrë të shkruaj një raport për të. Ka pasur raste 
kur doja të këshillohesha me ty, ose të të dërgoja raportin që duhet 

4./J • 

nis agjencisë së botimit, por kam menduar që nuk do të isjite e 
re jtë. Megjithëse nuk t ; i tregoj dot hollësitë e raportit, duhet ta 

dlSh Çp rr\i\ •• i 

c me pelqeu jashtë mase libri yt. Faleminderit për kënaqësinë 
® dhurove. Fjalët e tua do të mbeten përherë brenda meje). 
Sidoq°ftë, "Blasfemia e ëmbël" nuk ka të bëjë fare me 

^0cj|i^ * ,,,,, 

P er të të shkruar këtë letër, por ndoshta edhe ka të bëjë 


l 
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me gjithçka. Ajo që m« nxiti ishte kjo „oj lidhjeje ^ 
Xëdo qoftë, dhe ndikimi që po ushtron mb, mua dhe ^ 
bën të humbas kontrollin. Mund te behet me teper serioz e n 6 
m und të mbaj unë. Në fillim, më pëlqente imagjinata dhe his t0r X 
e tua, pastaj kuptova që më pëlqente njeriu pas këtyre hist 0r J' 
Tani, nuk di ç'të bëj me ty. 

Siç të thashë, duhet ta dërgoj qysh tani këtë letër. Në Se • 
atëherë do ta gris në mijëra copa. Do të sillem sikur nuk më J 
ndodhur asgjë e re dhe e pazakontë në jetë. 

Po, do të bëj atë që kam bërë përherë dhe të hi qem sik(jr 
gjithçka është normale. 

Kështu do të hiqesha, sikur të mos kisha atë dhimbj< 


IA il__ . . 


ne zemer... 


Me dashuri, 
Ela 
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Kerra 


KONIA, MAJ 1246 


B arrë e rëndë më ra. Nuk di si ta përballoj këtë gjendje. 
Sot në mëngjes, se nga mbiu një grua dhe erdhi pyeti 
për Shamsin e Tabrizit. I thashë të kthehej më vonë, sepse nuk 
ndodhej në shtëpi, po mu përgjigj që nuk kishte ku të shkonte 
prandaj do të priste në oborr. Nisa të dyshoja dhe e pyeta kush 


[ shte e nga vinte. Më ra në gjunjë dhe hapi shaminë, duke më 
tre guar fytyrën tërë blana e të çara nga të rrahurat. Pavarësisht 
pkgëve të shumta, dukej e bukur dhe e shkathët. Mes të qarash 
por çuditërisht me fjalë të rrjedhshme, më pohoi 
e ^ kisha dyshuar në fillim. Ishte një nga laviret e bordellos. 
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- E brakrisa atë vend të tmerrshëm, - më tha, - Shkova 
banjat publike dhe u lava dyzet herë me dyzet lutje. U betova 
t’u rrija larg burrave. Që tani e tutje, jeta ime i përket Zotit 
Pa ditur ç’të thosha, e vështrova në sytë e përlotur dhe 
pyeta veten se ku e kishte gjetur guximin, aq e re dhe e brishtë 
sa ishte, të brakriste të vetmen mënyrë jetese që njihte. Nuk më 
pëlqente të shihja asnjë grua të përdalë pranë shtëpisë, p 0 a jo 
kishte diçka që më theu zemrën, kishte një lloj thjeshtësie, gati 
pafajësie, që nuk e kisha parë kurrë. Sytë e saj më kujtuan ata të 
Marisë. Nuk më erdhi ta dëboja. E lashë të priste në oborr 
Kaq mund të bëja. U ul rrëzë murit dhe vështroi tutje, pa lëvizur 
si ndonjë statujë mermeri. 

Pas një ore, kur u kthyen Shamsi dhe Rumiu nga shëtitja, 
vrapova t’u thosha për vizitoren e paftuar. 

- Si the, ka ardhur një lavire në oborr? - pyeti i habitur 
Rumiu. 

P°, i a mbathur nga bordelloja në kërkim të 

Zotit. 


Oh, duhet të jetë Trëndafili i Shkretëtirës, - shpjegoi 

Shamsi, me një ton jo aq të habitur sa të kënaqur. - Pse e ke lënë 
jashtë? Sille brenda! 


' Ç ’ do kur ta marrin vesh që kemi strei 

një lavire nën çatinë tonë? - e kundërsbm^o ^ 

, .,, . ^unaersntova, me zenn qe 

dridhej nga tensioni. n 

- tha'sham 6 ’* tërë të n ) ë ) tën të mac 
a Shamsi dhe tregot me dorë qiellin. - Mbretër - lvn, 

-gieresha e lavire, të tërë nën këtë qtell rrojmë- ' ^ 
për çdogjë^** kundërshto ) a Shamsin?Aiikishtegatipërgj: 
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Ftova laviren të fute, në shtë 

moS na shihnin sytë kureshtarë të f’ ln “ U ‘ Utur vete q ë të 
dhomë Trëndafili t Shkretëtirës, vrapoi tT S * VUri këm bën në 
duke dënesur. ' P u thte du art Shamsit, 

. Gëzohem që po të shoh këtu i th 
fliste ndonjë miku të vjetër. - Nuk “ * Sham *i sikur po i 
vend. E mbylle përfundimisht atë pj es ë të • Ukthyer më në atë 
jehtë rrugën drejt së Vërtetës! 6 ,et£S ' Z<>tl ta bëftë të 

Trëndafili i Shkretëtirës nisi të qa jë me zë 

. Pronarja nuk ka për të më lë në kurrë të .. 

vërë pas Koke Çakallin. Nuk e di se si. ^ ' ° te me 

- Qetësohu, vajzë, - e ndërpreu Shamsi. - Mbaj mend - 
rreguil: Kur tëgjithë në këtë botë mundohen të arrijnë diku apo të bëhen 
M vetem per ti !ë„ë të tërapas vdekjes, ti mundohu të arrish fa.ën 
mëtë lartëte asyësë. JetojeJetën P o aq të lehtë e të K bra K ët sa „umriL 
Nukjemi shumë të ndryshëm ngapoga e haltës. Jo K bukurimet „gajashtë 
po K hra K ëtia që kemi brenda „a ejep vlerën. Po kështu, nuk është ajo që 

përpiqemi të arrijmë, por është vetëdija e asgjësë që na bën të va K hdojmi 
përpara. 


Natën vonë, i tregova Trëndafilit të Shkretëtirës shtratin 
ku do të flinte. E zuri menjëherë gjumi. U ktheva në dhomën 
ktyesore, ku gjeta Shamsin duke folur me Rumiun. 

• Duhet të marrësh pjesë edhe ti në shfaqjen tonë, - tha 
^ ar usi kur më pa të afrohesha. 

Çfarë shfaqjeje? - e pyeta. 

Në vallëzimin shpirtëror, Kerra, kënaqësinë e të cilit nuk 
? ' e Provuar kurre. 





- ELIF SHAFAK - 


Vështrova nga im shoq e habitur. Ç’po ndodhte. Për çf ar ^ 
valiëzimi po flisnin? 

- Maulana, ti je studiues i respektuar, jo organizues 
shfaqjesh. Ç’do të mendojnë njerëzit, vallë? - e pyeta duke ndjerë 
fytyrën të më skuqej. 

- Mos u merakos, - më tha Rumiu. - Kemi folur gjatë me 
Shamsin për këtë. Duam të tregojmë vallen rrotulluese të 
dervishëve. Quhet sema. Kushdo që synon Dashurinë Hyjnore, 
është i ftuar të bashkohet me ne. 

Koka po me dhembte fort, por kjo dhimbje as që 
krahasohej me mundimin që më mbërtheu në zemër. 

- Po sikur të mos u pëlqejë të tjerëve? Njerëzit nuk kanë 
mendim të mirë për vaUëzimin, - i thashë Shamsit, me shpresë 
se do t’i ktheja mendjen e nuk do ta Uja të vazhdonte më tutje. 

- Të paktën, ta shtyjmë për ca kohë. 

- Ka njerëz që nuk mendojnë mirë as për Zotin, - ma ktheu 
Shamsi pa kaluar as sekonda. Duhet ta shtyjmë besimin te ai? 

Kjo i vuri kapakun bisedës. Nuk kishim ç’të thoshim më, 
nëpër shtëpi u dëgjua fërshëllima e erës që përplasej nëpër mure 
e më goditi veshët. 







Sulltan Ualadi 


KONIA, QERSHOR 1246 


B ukuria qëndron te syri i vëzhguesit, - thoshte gjithnjë 
Shamsi. - Të gjithë mund të shohin të njëjtin vaUëzim, 
por secili e sheh ndryshe. Atëherë, pse të merakosemi? Disa do 
ta pëlqejnë, disa jo. 

Mirëpo, atë pasdite, i thashë Shamsit që nuk kishte për të 
ardhur askush. 


■ Mos u shqetëso, - ma ktheu. - Banorët mbase nuk më 
ne qejf mua, mbase nuk janë aq të dhënë sa më parë pas 
^abtit, p° nuk munc j t £ na shp£ r fi||j n fare. Kureshtja do t’i shtyjë 
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- JEJLI JF 5JtlAT/UW - 


Dhc kështu, mbrcmjcn e shfaqjcs, e gjeta plot e përpl ot 
sheshin. Kishtc tregtarë, kovaçc, zdrukthëtarë, fshatarë, 
gurgdhendës, bojaxhinj, vajtucsc, fallxhesha, kapës minjsh, shitës 
parfumcsh - kishte ardhur edhe shcik Jasini me një grup 
nxënësish. Gratc ishin ulur prapa. 

U lehtësova kur pashë edhe sovranin Kajkusrau të ulur në 
radhën e parë, mes këshilltarëve. Fakti që një njeri kaq i lartë 
kishte ardhur të mbështeste babanë, do t’ua mbyllte gojën të 
tjerëve. 

Njerëzve që kishin ardhur të bënin sehir iu desh goxha kohë 
të zinin vend por edhe pas kësaj, zhurma e mërmërimat e 
thashethemeve të nxehta nuk pushuan. Duke kërkuar të rrija 
pranë ndonjërit që nuk do të fliste keq për Shamsin, u ula pranë 
Sulejman pijanecit. Kundërmonte erë verë, po nuk më bëhej 
vonë. 


Më dridheshin këmbët, pëllëmbët më kishin djersirë dhe 
megjithëse bënte ngrohtë sa mund t’i hiqnim pelerinat, dhëmbët 
më kërcisnin. Kjo shfaqje qe mjaft e rëndësishme për tim atë që 
kishte filluar t’i cenohej emri i mirë. Iu luta Zotit, po meqë nuk 
dija ç’t’i kërkoja përveçse që gjërat të shkonin mirë, lutja mu 
duk shumë e varfer. 



Pas pak u dëgjua një tingull, në fillim nga larg, pastaj u 

afrua. Qe kaq magjepsës e prekës, saqë të gjithë mbajtën frymën 
e ngritën veshët. 


- Ç’lloj vegle është? - më pëshpëriti Sulejmani me ndrojtje 
e ngazëllim. 


Quhet nej është një lloj fyelli, - i thashë duke sjellë 
ndermend bisedën mes babait dhe Shamsit. - Tingullin e ka si 
pëshpëritja e të dashuruarit në veshin e së dashurës. 
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Kur pushoi fyeiu, në skenë doli im atë u 
[ë matur, u afrua dhe përshëndeti shikuesit i T..' “ b " të e 
dervishë, të a , t hë pasues të tim ati, q ë ktshin 
bard ha te g,ata dhe funde te g,cra. Kry q ë ZU an duatt " , 
dh£ u perkulen para tim aa q ë t'u jepte bektmin. Pastaf nti 
m0Z ika dhe n,er. pas tjetnt, dervishët nisën të rrotuUoheshtn 
ttë fiHim n 8 adale ’ P aSta ' me n ) ë s hpejtësi marramendëse, kursë 

fundet u hapeshin si lule zambaku. 

Ishte vërtet mahnitëse. Nuk i mbaja dot më bu 2 ëqesh )e t 
plot krenari. Me bisht të syrit, u përpoqa të shihja reagimin e 
njerëzve. Edhe llafazanët më të mëdhenj po vështronin të 
mahnitur e plot adhurim. Dervishët u rrotulluan e u rrotulluan 
aq gjatë sa përjetësia. 

Pastaj, muzika u forcua, me fyellin u bashkuan nga pas 

perdes ringujt e një lahute e të daulleve. Pikërisht atëherë Shamsi 

i Tabrizit hyri si era e marrë e shkretëtirës. Kishte veshur një 

fiistan të errët, më të gjatë se shokët, dukej më i gjatë dhe 

rrotullohej më shpejt. Duart i mbante hapur drejt qiellit, kurse 

fytyra i dukej si luledielli që po kërkon prekjen e diellit. 

Nga turma, dëgjova njerëzit e mrekulluar që lëshonin 

pasthirrma. Edhe ata që e urrenin Shamsin e Tabrizit, ato çaste 

ekishin hedhur tutje këtë ndjenjë. Pashë tim atë. Ndërsa Shamsi 

siUej rrotull si ndonjë fugë kurse pasuesit rrotulloheshin më 

n gadalë në orbitat e tyre, im atë qëndronte pa lëvizur si ndonjë 

pWq i mençur e i qetë, me buzët që i lëvizte pareshtur në 
lutje. 

^ në fund, muzika u ngadalësua. Dervishët pushuan së 
tiiUuari^ lulet e zambakut u mbyllën rreth vetes. Me një 
^ndetje të ngrohtë, im atë bekoi gjithë të pranishmit, në 
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- ELIF SHAFAK - 


skenë dhe mes shikuesve dhe për një çast u duk sikur të gjithë 
ishin lidhur së bashku në një harmoni të përkryer. Pasoi një 
heshtje e thellë, Askush nuk dinte ç’të bënte. Askush nuk kishte 
parë diçka të tillë në jetë. 

Heshtjen e prishi zëri i dm ati: 

- Kjo, miqtë e mi, quhet sema - vallja e dervishëve rrotullues. 

Që nga kjo ditë, dervishët e çdo moshe do të vallëzojnë sema. 
Me një dorë drejt qiellit, me tjetrën drejt tokës, çdo pikëz 
dashurie që marrim nga Zoti, premtojmë t’ua shpërndajmë 
njerëzve. 

Njerëzit buzëqeshën dhe mërmëritën në shenjë miratimi. 
Të gjithë dukeshin të ngazëllyer e miqësorë. U preka aq shumë 
kur pashë këtë përgjigje miratimi saqë mu mbushën sytë me 
lot. Më në fund, im atë dhe Shamsi kishin filluar të fitonin 
respektin dhe dashurinë që e meritonin aq shumë. 

Ajo mbrëmje do të qe mbyllur me këtë ndjenjë të ngrohtë 
dhe në do të isha kthyer në shtëpi mjaft i lumtur, plot besim se 
gjërat do të rregulloheshin, po të mos kishte ndodhur diçka që 
u vuri shqelmin të gjithave. 


Sulejman pijaneci 


KONIA, QERSHOR1246 


B atërdi e gjëmime! Ç’mbrëmje e paharruar! Akoma nuk 
e kam mbledhur veten. Po nga të gjitha gjërat që më 
kënaqën sot, mbyllja qe më e hatashmja. Pas valles sema , 
Kajkusrau i madh u ngrit në këmbë dhe vështroi përreth si të 
donte t’i sundonte të tërë. Plot vetëkënaqësi, iu afrua skenës 
GRt pasi lëshoi ca të qeshura të forta, tha: 

- Urime dervishë! Më la pa gojë shfaqja juaj. 

Rumiu e falënderoi përzemërsisht, po kështu edhe dervishët 
k en ë- Pastaj u ngritën muzikantët dhe nderuan sovranin plot 
të thellë. Me fytyrën që i ndriste nga kënaqësia, 
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- ELIF SHAFAK 


Kajkusrau ia bëri me shenjë njërit prej rojave, i ciU i solU 
menjëherë një qese kadifeje. Kajkusrau tundi disa herë qesen 
në pëllëmbë si për të treguar sa peshonin monedhat e florinjta 
dhe pastaj e hodhi në skenë. Njerëzit përreth meje psherëtinë 
dhe duartrokitën. Aq shumë u prekën nga bujaria e sundimtarit. 

I kënaqur dhe plot besim në vetvete, Kajkusrau bëri të 
largohej. Po sa hodhi hapin e parë drejt daljes, qesja me florinj 
që kishte lënë në skenë iu rrokulUs drejt e te këmbët. Monedhat 
iu hapën nëpër këmbë, me një tringëlUmë si ajo e byzylykëve të 
nuseve të reja. Gjithçka ndodhi aq shpejt saqë, për një minutë 
të tërë, ngrimë në vend, pa kuptuar mirë se ç kishte ndodhur. 

Po më shumë nga të tërë u habit vetë Kajkusrau. Fyerja qe kaq 
e hapur dhe aq personale saqë nuk mund të kalohej lehtë. 
Vështroi përmbi sup pa u zënë besë syve, donte të shihte se 
kush e kishte bërë atë gjë të tmerrshme. 

Shamsi i Tabrizit e kishte bërë. Të tëra kokat u kthyen nga 
ai, ndërsa po qëndronte në mes të skenës me duart në ijë, sytë e 
egër dhe të përgjakur. 

- Nuk vailëzojmë për para, - thirri me zë të thellë. - Sema 
është vaUëzim shpirtëror që bëhet për dashurinë dhe vetëm për 
dashurinë. Prandaj, merri paratë, sovran! Paratë e tua nuk 
shkojnë këtu! 

Mbi të tërë ra nje heshtje varri. Djali i madh i Rumiut u 
trondit aq shumë saqë nuk i mbeti pikë gjaku në fytyrë. Askush 
nuk guxonte të pipëtinte. Mbetëm pa luajtur qepaUat, pa marrë 
fryme. Sikur qielli të kishte pritur këtë shenjë, nisi të binte shi, i 

fortë e therës. Pikat e shiut mbytën gjithçka e këto me zhurmën 
e tyre të shurdhët. 

- Shkojmë! - u thirri Kajkusrau njerëzve të vet. 
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Ue faqet c varura nga turpi, bu zët . u 
bindeshin dhe supet e varura, sovrani u l ar temba S ë i 
d heshërbyesit e ndoqën njërip as tjetrit duk^b 6 Shumta 
e tënda florinjtë e përhapur përtokë. NierL!' me çizmet 
ndonjë monedhë duke shtyrë njëri-tjetrin. VfapUan të ka P™n 
Sa iku sovrani, mbi njerëzit u nerit ••• 
mospëlqn™ dhe kundërshtie. U|e mermë timë 

. Ç’e kujton veten ky! - thirrën disa. 

. Si guxon të fyejë sundimtarin? - i pasuan të , „ 
sikur Kajkusrau të ndëshkojë tërë qytetin tani? 

Shumë njerëz u ngritën, tundën kokat me mosbesim dhe u 
larguan në shenje proteste. I printe sheik Jasini me nxënësit e tij. 
Për çudinë time të madhe, mes tyre më zuri syri edhe dy nga 
pasuesit e vjetër të Rumiut - si dhe djalin e tij, Aladinin. 
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Aladini 


KONIA, QERSHOR1246 


T) etohem për Allahun, kurrë nuk jam ndjerë më ngushtë 

-^-' se sot ne tere j eten dme. Si të mos mjaftonte turpi për 
dm ate qe është lidhur kokë e këmbë me atë qafirin, tani më 

duhet edhe të poshtërohem për shkak të atij ahengut ’që donte 
te bente. Si mund ta ulë kaq shumë veten faqe tërë atij mileti? 
eç esaj, sa nuk më ra pika kur mora vesh se mes shikuesve 
gjende, edhe n,e rrospi nga ato të bordeUos. Ndërsa rrija ulu e 

dashul^ 2 SC marrë2ira e shkat ërrim do të na siUte ende 
tsha biri i C d^-tX Sh3mSin ’ Për hCrë të P“ ë dëshiro ) a ‘ ë 
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-^etrregu^ 

E DASHURISË - 

Për mua, e tërë shfa q j a ishte V£ 
që ndodhi më pas e kalonte çdo kufi S ' P h ° S|e ' Kurs c ajo 

përçmonte sundimtarin? Pati f at q ë Ka k' a ‘ batak< r' të 

n ë vend e ta dërgonte në qe li. ** USr3U nuk 1 vur ‘ hekurat 
Kur pashë sheik Jasinin të ikte nas K u 
duhet të bëja të njëjtën gjë. Nuk doja të m kuptova 

mbaja anën e atij qafirit. Ta merrnin vesh mn n ' erëzit ^ 

im vëlia, nuk isha kukull e tim ati unë. * Se> ndryshe n 8 a 

Atë natë, nuk shkova fare np m , . 

Irshadit me ca shokë. Të mbushur plot emocL"' foL^për 
ngarjet e dttes dhe rrahëm gjatë mendtme se ç ’mund të bënL 

- Ai n,en ka ndikim të tmerrshëm mbi babanë tënd - foli 
tërë nerva Irshadi. 

- Tani solli dhe një lavire në shtëpinë tuaj. Ai po ju fëlhq 
emnn e mire të familjes dhe duhet ta pastroni, Aladin. 

Ndërsa rrija e degjoja gjerat që më thoshin, fytyra më digjte 

nga turpi. Një gjë e kisha të qartë: Shamsi nuk na ka kishte siellë 
veç mjerim. 

Njëzëri arritëm në përfundimin që Shamsi duhej dëbuar 
nga qyteti - nëse nuk e bënte me të mirë, do ta bënte me pahir. 

Ditën tjetër, shkova në shtëpi i vendosur të flisja si burri 
me burrin me Shamsin e Tabrizit. E gjeta vetëm, në oborr, duke 
f enë fyellit, me kokën të varur, sytë e mbyllura, me shpinë nga 
ne ’ ^ 2 hytur mes tingujve të muzikës, nuk e vuri re praninë 
^ e ’ ^ a frova lehtë-lehtë, që të shfrytëzoja rastin ta shihja më 

e ta n jihja më mirë armikun tim. Pas disa minutash, muzika 

ndaloi çu„ 

dre' • namsi n gadalë kokën dhe, pa vështruar fare në 
tim, foli lehtë, sikur po fliste me vete: 





I 


- Ej, Aladin, mua po mc kërkon? 

Nuk i bëra zë. Duke e ditur aftësinë që kishte pë r të 
përmes dyerve të mbyllura, nuk u habita aspak që kisht 


Sy 


edhe prapa kokës. 

- Të pëlqeu shfaqja dje? - më pyeti Shamsi duke kthy er 
kokën drejt meje. 

- M’u duk e turpshme, - ia ktheva sakaq. - Dëgjo, l e t’i 
biem drejt. Ti nuk më pëlqen fare. Nuk më ke pëlqyer kurrë. 

Nuk të lejoj të shkatërrosh emrin e mirë të babait më keq nga 
ç’ke bërë deri tani. 

Shamsit i xixëlluan sytë, la fyellin mënjanë dhe tha: 

- Këtu e paske hallin ti? Që po iu prish emri i mirë Rumiut, 
njerëzit nuk do të të shohin më as ty si djalin e dijetarit të shquar, 
apo jo? Kësaj i trembesh? 

I vendosur të mos ia zgjasja shumë, nuk ua vura veshin 
vërejtjeve që më bëri. Kaloi pak kohë para se t’i përgjigjesha. 

- Pse nuk ikën e të na lesh të qetë? Ishim shumë mirë para 
se të vije ti, - iu zbraza. Im atë është dijetar i respektuar dhe 
burrë familjar. Ju të dy nuk keni asgjë të përbashkët. 

Shamsi zgjati qafën përpara, rrudhi ballin plot përqendrim 
dhe mori frymë thellë. Përnjëherësh, u duk i plakur e i 
pafuqishëm. Më shkoi ndërmend ta godisja, ta rrihja e ta bëja 
pelte para se t’i vinte dikush në ndihmë. Ky mendim mu duk i 
tmerrshëm dhe dashakeq, por përsëri aq joshës sa mu desh të 
iargoja sytë tutje. Kur u ktheva sërish drejt tij, pashë se Shamsi 
po më vëzhgonte me ca sy të gjallë e të ndritur. Mos më kishte 
lexuar mendjen vallë? Më kaluan të rrëqethura nëpër duar e 
këmbë, sikur po më shponin mijëra gjilpëra, gjunjët mu mpinë 
e nu k po më mbanin dot. Me siguri që bënte magji të zezë. Nuk 
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Pas pak. - E di se kë 


^ P^. d >’ Shimi ^ $hamSi ushtron te format më të 
hrriZ* nlS 

S ,T ke frikën » Aladin, - tha Shamsi 
ku j t on? Çirakun e vëngërt! 

^ Ç’flet kështu? - i thashë. 

. gshtë një histori. Të pëlqejnë historitë? 
jVfblodha supet. 

_ jquk kam kohë. 

Shamsi rrudhi lehët buzët. 

. Ai q ë nuk ka kohë për historitë, nuk ka kohë as për Zotin 
. tha. - A nuk e di që Zoti është rrëfimtari më i mirë i historive? 

Pa pritur përgjigje, nisi të më tregonte këtë histori: 

Na ishte tife heve nje sçejtav që hishte një çzvak, gpjëhidkur që ishte 
edhe vëngavash. Çtvaku i shihte gjëvat të dysçuava. Një ditë, sçejtari i 
kërkoi t’i sillte një va%) mjalti nga qilavi. Çivaku evdhi duai^brasjët. 

- Mjeshtëv, atjejanë dy va^o me mjaltë, - iu ankua. - Cilin të të 

sjell? 

Ngaqë e dinte mivë se çfavë çivaku kishte, sçejtari i tha: 

- Pse nuk e thyen njëvën vasço e të më sjellësh tjetrën këtu ? 
Përfattëkeq, çiraku qe aq hudalla sa nuk e kuptoi mençurinëpas 

këtyre falëve. Bëri siç i thanë. E theu njërën vasço dhe pa me habi që u 
thye edhe tjetra. 

- Çfarë po përpiqesh të më thuash? - e pyeta. Qe gabim të 
nevrikosesha përballë Shamsit, mirëpo nuk e mbajta dot më 
veten. - Lëri përrallat tani! Dreqi e mori! Nuk flet dot drejt? 

~ Po është shumë e qartë, Aladin. Po të them se ti, njësoj si 
^ vëngarashi, sheh ngado gjëra të dyzuara, - tha Shamsi. - Babai 
^ Un ë jemi një. Po më theve mua, do të thyesh edhe atë. 

~ Ti nuk ke asgjë të përbashkët me tim atë, - iu përgjigja- 
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ta çljF°j ^ parcn. 

* TnZZL'^* • - ri “ nuk rt kon “°«o ja 

mc fi*lrt. As .rchcrc. A* »hutnc k»hc mc vone. 

Kur c kuptov., qc tcpcr vonc. 
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Shamsi 


KONIA, QERSHOR1246 


B udaUenjtë e mendjelehtët thonë se vallëzimi na qenka 
sakrilegj. Mendojnë se Zoti na e dha muzikën - jo 
vetëm muzikën që bëjmë me zërat tanë dhe me vegla, por 
muzikën që gjendet në të gjitha format e jetës, dhe pastaj na i 
ndaloi ta dëgjojmë. Nuk arrijnë ta dëgjojnë si këndon tërë natyra? 
Çdogjë në gjithësi lëviz sipas ritmit - rrahjet e zemrës, përplasja 
e Aatrave të zogut, era gjatë natës me stuhi, kovaçi kur rreh 
hdtutin ose tingujt që rrethojnë foshnjën ende pa lindur, në 
s r ^ Un e nënës... Gjithçka merr pjesë, plot pasion dhe 
tanisht, në një melodi të mrekuUueshme. Vallja e dervishëve 
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rrotullues është veç një hallkë ne kete zinxhir te perjetshëm. 
Njësoj si pika e vetme e ujit që mban brenda saj tërë oqeani n> 
edhe vallëzimi ynë pasqyron dhe përmban gjithë të fshehtat e 
hapësirës. 

Disa orë para shfaqjes, Rumiu dhe unë u mbyllëm në një 
dhomë të qetë për të medituar. Na u bashkuan edhe gjashtë 
dervishët që do të rrotulloheshin në darkë. Të gjithë u pastruam 
dhe u lutëm. Pastaj bëmë gati veshjet. Kishim folur gjatë Se 
cilat do të ishin petkat më të përshtatshme dhe zgjodhëm cop a 
të thjeshta me ngjyrat e tokës. Ngjyrën e mjaltit që simbolizon 
gurin e vkrrit, fundin e gjatë të bardhë që tregon qefinin dhe 
mantelin e zi për të treguar varrin. Vallëzimi tregonte se si e jep 
të gjithë veten sufisti, sikur heq nga trupi lëkurën e vjetër. Para 
se të niseshim për në skenë, Rumiu recitoi ca vargje: 


- Njohja u shpëton pesë shqisave e gjashtë drejtimeve 
dhe të bën të vetëdijshëm për atë që vjen pas tyre. 

Mes tërë këtyre ndjesive, tashmë ishim gati. Së pari u dëgjua 
tingulii i fyellit. Pastaj në skenë hyri Rumiu në cilësinë e 
semaynbashit, udhëheqësit të dervishëve rrotullues. Dervishët e 
ndoqen njeri pas tjetrit, me kokat të ulura plot thjeshtësi. I fundit 
doia une. Sado që e kundërshtova sugjerimin e tij, Rumiu nguli 
këmbë që ta luaja unë pjesën kryesore atë mbrëmje. 

Hafizi këndoi një varg nga Kurani: 

Sigurisht që ka shenja në tokë për njerëjit, dhe te vetja iuaj. A 
nukishihni? JJ 

dhe mS ' ^ au ^ a e s hoqëruar nga tingujt e mprehtë të fyellit 
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' - ^^MURISË - 

Vëgoni frllm prej kaUami fan tn gon 
Vëgojenipër ndarjen si këndon: 

H ga kallamishtja që kur më kanë ndan, 

Mt vajin tim burra e gra kanë qan. 

Duke e lënë veten në duart e Zotit, dervishi i n 

vërtitej, palat e kërrushës dukeshin sikur lëvi z i P P n ' S ‘ “ 
bashkuam me të dhe u rrotuUuam deri sa rreth nuk mV”*' ° 
qetër veç Njëshit. Gjirhçka merrnim nga qie j t> , 

tok ë, nga Zoo te n,ere 21t . Secili prej nesh u shndërrua në një 
hallke qe hdhte te dashuruann me të dashurën e tij. Kur pushoi 
muzika, m perkulem me nderim forcave themelore të gjithësisë: 
zjarrit, eres, tokes dhe uj lt) si dhe elementit të pestë, zbrazëtisë. 

Nuk më vjen keq për atë që ndodhi mes meje dhc 
Kajkusraut në fund të shfaqjes. Por më vjen keq që e vura në 
pozitë të vështirë Rumiun. Si njeri që ka gëzuar përherë privilegje 
dhe mbrojtje, kurrë më parë nuk qe ndjerë i përjashtuar nga 
ndonjë sundimtar. Tani ndjen një copëz të vogël të asaj që 
provojnë vazhdimisht njerëzit e thjeshtë - hendekun e thellë e 
të gjerë mes udhëheqësve dhe masave. 

Tani që arrita këte, mendoj se kohës sime në Koma po i 
vjen fundi. 

Çdo dashuri dhe miqësi e vërtetë është një histori 

dërrirru të papritur. Nëse vazhdon të jesh i njëjti njeri para 

pasi ke dashur dikë, do të thotë që nuk ka pasur dashuri aq 
s * duhet. 

n jë përfshirjen e Rumiut në poezi, muzikë dhe vallëzim, 
PjCsë e ma dhe e shndërrimit të tij mund të quhet e kryer. 
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Dikur ishtc dijctar i rrcptc qc nuk c pclqcnte poezinë dhc I 

predikucs qc c shijontc zcrin e vet vctcm kur u jcptc mësime të 1 

tjcrcvc, por rani Rumiu po kthchct në poct, po bëhet zëri i 1 

zbrazcrisc sc pastcr, mcgjithcsc nuk c ka kuptuar vetë. Sa për I 

mua, unë kam ndryshuar goxha dhe po vazhdoj të ndryshoj. ■ 

Po dal nga qcnia brenda asgjësë. Nga n jë stinc nc tjetrën, nga 1 

njc fazc nc tjctrën, nga jeta në vdekje. 

Miqësia jonë qe bekim e dhuratë e Zotit. Çelëm, u harlisëm 
e Julëzuam, u ngrohëm nën shoqërinë e njëri-tjetrit, shijuam 
plotësinë dhe Jumturinë absolute. 

Mu kujtua ç’më lcishte thënë dikur Baba Zamani. Që të 
pcrftohet mëndafslii, duhet të ngordhë krimbi i mëndafshit. I 
uJur aq'e, mes skenës së valJëzimit, pasi qenë larguar të tërë, e 
dija se kohës pranë Rumiut po i vinte fundi. Përmes kësaj 
miqësie, Rumiu dhe unë kishim përjetuar një bukuri të 
jashtëzakonshme dhe kishim mësuar se si të takonim 1 

pafundësinë përmes dy pasqyrave që pasqyronin njëra-tjetrën. 1 

Po edhe këtu gjen zbatim thënia e vjetër: Ku ka dashuri, ka 1 
edhe dhim bje. 


* 
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NORTHEMPTON, 29 QERSHOR 2008 




B ashkë me ëndrrat më të çmendura, thotë Azizi, 
njerëzve u ndodhin gjëra të çuditshme kur janë gad 
për të pazakontën dhe të papriturën. Por në trupin e Elës, as 
edhe një qelizë nuk ndjehej gati për atë që ndodhi kësaj jave: 
Aziz Z. Zahara erdhi në Boston ta takonte. Qe e diel pasdite. 

J ^dja Rubinstein sa qe ulur të hante, kur Elës i erdhi një mesazh 
ne te kfonin celular. Duke menduar se mund të qe ndonjë nga 
i gatimit, nuk nxitoi ka kontrollonte. U ndau darkën të 
ey e. r osë të pjekur me mjaltë dhe patate dhe hudhra, të gjitha 
en d°sura mbi një shtresë orizi të kuq. Kur vendosi rosën 




- I I II SIIAI AK - 


ml>i fnr/c. u gj«l}cruan fc fcrc Ivdhc Xhcncfa r r.l* 
shumc pasi kishfc parc Skofm mc ir dashurcn c rc <lh c 
kuptuar sc c dashuronfc cndc, u duk c gëxuar. * 

Darka kaloi qcrc dhc ngadalc, ncn shfKjcnnc r Vrrf , 
nutx dhc biscdavc rc midomra. Mla nuk mori pjc^ slj^ ** 
biscdat c rnczcs. Diskutoi pak mc burnn pcr tc Ivcr m"'* * 
tc kalrcr rcndcn nc kopsht, me Xhenetën për orarin e nJ^H" 
në kolcgj, kurse me buijakër foh për marrjcn mc qua 
disqcve me filma, mes t>re cdhe •'Piratët e Kara.bcve”. Vctc^ 
pasi mblodhi cnët e palara në lavapjatë dhe u ndau kr™ 
karamclm, mori celularin dhe lexoi mesazhin. " 

Pershendetje Ela. Jam në Boston me një detyrë për revistën 
Smnhsonian. Sa zbrita nga avioni. Dëshiron të takohemi? p 0 
qendroj ne Omks dhe do të më pëlqente të të shihja. Azizi. 

Hla la mënjanë rclcfonm dhe u ul nc tryezë tc hantc 
cmbeJsircn, duke ndjerë një turbullim të lehtë. 

- 'Jë erdht ndonjë mcsazh? - pyeri Dejvidi duke ngntut 
koken nga pjata. 8 

’f M '! hda ’ • u 1*« B* P“ «K»i një ç*. 

s™ r , I" ”T""" '”*** D 'W m 

nj H1 ! P k “ M “ Jhe pccfe në fotmën , 

" c K<ir ton re persosur. 

H kuproj,. r | )a k ur m b ar oi mc ti ; 
mtë r l,um : i,k «*• **• v,.„,,„ 8i , 

®™jët, p„ r pf r v * K „f J'T.’t"' |H '' H bmdur bui ™> Jl' 

p SC " k.*le mundfsi ,f diltf „ga Atfpi 


n JC, 


UASHURIsfi - 




■01 


'stën 

?Po 


t e takuar Aziain në hotel. Kështu që vaz hH • , , 

^jjë çdo fjalë: S hdo > duke matur 

. Më thotë që nesër paradite mbahet nië , u- 
p ër të diskutuar katalogun e vitit tjetër. Më nvesr “ 
fë shkoja. PVeSte nese ™nd 

. Atëherë, bën mirë të shkosh, - tha D ' vv 
shk ëlqimi në sy që dukej qartë se ishte futur edhTar nël'f 1°’ 
çoj unë me maktne, mund të dalim të tërë bashkë? Thj hi no 
shtyj nja dy takime. > snt P° 

' E la e vështroi gojëhapur burrm. Ç’ po mundohej të bën 
ponte të bënte sherr para fëmijëve? 


- ^ do te ' m P ër 8ii8i dhe buzëqeshi me zor - Po do 
të n a duhet të dalim qysh në orën shtatë të mëngjesit. Mishela 
më tha që kërkon të më flasë një herë privatisht para se të vijnë 
të tjerët. 

- Atëherë nuk bëhet gjë, - tha OrU, duke e ditur që të atit i 
prishej fare terezia kur çohej herët. - Babi nuk zgjohet dot në 
atë orë! 

Ela dhe Dejvidi u panë në sy, përmbi kokat e fëmijëve, 
duke pritur se kush do ta bënte i pari lëvizjen e radhës. 

- Vërtet, - foli më në fund Dejvidi. 

Ela tundi kokën e lehtësuar, megjithëse ndjeu t’i skuqeshin 

khtë faqet nga tërë ai guxim, sepse atë çast i erdhi një ide tjetër, 
edhe më e fortë. 

në fakt, shumë herët është, - tha. - Pse të mos shkoj që 

sonte? 

^ Mendoi se takimi i mëngjesit në Boston me Azizin dhe 
p 0 ema e mën gjesit me të mjaftonte t’i lëvizte zemrën vendit. 
Perseii > d °nte ta shihte qysh tani Azizin, jo të nesërmen, e 
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ciJa iu duk bcfas si shumc larg. Nga shtcpia c tyre dcn në Bosto n 
mhantc dv orc mc makinc. po ç’rcndcsi kishtc. A» kishtc ardhur 
nga Amstcrdami pcr tc. Kcshtu qc dhc ajo mund tc udhctontc 
dv orc. 

. Mund rc arnj nc Boston para orcs dhjctc sontc. Ncsë r 
shkoj qvsh nc mcngjes nc agjcnci dhc takoj Mishclcn para sç 
msc mblcdhja. 

I ynra c Dcjvidit sikur u mbcrthye nga agorua. KaJoi shurnç 
kohc para se tc haptc gojë. Në ato çaste të gjata, u duk si ndon lç 
burrc që i mungonte edhe forca edhe emocioni me qëllim që të 
ndalonte gruan të shkonte me një burrë tjetër. 

- Shkoj që sonte në Boston dhe rri në apartamentin që kemi 
atje, * tha Ela duke iu drejtuar fëmijëve, po në fakt tliste mc 
Dejvidin. Qe një mënyrë për të bindur burrin se nuk do të kishte 
asnjë kontakt fizik mes saj dhe kujtdo që i shkonte mcndja atij 
sc do të takonte. 

Dejvidi u ngrit nga karrigia me gotën e verës në dorë. Bëri 
një gjest në drejtim të derës, i buzëqeshi Elës dhe shtoi, gati me 


gezim: 

- Në rregull, zemër, nëse do të shkosh, shko. 

- Mami, po mua kush do të më ndihmojë me detyrat e 
matematikës sonte? - u ankua Ejvi. 

Ela u skuq në fytyrë. 

i. di qe te kisha thënë po mund ta lëmë dhe për nesër, 
apo jo? 

Mos e pengo, - i rha Orli të vëllait. - Nuk mund t'i kërkosh 

mamase te te rrijë tërë kohës mbi kokë për mësimet. Nuk do të 
rntesh ndonjëherë ti? 



u mn J r P° nu k ioli më, Orli po e ndihmonte disi, 
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ifl # 11 

V 



✓ 


- DYZET RREGULLAT E DASHURISË - 

xhe neca as që e vristc mendjcn, kcshtu qc Ela mori cclularin 

Jlie u «0* s 'P cr ' Sa P°. mb >' M ' d «^n c dhomcs, u hodh mbi 
s htrat dhe i ktheu pergjigje Azizit. 

N uk më besohet që je këtu. Do të jem në Oniks pas dy orësh. 



E pushtuar nga frika vështroi telefonin dhe mesazhin që 
po dergohej. Ç po bënte kështu? Sidoqoftë, nuk kishte kohë të 
fnendohej. Nëse do të pendohej ndonjëherë për atë që po bënte 
sonte, çka kishte shumë mundësi të ndodhte, le të pendohej më 
vonë. Tani duhej të nxitonte. Për njëzet minuta bëri dush, thau 
flokët, lau dhëmbët, veshi një fustan, pastaj e zhveshi, u kreh, 
vuri pak makijazh, kërkoi vëthët që ia kishte dhuruar gjyshja 
Ruth për tetëmbëdhjetë vjetorin dhe veshi një fustan tjetër. 

Mori frymë thellë dhe hodhi pak parfum Eterniti nga 
Kslvin Klein. Shishja kishte shumë kohë që rnnte e papërdorur 
në banjë. Dejvidi nuk përdorte kurrë parfum. Thoshte se gratë 
duhet të kenë aromë gruaje, jo si vanilje apo si kanellë. Por 


burrat evropianë mund të kishin mendime të ndryshme, mendoi 
Ela. A nuk i vlerësonin shumë parfumet në Evropë? 

Kur u bë gati, i hodhi një sy gruas në pasqyrë. Pse nuk i 
kishte treguar më parë ai që do të vinte? Po ta kishte ditur, do 
rë gjente kohë edhe për në parukeri, do të bënte manikyr, pak 
ttajtim fytyre, ndoshta u ndërronte edhe modelin flokëve. Po 
S1 kur të mos e pëlqente Azizi? Po sikur të mos tërhiqeshin nga 
g tjetri dhe të pendohej që kishte ardhur deri në Boston? 
as u kujtua. Pse duhet ta ndryshonte pamjen? Ç’rëndësi kishte 

fluk k ^ a P° j°- Ç^o lloj aventure me këtë burrë 

s hte për të zgjatur. Ajo kishte familje. Kishte jetën e saj. 
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Nuk e hidhte dot poshtë as të shkuarën dhe as të ardhmen p 
mërzitur me veten që nisi të mendonte gjëra të tilla, vendosi 
fikte fare mendjen, duke menduar se do ta kishte më të lehtë 
Në orën tetë pa një çerek, Ela puthi femijët duke u uruar 
natën e mirë dhe doli. Dejvidin nuk ia zuri syri. 

Ndërsa ecte drejt makinës, duke tundur në dorë çelësat 
apartamendt të Bostonit, mendjen e kishte si të mpirë por zernra 
i rrihte si e tërbuar. 
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PJESA E PESTË 




GJËRAT QË JANË TË PRANISHME 
PAVARËSISHT SE MUNGOJNË 


Sulltan Ualadi 


KONIA, KORRIK 1246 


B abai mezi mbushej me frymë e nuk mbante dot trupin 
drejt kur hyri në dhomë. Dukej si hija e zbehtë e vetes 
së tij. Nën sy i qenë krijuar qese të zeza si të kishte ndenjur 

zgjuar tërë natën. Më tepër u habita kur i pashë mjekrën e 
zbardhur. 

- Bir, më ndihmo, - më tha me një zë që nuk dukej si i tiji. 
rapova dhe e mbajta. 

- Ç’të duash, baba, vetëm më thuaj. 

Përni*’ * •• 

që j .. C minutc ' °uk foli dot, sikur po e shtypte pesha e asaj 

^ 00 të thoshte. 
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- Shamsi iku. Më l a . 

Për një çast, u hutova n or ,HK ■ 
fola. Megjithëse ndjehesha f trish^ ^ " U leh t«s 0v 
se mund të bëhej fjalë p ër „j ë 

jetomm më të qetë që sot e tutj e > K ! P& 
berë shumë armiq të tërë „ , K het e fvmdi t i Uk d 0 , 
rikthehej gjendja e mëparshml 

Aiadini? Mos vallë do të ishim tëg^g ^ ^ f 
- Mos harro sa shumë vlente ai n m “ ë P a Sh a 
* Wshte ku P— Ç’P<> mend oj ;. bfef 

ka anën e ndritur dhe anën e errët Sha^ ^ ** 

pashtruar. ' hhamsi ishte an . • 4 

Ua 

Tunda kokën, i turpëruar. Mu ndrvdh 7 
nevo/a * më , ej lm „ ë , 

juajqe ne syte e nje njeriu. Mu tha gjuha As unë 
dot më. 81 As une n uk p 0 flj S)a 

... Dua qC të më 9 esh Shamsin, e kam fjalën nëseedh 
deshiron të gjendet. Kthema! Thuaji sa më dhemh 

te, - peshperm tm ate. - Thuaji që mungesa e tij p 0 më JL 

shpirtin. 

I premtova që do ta gjeja Shamsin e do t’ia sillja. Më kapi 
për dore me aq mirënjohje saqë mu desh të ulja sytë sepse mi 
doja që të më dallonte se isha i pavendosur. 

Tërë javën u enda rrugëve të Konias, me shpresë se mosi 
bija në gjurmë Shamsit. Të tërë e kishin marrë vesh se qe zhdukut 
po askush nuk e dinte se për ku. Takova edhe një lebros që e 
donte shumë Shamsin. Më drejtoi nëpër shumë njerëz tëtj \ 
të dëshpëruar e të pafat, të cilët i kishte ndihmuar detvis 
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. d\”zet rreguulat e DASHURISË 


^ rncrnc mend,a te loshtc ka s shumc njcrc Z S c c donin 
f'jLo. «P 5C benm P,CSe mCS ad ' P^P^' S« nuk e ktsha patc 

S Zë de* 

k Nic darkc, u kthcva nc shtëpi i Iodhut c i pashprcsë. Kctra 

- colli n f ë taS me Supe 0n21 :. qe më n ^ cm °i hundcn mc 
^ c o** 1 ^^* U Ul C mC vcshtroi ndërsa haja, mc njc 
^Heshje të ankrhshmc nc fytyrc. Nuk c kisha vënë rc sa qc 

^bkur vidn c funcl,t ' 

Oëgjova qe po kcrkon Shamsin. E di se ku ka shkuar? - 


r)\ CCi ■ 

y z ëra që thonc sc mund tc ketë ikur në Damask. Ca të 
^ thonë sc ka shkuar nc Isafan, në Kajro, edhe në Tabriz, 
ku ka lindur. Thcm u kontrolloj të tcrë. Në Damask do 
cc shkoj vctë, djsa nga nxënësit c babait do të shohin qytetet e 


*i cr5L . 

Fyn*ra c Kcrrcs mori një pamjc solcmne dhe mërmërid 
jjjtur po mcndontc mc zc. 

- Maulana po shkruan vargjc. Shumë të bukura. Mungesa 
c Shamsit po c bcn poct. 

Uli vështnmin mbi qilimin pcrsian, faqet iu lagën nga lotët, 
pshcrëau mc buzët c mblcdhura dhc rccitoi: 


- Pashë mbrcrin mc fyryrcn c Lavdisë 
Ai është syri dhc dielli i parajsës. 

^A^osfera u mbush mc një ndjcsi që nuk qe pak më parë. 

N ^ ^Uë-thellë, edhe Kerra ndjehej e tnshtuar. Mjaft 

ta siuhje ne jl . . 

• reQ ^ ee kuptoje se \-uante edhe ajoper shkak tc 

* burnt. E gari të bënte gjithçka mundej qc t’i kthente 
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herësh ndjehej e lehtësuar që Shamsi kish 


buzëqeshjen. Por njëheresn i - ~ 

PO sikur te mos e gjej dot? - pyeta nën zë, më shume 


vctcn sc ztë. 


A 1 L r 




dhe në sy i shkrepi një fije shprese. 

Atë çast e kapa qartë dhe pa asnjë dyshim se ku e kishte 
fjalën. Nuk duhet ta gjeja Shamsin e Tabrizit. As në Damask 
nuk duhet të shkoja. Mund të ikja të nesërmen nga Konia, të 


endesha ose të gjeja ndonjë han për së mbari ku të flija, e pastaj 
të kthehesha pas pak javësh, me lajmin e keq se nuk e kisha 
gjetur dot Shamsin sado që kisha kërkuar. Babai kishte për të 
më besuar dhe ky muhabet do të mbyllej një herë e mirë. 


Ndoshta kështu qe më mirë, jo vetëm për Kerrën dhe Aladinin 
që nuk e kishin pëlqyer asnjëherë Shamsin, por edhe për nxënësit 
dhe pasuesit e babait, madje edhe për mua. 

- Kerra, - i thashë, - ç’të bëj? 


Dhe kjo grua, e ciJa kishte përqafuar fenë islame për t’u 
martuar me tim atë, e cila kishte qenë nënë e mrekullueshme 
P ër mua tim vëlla dhe që e donte bashkëshortin aq shumë 
sa mësonte përmendësh poezitë që ai ia kushtonte dikujt tietër 
me hodhi një vështnm plot dhembshuri dhe nuk u përgjigj’ 
Befas, nuk gjente dot asnjë fjaië brenda saj. * 

Më duhe > ta gjeja vetë përgjigjen. 




Rumiu 


KONIA, GUSHT 1246 


B ota duket shterpë, dielli i shuar, që kur iku Shamsi. 
Qyteti është bërë vend i trishtuar e i ftohtë, kurse 


shpird im i zbrazët. Natën nuk më zë gjumi, ditën endem rrotull 
pa qëllim. Edhe jam, edhe nuk jam - ndjehem si lugati mes të 
gjallëve. Me të tërë e kam inatin. Si ka mundësi që vazhdojnë të 
) et °jnë si të mos ketë ndodhur gjë? Si ka mundësi që të vazhdojë 
,Cta n i ëso ) ed he pa Shamsin e Tabrizit? 

Çdo ditë, sa zbardh e deri sa erret, mbyllem në bibiiotekë 


^ toendoj dot për gjë tjetër veç Shamsit. Më kujtohet sesi 
n je ton paksa të ashpër, më tha: 


n ^ere, me 
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.. .. . ur a te jesh zëri i dashurisë. 

. Do të vijë nje dite £ vër tetë se heshtja më duket 

Nuk jam i sigurt, P oc eS sikur më hedhin ndonjë rreze 
mjaft e rëndë keto dite. > ze mrën. Këtë ka dashur 

«p»" ? 

gjate tere kohe ndodh, pavaresisht e vogël 

apo e ma , Ç drejtim. Lufta është diçka e 

plani hyjnor qe punon ne kete dre, v e 

brendshme te qenia njerëzore. Pranda, dhe ne Kuran thuhet: 
Sigurisbt që do t'ua tregojme rrugen atyre që luftojnë në rrugen tonë. Nuk 
ka asgjë rastësore në skemën e Zotit. Nuk qe rastëst as që Shamsi 
i Tabrizit më doli përpara në rrugë atë ditë tetori para afro dy 
vjetësh. 

- Nuk më solli era te ty, - më tha një herë. Pastaj më tregoi 
një histori nga të tijat. - Ishte një herë një mjeshtër sufist aq i ditur sa 
i qe dhënë edhe fryma e Je^usit. Kishte vetëm një nxënës dhe ndjehej i 
kënaqur me atë që kishte. Por nxënësi mendonte ndryshe. Donte që 

fiithkush të mrekullohej me fuqitë e mësuesit të tij dhe i lutej shpesh që të 
pranonte më tepër pasues. 

- Mirë, - i tha më nëfund mësuesi, - meqë tëpëlqen, kështu po bëj. 
Shkuan nëpaspr atë ditë. Në një tesgë, panë ca karamele meforma 
Wsh. Sa ufryu mjeshtri, Z ogjtë u ngjallën dhe i mori tutje një erë e lehte. 
Njere V t mbetën p a falë e u mblodhën rreth tij plot adhurim. Duke 
mga ajo dite, tegjithe njerësgt i këndonin lutjet me jjalët e mjeshtërit. 

IZT ’.“ **“* '*-■ * pL,Lm / 

Wer nuk arnnte ta shihte më. 

shkuara iu il ** e ^am pasur! Sa mirë ishim në kohët e 

qe tpil e en ’ keshtupo bëj, - i a ktheu Ditën V eler ’ 
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- DVZET RREGULLat e DASHURISË - 

^ptedikimit, mjeshteri ngnt, „Je tufan aq të egër saqë u tsuerruan fë 

0 Sj&P* y ttrit ’ m h y aa te m - Mbeti vetëm nxënësi i vjetër. 

■ Pse uuk ike etihe ti me ata, - epyeti mjeshtëri. Nxënësi i tha- 

. j> nuk erdha te typërshkak tëerës sefarë, dhe nuk do të iargohem 

& chkak të kësaj tëjundit. 
r 

Çdo gjë që bëri Shamsi, e bëri vetëm për përsosmërmë 
dme. Njerëzit e tjerë nuk mund ta kuptojnë. Shamsi u dha krahë 
thashethemeve, u cingërisi nervat, tha fjalë që veshëve të 
zakonshëm u dukeshin si blasfemi, tronditi dhe acaroi shumë 
njerëz, edhe ata që e donin. Më hodhi Hbrat në ujë duke më 
detyruar të çmësoja gjithçka kisha mësuar deri atëherë 
Megjithëse e dëgjuan të tërë se si i kridkonte sheikët dhe 
dijetarët, të paktë ishin ata që e kuptuan se sa interpremes e 
shpjegues i aftë qe. Shamsi ldshte njohuri të thella për alkiminë 
astrologjinë, astronominë, teologjinë, fflozofinë dhe logjikëm 
pore tshihte tere kete njohun nga sytë e të paditurve. Megjithëse 
qe dijetar hiqej si të qe qyqar. I hapi dyert e shtëptsë sonë një 
anrqe dhe na detyroi të ndamrn bukën me të. Më dërgoi në 
me,hane dhe më dha zemër të fflsja me pijanecët. Një herë më 

JT te yP ' a Para Xhamisë ku P-drkoja, të ulur në këmbët e 

\e S s r\ r °\ ë ShkëPUd nga adhUrUeSlt ’ pasta ' n § a P- a 

që nuk doT’ me n,erë2k 6 Falë ti '> n ' oha n ) erëz 

Sëndron m n '° hUr ^ Me besimin se idhuU që 

Pasurinë CS n ' etlut dhe Zoti t duhet shkatërruar, përfshi famën, 
nie jetën që ’ mari ' e e dhe fenë, Shamsi m’i preu të tëra Hdhjet 
n d°një p^” 1 . ,a me parë ' Sa here dallonte ndonjë kufi mendor, 
tf ëzonte ^ aP ° tabu ’ e ha P te dernin për brirësh dhe e 









Për hir të tij, kalova mjaft prova, faza e etapa, që më ulën 
edhe në sytë e pasuesve më besnikë. Më parë kisha plot adhurues, 
tani as që më nevojiten dëgjuesit. Goditje pas goditjeje, Shamsi 
ma shkatërroi fare emrin. Falë dj mësova vlerën e çmendurisë, 
shijen e vetmisë, pafuqisë, shpifjes, izolimit dhe, së fundi, 
brengës. 


Largoju gjithçkaje që të duket me vlerë! 

Pi helmin, ujin e jetës jlake tuje! 

Braktise sigurinë e rri në vende tëjrikshme! 
Hidhte tej emrin e mire\ bëju i jëlliqur, i paturp! 


Në fiind të fundit, a nuk vihemi të gjithë vazhdimisht para 
provave? Çdo ditë, çdo minutë që kalon, Zoti na pyet: E mban 
mend marrëveshjen që bëmë para se të vije në këtë botë? E 
kupton rolin që ke në zbulimin e thesarit tim? 


Shumicën e kohës, nuk jemi gati t’u përgjigjemi këtyre 
pyetjeve. Na duken të frikshme. Por Zod është i duruar. Na 
pyet e na pyet pa reshtur. Nëse edhe kjo dhimbje koke që më 
a zene es te pjese e provës, dëshira e vetme që kam është të 

pasuSe'T më PUSh ° ië ' Liblat ’ famtljen, 

edhe një £ ^ 

Në fakt nuk kam me'd P ° behesha P ° et ’ me giithëse nukdua. 

habita k’ur dë^Ttë T ** P ° “ 

kisha kundërshtuar, po jo tani. ' * ^ '****’ d ° “ 

urdhëruar unë dhT! pocmash - vazhdimisht, pa e 

urdheruar une dhe, kur dëgjoj ato vargje, them edhe vetë që 


p0 bëhem poet. SuUtani i gjuhës! Por, të them të vërtetën këto 
poema nuk me përkasin mua. Unë jam vetëm mekanizmi në 
g ojën time vetem sa ,anë vendosur germat. Jam si ajo pena që 
vetëm shkruan fjalët që e urdhërojnë të shkruajë, ose si fyelli që 
luan tingujt që i fryjnë, kështu edhe unë, po bëj vetëm pjesën që 
më takon. 


I mrekullueshmi Diell i Tabrisjt! Ku je? 



Shamsi 


DAMASK, PRILL 1247 



B ehari po vinte në Damask. Kishin kaluar dhjetë muaj 
që kur kisha ikur nga Konia, kur më gjeti Sulltan 
Ualadi. Nën një qiell të pastër si kristali, po luaja shah me një 
eremit të krishterë që quhej Francis. Qe një njeri që nuk ia 


përmbysje dot lehtë baraspeshën e brendshme, një njeri që e 
dinte mirë kuptimin e përulësisë. Dhe meqë Islami është feja e 
paqes së brendshme që arrihet përmes përulësisë, për mua 
Franctsi qe më shumë mysliman sesa ashm siç thoshte se ishte. 

Sepse ja ç’thotë një nga dyzet rregullat: Përulësi nuk do të 
thotë të tregohesh i dobët apo pasiv. Ajo nuk të çon në fatalisçëm, as në 





kapituMm- Krejt e kunderta. P uqia e vërtetë 

eshtëfaqi që vjen së brendshmi. Ata qe / nënshtmhZt **" 

„ënjëqetësi tëpatraspar dhe nëpaqe edhe atëherë te, ! , ® nor Je t ojne 

nga tratjmi e pështjellimi. ' r ere i’ ota përfshihet 

Leviza oficerin që të detyroja Francisin të lëvizte u • 

Po , të guxbiihta, „ , ëvM " b '~ i 

a,,ho„ « mmi « US, loiën, ta, ne „„ kokJ „ 2 
ndeshen syte me ata te Sulltan Ualadit. 

- Gëzohem që po të shoh, - i thashë. - Paske vendosur të 
më kërkosh? 

Më buzëqeshi i ndrojtur, pastaj u bë serioz, i habimr q ë 
ma kishte marrë mendja betejën me të cilën përbaUej. Si njeri i 
ndershëm që ishte, nuk më gënjeu. 

- Në fakt, u enda ca kohë rrotull në vend që të të kërkoja 
P°r pastaj nuk po ia dilja dot më. Nuk e gënjej dot babanë. 
Erdha në Damask dhe nisa të të kërkoja, po ti mezi gjendesh. 

■ J e njeri i ndershëm dhe djalë i mirë, - i thashë. - Një ditë 
do t’i bëhesh shok i mirë babait. 

Sulltan Ualadi tundi kokën, i brengosur. 

-1 vetmi shok për të cilin ka nevojë je ti. Dua që të kthehesh 
tne mua në Konia. Babai ka nevojë për ty. 

Në kokë më kaluan shumë gjëra të paqarta kur dëgjova 
ftesën e tij. Qenia ime ndjeu frikë nga kthimi në një vend ku e 
^) a që nuk më donin. 

^ os e dëgjo. Misioni u krye. Nuk ke pse kthehesh në Konia. Mba^ 
dal .* te ^a Baha Zamani. Po shkove përsëri në atë vetid, nuk do h 


me i Çjallë. 


të 


^ °)a të vazhdoja e të endesha nëpër botë, të takoja njerë 2 
^ ^ shihja vende të panjohura. Edhe Damasku më pëlqeu, 
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mund të rrija sa të kaloja dimrin tjetër. Udhëtimi nëpër vende 
të reja gjithnjë të ngjallte në shpirt atë ndjesinë e vetmisë dhe 
trishtimit. Por me Zotin pranë, ndjehesha i përmbushur dhe i 
kënaqur me këtë vetmi. Megjithatë, e dija që në Konia e kisha 
zemrën. Edhe mua më kishte marrë malli për Rumiun e më 
dhembte aq shumë sa nuk i thosha dot emrin. Në fund të fundit 
ç’rëndësi kishte vendi ku rrija, nëse nuk kisha Rumiun pranë? 
Kudo që të jetoja, atë do të kisha si kible. 

Lëviza mbretin në fushën e shahut. Sytë e Francisit 
shkëlqyen, si të kishte vënë re gabimin fatal. Por në shah, ashtu 
si në jetë, ka lëvizje që i bën për të fituar, ka edhe lëvizje që i 
bën sepse ato janë më të drejtat për t’u bërë. 

- Të lutem, eja me mua, - nguli këmbë Sulltan Ualadi duke 
më ndërprerë mendimet. - Njerëzit që të përfolën e të trajtuan 
keq, janë penduar. Kësaj here, gjithçka do të jetë më mirë, të 
premtoj. 


“Djalosh, nuk bën dot premtime të tilla”, doja t’i thosha. 
“As ti, askush tjetër!” Por vetëm sa tunda kokën dhe i thashë: 

- Dua të shoh edhe një herë perëndimin e diellit në Damask. 
Nisemi nesër për në Konia. 

- Vërtet? Nuk di si të të falënderoj! - foli i lehtësuar Sulltan 

Ualadi. - Nuk e merr dot me mend se ç’do të thotë për babanë 
kjo! 


Pastaj u ktheva nga Francisi që më priste me durim sa t’i 

kthehesha lojës. Kur më pa që e kisha tërë vëmendjen te ai, 
buzeqeshi me djallëzi. 

- Kujdes, mik, - më tha me zë ngadhënjimtar. - Shah mat! 
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Kimja 


KONIA, MAJ 1247 


B indshëm, po me një vështrim të mistershëm e një sjeilje 
pak më të distancuar që nuk e kishte pasur më parë, 
Shamsi i Tabrizit u kthye sërish në jetën time. Duket sikur ka 
ndryshuar shumë. Flokët i janë rritur sa i mbulojnë sytë, lëkura 
i është nxirë nga dielli i Damaskut, duket më i ri e më i pashëm. 
P° r ka edhe diçka tjetër, një ndryshim që nuk e përcaktoj dot. 
^do të ndritshëm e të gjallë t’i ketë ata sytë e zinj, ka një 
^ullim ndryshe brenda tyre. Më duket sikur janë sytë e atij që 
P ar ë gjithçka e nuk do të përpiqem më për asgjë. 

^po, mendoj se shndërrimi më i thellë i ka ndodhur 


ka 
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Rumiut. Kujtova se të tëra vuajtjet do tt zhdukeshin kur të 
kthehej Shatnsi, po nuk ndodhi kështu. D.tën kur erdhi Shatnsi, 
Rumiu e pnti me lule jashtë mureve të qytetit. P or kur kaloi 
gëzimi i ditës së parë, Rumiu nisi tc dukcj mc 1 shqetcsuar dhe 
i mbyllur se më parë. Më duket se e kam kupmar arsyen. Ngaqë 
e humbi një herë Shamsin, ka frikë se mos e humbet përsëri. 
Mund ta kuptoj më mirë se çdokush tjetër, sepse edhe unë kam 


frikë se mos e humbas. 

I vetmi person me të cilin mund të flas për këtë ndjenjë 
është gruaja e vdekur e Rumiut, Xhevherja. Në fakt, nuk është 
tamam person, po as lugat nuk e quaj dot. Më pak ëndërrimtare 
dhe e largët se lugetërit e tjerë që kam njohur, më sillet përherë 
rrotull si ndonjë rrjedhë e lehtë uji që kur kam ardhur në këtë 
shtëpi. Megjithëse diskutojmë për çdo gjë, ka ca kohë që jemi 
përqendruar vetëm në një vend: te Shamsi. 

- Rumiu duket i shqetësuar. Më vjen keq që nuk e ndihmoj 
dot, - i thashë sot Xhevheres. 

- Ndoshta mund ta ndihmosh. Ka diçka që e mundon këto 
ditë, po ende nuk ia ka thënë askujt, - foli në mënyrë të turbullt 
Xhevherja. 

- Çfarë? - e pyeta. 


Rumiu mendon se po të martohet Shamsi e të krijoji 
familje, njerëzit në qytet nuk do ta shohim me sy aq armiqësoi 

. D ° te ketc më P ak th ashetheme dhe Shamsit nuk do t’i duhet t 
largohet përsëri. 

Y> , ' mC P us h°i zemra. Shamsi të martohej! Po me kë 
Xhevherja më vështroi gjatë dhe tha: 

Shamsin ^ VCtCn nCSC a P° )° u të martohesh m 
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- ^SH URlse 

Mbetapaf)al ë . Josemë 

puna e martesës. Kisha mbusl Pcr hc * « parë 

*» koh ,« % cj 

qe martoheshin ndryshotun përaith P ° r di ' a edhc >c v a , ' 
shkëlqim tjetër. u ndryshonte sjcll |a "T ' Nc * « dallohej n)c 
ndrvshe. Edhe femijët e vegjë, Ln d « «*£ 

„ga e pamartuara. Xhevherja më bu^ëoe!^" ' m " m « 
dorën. E kuptoi që më shqetësonte nies dhe me ki pi 

jo pjesa e martesës me Shamsin. ? marteses në v ctve te . 

Ditën tjetër, nga pasditja, shkova të shihh P ■ 

8 “ ulT $£ “* “ <- ii-S * 

• r ^“ « *»**'• • f—d e bci pc „> 

- Kur me solh babai te ti, i the se vaj za nuk behet dot 

nxenese e mtre sa d,alt sepse një ditë do të martohet e të tntë 

femijet, e mban mend? 

- Sigurisht që e mbaj mend, - u përgjigj dhe sytë ngjyrë 
lajthie iu mbushën plot kureshtje. 

Atë ditë i premtova vetes se nuk do të martohesha kurrë 
qC te mbetes ha përherë nxënëse, - thashë dhe zëri mu shua nën 
PCShen c asa ) 9 e Po bëhesha gad t’i thosha pas pak. - Ka një 
^^dësi që të martohem e të mos iki nga kjo shtëpi. E kam 
Cn> nese ma nohem me dikë që jeton këtu... 

Pv d ° mC ^ Ua ^ e te pëlqen të martohesh me Aladirun? - 

H - eu Kundu. 

• Al j* 

(|e nin,:> " pyeta unë, e tronditur. Pse duhet të mendonte 

tobesba me Aladinin? Atë e kisha si vëlla. Me sa dukej, 
c re habinë dme. 
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- ELIF SHAFAK 


- Para ca kohësh, Aladini crdhi e mc kërkoi leie tn ^ 

. mar tohç; 

me ty, - tha. c ) 

Psherëtiva. E dija që vajzat nuk duhet të bënin shumë 
lidhur me këtë temë, mirëpo duhet të mësoja patjetër d'L** 

- Po ti çfarë i the, mjeshtër? V a - 

- I thashë që duhet të të pyesja ty më parë, - tha R u • 

- Mjeshtër... - i thashë ngadalë. - Erdha të të them S e d 
martohem me Shamsin e Tabrizit. 

Rumiu më vështroi plot mosbesim. 

- Je e sigurt? 

- Mund të ketë disa të mira, - i thashë, ndërsa përpiq es h a 
gjeja baraspeshën mes keqardhjes se mos flisja më tepër 
ç’duhej dhe keqardhjes që nuk flisja dot aq shumë sa doja^ 

Shamsi do të bëhet pjesë e familjes dhe nuk do t’i duhet - 
largohet përsëri. 

- Pse, prandaj kërkon të martohesh me të? Që ta mbash 
këtu? - pyeti Rumiu. 

- Jo, - 1 thashe. - Domethënë, po, por jo vetëm për këtë 
besoj se Shamsi është fati im. 

Mu duk sikur po thosha fare hapur që e dashuroja Shamsin 
e Tabnzit. 


Kerra dëgjoi e para për martesën. Çuditërisht e heshur 

P co a)min vefem me një buzë 2emërth 

mbetem vetem në shtëpi, nisi nga pyetjet. 

Rumii t 6 SlgU f Pëf . këtë që P ° bën? Nuk P° e bën për hii 

martoh ’ T° '° ’ ^ tha ' shumë e re! Mos është më 

martohesh me ndonjë më afër moshës tënde? 
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- Shamsi thotë që në dashuri të gjithë kufiitë Ki en . , 

fCerra psherëtiu. n ’ ~ ktheva. 

- Ah, moj vajzë, sa do të doja edhe unë të i ».• 

thjeshta gjërat, - më tha duke rregulluar një tu »T. ^ 
përhimët nën shami. - Shamsi është dervish cn i ° keSh 
burrë i ngulur për shtëpi. Njerëzit si ai nuk TV ^ 

shtëpinë dhe nuk janë burra të mirë. ur( >jne dot 

- Mirë, po mund të ndryshojë, - fola e vendosur n • 
* iir? * shuri dh ' , r»”«*» * Do« 

mesoje te jete burre 1 mire dhe baba i mirë. 

Me kaq e mbyUëm atë bisedë. Sido që t’i jetë dukur shptehia 
e fytyrës sime, nuk më kundërshtoi më. 

Ate nate f) eta rehat, mes ngazëllimit dhe vendosmërisë. 
Nga ta dija që po bëja gabimin më të rëndomtë dhe më të 
dhimbshëm që kanë bërë gratë gjatë tërë kohërave duke 
menduar me naivitet se me dashurinë e tyre mund të ndryshonin 
burrat që dashuronin. 
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Kerra 


KONIA, MAJ 1247 


B ' 

i 


ërthama e një teme aq të thellë e delikate sa dashuria 
( është aq e pakapshme sa ç’mund të zihet edhe dielli 
me shoshë. Pas pak, e kupton se është punë që s’bëhet. Kështu 
që vendosa të mos i bëja më pyetje Kimjas, jo se ma mbushi 
mendjen me përgjigjet e saj, po sepse ia pashë në sy dashurinë. 
Nuk e vura më në diskutim këtë martesë, e pranova siç pranohen 
në jetë ato gjëra që nuk i kontrollon dot. 

Muaji i Ramazanit kaloi shpejt e me plot punë, nuk p ata 
kohe të mendoja për këtë temë. Bajrami ra të dielën. Pas katër 
ditësh, martuam Kimjan me Shamsin. 
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- DYZET RREGULLAT E DASHURISË 
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Katën para dasmes, ndodhi diçka që ma ndryshoi jetën. 
Mjodhesha vetëm, në kuzhinë, kisha bërë gari brumin e po e 
. ja që të bëja kuleç për të ftuarit. Befas, p a e pasur fare 
m endjen, këputa nje cope brumë dhe i dhashë formën e 
shenjtores Mari. Shenjtorja ime Mari. Me thikë i dhashë formë 
fustanit të gjatë, fytyrës së qetë e të mëshirshme. Më përpiu aq 
shumë kjo punë sa nuk vura re që më ishte afruar dikush pas 


shpine. 

- Ç’P° bën Kerra? 

Gati më pushoi zemra. Kur ktheva kokën, pashë Shamsin 
mbështetur te dera që m’i kishte ngulur sytë. Më erdhi ta fshihja 
brumin, por qe tepër vonë. Shamsi iu afrua tabakasë dhe 
vështroi figurën e vogël. - Maria është kjo? - më pyeti dhe, kur 
nuk iu përgjigja, buzëqeshi lehtë. - Qenka e bukur. Të mungon 
shumë Maria? 

- E ndërrova fenë para shumë kohësh. Tani jam grua 
myslimane, - ia preva shkurt. Por Shamsi vazhdoi të fliste si të 
mos më kishte dëgjuar fare. - Mbase pyet veten pse nuk ka 
edhe Islami një figurë femërore si Maria. Ka Aishen, sigurisht, 
ka edhe Fatimen, por mund të mendosh që nuk është njësoj. 

Nuk dija si t’i përgjigjesha, po ndjehesha në siklet. 

Të të tregoj një histori? - pyeti Shamsi. Dhe ja se çfarë më 
^goi: - Ishin një herë katër udhëtarë, një grek, një arab, një 
P ef s dhe një turk. Kur mbërritën në një fshat të vogël, vendosën 
fldaleshin e të hanin. Ngaqë nuk kishin shumë para me vete, 
^ hin vetëm një zgjidhje. Secili tha se kishte në mendje ushqimin 
u , . 0111:6 n ë botë. Kur pyetën njëri-tjetrin se çfare qe ky 
^ persi tha “angur”, greku tha “stafahon , arabi aneb 
y z ytn ,J . Ngaqë nuk i kuptonin këto fjalë të gjuhëee 

era ’ të ziheshin. U grindën e po zemëroheshin keq e 
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pmin dhe lë-ushkat i flaku tutjc, sepse vlcra qcndrontc tc 
brendia e frytit, jo te nibështjcllja c jashtmc. Tc krishtcrct 
hebrenjtë e myslimanët janë si puna c atyrc udhctarëve. Cjrindcn 
me njëri-tjetrin për tormën e jashtmc, kurse për suflstin rcndësi 
ka brendia, - tha Shamsi dhe më buzëqeshi aq ngrohte sa nuk 
mund të mos bëja dhe unë të njëjtën gjë. - Dua tc them që nuk 
ka asnjë arsye pse t’ia ndjesh mungesën Marisë, sepse, pikë sc 
pari, nuk ke asnjë arsye për ta braktisur. Edhe si grua myslimanc 
mund të ndjehesh e lidhur me të. 

- Mua... nuk më duket e drejtë, - e kundërshtova. 

- E përse jo? Fetë janë si lumenjtë, në të njëjtin det derdhen. 
Maria na mëson mëshirën, dhembshurinë, dashurinë ka kushte 
Është vetjake dhe universale. Si gra myslimane, mund të 

vazhdosh ta duash, madje edhe vajzës mund t’ia vësh emrin 
Mari. 

- Nuk kam vajzë, - i thashë. 

- Do ta kesh. 

- Kështu mendon? 

- Nuk mendoj, e di. 

Më ngazëllyen ato fjalë, por shumë shpejt ngazëllimi u fshi 
nga një tjetër ndjenjë: afërsia. Duke përjetuar të dy bashkë ato 
çaste qetesie dhe harmonie, vështruam figurën e shenjtores Mari 
që id.,ha bërë. Zemra nisi të më fliste ngrohtë për Shamsin dhe, 
për heië të parë që kur na kishte ardhur në shtëpi, mund ta 
shihja nje pjesë të vogël të asaj që shihte Rumiu te ai: një burrë 
me zemër të madhe. Megjithatë, përsëri dyshoja se mund të qe 
burri i përshtatshëm për Kimjan. 





Ela 


BOSTON, 29 QERSHOR 2008 


B allë për ballë derës së hotelit, Ela qe kaq e tendosur sa 
nuk po mendonte dot më. Në holl i zuri syri një grup 
turistësh japonezë, të tërë gati shtatëdhjetëvjeçarë e të qethur 
n )ësoj. Përshkoi mespërmes holtin duke u hedhur një sy 
P&turave në mure, me qëllim që të mos shihte në sy njerëzit 
trotull. Por shumë shpejt kureshtja e mposhti ndrojtjen. Kur 
v ështrirmn nga pjesa e rezervuar për takimet, pa se ai ia 
n gulur sytë. Kishte veshur bluzë ngjyrë kaki me kopsa 


hshte 


dh, 


d y ^ nta ^ ona hadifeje me vija, ndërsa mjekra e parruar prej 
tesh e bënte mjaft tërheqës. Flokët gështenjë me onde i 
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. . • mhi svtë e delbër duke i dhënë një pamje vetëbesitni dh c 
dimkërie t/lehtë. I gjatë dhe i hoUë. i lehtë dhe i 2 hdërvjeU ët> 
ndryshonte shutnë nga Dejvidi tne ato kostumet e shtrenj tac)ë 
i bënte me porosi. FUste me nje theks skocez qe asa) t pelc^ 
shumë, buzëqeshte këndshëm, dukej 1 lumtur dhe t gezuar <j ë 
po e takonte. Ela pyeti veten se ç’të keqe do të ldshte po të 
pinin një filxhan kafe bashkë. 

Më vonë, nuk e mbante mend se si një filxhan u bë disa 
filxhanë, se si u ngroh biseda dhe sesi, një çast, ai i dha një të 
puthur të lehtë në dorë dhe ajo nuk bëri asgjë për ta ndaluar. 
Pas pak, iu duk se nuk kishte më rëndësi asgjë, nuk po ia ndante 
dot më sytë dhe, kur fliste, e vështronte në buzë duke pyetur 
veten si do të ishte po ta puthte. Ora shkoi njëmbëdhjetë e 
gjysmë. Ndodhej në një hotel me një burrë për të cilin nuk dinte 
asgjë veç e-maileve, telefonatave dhe romanit që kishte shkruar 

- Do me thënë, erdhe për revistën Smithsonian këtu? - e 
pyeti Eia. 

- Në fakt, erdha për ty, - iu përgjigj Azizi. - Pasi lexova 
letrën, vendosa të vija e të të takoja vetë. 

Iu duk se kishte ende rrugëdalje nga ky vrapim i shpejtë. 
Në cilindo çast, mbetej ende mundësia që të pohonte se e 
trajtonte thjesht si mik, e-mailet, telefonatat, edhe ato vështrime, 
nuk kishin kuptim tjetër. Ndoshta kishte luajtur pakëz, por ama 

asgje me tepër se kaq. Duhet të vendoste një kufi ndarës. Këto 
P° fficfldonte, kur ai e pyeti.* 

- Eia, dëshiron të ngjitemi në dhomë? 

Nëse këtë iojë po e luanin të dy, atëherë po bëhej vërtet 
erioze. Pyetja zbuioi sa reale ishte, sikur t’i kishin hequr vellon 
se vërtetës dhe kjo e vërtetë, e cila ldshte kohë që rrinte mes 
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re , tani po l shihte ne sy. Ela ndjeu stomakun t’i mK u ■ 

* ndi t tt që Udhie - p-CSs 

luft0 i ta mposhtte. Qe vendtmt më i pamenduat që kishte mattë 
në jetë, por n.eheresh nd,ehe, sikut vendimt qe mattë Dre 
kohësh. Nuk l mbete) veçse ta pranonte. 1 


Dhoma 608 q e zbukuruar me ngjyra të zeza, të ku qe gri 
dhe bezhë. Qe e rehatshme dhe e madhe. U përpoq të kujtohej 
kur kishte qëndruar për herë të fundit në hotel. I etdhi në mendje 
një qëndrim me burrin dhe fëmijët në Montreal. Pas kësaj, 
pushimet i kishin kaluar përherë në shtëpinë që kishin në Rod 
Ajlënd, nuk i pëlqente të rrinte në vende ku ndërronin çdo 
mëngjes peshqirët dhe ku mëngjesin e gatuanin të tjerët. 
Qëndrimi në hotel i jepte ndjesinë sikur ishte në një vend të 
huaj. E ndjente atë lirinë që mund të përjetosh kur je fare vetëm 
në një qytet ku nuk të njeh askush. Tani, sa u fut në dhomë, iu 
kthye nervozizmi. Vështroi shtratin e madh të vendosur në mes 
të dhomës së madhe e me ngjyra të ngrohta. Ndërsa i afrohej, u 
ndje fajtore. Nisi të luftonte me lloj-lloj pyetjesh të brendshme 
që nuk e nxirrnin asgjëkund. Do të bënin dashuri tani? A duhej? 
Nëse po, si do ta shihte në sy burrin pas kësaj? Dejvidi nuk e 
kishte pasur ndonjëherë të vështirë ta shihte në sy pavarësisht 
tradhtive të shumta. Ç’do të mendonte Azizi për trupin e saj? 

sikur të mos e pëlqente? A duhej të mendonte për fëmijët 
tan i? Kishin fjetur apo ishin ende zgjuar duke parë televizor. 

0 ta merrnin vesh se ç’po bënte, do t’ia falnin ndonjëherë. 
sh Duke ia ndier tendosjen, Azizi e kapi për dore dhe e 
0 4eroi drejt një kolltuku në qoshe, larg shtratit. 

^ 0S fol, - i tha, - më zien koka nga tërë ata zëra. 






- Do të më pëlqente të ishim takuar më parë, - pëshp^. 

Ela. 

. jsjë jetë nuk ka as herët dhe as vonë, - tha Azizi. - 

ndodh në kohën c duhur. 

- Vërtet kështu beson? 

Buzëqeshi dhe largoi një tufë flokësh nga sytë. P as taj h a • 
një valLxhe dhe nxori velenxën që kishte blerë në Guatema]*! 
dhe një kuti të vogël që mbante brenda një varëse me rruzu 
korali vjollcë e të kuq dhe me një dervish të vogël argjendi çfi 
rrotullohej. 

Ela e la t’ia vinte varësen në qafë. Kur i prekën gishtat e dj 
në qafe, ndjeu të skuqej lehtë. 

- A mund të më duash ti mua? - e pyeti. 

- Kam kohë që të dua, - ia ktheu Azizi me buzëqeshje 
-Po ti as që më njeh! 

- Nuk është nevoja të njohësh që pastaj të duash. 

- Më duket çmenduri, - psherëtiu Ela. 

^ dorën dhe i hoqi karficën, duke i lëshuar flokët. 

t<l * c ^ to1 em bël drejt shtratit. Ngadalë, butë, me lëvizje 
rrethore, i përkëdheli me pëllëmbë këmbët, ijët dhe belin. Nga 
dilrun f)alë me pëshpërimë që Elës i dukeshin si kode të 
.. J? ^ ^ P a k u ptueshme. Befas, e kuptoi. Po lutej. Ndërsa i 
ni l^ tC ^ uar centimetër të trupit, sytë i mbante 

shni : ^ ^ C P es kp er iste ^ ut j e p er te - Q e S) e ! a mc 

kishte } ' ^ S ^ tc P are n donjëherë. Megjithëse asnjëfl nuk i 

gj-thekctcln? 9 ' meg,Uhëse nuk as « e fizike ne 

Përniek •• » eS,a lnc erou ke që kishte përjetuar ndonjëhefl- 

n« I '" h «*«. i «« „up. nisi rt d»« 

cni - r H> c çuditshme. E pushtoi një dëshirë kaq e 
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■ OVZET RREcuixa t p r, 

^ASHURisg. 

magjishmc saqc po ndjchcj s j kur 

ku nuk bcnrc dor m c f ; ct -- Ur po n '>tonr c n<> Utr . . 

bpcshrc. Ndjente „j, lloj 1*42?* 

> H q Hb dy nc " id Ve *i d ,r rr "' h vcte, Slkur 
I mbylb edhc a,o syt ë dhc druc '«= P«dukshcm 

7 ,byCr . 4C nuk d '"« *e ku do ta sh pi n te V m" T ,u ™ ' c 
ndon,c ujevare përpara p or nuk donte ,• ***« cdh e 

mundcj ende. Ela ndjeu një nnrohtë mc ffl"h«c 

këmbëve kurduartettjiprekënbelindh 5 ' " hab,tshm <= mes 

at)'. U ndje e pasigurt se si do të reao ° Pcrshkruan n ië rtcth 
t’i dukeshin arij vithet apo gjoksi i nuk dlntc si do 

formën e përkryer edhe p as tri Undieve'dT' Cndc 
mbi supe, por ky ankth sic i erdhi u C " tCVC qc kishtc 
gialië, e mbrojtur, po kal^ ^ TdT ‘ ^ U nd i c c 
ateherë kuptoi se e dashuronte atë njeri M P ‘ kcnsht 

shumë. Me atë ndjenjë i hodht krahët në cjafë /StTTT* 
pas vetes, e gatshme të shkonte më tej P or ai h ’ ° q 
në majë të hundës dhe e largoi nga vetja * PUth ’ 

« n^tr d ° ? ' e Pyed E,a ’ e habltUr mc 2ënn c *Huar S ë t 

a Nuk dua bë > as 0' c që mund të të lëndojë më vonë 

po thtT 27 * T qame nga 2hgënilmi ’ 0V S - tjetër 

lehte SJnu .DuU l PUSht01 n ’ ë nd > enië e 9««i»hme 

4c hutuar. ^ e UtUar P ° r ’ PCr here te P arë - iu duk mtrc qc 

Në orën 

^^nanicntit n" H ^ m m ëngjesit, Ela hapi derën e 

të flin te .. oston * ^ shrri mbi divanin prej lëkure, nuk i 
^ tc fjet Ur * s ^ tratl n e madh. Jo ngaqë e dinte se burri 


1I14UI1. jo ngaqe e ointe se burri 1 saj 
) me gra rë tjera, por sepse u ndje më mirë ashtu, 











sikur kjo shtëpi nuk i përkiste më tepër se ç’ mun d * .. 
nje dhomë hoteli çfarëdo, iu duk vetja sikur ishte rnys^^ 1 ' 
sikur vetja e vërtetë po e priste cliku gjetkë. ' r(: 
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Shamsi 


KONIA, MAJ 1247 

Bukuroshe nuse, ç’ke që qan 
Ndahu me nënën dhe me babanë 
Nesër %ogu p ërsëri do të cicërijë 
Po nuk do të të duket si mëparë... 

N atën e martesës, dola pak në oborr e ndtnja atje njt 
copë herë duke mbajtur vesh një këngë të vjetër 
a nadollase që dilte nga shtëpia bashkë me shumë zhurma të 
^ ta ' Të qeshura, muzikë, thashetheme. Muzikantet gra luanin 
ne Pjesën e ndarë për gratë. Qëndrova i menduar dhe njc erazi 







- ELIF SHAFAK - 



ndjehesha pak i hutuar. Nisa të sillja nëpër mcndje fjalët c kët •• 
Pse këndonin gjithnjë këngë të trishtuara nëpër dasma gra t *i 
Sufistët e quanin vdekjen të ngjashme me martesën dhe d\t" 
vdekjes së tyre e quanin si martesën me Zotin. Edhe gratc 
quanin martesën si një lloj vdekjeje, por për arsye krejt të tjcr\ 
Edhe mezi prisnin të martoheshin, i pushtonte një valë trishtimi 
Çdo dasmë shihej edhe si një zi e vogël për vajzën që do të 
bëhej grua dhe nënë. 

Kur ikën dasmorët, u futa në shtëpi dhe meditova në një 
qoshe. Pastaj shkova në dhomën ku më priste Kimja. E gjeta tc 
ulur mbi shtrat, të veshur me një fustan të bardhë me pala tc 
arta, flokët e kapur ame shumë karfica me rruaza. Nuk ia dallova 


dot shprehjen sepse fytyrën ia mbulonte një tyl i trashë e i kuq 
Përveç një qiriu të vetmuar që ndrinte pranë dritares, në dhomë 
nuk kishte dritë tjetër. Pasqyra në mur qe mbuluar me një copë 
kadifeje, sepse thuhej që ndillte fat të keq për nusen e re po të 
shihej në të natën e dasmës. Pranë shtratit qëndronte një shegë 

dhe një thikë. Duhet të hanim frytin që fati të na jepte aq fëmijë 
sa kokrrat e shegës. 


Kerra me kishte folur për zakonet e vendit dhe më porosid 
t’i jepja nuses një varëse me monedha floriri kur t’i hiqja vellon. 
Ngaqë kurrë në jetën time nuk ldsha mbajtur monedha flonri 
në xhep, nuk doja ta përshëndesja nusen me florinj të marrë 
hua. Kështu që, kur i ngrita vellon Kimjas, i dhashë një krehër 
prej zhgualli breshke dhe e putha lehtë në buzë. Më buzëqeshi. 
Per nje çast, u ndjeva i turpëruar si ndonjë djalë i vogël. 

- Je shumë e bukur, - i thashë. 

U skuq. Pastaj i dha trupit drejt e u përpoq të dukej nië e 
qete dhe më e pjekur nga sa ishte. 
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- dyzet RREGL ul.\t p ^ 

E DA SHCRise - 


. lani idm gruaja jote, - th a p a$ . 
qiltmin e bukur të shtru.u- përtokë ^ 801 me gtsht 

mtf shunië kujdes, si pj eS e të p ajes ' N . " e ‘ dsh <* endur vetë 

tt : thella- Sapo e pashë, e kuptova se çdo - ce?e ’ kontraste 
qiiiiTi qe thurur enkas për mua. Kinii , L-.V' 16 6 Çd ° në 
e sa|. E putha persen. Ngrohtësia e buzëve ” e ndrrat 

valë të ngrohra në tërë trupin. Mbanre •* " më dër 8°‘ 

të egra. U ngjesha pas saj dhe i 

ogëi e të fortë. Doia të shtrthesha pranë saj 'e të përhlt^ 

Mu dha njeso, st hapet gonxhja e trëndafiht ndaj shiut lu 

largova. 

- Mc vjen keq, Kimja. Nuk mundem. 

Më vështroi e habnur. u duk sikur harroi të merrte trvmë 

Zhgëngrru që i pashë në sy qe aq i rëndë sa nuk e mbaja dot 

Brofa në këmbë. 

- Duhet të largohem, - i thashë. 

- Nuk largohesh dot tani, - tha Kimja me një zë që nui 
dukej si 1 saji. - Ç’do të thonë njerëzit po të panë të dalësh tan 

nga dhoma? Do të kujtojnë që u prish martesa dhe do të m 
venë mua fajin. 

- Çthua kështu? - mërmërita gad me vete, sepse e dija ku 
kishte fjalën. Uli sytë dhe pëshpërid diçka të pakuptueshmc 
P asta j më tha e qetë: 

- Do të kujtojnë që nuk isha e virgjër. Do të jetoja tër 
leten me tutp pastaj. 

^ * 2 ^ eu gjaku nga inari që shoqëria vendoste rregulla t 
të P^ r pjesëtarët e saj. Këto kode nderi as që kishi 

me harmoninë që kishte knjuax Zoti, por me një fai 
donin të mbanin vetë njerëzit. 
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- Kjo është pa pikë kuptimi. Njerëzit duhet të merren me 
punët e tyre, - e kundërshtova, por e dija që Kimja kishte të 
drejtë. Me një lëvizje të shpejtë, kapa thikën që kishin lënë pranë 
shegës. Vura re se Kimja u pushtua nga paniku, pastaj u trishtua 
si dikush që kupton një gjendje të vështirë dhe e pranon. P a 
ngurruar, preva pak pëllëmbën e majtë. Gjaku rrodhi mbi çarçaf 
e Ja aty një njollë të errët ngjyrë të purpurt. 

- Tregoju çarçafin. Kjo do t’ua mbyllë gojën, kurse emri yt 
do të mbetet i pastër, ashtu siç duhet të jetë. 

- Prit, të lutem! Mos ik, - mu lut Kimja. U ngrit në këmbë 
dhe, pa ditur ç’të bënte, përsëriti: - Tani jam gruaja jote. 

Atë çast kuptova se ç’gabim të madh kisha bërë që u 
martova me të. Koka më erdhi rrotull, dola nga dhoma e 
vrapova jashtë. Një njeri si unë nuk duhej të martohej kurrë. 
Nuk isha i prerë për detyra familjare. Këtë e dija shumë mirë. 
Ajo që më hidhëroi më shumë qe çmimi që duhej të paguaja. 

Ndjeva një dëshirë të papërmbajtur të vrapoja tutje, larg 
çdo gjëje, jo vetëm nga shtëpia, martesa, qyteti, por edhe nga 
vetë trupi im. Vetëm mendimi se do të takoja Rumiun në 
mengjes me mbajri. Nuk mund ta brakrisja përsëri. 

Mbeta i kapur si në çark. 








Aladini 


KONIA, MAJ 1247 


B ëra ç’bëra, u detyrova të pranoja një vendim për të 

cilin e dija mirë që do të më vinte shumë keq, kështu 

qe e mbylla gojën dhe nuk iu kundërvura hapur kësaj martese. 

ditën që Kimja do të martohej me Shamsin, u zgjova me 

T dhimbje të tillë në shpirt që nuk e kisha provuar më parë. 

që s k ttat e nuk mbushesha dot me frymë, si dikush 

n * S a > të^^ et> P asta )» * niërzitur me këtë mëshirë ndaj vetes, 

më^^ a Veten mC P^ëmbë fytyrës. Rënkimet e mbytura 

nu k isha •• ^ Këto tinguj më bënë të kuptoja se 

biri i babait tim. 
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Ncnc nuk kisha. As baba. As vcila. As Kimjan nuk e kish a 
më. Kisha mbcfur vctcm nc kctë botc. Ai pak respekt që më 
kishtc mbcrur pcr rim atë, u trct e u zhduk brcnda një nate. 
Kimjan c trajrontc si vajzë. Kujtoja sc kujdcsej shumë për të. 
p or tani kuptova që njeriu i vetëm që i intcresonte ishte Shamsi 
i Tabrizit. Si mund ta martonte Kimjan mc një burrë të tillë? Të 
tërë c shihnin qartë që Shamsi qc burrë i tmerrshëm. Sa më 
tcper e mendoja, aq më të qartë e kisha se babai, për hir të 
Shamsit kishte flijuar lumturinë e Kimjas - bashkë me timen. 

E kalova tërë ditën mes këtyre mendimeve, ndërkohë që 
në shtëpi bëheshin përgatitjet. Shtëpia u fshi e u la, dhoma e 
çifdt të ri u spërkat me ujë trëndafili që të largoheshin shpirtrat 
e këqij. Po kishin harruar të keqen më të madhe! Atë se si mund 
të mbroheshin nga Shamsi! 

Pasdite vonë nuk durova dot më. Vendosa të mos merrja 
pjesë në festën që po më torturonte dhe bëra për nga dera e 
jashtme. 

- Aladin, prit! Ku po shkon? - me thirri nga pas vëilai me 
një zë të rëndë e të fortë. 


- Do të fle nga Irshadi sonte, - ia ktheva pa e vështruar. 

- Mos të iku mendja? Si po ikën nga dasma? Po e mori 
vesh babai, do t’i thyhet zemra. 


Ndjeva zemërimin të më pushtonte të tërin. 

- Po zemrat tona që po na i thyen babai? 

- Ku e ke fjalën? 


I se, nuk e kape? Babai e dha pëlqimin për këtë mart< 
vetem e vetëm që të sigurohej që të mos i ikte më Shamsi! 
ofroi Kimjan në tabaka argjendi. 

Vëliai mblodhi buzët, i prekur. 
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- - ^>mjRis£. 


. E di qc mcndon kështu, po e k 

mi rt«c me deunm, - m ë tha, p or duher 7, |ton s « «htë 
kërkoi vetë babait që të martohej me Shams^ ^ * Klm l a 1 

- & mos k “ hte z gi e dhje tjetër, - ia 

- O Zot! Nuk e kupton? - rnë thirri vëUai 

pëUëmbët lan sikur po i lutej Zotit - Aio k ^ ^ 8 ” 0 te d>r * a 
m e Shamsin. ' A| ° ka * ne nc dashun 


- As mos ta 2 ërë goja këtë! Nuk është e vërtetë - fok me 
një zë qe kerciti sikur po thvhej akulli. 

- Vella, - tha Sulltan Ualadi, - mos i lër ndjenjat të të 
verbojnë sytë. Je xheloz. Por edhe xheloaia mund të përdoret 
në mënyrë të dobishme dhc të shërbejë për qëllime më të larta. 


Edhe mosbesimi mund të jctë pozitiv. Kështu thotë rreguUa 
tridhjetepesë: Në ketr bctr, mk ka as rrrgullsi dhe as ngashmm qe të 
na (Ojnë një hap prrpara. por krrjt e kundërta. Tëg/itha të kundërtat e 
githësisë janë të prantsbme brenda stciiil prtj nesh. Prandaj besimtari 
duhet të takohet me jobesimtarin që ka brenda vetes. Dhe jobenmtari 
duhet ta njohë besimtarin e heshtur brenda vetes. Deri ditën kur të arrish 


genijen Insan - / Kamil, gjendjen e qentes së përsosur njerëspre, besimi 
ithte një proces shkallë-shkailë dhe që ka nevojë për të kundërtin e tij, 

nosbtsimtn. 


Këto fjalë ma hoqën fare fiqirin. 

■ Shiko këru, më ka ardhur në majë të hundës me këto 
u dallailëqe sufiste. Veç kësaj, pse u dashka të ta vë gjithnjë 
J** Ti e ke fajin! Duhet ta kishe lënë atje, në Damask, 
Tse e solle? Po u ngatërruan më keq punët, dhe jam i 
' f ashtu do të shkojnë, ta dish që vetëm ri je përgjegjës. 
lç mhed gojëhapur dhe atë çast dallova që kishte frikë. 

Va Se P er herë të parë në jetën tonë të përbashkët, ma 




kishte frikcn mua dhc atyrc qc mund tc bcja unc. Qc një ndj csi 
c çuditshmc, por mjaft ngushcllucse. 

Ndcrsa po ccja pcr në shtcpmc e Irshadit, zg)odha rr UglCat 
ku nuk kalontc njcri që të mos më shihnin sc po qaja. Mendj a 
më rnnte vctëm në një vend: Shamsi dhc Kimja së bashku në 
shtrat. Kur përfytyrova se si do t’i hiqtc fustanin e martesës 
dhe do t’i prekte lëkurën e bardhë si qumcsht me duart e tij të 
shëmtuara, më vinte të ulërija. Stomaku më qe mbledhur lërrtsh. 
E dija që kishte shkelur çdo kufi. Dikush duhet të bënte diçka. 







Kimja 


KONIA, DHJETOR 1247 




B urri me nusen - kështu duhet të ishim. Kaluan shtatë 
muaj nga martesa. Gjatë tërë kësaj kohe, nuk fjeti as 
edhe një herë të vetme me mua si burri me gruan. Megjithëse e 
kisha të vështirë ta fshihja të vërtetën nga sytë e njerëzve, ma 
merrte mendja se kishin fllluar të dyshonin. Ndonjëherë më 
jdtej sikur ma lexonin në fytyrë turpin që ndjeja. Sikur ta kisha 

fjj Uar ^ k us hdo që më shihte, atë vinte re të parin. 

me shitë^* mC rru ^’ ^ ur P uno j a ne kopsht apo flisja 

në pazar, njerëzve, edhe të panjohurve, u mjaftonte 
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m 


një vështrim për të kuptuar sc isha grua e martuar, po pcrscri c 
virgjër. 

Jo sc Shamsi nuk hyntc farc në dhomc. Hynte. Po sa herë 
që vcndostc të mc vizitontc, më pycstc nësc pranoja. Dhe tc 
gjitha herct njësoj i përgjigjesha: 

- Sigurisht. Të kam burrë. 

Pastaj e prisja tërë ditën me ankth, duke shpresuar e duke 
u iutur se kësaj radhe do të flisnim vërtet si burrë e grua. Kur 
trokiste në derë dhe hynte, rrinte pak, bisedonim për ndonjë 
gjë dhe ikte. Ndonjëherë i pëlqente të lexonim bashkë. Lexuam 
iibrat “Lejla dhe Maxhnuni”, “Farhadi dhe Shirini”, “Jusufi dhe 
Zuleihaja”, “Trëndafili dhe bilbili” - histori dashurie të njerëzve 
që e kishin dashur njëri-tjetrin pavarësisht pengesave që u kishin 
dalë. Pavarësisht forcës dhe vendosmërisë së atyre karaktereve, 
këto histori më dukeshin të dëshpëruara. Ndoshta sepse, thellë 
brenda meje, e dija që nuk do ta shijoja kurrë dashurinë si ata. 

Kur nuk lexonim histori, Shamsi më fliste për Dyzet 
RregulJat e Mistikëve Endacakë të Islamit - parimet bazë të 
fesë së dashurisë. Një herë, më vendosi kokën në prehër ndërsa 
më shpjegonte një nga këto rregulla. Mbylli sytë ngadalë dhe 
zëri iu kthye në pëshpërimë, pastaj e zuri gjumi. I kalova gishtat 
nëpër flokët e gjatë dhe e putha në baUë. Mu duk sikur kaloi 
shumë kohë para se t’i hapte sënsh sytë. Më tërhoqi pas vetes e 
me puthi bute. Qe çasti më i lumtur që kaluam bashkë. Por aq 
ishte. Prej asaj dite, trupi i tij është si ndonjë kontinent i huaj 
per mua, njësoj si edhe trupi im për të. 

Gjatë këtyre shtatë muajve edhe unë shkova disa herë.në 
en e U). I ’or sa here që futesha atje pa e lajmëruar, druhesha 
nga n onje reagim 1 papntur. Shamsi qe i vështirë të 
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1 JL.H, 1 


KREouu^ TEDASH(Jwse 


paWS hikohej. Ndonjëherë qe i për 2 e më tt dhe i * u 

harroja fare drUa,tjen dme > "donjëherë bëhei idh " ' 

fjjë herë më përplast derën ne fyty rë e më ' dnak 1 ™dh. 

rrmte verëm. U mësova të mos ia merrja p ër keq S J U “ 
t e mos e shqetesoja kur meditonte. M ’ Ç m esova 

per disa muaj me radhë hiqesha si e lumtur ndosh. • 
pak me t ë tjerët e më tepër me veten. E detyrova v’eten a 
Shamsm ,o sr burre, po st gpthçka tjetër veç tij: si shok, si m!k 
shpirteror, si mesues, shoqerues, madje edhe si birin tim. Në 
varësi te dites, ne varesi te humont, e mendoja si njërin ose si 
tjetrin, të veshur me rroba të ndryshme, sipas imagjinatës sime 
Për një farë kohe funksionoi kështu. Pa pritur ndonjë gjë 
të madhe, nisa të mjaftohesha vetëm me bisedat. Më pëlqente 
kur m’i vlerësonte mendimet dhe më nxiste të mendoja në 
mënyrë më krijuese. Mësova shumë prej rij dhe, me kalimin e 
kohës, kuptova se edhe unë mund t’i mësoja ca gjëra si gëzimet 
e jetës familjare, të cilat nuk i kishte shijuar kurrë. Edhe sot e 
kësaj dite, e kam të qartë që vetëm unë mund ta bëja të qeshte 
me gjithë zemër. Po nuk mjaftonte. Çfarëdo që të bëja, nuk e 
hiqja dot nga mendja mendimin se ai nuk më donte. Nuk kisha 
pike dyshimi që më pëlqente dhe më donte të mirën. Po përsëri 
kjo eshte larg dashurisë. Kaq i rëndë qe ky mendim sa filloi të 
më hante përbrenda, duke më gërryer trupin e shpirtin. Nisa të 
^këputesha nga njerëzit përreth, nga miqtë dhe nga fqinjët. 
)* në dhomë dhe flisja me të vdekurit. Ndryshe nga të gjallët, 
V p' <Udt nu k të gjykojnë kurrë. 

i Shu' ** v dekurve, shoqja e vetme e gjallë ishte Trëndafili 
Sëndr tetU ^ S ‘ bashkuara nga dëshira e përbashkët për të 
41 ar £ s boqërisë, u bëmë shoqe të ngushta. Ajo qe bërë 








sufiste tani. Jetonte e vetmuar dhe e kishte hedhur pas krahëve 
pjesën e jetës në bordello. Një herë i thashë se e kisha zili pë r 
guximin dhe vendosmërinë me të cilat nisi jetën e re. Tundi 
kokën dhe më tha: 

- Nuk kam nisur jetë të re. E vetmja gjë që bëra është se 
vdiqa pa më ardhur ende vdekja. 


Sot shkova te Trëndafili i Shkretëtirës për një arsye krejt 
tjetër. Kisha vendosur të përmbahesha e t i flisja me qetësi por, 
sapo hyra, nisa të dënesja. 

- Kimja, çfarë ke? - më pyeti. 

- Nuk ndjehem mirë, - i thashë. - Kam nevojë për ndihmën 
tënde. 


- Patjetër, - mu përgjigj. - Çfarë mund të bëj për ty? 

- E kam fjalën për Shamsin... Ai nuk më afrohet... e kam 
fjalën, ashtu... - po më ngecte zëri, por arrita ta përfundoja: - 
Dua që t’i dukem tërheqëse. Ti mund të më mësosh se si. 

Trëndafili i Shkretëtirës psherëtiu. 

- Kimja, jam betuar, - më tha me një zë që i dridhej lehtë, - 
i jam betuar Zotit të qëndroj e pastër jashtë dhe brenda dhe të 
mos mendoj më për mënyrat se si mund ta kënaqë gruaja burrin. 

- Nuk ke pse e thyen betimin, thjesht më ndihmo pak mua, 
- iu luta. - Më duhet ta mësoj si ta bëj të lumtur Shamsin. 


- Shamsi është vetë njeri i ndriçuar, - tha Trëndafili 
Shkretëtirës dhe uli zërin sikur të kishte frikë mos e dëgjonin. 
Nuk me duket se po kërkon rrugën e duhur për t’iu afruar. 

- Mirepo, nc fund të fundit, është burrë, apo jo? - arsyetov: 
- A nuk janë të tërë burrat bij të Adamit dhe tërhiqen nga mish 
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T e ndriçuar apo jo të tërë e kemi nga një t 

ka një trup, apo |o? P J Shams i e 

. PO; vetëm se... - tha Trëndafili i Shkretëdrë, m ■ 
dhe nisi t’i kalonte rru 2u jt e tyre një e nga një 
t okën të varur sikur po mendohej thellë ’ 

' °h të IUtCm cd U 1Uta ‘ • ^ Vetmja që P ° ta “egoj këtë 
Kaluan shtate mua,. Çdo mengjes 2 gjohem me të njëjtën brcneë 

n ë zemër, çdo darkë fle mes lotësh. Nuk vazhdoj dot më këshm 

Duhet ta bëj për vete burrin! 


Trëndafili i Shkretëtirës nuk foli. Hoqa shaminë, i kapa 
kokën me të dyja duart dhe e detyrova të më vështronte në sy. 

- Më thuaj të vërtetën. Kaq e shëmtuar jam? - i thashë. 

- Sigurisht që jo, Kimja. Je vaj 2 ë shumë e bukur. 

- Atëherë më ndihmo. Më mëso rrugën për t’i hyrë në zemër 
një burri, - ngula këmbë. 

Rruga për në zemrën e burrit ndonjëherë mund ta largojë 
shumë nga vetvetja gruan, e dashur, - foh me një ton gad ogurzi 
Trëndafili i Shkretëdrës. 

- Nuk më bëhet vonë fare, - i thashë. - Jam gad të shkoj aq 
larg sa të jetë e nevojshme. 


Trëndafili i Shkretëtirës 


KONIA, DHJETOR 1247 


: 


, reshëri lotësh lëshoi e mu lut ta ndihmoja, fytyra i qe 
*zbehur, gjoksi i ngrihej e i ulej nga ngashënmet e forta, 
deri sa i thashë që do ta ndihmoja. Megjithëse fjala ime e 
ngushëlloi, theilë brenda vetes e dija që nuk kishte shpresa, që 
nuk duhet të isha epur para lutjeve të saj. Megjithatë, u habita 
si nuk e kisha kuptuar më parë tragjedinë e saj? E gërryer nga 
rurpi, nisa të pyesja veten përsëri e përsëri, si kisha qenë aq 

nane sa të mos shihja se ç’kthesë të tmerrshme kishin marrë 
g/ërat? 
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1 E DASHURISË - 

pitën që erdhi te unë duke qar ë „ u 
ktheja mbrapsht. ’ U me b ëri 2emr a ta 

. Të lutem, më mëso, - mu lut tne duart e 
ptehër, me pamjen e vajzës së mbarë, siç ae 1- ryC * e2uara 

z P ëf i dukej edhe si e pashpresë, edhe si plot shprlsa 

që priste. P per ndihmen 

“Ç’ të ke< 5 £ ka P° rt flas pak?” thashë m e vete dh. 
mu mbush tne dhembshuri. Për hir të Zotit, burrin e sa^ 
këf konte të tundonte, jo ndonjë të panjohur! Pastaj vetëm ll 
gjë syn° nte: dashurmë. Si mund të quhej e gabuar kjo? Ndoshta 
kishte tepër zjarr brenda vetes, por haUall e kishte a DO io> Kv 
z jarr ishte haUaU! ’ F 1 5 

Diçka brenda meje sikur ndjente një Uoj kurthi, por meqë 
e kishte ngritur Zoti, nuk duhet të ngurroja e të ecja drejt tij. 
Kështu që vendosa ta ndihmoja Kimjan, këtë vajzë nga fshati, 
kuptimi i vetëm i së cUës për bukurinë është lyerja e duarve me 
këna. 

I mësova si ta bënte veten më tërheqëse nga pamja e 
jashtme. Dukej nxënëse e zellshme, e etur për të mësuar. I 
mësova si të bënte banja me parfum, të zbuste lëkurën me vajra 
aromatikë e të vendoste në fytyrë maska me mjaltë e qumësht. 

I dhashë disa rruaza qelibari t’i vinte në flokë me qëllim që të 
2 gjaste sa më shumë aromat. Livandë, kamomil, rozmarinë, 
Ur nzë, zambak, borzilok dhe vaj ulliri - i mësova si të përgatiste 
këto bimë qirinj të lëshonin aroma të këndshme natën. I 

këintf^ ^ ^ ^ntdhte dhëmbët, të lyente thonjtë e duarve dhe 
b U2ët CVe me këna, të nxinte vetullat dhe qerpikët, të skuqte 
^ndaf , m °^ 2at > st ta bënte flokun të shndritshëm e të 
të 0°ksin më të madh e të rrumbullakët. Shkuam 
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. eUF 

.. niihj a mirë nga koha e shkuar. Bl etnë 

S ë bashku në pazann qe e prej mëndafshi, nga ato q ë 

fuscane dhe veshje parë. 

nuk kishte prekur kurr para burrit, si ta përdotte 

Pasraj i m ^ SOV ^ nruar Zoti. Pas dy javësh, qe gati. Atë 

pasdite, e përgatita mirë 


Pastaj ^_ 

rrupin që i kishte n ër Shamsin e Tabrizit, njësoj 

-'iire n i cii' ua ~: - i 


. Zin nër kurban. Në ffllim, bëri një banjë 
siç pergaat barm^qen^n ^ sapunë e l ec ka dhe zbutt flokët 

re nxehte, ... a të vishej me rroba nga ato qe gruaja 

me vaj. Pasta) e n vetëm një ose 

i vesh vetëm para burrit te sa), po e . 

dv herë gjatë tërë jetës. I xgjodha vesh,e te brendshme ng, y r ë 

qershie dhe një fustan të hoUë rozë të zbukuruar me lule vjoUcë, 
të tdlë që ia tregonte mirë formën e gjoksit. Në fund, i rreguUova 
fytyrën me shumë e shumë kujdes. Një varg perlash në baUë 
ishte elementi përmbyllës që e bëri aq të bukur sa nuk ia ndaja 
dot sytë. 

Kur mbaruam, Kimja nuk dukej më si ndonjë vajzë e 
ndrojtur e pa përvojë, por si një grua që digjej nga dashuria 
dhe pasioni. Një grua që qe gati të hidhej në veprim për burrin 
që dashuronte dhe, nëse duhej, të paguante edhe çmimin. Ndërsa 

e vështroja, mu kujtuan vargjet e Jusufit dhe Zuleihasë nga 
Kurani i Shenjtë. 

Njësoj si Kimja, edhe Zuleihaja digjej nga dëshira për 
m. umn qe nuk u përgjigjej sjelljeve të saj. Kur gratë e qytetit e 


•/.. P^ 0t Zuleihaja i ftoi për darkë. I dha 

seciles no* w jl. • .! ~ . r 


moren 
nga 


, m . / ^ vlclllvvi JL LvfJlA 

ato u tr Ir jl ^ ^ ^ ^ ^ USU fo} : “Dilu para atyre!” Kur epanë, 

aofshim fa&K $ ^ ^ ^ butimi ) e thane: “ Allahut 1 
I lartë/ ’ J HUk (Shte nJeH ’ * nuk eshtë # eter vetim se nAonjt engëll 
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. E mahnitshme! - i thashë. - Burri jo vetëm 


E kisha me gjithë mend kur i thashë ashtu, isha e bindur qe 
d0 ta bënte për vete Shamsin ashtu siç tërheq lulja me nektarin 
e s aj bletën. Por kur u pamë sy më sy para se të hapnim derën 
në at ë vështrim l kapa edhe një fije dyshimi. Befas, pata një 
ndjesi të keqe, nje si parandjenjë se mund të ndodhte diçka e 

tmerrshme. 

P°r nuk e ndalova. Duhet ta kisha marrë me mend. Duhet 
ta kisha parandier. Për aq jetë sa më ka mbetur, nuk do t’ia fal 


kurrë vetes. 


m 
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Kimja 


KONIA, DHJETOR 1247 




allëlart, i egër dhe i zgjuar, Shamsi i Tabrizit dinte 
f shumë gjëra për dashurinë. Por ishte diçka për të cilën 
nuk dinte as edhe një Uoj gjëje: dhimbja nga dashuria e 
pashprehur. 

Atë mbrëmje, pasi më veshi e më zbukuroi Trëndafili i 
Shkretëtirës, ndjehesha e emocionuar dhe kisha një farë guximi 
të cilin nuk ia kisha njohur më parë vetes. Përkëdheljet e palave 
të mëndafshta në trup, aroma e parfumit, shija e petaleve të 
trëndafilit në gjuhë - të gjitha këto më bënin të ndjehesha 
çuditshëm, por njëherësh më jepnin zemër. Kur u ktheva në 
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tcpi, P ashë VCten Përpara një Tru pi nuk mu duk aq i 

S i iar dh e i bardhc ^ hc Sj°^ s i j° ac l i rnadh sa do të më pëlqente 
lilkL g rS ëri dukesha shkëlqyeshëm. 

P ° ^prita sa shkuan të tërë të fUnin. Pastaj hodha supeve një 
hal 1 te trashë dhe eca në majë të gishtave drejt dhomës së 

<- ha msit. 

^ Kitnj a > nuh tc pris i a > ' mc tha sa P° ha P a derën. 

p G ja të të shihja, i thashë dhe hyra brenda pa pritur të më 
- A mund ta mbyUësh pak derën? 

Shamsi u habit, por bëri siç i thashë. 

'pani ishim vetëm, po përsëri m’u deshën disa çaste sa të 
blidhja veten. I ktheva shpinën, mora frymë thellë, u ktheva 
01 vrull, hoqa shallin dhe, menjëherë pas tij, fustanin e 
me ^ a f s htë. Ndjeva vështrimin e habimr të burrit që më kalonte 
"Tkoka te këmbët. Ngado që m’i hidhte sytë, ndjehesha e 
^ehtë Por ajo nxehtësi, në ishte reale apo vetëm ashtu më 
“L mua) u zëvendësua shpejt nga ftohtësia e heshtjes që 
undonte dhomën. Gjoksi më ngrihej e më ulej nga frymëmarrja 
nlot ankth, i qëndrova Shamsit përballë po aq e zhveshur sa 
thuhet se janë edhe hyritë e parajsës. Në atë heshtje, qëndruam 
e dëgjuam erën që fërshëUente, ulërinte e fshinte me frymen e 

saj të ftohtë tërë qytetin. 

- Ç’po bën kështu, çfarë do? - më pyeu ftohte. 

Nuk po më vinte zëri por, më në fund, arnta t’i thosha: 

ShamsTi Tabrizit më erdhi rrotull, pastaj më qëndrot 
përballë e më detyroi ta shihja në sy. Mu prenë g) 
pashë edhe unë në sy. Megjithatë, 

n S«ha p K di. duke , oftuar tere ngrohtesme, stç me ktshte 
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mësuar TrëndafiU i Shkretëtirës. I përkëdhela gjoksin dhe i 
pëshpërita fjalë dashurie. U zhyta në aromën e trupit të tij duke 
i përkëdhelur me gishta shpinën muskulore. Shamsi u hodh 
përpjetë si ta kishte prekur ndonjë hekur i nxehtë. 

- Ti kujton se më do mua, kështu kujton, po në fakt do 
vetëm të llastosh egon tënde të vrarë. 

I hodha krahët në qafë dhe e putha, madje fort. Madje i 
preka me gjuhë buzët dhe gjuhën, siç më kishte thënë Trëndafili 
i Shkretëtirës, që burrave u pëlqen të thithin gjuhën e gruas, të 
tërëve pa përjashtim. Buzët e tij m u dukën si manaferra, të 
ëmbla por edhe pak të tharta. Sapo mendova që kënaqësia po 
na shkrinte e po na bënte njësh, Shamsi më shtyu prapa. 

- Jam i pakënaqur për këtë që po bën, Kimja, - tha Shamsi. 

- Të lutem, a mund të dalësh nga dhoma? 

Sado të ashpra që m’u dukën ato fjalë, fytyra nuk i mori 
asnjë shprehje. As inat, as acarimin më të vogël. Nuk dija se 
çfarë po më plagoste më shumë shpirtin: ftohtësia e fjaiëve apo 
fytyra pa asnjë shprehje. Nuk isha ndjerë kurrë kaq e poshtëruar 
në tërë jetën time. U përkula të merrja fustanin, por duart më 
dridheshin aq shumë sa nuk arrija ta kapja pëlhurën e hollë. 
Mora shallin dhe e hodha supeve. Duke dënesur e gulçuar, 
gjysmë e zhveshur, vrapova jashtë dhomës, larg tij, larg dashurisë 
së tij që tashmë e kuptova se ekzistonte vetëm në imagjinatën 
time. 

Nuk i dola më kurrë përpara Shamsit. Pas asaj dite, nuk 
dola më nga dhoma. E kaloja kohën duke qëndruar shtrirë në 


shtrat, nuk më vinte as të ngrihesha e as të dilja jashtë. Kaloi një 
javë, pastaj një tjetër, pastaj nuk i numërova më ditët. Nuk më 
kishte mbetur pikë fuqie, po shuhesha ditë pas dite. Vetëm 




s 


- UYZET 


rr egullat 


ili 


E D ASHURisë 


pëllëmbët i ndieja ende të gjalla. M ë b ~, . 

„grohtësinë e duarve të Shamsit në e n *eja ende 

Nuk e dtja që vdekja kishte aromë * 
fortë, si xhenxhefil turshi të përzier ZZhJ Një ar °më të 
n) ë erë që të shponte hundën me hidhësmV “ * hyera pishash , 
dhe aq të rëndë. E njoha vetëm kur erdN 6 "^' F ° Përsëri i° 
dhomën time, duke më mbështjeUë si • * rrotuU në 
zunë ethet, rashë në kUapi. Erdhën të më 6 la8ësht ' Më 

e miq. Kerra më rrinte në kokën e shtratit ZT Fq ‘ n ’ ë 
perënduar dhe fytyrën e përhimët. Xhevherja mëZ'L^™ të 
tjetër e më buzëqeshte me trishtim 6 nga am 

■ * f" u h **•'- *. *%.. ^, , 8mur 

nga meraku per te, ai ta theu zemrën! 

U përpoqa të nxirrja zë, po nuk më dUte nga gryka. 

- Si mund të flasësh keshtu? Pse Zoti është ai? - tha Kerra 

duke më dalë krah. - Si mund t’i veshësh aq fuqi një njeriu të 
zakonshëm? 

Po kush ia vinte veshin Kerrës! Unë vetë nuk isha në gjendje 

te fljs i a e f'* bindja. Pastaj kuptova se çfarëdo të thosha apo të 

mos thosha, përfundimi njësoj do të ishte. Ata që nuk e donin 

Shamsin, te sëmundja ime gjetën një arsye më shumë për ta 
urryer. 

Pas një farë kohe, u zhyta në një gjendje zbrazëtie ku të 
, fa n gjyrat u shkrinë së bashku në një të bardhë të ndritur dhe 
. Urrriat u përzien në një gumëzhitje të paqartë. Nuk ua dalloja 
^ fy*yrat njerëzve, nuk arrija t’i kuptoja fjalët, më dukeshin si 

^ shqiptuar në largësi. 

^ab * ^shte ardhur në dhomë të më shihte Shamsi i 

'** Ndoshta nuk kishte ardhur. Mbase kishte dashur 


të 
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- elif shafak - 



më shihte por nuk e kishin lënë gratë që të hynte. Mbase kish te 
ardhur dhe më qe ulur pranë shtratit, më kishte luajtur mel odl 
me fyell, më kishte mbajtur dorën e qe lutur për mua. Kështu 
më pëlqente të besoja. 

Megjithatë, tani nuk kishte pikë rëndësie. Nuk isha e 
inatosur me të. Si mund të isha, kur e dija që po lundroja në 
rrjedhën e vetëdijes më të pastër? Përjetoja një ëmbëlsi dhe 
mëshirë të Zotit që ma bënte gjithçka të qartë si drita. Qe një 
sistem i përkryer dashurie. Dhjetë ditë pasi u futa në dhomën e 
Shamsit e veshur me fjongo mëndafshi dhe plot aroma, dhjetë 
ditë pasi u sëmura, u zhyta në lumin e mosqenies së pastër 
Notova aty në brendësi të zemrës sime dhe, më në fund, ndjeva 
që a jo ishte mënyra më e thellë për ta lexuar Kuranin - ndjehesha 
si një pikë mes pafundësisë! 

Mu bë sikur një rrjedhë ujërash më mori nga jeta për të më 
çuar drejt vdekjes. 







Ela 


BOSTON, 3 KORRIK 2008 


B ostoni nuk ka qenë kurrë kaq shumëngjyrësh e i 
ndritshëm, mendoi Ela. Mos vallë më parë kishte qenë 
e verbër përballë bukurisë së qytetit? Azizi qëndroi pesë ditë 
në Boston. Ela udhëtonte çdo ditë nga Northemptoni për në 
Boston që ta takonte. Drekat e thjeshta i hanin në restorandn 
“Litëll Itali”, vizituan Muzeun e Arteve të bukura, shëtitën në 
parqe, panë balenat në akuarium dhe pinë shumë kafe nëpër 
tafenetë e vogla e të mbushura plot njerëz në sheshin Harvard. 
P°lën pa fund për tema nga më të ndryshmet si për të veçantat 
e kuzhinës vendase, teknikat e ndryshme të mediunut, arun 
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aborigjen, romanet gotike, zogjtë, kopshtarinë, domatet e 
prodhuara vetë, interpretimin e ëndrrave, duke ndërprerë e 
pJotësuar shpesh njëri-tjetrin. Elës nuk i kujtohej të kishte folur 
kaq shumë me ndonjë njeri tjetër. Kur ecnin rrugës, kujdeseshin 
të mos prekesJiin mes tyre, por doli që kjo gjë qe e vështirë 
Këto ngacmime të lehta ishin mjaft tërheqëse dhe Ela nisi ta 
prekte lehtë në dorë sa herë i jepej rasti. E pushtuar nga një Uoj 
guximi që nuk dinte se e kishte, nëpër restorante apo në rrugë 
i prekte dorën Azizit, madje nisi edhe ta puthte. Jo vetëm që 
nuk i bëhej vonë nëse e shihte dikush, por një pjesë thellë brenda 
saj kërkonte që ta shihnin. Disa herë u futën së bashku në hotel 
dhe për pak sa nuk bënë dashuri, por ndaleshin çastin e fundit 
Mëngjesin kur Azizi duhej të kthehej në Amsterdam, po 
qëndronin të dy në dhomën e tij me valixhen që kishte mbetur 
në sikur donte tu kujtonte ndarjen. 

- Dua të të them diçka, - i tha Ela. - Kam kohë që e mendoj 
Azizi ngriti njërën vetuU lart, i habitur nga ndryshimi i 
menjehershëm 1 tonit në zërin e saj. Pastaj i tha me ngadalë: 

- Edhe unë dua të të them diçka. 

- Atëherë ma thuaj ti i pari. 

- Jo, thuaje një herë ti. 


Me atë gjy smë buzëqeshj 
sytë duke u menduar se çfarë 
fund, vendosi. 


en e saj siç e kishte zakon, Ela uli 
të thoshte e si t’ia thoshte. Më në 


oër d i,- ju ^ ® oston > Dejvidi dhe unë dolëm një herë 

Iexuar ^ 1 ^ Më Pyed pëf * Me sa duket > kshte 

r:r et pa ^ u « ^ Pë r P0 

nuk e mohova të vërtetën. Për ne të dy, e kam f.alën. 



















\ 


Ela ngriti sytë të shihte si do të reagonte Azizi për ato që i 

tha. 


- Që të mos e zgjas, i thashë burrit se dashuroja një njeri 

tjetër. 

Jashtë, sirenat e disa zjarrfikëseve çanë ajrin e dolën mb' 
zhurmat e tjera të qytetit. Ela u shpërqendrua një çast p as * 

vazhdoi: 

- Duket budaUaUëk, e di, por e kam menduar me shumë 
kujdes. Dua të vij me ty, në Amsterdam. 

Azizi u ngrit dhe iu afrua dritares dhe vështroi njerëzit e 
makinat që shpejtonin ngado. Nga një ndërtesë larg po dilte 
tym ~ një re e zezë dhe e dendur varej mbi të, në ajër. U lut në 
heshtje për njerëzit që jetonin atje. Pastaj, kur nisi të fliste, u 
duk sikur po i drejtohej tërë qytetit. 


- Do të doja të të merrja me vete në Amsterdam, por nuk 
të premtoj dot asnjë të ardhme atje. 

- Ku e ke fjalën? - e pyeti Ela e nervozuar. 

Azizi u kthye, iu ul pranë, i vuri duart mbi të sajat dhe, 
duke e përkëdhelur lehtë, i tha: 

- Kur më shkrove për herë të parë, më ndodhi të kaloja 
një periudhë të çuditshme të jetës. 

- E ke fjalën që ekziston dikush tjetër në jetën tënde?... 

- Jo, zemër, jo, - buzëqeshi Azizi, por buzëqeshja iu shua 
shpejt. - Nuk është ashtu. Një herë të kam shkruar për tri fazat 
e jetës sime, të kujtohet? Ishin tri shkronjat e para të fjalës 

sufist \ Nuk më pyete kurrë për fazën e katërt dhe, sado që u 
P er poqa, nuk ta thashë dot as unë. Bëhet fjalë për atë që ka 
Udh je me shkronjën “i”. Dëshiron të ta them tani? 

' Po, - tha Ela, megjithëse e zuri frika se mos degjonte 


■ 
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diçka qc do t’ia prishtc tcrc kcto çastc. - Po dua. 

Në atc dhomc hotcli, njc ditc korriku, pak orc para sc t( j 
niscj pcr nc Amstcrdam, A/izi i tha Jdcs sc ai qc bërë sufist nç 
vitin 1977, dukc marrc cdhc njc cmcr tc ri, mc shprcscn sr «| 
tc fitontc cdhc njc fat tc ri. Qysh atchcrc, nuk kishtc lcnc vc n d 
tc botcs pa shkclur si fotograf pcr nga profcsioni, por si dcrvish 
endacak nga zemra. JCishte bcrë mic] tc ngushtë në gjashtc 
kontinente, njerëz që e sJiihnin tani si pjesë të familjeve të tyrç 
Megjithëse nuk ishte martuar, lcishte birësuar dy jetimc në 
Evropën Lindore. Nuk e hiqte kurrë nga qafa varësen me 
formën e diellit që i kujtonte çdo çast Shamsin e Tabrizit, kishte 
jetuar duke udhëtuar, lexuar e dhënë mësime në gjurmët e 

dervishëve sufistë, duke ndeshur gjurmët e Zotit kudo e në 
çdo gje. 

Pastaj, para dhjetë vjetësh, mori vesh që ishte sëmurë. I 
fiUoi me një gungë në sqetuU që, me sa dukej, e kishte vënë re 
vonë. Gunga doU se qe melanomë malinje, një formë vrasëse e 
kancerit të lëkurës. Mjekëti thanë se nuk dukej mirë, por duhet 

tC bente anali2a P ër të caktuar diagnozën e saktë. Pas një jave i 
hane Jajmin e keq: melanoma qe përhapur në organet e 
rendshme dhe ne mushkëri. Atëherë qe pesëdhjetedy vjeç. I 

$ p| th , ene q I nUk mUnd kal ° nte të P e sëdhjetepestat. 

Ela levizi buzët të thoshte diçka, por fjalët nuk i dolën dhe 

sh - e " ,CU “ thate ' Dy P ika lot 1 rrodhën faqeve, por i fshiu 

atëherë ' i' ? /hdot 1 * ^ ste me n i ë ton të vendosur. I tha se 

ietës T k’ u- tC n ' SUr n,C haZe e re ’ Hdoshta më produkdve, e 
; ^ kj$hln mbetur e °de vende për të parë dhe tani po 
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dvzetrregullat EDashurisë 
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mcndonte si të gjcnte një mënyrë qc t’i •• 

... - . _ J T 11 5»nmte te tërp i <r: l 

ngritur nje fondacion sufist në Amsterdam me Udh' h ' e 

botën. Si amator i fyeUit, kishte dhënë koncerte m T 

sufistë në Indonczi, Pakistan dhe Egjipt, madje ktXJT’I k"' 6 

cdhc njc album mc njc grup mistik hcbrcnjsh dhe m • l huar 

në Kordoba të Spanjës. Ishte kthyer në Marok 

strchën e sufistëve të parë që kishte takuar në jetën e tij ^M'e 

Samtdi kishte vdekur, Azizi meditoi dhe u lut në ™ J" T 

mbi rrugen qe kishte ndjekur ky njeri në jetë. 

- Pastaj, nisa të shkruaja libnn që kisha dashur përherë të 
shkruaja por që, nga përtacia ose mungesa e guximit, e kisha 
shtyrë pa fund, - tha Azizi. - Ka qenë një nga gjërat më të hershme 
që doja të bëja. I vura titullin “Blasfemi e ëmbël” dhe ia dëtgova 
një agjencie botimi në Amerikë pa pasur ndonjë shpresë të 
madhe por njëherësh, duke i ndjerë të haputa të gjitha 
mundësitë. Pas një jave mora një e-mail mjaft intrigues nga një 
zonjë e mistershme nga Bostoni. 

Ela nuk e mbajti dot buzëqeshjen. Qe një buzëqeshje që 
përmbante brenda dhembshuri, respekt e butësi. 

Azizi i tha që, prej atij çasti, gjithçka ndryshoi. Nga një 
njeri që priste të vdiste, u kdiye në një burrë të dashuruar brenda 
një periudhe të shkurtër. Befas, të tëra copat që i kishte vendosur 
nëpër vende, iu desh t’i lëvizte. Iu desh të mendonte përsëri 
rrcf h shpirtit, jetës, familjes, vdekjes, besimit e dashurisë - 
roendoi rrcth kuptimit tc tvrc dhc nuk dontc të vdiste. Këtë 
feë rë re dhc të fundit të jetcs e quante takimin me shkronjën 
V ’ tc f jalës “sufist”. I’ha se kjo fazë i doli më c vështira nga 
tci ë ato të mëparshmet, sepse i erdhi në kohën kur mendonte 
tc Pnnonte më së shumti, madje tërësisht, me konfliktet e 
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brendshme, në një kohë kur e mendonte veten të pjekur 
shpirtërisht e të përmbushur. 

- Në sufl^ëm, mëson të vdesësh para se të të vijë vdekja I 
kam kaluar të tëra fazat, njërën pas tjetrës. Pastaj, kur mendoja 
se po i mbyllja gjërat, shfaqet kjo grua si nga asgjëja. Më shkuan 
i shkruaj. Pas çdo e-maili që i nis, pres me padurim përgjigj en 
Fjaiët marrin kuptime përherë e më të çmuara. E tërë bota 
kthehet në një fletë të zbrazët që pret të shkruhet. Kuptoj se 
duhet ta njoh këtë njeri. Më duhet më tepër kohë për të kaluar 
me të. Befas, nuk më mjafton më jeta. Kuptoj se e kam frikë 
vdekjen dhe një pjesë e imja është gati të ngrejë krye kundër 
Zotit të cilit i jam nënshtruar për aq shumë kohë. 

- Po do të kemi kohë..., - tha Ela kur i erdhi zëri. 

- Mjekët më kanë thënë që edhe gjashtëmbëdhjetë muaj 
më mbeten, - foli lehtë Azizi. - Mund ta kenë edhe gabim. Po 
edhe mund të kenë të drejtë. Nuk e di. Siç e sheh, Ela, vetëm 
çastin e tashëm mundem të të jap. Vetëm atë kam. E vërteta 
është se askush nuk ka ne dorë më tepër se kaq. Për të tjerat, 
vetëm bëjmë gjoja sikur i kemi. 

Ela u ngrit në këmbë, u lëkund, sikur gjysma e trupit donte 

të rrëzohej, kurse gjysma tjetër donte të rrinte drejt. Nisi të 
qante. 


- Mos aj, të lutem. Më shumë se çdo gjë tjetër, dua të të 
arr me vete në Amsterdam. Do të të thosha të udhëtonim 
hkë në terë botën, të shohim toka të largëta, të njohim njerëz 
te tjere e te adhurojmë së bashku mrekullitë e Zotit. 

Bukur d° ishte, - tha Ela duke tërhequr hundët, si ai 
ëmija që i kanë dhuruar ndonjë lodër shumëngjyrëshe në mes 
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« “ Fym ‘ ' A "“ “ «OT. dh, «, hM 

dritares. 1X01 

' Por Ush * frikë të të Pyesja. Madie kam f x- 
prek, lëre pastaj te bëj dashuri. Si mund të të k të të 

m ua e të lësh familjen, kur nuk të dhuroi d ^ 0 ’ të V ‘ Sh me 
Pyetjes së tij, Ela iu përgjtgj po J “ M °' ë të ^hme? 

- Pse po tregohemi kaq pesimtstë? Mund ta l f , 
sëmundjen. Beje për mua. Për ne. * lu ftosh 

. fta » Mk.« luft„ ime giithçka? - „ ltht „ ^ 
G„*n |e p.WU «luftojmë „Haciomn,« tafto , mi 
„ftoime k.ncetm të luftojmë « ,„ft ojm 

temonemtu. te luf,„,më kile, e ,e P e„a... Nnl do , ' 
mënyre qeter për t’i zgjidhur këto gjëra? 

- Unë nuk jam sufiste, - tha Ela me padurim, kurse zëri m 
duk si 1 ndonje njenu tjetër, më të moshuar. 

Shume kujtime po i vinin në mendje: vdekja e të atit 

dhimbja që i shkaktoi humbja e atij njeriu të dashur, vitet ë 

gjata te keqardhjes dhe pendesës, të shoqëruar me sjelljen 

ndermend të çdo copëze nga jeta e tij dhe pyetja nëse do të 

ndryshonte ndonjë gjë sikur ato hollësira të kishin rrjedhur dikur 
ndryshe. 

E di që nuk je sufiste, - buzëqeshi Azizi. - Nuk është nevoja 
jesh e tillë. Thjesht, bëhu si Rumiu. Vetëm kaq po të kërkoj. 
~ e ke fjaiën? - e pryeti. 

Para disa kohësh më pyete nëse isha unë Shamsi, të 

unë ^ Ct * ? ^ tke ^ e te ku i to i a at ^* ^ado 9 e me P e ^ eu 81 e ’ 

nm .^ arn ^ kamsu Mendoj se ai qëndronte më lart. Por ri 
te jesh Rumiu. Nëse e lë dashurinë të të rrëmbejë e të të 



ndryshojë, së pari përmes pranisë e pastaj përmes mungesës së 
saj... 

- Nuk jam as poete, - e ndërpreu Ela. 

- As Rumiu nuk ishte poet. Por ama u bë. 

- Nuk e kupton që jam thjesht një grua shtëpiake, pë r hit 
të Zodt, kam tre fëmijë, - gad thirri Ela duke marrë frymë me 
zor. 

- Të tërë jemi ata që jemi, - mërmëriti Azizi. - Po të tërë 
mund të ndryshojmë. Është si puna e udhëtimit, nga këtu, shkon 
atje. Edhe ti mund ta bësh këtë udhëtim. Nëse je aq e zonja 
nëse edhe unë jam aq i zoti, mund të arrijmë të dy në Konia 
Atje dua të vdes. 

- Mjaft fole kështu, - psherëtiu Ela. 

Azizi e vështroi një çast pastaj uli sytë. Fytyra i mori një 
shprehje të re, zëri iu bë më i thellë, sikur po përhumbej si ajo 
gjethja që e rrëmben era dhe e hedh tutje. 

- Ose më mirë, - i tha ngadalë, - ktheu në shtëpi Ela. Ktheu 

te fëmi )ët, në shtëpi. Vendos ti, e dashur. Çfarëdo që të 

zgjedhësh, do ta respektoj vendimin dhe do të të dua deri sa të 
mbyll sytë. 
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Sulejman pijaneci 


KONIA, MARS 1248 

B renga, djersë e gjak! Të tjerët kujtojnë se pijanecët janë 
dembelë që nuk kanë me se të merren. As që e dinë se 
duhen përpjekje të mëdha për të pirë sasi të mëdha vere çdo 
ditë. Ne mbajmë peshën e tërë botës mbi supe. 

I lodhur e zemërak, po dremisja me kokën mbështetur në 
ttyezë, ndërsa një ëndërr jo dhe aq e mirë po më trazonte. Po 
shihja një dem të madh e të zi, të inatosur për dreq, që më 
ndiqte këmba këmbës nëpër ca rrugë të panjohura. Vrapoja e 
Vra P°ja> pa ditur ç’i kisha bërë kafshës që më ndiqte dhe 
permbyste ngado tezga e mallra në pazar, duke ngjallur 
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- ELIF SHAFAK 


zemërimin e shitësve. Pa u ndalur aspak, mora një kthesë 
pas disa hapave, më doli një rrugicë qorre. U përplasa rrie n - 
vezë të stërmadhe, më të madhe se shtëpia. Befas, veza nisi të 
çahej dhe prej saj doli zogu më i shëmtuar që më kishin zënë 
sytë, i lagur ngado e me zë të çjcrrë. U pcrpoqa tc largohesh a 
nga ajo rrugë, por në qiell u shfaq zogu nënë që mu lëshua sikur 
ta kisha unë fajin që i kishte dalë zogu aq i shëmtuar. Sa n‘ 
zbritjen zogu i madh, me sqepin dhe kthetrat drejt meje më 
doli gjumi. 

Hapa sytë dhe pashë se po dremisja mbi tryezën pranë 
dritares. Megjithëse goja më qe tharë fare e po vdisja për një 
gotë verë, ndjehesha tepër i lodhur. Kështu që nuk e ngrita kokën 

e rëndë nga tryeza dhe mbajta vesh zërat e zhurmat që vinin 
nga mejhania. 

Dëgjova një bisedë me zë të ulët që herë forcohej e hetë 

fashitej si zukama e ndonjë tufe bletësh. Vinte nga burrat që 

ishin ulur në tryezën ngjitur. Një herë më shkoi ndër mend të 

ktheja kokën e t’i shihja, po pastaj nuk luajta fare. Pikënsht 

atëherë më kapën veshët një fjalë të tmerrshme: vrasje. 

Ne flUim , kujtova se qe muhabet pijanecësh. Ç’nuk të zënë 

veshët në mejhane por ky vend njëherësh të mëson që të mos i 

marresh te tera senoztsht. Mirëpo, në zërin e tyre kishte diçka 

ercenuese dhe të fortë, kështu që vendosa t’i përgjoja. Mbeta 

pa goje kur kuptova se po flisnin seriozisht. Por më shumë u 

ondita kur dëgjot a emrin e atij që donin të vrisnin: Shamsin e 
labrizit. 

larguan ata, nuk bëra më sikur po flija por brofa në 

këmbë. 

Knsto, eja këtu! Shpejt! - i thirra i pushtuar nga paniku. 
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^Ç are ke ta„? - mc : tha Kx,sto,a dukc v rapuar p u 
Nuk ta tregova dot. As adj. Befas rc . ‘ set hërr et ? 
dukesliin të dyshimtë. Po sikur tc kishte njerëz ^ të më 

në komplodn kundër Shamsit? Duher te m k t|tTC ' C perfsh ‘rë 
sytë. ttCmbyll ' a 8ojënetëhapja 

- Asgjë! Më ka marrë uria, këtë kam, - i thashë tv 
çorbë aty? Hidhi shumë hudhra. Dua të bëhem es ëll 

Knstoja më pa i hutuar por, duke m’i dttur tekat „ t 
bëri më pyetje. Pas pak minutash, më solii një tas me co h ^ 
te brendshme dhie, ptkante e të nxehtë, të cilën e ££Z 

shpe,t sa me perveloi gjuhën. Kur e ndjeva veten goxha csei! 
derdha në rrugë të lajmëroja Shamsin e Tabrizit 

Së pan shkova në shtëpinë e Rumtut. Nuk e gjeta. Pasta, 
pashe ne xhamt, ne medrese, në lokalin e çajit, në furrën e bukës 
ne amam... kontrollova çdo dyqan e qilar në rrugën e zejtarëve. 

ontroilova edhe çadrën e ciganes plakë mes rrënojave, se mos 
ktshte shkuar të hiqte ndonjë dhëmb të sëmurë apo të kërkonte 
mbrojtje nga ndonjë magji. Nuk lashë vend pa e kërkuar, ankthi 
sa vmte e më rritej. Nisi të më brente frika. Po sikur të tsha 
vonuar shumë? Po sikur ta kishin vrarë tani? 

Pas disa orësh, pa ditur ku ta kërkoja më, u ktheva në 
j ane, zemërvrarë e i dërrmuar. Si me magji, mu shtacj vetë 
^ pak hapa para derës së mejhanes. 

Përshëndetje Sulejman. Dukesh i shqetësuar, - më tha 
bhamsi d ^ke buzëqeshur. 

i ^ ^ ot > S en ke gjallë! - gati sa nuk thirra dhe iu hodha në 

^ ur në fund arriti të më larnonte, Shamsi dukej sikur 
* zSav itur mjA 

^gurisht që jam gjallë! Pse, si fantazmë të dukem? 
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- ELIF SHAFAK - 


Buzcqcsha, por vetëm njc çast. Koka mc dhcmbte aq shumë 
sa, të kishte qenc kohë rjetcr, do t’ia kisha futur me disa shishe 
verë c tc bëhesha aq tapë sa tc mos dija ku isha. 

- Si e kc hallin, mik? Mirë je? - pyeti Shamsi. 


U gclltira me zor. Po sikur të mos më besonte kur t’i tregoja 
për komplotin? Po sikur të kujtonte se kisha parë ëndrra me sy 
hapur për shkak të verës? Edhe mund të kisha parë. Tani nuk 


isha më i sigurt. 

- Po bëjnë plane të të vrasin, - i thashë. - Nuk e di se kush 
j anë. Nuk ua pashë dot fytyrat. Në fakt, po flija... po nuk qe 
ëndërr. E kam fjalën, pashë një ëndërr, po nuk qe kjo. Nuk 
kisha pirë. Në fakt, kisha pirë një dy gota, po nuk isha de... 

Shamsi më vendosi dorën në sup. 

- Qetësohu mik, të kuptoj. 

- Vërtet? 


- Po. Tani, shko në mejhane dhe mos e vrit mendjen për 

mua. 


- Jo, jo, nuk shkoj gjëkundi. As ti nuk ke ku shkon, - e 
kundërshtova. - Ata e kishin me gjithë mend. Duhet të kesh 

kujdes. Mos u kthe në shtëpinë e Rumiut, Është vendi i narë ku 
do të të kërkojnë. F 

Megjithë frikën që më kishte pushtuar, Shamsi vazhdonte 
të rrinte i qetë. 


- Degjo ketu, dervish, shtëpia ime është e vogël dhe pai 
qeibur. Mirepo mund të rrish atje sa të kesh qejf. 

Shamsi P ^ r merakun qe po tregon, - mërmëi 

thorë 3Sg,e nUk nd ° dh ’ ashtë wllnecit «» Zotit. Kësi 

Mos JS* Bo ‘ a n dërtuar mbiparimet e tëndërsjelL 

fr> e nga omplotet, mashtrimet apo hilet e të tjerive. Nëse dik. 


- DVZET RREGULLAT E DASHURISË - ' 

po ngre njo kurth, mbcj mend q e edhe ZoHpo ngn kurthin e tij. Ai eshte 
komplotnesi me t madh. As edhe njëgethe „uk bie nga pemapa dijeninë 
e Zotit- Besoje pa ptkën e dyshimit këtë. Çfarëdo që bën Zoti, e bën për 

rnrekulh- 

Si më tha këto fjalë, Shamsi më shkeli syrin e më përshëndeti 
m e dorë. E pashë të largohej shpejt nëpër rrugën e përbaltur, 
drejt shtëpisë së Rumiut, pa ua vënë veshin atyre që i kisha thënë. 
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Vrasësi 


KONIA, MARS 1248 


T) astardet! Gomarët! Unë u them të mos më ndjekin 
±Jnga. pas, ua shpjegoj që punoj vetëm dhe nuk më pëlqen 
te shoh klientët të përzihen në punën time. Kurse ata ngulin 
embe e me thonë se dervishi paska fuqi të mbinatyrshme, 
keshtu qe duan ta shohin të vdekur me sytë e tyre. 

afroh ' U ^ ^ fUnd '' P ° S ^ tohum të mos më 

afrohent den sa t i jap fund. 

parë ^ anUan ’ Tani .. ishin bërë «*. Dy që i kisha takuar pak më 

qeret P ° ^ 1 “ dhe 1 tendosur të 

i kishm mbuluar me shami të zeza. Se mos i 
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z buloja unë se kush ishin! 

pak pas mesnate, ndodhesha , .. . 

Ka përceva murin e gurtë të oborrk dh e S uTsh h 
shkurreje. Kkentët më kishin thënë q ë Shamsi i Tablit IZZ 

it Nuk më mbetej veçse tTprisjT’ '** **“ 1Ut ' eS $ë 
Q e natë me erë goxha e ftohtë për këtë muaj të vmt. 
Shpaten e nd,e,a te rendë e të ftohtë në pëllëmbë, ndërsa doreza 

prej koral1 me duke ) e ashpër mes gishtave. Për çdo rast, kisha 
marrë me vete edhe kamën e shkurtër me këllëf. 

Rrotuli hënës dukej një tis i lehtë me ngjyrë të kaltër. Disa 
kafshë nate klithnin diku larg. Ndjeva aromën e trëndafilave që 
më siilte era. Çuditërisht, kjo aromë më prishte qetësinë. Edhe 
para se të mbërrija te shtëpia, nuk isha fort në terezi. Por tani 
ndjehesha edhe më keq. Ndërsa qëndroja atje i fshehur, i 
mbështjeUë me aromën e ëmbël të trëndafilave, më bëhej të 
ngnhesha e të ikja një çast e më parë nga ky vend që më fuste të 
dridhurat. 

Por qëndrova, kisha dhënë fjalën. Nuk e mora vesh se sa 
kohë kaloi. Nisën të më rëndoheshin qepallat dhe të më hapej 
goja. Era po bëhej më e fortë dhe, për një arsye që nuk e dija, 
mendja nisi të më bridhte mes kujtimesh të largëta, të errëta e 
Çoroditëse, për njerëzit që kisha vrarë. Po më habiste kjo frikë 
S e odjeja. Zakonisht, kujtimet e së shkuarës nuk më bënin aspak 
n ervoz. Ndoshta më fusnin në mendime e më hutonin, më bënin 
e dhe më të vrazhdë, por kurrë nervoz. 

Fërshëlleva fare lehtë disa këngë, sa për të ngritur moralin, 
Por kur nuk më ndihmoi as kjo, ia ngula sytë derës së errët të 
te pisë dhe pëshpërita: 


-461 - 


- Dil jashtë, Shams. Mos më bëj të pres gjatë. Dil në oborr. 
Asnjë zhurmë. Asnjë lëvizje. Asgjë. 

Befas, nisi të binte shi. Prej aty ku isha, mund të shihja përtej 
murit të pjerrët të oborrit. Shumë shpejt, shiu u bë aq i rrëmbyer 
saqë e ktheu rrugën në përrua. U qulla deri në palcë. 

- Dreq! - mallkova. - Djalli e marrtë! 

Sa po bëhesha gad të hiqja dorë atë natë, kur dëgjova një 
zhurmë të lehtë që spikati mbi shushurimën e shiut mbi çati 
dhe mbi rrugë. Dikush po dilte në oborr. 

Qe Shamsi i Tabrizit. Me një llambë vaji në dorë, eci drejt 
meje dhe qëndroi vetëm pak hapa larg shkurres ku isha fshehur. 

- Shumë natë e këndshme, apo jo? - pyeti. 

Pa e mbajtur dot veten, dihata i habitur. Mos kishte ndonjë 
tjetër pas tij që i fliste, apo fliste me vete ky? Mos vallë e dinte 
që isha aty? Mos vallë më kishte parë që isha fshehur? Njëqind 
pyetje më pështjelluan mendjen. 

Pastaj, mendova diçka tjetër. Si rrinte ndezur llamba me 
vaj qe kishte në dorë, mes tërë asaj ere dhe shiut që binte rrëke? 
SaP° më kaloi në mendje kjo pyetje, m’u mbush kurrizi me 
mornica. I kisha degjuar zërat për Shamsin. Thoshin që dinte të 
bënte magji të zezë, që mund ta shndërronte njeriun në gomar 
qe peUiste ose ne lakuriq nate të verbër, vetëm duke i shtënë në 
dore n, e copë nga rrobat e tij e duke shqiptuar formula magjike. 
Megpthese nuk i besoja këto budallallëqe dhe nuk do të filloja 

llambë 0 ’ 3 ' 28 Ti PërSëri ’ ^ Shihja nën tërë atë shi flakën e 

SlT "* ^ ™ **■' I poshoja dot 


te 


dridhurat. 

dhe uli llambër^ përtokë* S duk ' m ^ SUeS në Tahriz >' d™ Shamsi 

pertoke, duke ma nxjerrë jashtë rrezes së 





shikimit. - Ai më mësoi që çdo gjë ka kohën c vct. Bëhet fjalë 
pct një nga rregullat e fundit. 

Për çfarë rregullash e kishte fjalën? Ç’muhabet po bënte 
valië? Duhct të vcndosja shpcjt të dUja nga shkurrja apo të prisja 
sa të më kthcntc shpinën - vetëm se këtë nuk po e bënte. Nëse 
e dintc që isha aty, atëherë kot që të fshihesha. Nëse jo, atëherë 
duhet të matesha mirë kur të dilja. Pikërisht atëherë, si për të 
më ngatërruar më keq, më zuri syri edhe hijet e tre burravc që 
prisnin nën një strehë jashtë murit të oborrit dhe që po shfaqnin 
shenja padurimi. Me sa duhej, habiteshin pse nuk hidhesha e ta 
vrisja dervishin. 

- Është rregulli tridhjeteshtatë, - vazhdoi Shamsi. - Zoti është 
sabatçj mjaft i %oti. Kaq i saktë është rregulli i tij saqë çdo gë në tokë 
ndodh në kohën e caktuar. Asnjë minutë më herët dhe asnjë minutë më 
wnë. Dhe sahati punon me përpikëri për këdo pa përjashtim. Për këdo } 
është caktuar koha e dashurisë dhe koha e vdekjes. 

Atëherë e kuptova që po fliste me mua. E dinte që 
ndodhesha aty. E dinte që para se të dilte në oborr. Nisi të më 
rrihte zemra fort. Po më bëhej sikur nuk kisha më ajër rreth 
vetes. Nuk kishte kuptim të rrija më i fshehur. Kështu, u ngnta 
në këmbë dhe dola nga pas shkurres. Shiu pushoi po aq befas 
sa edhe kishte nisur. Gjithçka u zhyt në heshtje të thellë. 
Qendruam ballë për ballë, vrasësi me viktimën. Pavarësisht sa 
c Çndnshme ishte, gjithçka po më dukej mëse e natyrshme, gati 
P a qësore. 


Nxora shpatën dhe e vërtita drejt tij me sa më hante krahu. 
Cr 'ishi iu shmang me një shkathtësi që nuk e prisja nga një 
^ rne trupin e tij. Sa ngrita sërish krahun, dëgjova zhurmë 
mesi i errësirës u shfaqën gjashtë burra që sulmuan 
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megjithë se e dimm qe të tërë se në muret e puseve nuk kishte 

çengela. 

Nuk e di sa pritëm atje, duke u përpjekur të mos shihnim 
njeri-tjetrin në sy. Nëpër oborr kaloi një erë e ftohtë që na hodhi 
ca gjethe të holla ngjyrë kafe nëpër këmbë. Atje lart, bluja 
thellë e natës kishte filluar të shndërrohej në vjollcën e mbylli 
të ditës që po vinte. Kush e di sa do të kishim ndenjur atje sikur 
t ë mos kishim dëgjuar të hapej dera e pasme e shtëpisë dhe të 
mos shihnim dikë të dilte prej andej. E njoha sakaq. Ishte 
Maulana. 

- Ku je? - thirri me zërin plot shqetësim. - Aty je, Shams? 

Sa i dëgjuam zërin, ia mbathëm që të shtatë. Gjashtë burrat 
kapërcyen murin e oborrit dhe u zhdukën nëpër natë. Unë 
qëndrova edhe pak, duke kërkuar thikën, të cilën e gjeta nën 
n jë shkurre, të përbaltur keq. E dija që nuk duhet të rrija as 
edhe një sekondë më shumë atje, por nuk i bëra dot ballë 

tundimit që të shihja ç’do të ndodhte. 

Pashë Rumiun që bëri përpara në oborr dhe papritur mon 
majtas, drejt pusit, sikur ta kishte udhëhequr intuita për atje. U 
përkul përpara, uli kokën poshtë e qëndroi ashtu për një çast, 
duke pritur t’i mësoheshin sytë me terrin brenda pusit. Pastaj u 
tërhoq pas, ra në gjunjë, rrahu gjoksin dhe lëshoi një klithmë të 

tmerrshme. 

- E vranë! Ma vranë Shamsin tim! 

Kërceva murin dhe, duke lënë aty thikën e përl) er me 
dh e me gjakun e dervishit, vrapova siç nuk kisha vrapuar urre. 


it 


a 

/ 
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Ela 


NORTHEMPTON, 12 GUSHT 2008 


B utësi e diell ofronte ajo ditë e zakonshme gushti. Qe 
një ditë si gjithë të tjerat. Ela u zgjua herët në mëngjes, 
përgatiti në kuzhinë mëngjesin për burrin dhe fëmijët, i përcolli 
për në punë, kursin e shahut e të tenisit, u kthye në kuzhinë, 
hapi librin e gatimit dhe zgjodhi menynë e ditës: 


Supe me spinaq me krem kërpudhash 
Midhje me mustarde e majonesp 
Skallop i hollë me gjalpë dhe salcë 
Sallat'e fshati me boronica 
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d.Q e 


DYZETRREGuu - EDASHlJRlse 


Tavë me kungulleshka dhe onj 
Kek me raven dhe krem vaniljeje 

I mori tërë drekën dhe pasditen • 
nga dollapi kompletin më të mirë të porcT mbaroi > nx °ti 
tryezën, palosi pecetat, rregulloi lulet T ^ Shtr °i 
që të ndizej pas dyzet minutash me S* °*^ * 
kungulleshka të rrinte e ngrohtë deri në 1 ™ qC UVa me 
bukë të thekur, i hodhi sallatës vaj e uthuU aV ^ Pet8anti 
Ejvi. I tha një herë mendja të 

hoqi dorë. Më mirë dukej kështu tryeza. Si'ndo'një 
paoerlyer. E paprekur. E palëvizshme. 

Pastaj, mori vaHxhen që kishte bërë gati qysh më parë dhe 

doH nga shtëpia. Ndërsa ecte, tha me vete një nga rreguUat e 
Shamsit. 

Kurrinuk ështe vonë tëpyesësh veten: ‘Jamgati ta ndryshojjetën që 
po bë]?]amgati të ndryshoj nga brenda?” Nëse qoftë edhe një ditë e vetme 
ejetës tënde është e njëjtë me ditën e kaluar, ështëpër të ardhur keq. Në 
fdo çast e pas çdo frymëmarrjeje, duhet të ndtyshosh e të ndryshosh 

pareshtur. Ka vetëm një mënyrë për të lindur në njëjetë të re: të vdesësh 
para vdekjes. 



Aladini 


KONIA, PRILL 1248 


B 


luajta e ngurrova gjatë, ktheja mendje çdo minutë se 
'çfarë duhet të bëja, pastaj, tri javë pas vdekjes së 
Shamsit, më në fund u bëra burrë e vendosa të flisja me babanë. 
E gjeta në bibliotekë, të ulur pranë zjarrit, të ngurosur si ndonjë 
statujë alabastri, me një hije të rëndë mbi fytyrë. 

- Baba, a mund të flasim? - e pyeta. 

Ngadalë, i turbullt, sikur po dilte në breg nga lundrimi i 
gjatë në detin e ëndërrimeve, më vështroi e nuk foii. 

- Baba, e di që mendon se kam gisht unë në vdekjen e 
Shamsit, por dua të të siguroj që... 
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- DYZET RREGULLAT E DASHURISË - 

Befas, babai ngrid gishdn e më ndërpreu f.alën në mes 

. Mes ne te dyve btr, fjalët kanë shterur. Nuk kam ç’të 
dëgjoj P re ) t e )e. tx nuk ke ç’te më thuash, - më tha 

. Të lutem, mos më fol kështu. Më lër të ta shpjegoi - iu 
l uta duke mu dndhur zën. - të betohem për Zotin. Nuk e’bëra 
unë. I njoh ata që e bënë, po unë nuk kisha gisht. 

- Djalë, - më ndërpreu përsëri im atë, me një zë të tregonte 
se dhimbja i kishte shterur dhe ia kishte lënë vendin një qetësie 
të acartë, si ajo e dikujt që ka pranuar të vërtetën e tmerrshme, 

. më thua që nuk ishe, por në palat e këmishës tënde ka njolla 
gjaku. 

U zmbrapsa dhe kontrollova me sy fundin e këmishës. Të 
qe e vërtetë? Mund të më kishte mbetur ndonjë pikë gjaku nga 
ajo natë? Kontrollova edhe mëngët, duart, thonjtë. Gjithçka 
dukej e pastër. Kur ngrita sërish kokën, u pamë sy më sy me 
babanë dhe atëherë e kuptova kurthin që më kishte ngritur. 

Duke kontrolluar për gjurmë gjaku, pranova që isha fajtor. 


Po, është e vërtetë. Isha me ta atë natë, kur dolëm nga 
mejhania. Unë ia tregova vrasësit se Shamsi e kishte zakon të 
meditonte çdo natë në oborr. Më vonë atë natë, kur Shamsi po 
fliste me vrasësin mes atij shiu, isha edhe unë mes atyre gjashtë 
burrave që përgjonim pas murit të oborrit. Kur vendosëm se 
fluhet të sulmonim, sepse nuk kishte kthim prapa ndërsa vrasësi 
P° 1 me trte punët shtruar, u tregova rrugën drejt oborrit. Por 
Ve tëm kaq. U ndala aty. Nuk mora pjesë në luftim. Sulmin e 
pnu ^ a jt>ari, Irshadi dhe të tjerët e ndihmuan. Kur i zuri paniku 
ta > ndërhyri Kokë Çakaili që i dha fund. 

pas, e kam përjetuar atë çast aq shumë herë në mendje 
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. elif shafak - 


• t . m të vështirc tc thcm sc cUa pjcsë cshtc e vërtetë dh e 

• ma ' Nia dy t herë - 

Shamsin s.kur ia mbathtc nga duart mna mes ternt te natës dhe 
pamjct më dukcshin aq tc g)aUa sa ntsa ' I • 

Meejithëse tashmc nuk rron me, ka lene g,utmë kudo. 
Vallja poezia, muzika, të gjitha gjërat qe mendoja se do të 
zhdukeshin kur të ikte ai, kanë mbetur te ngulitura thellë në 
jetët tona. Babai është bërë poet. Shamsi kishte te drejtë. P 0 
thyhej njëra vazo, do të thyhej edhe tjetra. 

Babai ka qenë përherë njeri zemërmirë. Ka përqafuar njerëz 
të çdo feje. Ishte dashamirës jo vetëm me myslimanët, por edhe 
me të krishterët, hebrenjtë apo paganët. Pasi hyri Shamsi në 
jetën e tij, rrethi i dashurisë iu bë aq i gjerë saqë përfshiu edhe 
më të ulëtit e shoqërisë - laviret, pijanecët dhe lypsarët, llumin e 
liumit. 

Më duket sikur arrin të dojë edhe vrasësit e Shamsit. 

Ka mbetur vetëm një njeri që nuk arrin ende ta dojë: unë 
djali i tij. 
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Sulltan Ualadi 


KONIA, SHTATOR 1248 


T) onjakë, lypsarë, pijanecë, lavire, hajdutë... Të gjithëve 
J—'këtyre, madje edhe kriminelëve, po ua shpërndan 
florinjtë dhe argjendin që ka. Që nga ajo natë e tmerrshme, im 
të nuk u bë më kurrë ai i mëparshmi. Njerëzia thonë që i iku 
en dja nga dhimbja e madhe. Kur e pyesin se ç’po bën, nis e 
atë historinë e Imra’ ul-Kajsit, mbretit të arabëve, një 
61 P as ^ëm dhe i pasur i cili, një ditë të bukur, hoqi papritur 
pasu ^ bënte. Kajsi veshi rrobat e dervishit, fali tërë 

Ve ^ ë ^shte dhe, prej asaj dite, nisi të endej sa në një 
nd në tjetrin. 
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Kctc tc ben humbja c njc njcnu tc dashur, - thotc im ^ 
Ta zhduk mbrctin qc kc brcnda vctcs, ta bcn pluhur c hi c * 
* ; ... ,wvi*h. Tam qc Shamsi iku pcrgjithmonc, cdhc 


rushcnmi i - 'T,. 1 j Cp perict< *>nç. 

Ditcn tjcrcr, njc tregtar flokckuq qc duke) si gcnjeshtar, 
m c i kcq nc faqc të dheut, na trokid nc dcrc. Na tha sc c kishtc 
njohur Shamsin e Tabrizit para shumë sntesh, në Bagdad. P a5ra) 
duke pëshpëritur si të donte të mos e dëgjonte kush, na u bctua 
qc Shamsi qe shëndoshë e mirë, qe fshehur dhe meditontc nc 
nic tcmpull në Indi, duke pritur kohën e duhur për t’u shfaqur 


scnsh. Duke thënë këto fjalë, nuk i dukej as edhe gjurma më ç 
vogcl e ndershmërisë në fytyrë. Po im atë u ngazëllye. I tha 


burrit të kërkonte ç’të donte në këmbim të lajmit tc 
mrckullucshëm. Pa pikën e turpit, tregtari tha se, kur kishtc 
qcnc i n, dontc të bëhej dervish, por meqc jeta i dha drejtim 
rjcrcr, do t’i pëlqentc pa masë sikur Rumiu i famshëm t’i jcpte 
pelerinën e nj. Sa dëgjoi këto fjalë, babai hoqi nga supet pelenncn 
e kadjfenjtë dhe ia zgjari. 

- Baba, pse ia dhe pelerinë e vyer atij njeriu kur e dije fare 
mirë që po gënjente? - e pyeta sapo iku tregtari. 

Dhe ja se si mu përgjigj im atë: 

Kujton se pelenna është çmim i shtrenjtë për t’u paguar 

' ( gtnjeshtër? Dëgjo, bir i dashur, përfytyro pak sikur të kishte 

' hcnc ' c Vcrt «en, sikur Shamsi të qe vërtet ihallë, do të kisha 
dhënë jetën! 




Rumiu 


KONIA, 31 TETOR 1260 

B ashkë me rrjedhjen e kohës, dhimbja kthehet në zi, zia 
në heshtje, heshtja në vetmi, në një vetmi aq të gjerë e 
të pafundme sa oqeani i errët. Sot mbushen plot 
gjashtëmbëdhjetë vjet nga dita kur u takova për herë të parë 
me Shamsin përpara Hanit të Tregtarëve të Sheqerit. 

Çdo vit, ditën e fundit të tetorit, zhytem në një vetmi që 
tntet pa u ndalur. Kalova dyzet ditë në vetmi të plotë, duke 
^enduar për dyzet rregullat e dj. Kujtova dhe meditova për 
se cilin prej tyre, por përkrah tyre, nuk e shqisja dot nga mendja 
^tyrën frezatuese të Shamsit të Tabrizit. 
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Kujton se nuk jeton dot më. Kujton se drita e shpi^ 
është shuar dhe do të mbetesh përherë në errësirë. Po^ ^ 
përfshin një errësirë kaq e plotë, kur i mbyll të dy S y t - ^ 
botës, të hapet një sy i tretë në zemër. Vetëm atëherë e ku ^ 
se shikimi i syve bie ndesh me diturinë e brendshme. A c ^ 

J .... * o- 

nuk shikon aq qartë dhe mprehtë sa syri i dashurisë. p as . . 
vjen nje stine qeter, n/e lugine qeter, n/e qerue qetër. Dhe ' 
shohësh kudo të dashurin e zemrës që nuk është askund 
E sheh te pika e ujit që bie në oqean, te batica që p as 
hënën në rritje ose te era e mëngjesit që përhap aromën e tij t" 
freskët; e sheh në shenjat e tokës, në rërë, në grimcat e vogl a t - 
gurëve që shkëlqejnë në rrezet e diellit, në buzëqeshjen e foshnjës 
së sapoiindur dhe në gjendjen tënde të rëndë shpirtërore Si 

mund të thuash që Shamsi ka ikur kur ai ndodhet kudo dhe " 
çdo gje? 

Thellë, brenda mallit e dhimbjes që më mbështjell ngadalë 
jam me Shamsin çdo ditë, çdo çast. Gjoksin e kam guvën ku 
prehet Shamsi. Ashm si Mali që e mban brenda vetes jehonën 
ashtu e mbaj edhe unë zërin e Shamsit. Nga dijetari dhe 
predikuesi 1 mëparshëm, nuk më ka mbetur as edhe një grimcë 
Dashuria më ka rrëmbyer e flakur tutje edhe zakonet e 
meparshme. Në vend të tyre, më ka mbushur me poezi. 
egjithese e dt qe nuk ka fjale ta shprehin këtë udhëtim brenda 
etes persen kam besim te fjalët. jam besimtar i fjalëve tam. 

dkli i ^ Tr ndihmuan shumë gjatë ditëve më të vështira: 

Duke d” 6 n,C ShCnjt mC emiin Saladin ’ n > ë argjendar. 

fletët nr eg)nar . Se _ SI punonce në dyqanin e vogël, duke rrahur 

dhashëd ° mi den në përs °smëri, u frymëzova thellë dhe i 
dhashe doren e fundit valles rrontUuese të dervtshëve. Rttrrn i 
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^jçit të Saladinit ishte i njcjtë mc pulsin c gjithcsisc, me ritmin 
J^ fl0r për të cilin fliste dhc i kushtontc aq shumc vëmendje 

.. . 

‘ tsldërkohe, im bir qc martuar mc vajzën e Saladinit, 

; dmen. E zgjuar dhe kureshtare, mc siUte ndërmend Kimjan. 
p mesova si të lexonte Kuranin. Mu bë aq e afërt saqë nisa ta 
. svrin tim të djathtë, kurse të motrën, Hedijen, si syrin e 
^iajte Kjo eshtë gjëja e vetme që më mësoi Kimja para shumë 
kohesh që vajzat janë nxënëse po aq të mira sa djemtë, në mos 
- të mira. Nisa të organizoja vallëzime shpirtërore për gratë 
dhe i këshillova motrat sufiste ta ruanin këtë traditë. 

Para katër vitesh, nisa të recitoja Masnavin. Vargu i parë 
m ë lindi një mëngjes si nga asgjëja, ndërsa shihja si e dëbonte 
errësirën drita e diellit. Qysh atëherë, poezitë që më dalin nga 
goja e gjejnë vetë rrugën. Nuk përpiqem t’i shkruaj. Saladini 
nisi të m’i shkruante poezitë e para. Kurse djaii u bënte kopje. 
Falë tyre mbijetuan poezitë sepse, në të vërtetë, po të më pyesin 
të përsëris ndonjë, nuk besoj se jam në gjendje ta bëj. Prozë a 
poezi qoftë, fjalët më dilnin vetë tufë nga goja dhe më 
largoheshin sakaq nga mendja, si zogj shtegtarë. Më duket vetja 
si ai shtrati i ujit ku ndalojnë e pushojnë pak, para se të largohen 
nëpër vendet e tyre të ngrohta. 

Kur nis të them një poemë, as që e di më parë se ç do të 
them. Mund të jetë e gjatë apo e shkurtër. Nuk kam si ta 
phnifikoj. Kur e mbaroj, ndjehem përsëri i qetë. Jetoj në heshtje. 
Heshtja’% Khamush, është një nga emrat që u është vënë poshtë 
^ lsa P re ) hrikave. Të tjerave u është vënë Shamsi i Iabrizit. 

hota lëviz e ndryshon me një shpejtësi të tillë që ne, qeniet 
n ) e tezore, as e kontrollojmë dhe as e kuptojmë dot. Në viun 
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1258, Bagdadi ra ne duart e mongoiëve. Qyteti që mburrej me 
forcën e shkëlqimin dhe shpallte se ishte qendra e botës, u 
mposht. Po atë vit vdiq edhe Saladim. Dervishet e une l bëmë 
varrim të madh, kaluam nëpër rrugë me daulle e fye,, kërcyetn 
e kënduam plot gëzim, sepse kështu ktshte lene porost të 

varrosej shenjti. 

Në 1260-ën, u erdhi radha mongolëve të mundeshin. 
Mamlukët e Egjiptit i zmbrapsën. Fitimtarët e djeshëm bëhen 
humbësit e sotëm. Dimri kujton se do të sundojë përgjithmonë. 
Çdo i mundur, ka frikë se mos mbetet përjetësisht i mundur. 
Por që të dy e kanë gabim për të njëjtën arsye: Gjithçka 
ndryshon, përveç fytyrës së Zotit. 

Pas vdekjes së Saladinit, nxënësi Husam, i cili qe pjekur 
shpejt dhe mirë në rrugën shpirtërore që sot e quajnë të tërë 
Husam Çelebi, më ndihmoi t’i shkruaja të gjitha poemat. Ai 
është shkruesi që ia kushtoi gjithë poemën e gjatë Masnavi. 
Kushdo që e pyet Husamin e përulur dhe bujar se kush është 
apo me çfarë merret, i përgjigjet flakë për flakë: 

- Jam pasuesi i përulur i Shamsit të Tabrizit. Ja kush jam. 
Pak nga pak, njeriu bëhet dyzet, pesëdhjetë, gjashtëdhjetë 
vjeç dhe, sa më shumë kalon koha, aq më i plotësuar ndjehet. 
Duhet të vazhdosh të ecësh, megjithëse nuk ka ndonjë vend ku 
mund të arrish. Gjithësia rrotullohet vazhdimisht, pa pushim, 
po ashtu toka dhe hëna, por nuk është gjë tjetër veçse një e 
fshehtë brenda nesh, njerëzve, që e bën gjithçka të lëvizë. Me 
këtë dije, ne dervishët do të vallëzojmë nëpër rrugën drejt 
dashurisë, edhe sikur asnjëri të mos e kuptojë se çfarë bëjmë. 
Do të vallëzojmë pa pushim, edhe në mes të grindjeve apo 
Juftës. Do të vallëzojmë edhe mes dhimbjes e zisë, mes gëzimit 
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e nga z ëlk rmt ’ vetëm apo së bashku, herë ngadalë e herë shpejt, 
s i rrjedhat e ujit. Do të vallëzojmë brenda gjakut tonë. Në 
gjithësi, ekziston një harmoni e përkryer dhe baraspeshë e hoilë 
nies asaj që është dhe asaj që ka qenë. Pikat ndryshojnë pa pushim 
dhe zëvendësojnë njëra-tjetrën, por rrethi mbetet po ai. Rregulli 
numër tridhjetenëntë thotë: 

Yjir ndryshojnë pjesët, e tëra mhetet po ajo. Për çdo hajdut që ikën 
nga kjo hotë, lind një hajdut i n. Çdo njeri i ndershëm që ndahet nga jeta, 
jëvendësohet me një tjetër të tillë. Në këtë mënyrë, jo vetëm që gjithçka 
mbetet siç ishte, por asg/ë nuk ndryshon vërtet. 

Për çdo sujist që vdes, diku lind një tjetër. 

Feja jonë është feja e dashurisë. Dhe jemi të tërë të lidhur 
në një zinxhir zemrash. Nëse ndonjëherë këputet një hallkë, diku 
shtohet një e re. Për çdo Shams të Tabrizit që ikën nga kjo jetë, 
lind një i ri, me moshë tjetër, me emër tjetër. 

Emrat ndryshojnë, shkojnë e vijnë, por thelbi mbetet i 
pandryshuar. 






Ela 


KONIA, 7 SHTATOR 2009 


■puzë shtratit të tij e ldshte zënë gjumi në një karrige 

Dit U°n Sak r Sytë nga n ’ ë Zhurmë e Papntur. 

D,ku Sh po a t8 një ^ s panjohm n . enë J P 

Po, 'h ‘ , " f Vm " n8a iaSl " 6 ' Po zb “ dh “ « «■ 

dickal „or "o'"' a ’° 4 ! 6 d ° 16 sh6 "°»“ »dKe fundin . 

lufjes së mëngjei e dotë 'r P “ h " 6 " pal6 t *" rr|e ° e 
tukur. e pasur d h e " '' i6it6 ‘ 1 » 6 ' Q 6 6sht6 e 

? h “ ish ' dukct s,kn ' 
Në heshH#> .. lna tyrshme. Njësoj si dashuria. 

h6sht > e " e »««, pikërisht ky aë e agjo, pap „„ Bën. 
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pulici disa lierë sytë mes territ deri sa kunt • • l • 

„ashkullor që hynte nga dritarja e mbushte dhlmë'n Tu dTh 
plor n,ë nunute te kupohe, që „uk ndodhej me ne Masaçusets 
Nuk ishte me ne shteptne e madhe ku jetonte me butnn dhe tm 
femI| et. Te gptha ato , perktsnin një kohe tjetër, një kohe ao 
larg et e te mjeguilt saqe , dukej si ndonjë përraUë me zana jo si 

jo, nukishte në Masaçusets. Ndodhej në një anë krejt tjetër 
t ë botës, ne n,e spital në qytetin Konia në Turqi. Frymëmarrja e 
thellë e burnt që dëgjonte tani si shoqëruese të lutjes së mëngjesit 
nuk ishte ajo e burrit me të cilin kishte qenë e martuar për njëzet 

vjet, por e te dashurit, për të cilin ldshte lënë gjithçka pas një 
dite të nxehtë vere. 

- Do të lësh burrin për një njeri pa të ardhme? - i kishin 
thënë shoqet dhe fqinjat. - Po fëmijët? Mendon se do të ta falin? 
AtyEla kuptoi se në sytë e shoqërisë, edhe më keq se gruaja 

që brakdste burrin e saj për një tjetër, ishte gruaja që braktiste 
te ardhmen për të tashmen. 

Ndezi abazhurin në tryezë dhe nën dritën e tij të qelibartë, 
i hodhi një sy dhomës si për t’u siguruar që nuk kishte ndryshuai 
asgje që kurx zuri gjumi, para pak orësh. Qe dhoma më e vogël 
e spitalit qe 1 kishin zënë sytë, megjithëse nuk kishte parë shumë 
s PitaIe. Shumica e dyshemesë zihej nga shtrati. Gjithçka tjetër 
S e vendosur në funksion të këtij shtrati - një dollap druri, një 

hon)odK' t ^ r ^^ n ^^ S ^ e ’ ^ k arn 8 e > n jë vazo e zbrazët, një 
r>fo •• P ran ^ sht ratit ku rrinin ilaçet shumëngjyrëshe dhe, 

“tln- ji * 1 * exont e Az izi që nga fillimi i këdj udhëtimi: 

ne dh e Rumiu”. 

ardhur në Konia para katër ditësh, në fillim nuk 
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kishin bcrë ndonjc gjc tc ndryshme nga ajo qc bejne turistët - 
kishin viziruar monumentct, muzetë dhe vendct arkeologjike; 
kishin pro\T.iar gatimet vcndasc, kishin fotografuar çdo gjë te 
re që u zintc syri, pavarësisht sa e zakonshme apo e rëndomtë 
qe. Gjithçka kishte shkuar mirë deri të djeshmen kur Azizi, 
ndërsa po hanin darkë në restorant, ra pa ndjenja dhe duhej 
dërguar në spital. Ndërsa ajo e kishte pritur te koka e shtratit 
pa ditur se ç’të priste tjetër, duke shpresuar e njëherësh duke u 
grindur e dëshpëruar me Zorin që po ia merrte aq shpejt të 
dashurin që ia kishte dhënë aq vonë në jetë. 

- I dashur, po fle? - e pyeri Ela. Nuk kishte ndërmend ta 
zgjonte, por i pëlqente ta kishte pakëz zgjuar. 

Nuk mon përgjigje tjetër veç një ndërprerjeje të vogël të 

fr} mëmarrjes së rij të qetë që iu duk si mungesa e një note në 
melodi. 

- Zgjuar je? - e pyeti me pëshpërimë, por pakëz më fort 
kësaj here. 

- Tani po, - iu përgjigj lehtë Azizi. - Si e ke punën, nuk fle 

dot? 

' Lut i a e men gjesit..., . tha Ela dhe heshti sikur me aq i 
kishte shpjeguar gjithçka: shëndetin e brishtë, frikën e madhe 
se mos e humb.ste dhe çmendunnë e madhe me emnn dashun 
* 8) lt; nçka të përfshirë në ato tri fjalë. 

dnV nc ^ en j ur me sytë ngulur diku përpara. Nën 

dnten e dobet të liambës dhe mes bardhësisë së çarçafëve, fytyra 

të f ^ ^ m * aft 6 zbehte ’ P or n )ëherësh kishte dhe diçka 
niqishme, gari të pavdekshme, në të. 

tja e mëngjesit ështc e veçantë, - mërmëriti. - A e di se 
nga pese utjet qe duhet të bëjë çdo ditë myslimam, ajo e 
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mëngjesit thuhet se është më e 
- Pse kështu? 


shenjta por edhe më sprovuesja. 


- Ngaqe na Z g,on nga ëndrrat besoj, dhe kjo nuk na pëlqen. 
Na pëlqen te vazhdojmë të flemë. Prandaj lutja e mëngjesit ka 
një varg që nuk e kanë të tjerat. Thotë: “Lutja është më e mirë 
se gjumi”. 


Ndoshta gjumi është më i mirë për ne të dy”, mendoi 
Ela. “Sikur të flinim ca bashkë”. I pëlqente të binin të dy në 


gjumë të thellë e magjik si Bukuroshja e Fjetur, njëqind vjet 
gjumë të thellë që do t’ua lehtësonin dhimbjen. 

Pas pak, thirrja e lutjes së mëngjesit mbaroi dhe jehona e 
saj u përhap tutje valë-valë. Kur u shua dhe tingulli i fundit, 
gjithçka ndjehej çuditërisht më e sigurt, por heshtja iu duk e 
padurueshme. Kishin një vit së bashku. Një vit dashuri dhe 
njohuri. Shumicën e kohës Azizi kishte qenë aq mirë sa të 
udhëtonte me Elën, vetëm këto dy javët e fundit shëndeti i qe 
përkeqësuar dukshëm. 

Ela ndenji dhe e vështroi ndërsa e zuri gjumi. Fytyra e qetë 
i dukej tepër e dashur. Në mendje i kaluan shumë mendime të 
shqetësuara. Psherëtiu thellë dhe doli nga dhoma. Kaloi nëpër 
korridorin e lyer me ngjyrë të gjelbër të çelur dhe hyri në një 
pavijon ku i zuri syri pacientë të moshuar e të rinj, burra e gra, 
dasa në gjendje të mirë e disa më keq. U përpoq të mos ua 
v inte veshin vështrimeve kureshtare të njerëzve, por flokët e 


er dhë dh e sytë bojë qielli e tregonin lehtë që qe e huaj. Kurrë 
_ P are nuk qe ndier kaq e huaj në ndonjë vend. Por Ela e 
pra u dhëtuar shumë. Pas kaq, shkoi dhe u ul 

s pitali S ^ a ^ rVan ^ r ne kopshtin e vogël, por të këndshëm, të 
l ' Në mes të shatërvanit ndodhej një statujë e vogël engjëlli 
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kurse në fund të ujit dukeshin disa monedha të argjendta, 
çdonjëra prej të cilave dukej sc mbante dëshirat e fshehta të një 
njeriu. Gërmoi xhcpat për ndonjë monedhë por nuk gjeti gjë 
veç disa shënimeve të shkarravitura dhe një biskote. Hodhi sytë 
përpara dhe pa disa guriçka të lëmuara, të zeza e të ndritshme. 
Mori një në dorë, mbylli sytë dhe e hodhi në shatërvan, duke 
mërmëritur një dëshirë që e dinte se nuk do t’i realizohej. Guri 
u përplas me murin e shatërvanit dhe kërceu anash, duke i rënë 
engjëllit të vogël drejt e në prehër. “Po të qe Azizi aty, do ta 
kishte marrë si ndonjë shenjë”, mendoi Ela. Kur u kthye, gjysmë 
ore më vonë, gjeti në dhomë mjekun dhe një infermiere me 
shami të bardhë, ndërsa çarçafi qe tërhequr e i kishte mbuluar 
fytyrën Azizit. 

Kishte vdekur. 


Azizi u varros në Konia, duke ndjekur kështu gjurmët 
Rumiut që e deshi aq shumë. 

Ela u kujdes për të gjitha përgadtjet, planifikoi çdo hollëi 
me besimin se Zod do ta ndihmonte me ato që nuk mund t 
kryente ajo. Së pari, caktoi vendin ku do të varrosej - nën nj 
pemë të madhe manjole në një varrezë të vjetër myshman, 
astaj gjea muzikantet sufistë që pranuan t’i binin fyellit, u dërgc 
e-mad mtqve të Azizit në mbarë botën duke i fmar të merrrn 
Piese „e .ar™ e dj. Për habinë e saj të madhe, shumë pr, 

p - ‘T Cn ’ L 6 ^ ShUmC larg ’ S ‘ nga Ke )P Tauni > Shë 

fotoVr f Urshldabadi a P° Sao Pa°loja. Mes tyre kisht 
skuintor"’ 51P ° r l dhe StUdiUCS ’ gaZetafë ’ shhrirn tarë, vaUtari 
të Azizit^' gtare ’ JU ' q ’ shtë P iake > si dh e fëmijët e adoptut 
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taloi e nerohtë dhc e qetë, me pjcsëmarres nga 
Ceremoma^ far g m ënyrc. e festuan vdekjen e U), siç 

të «*» b f H ë,hiruar vetë ai. Fëmijët luanin të gëzuar rrotu • 
S'kan shpërndau kulaçin tradicional të varrimit, kurse 
Nje nicte . . z j Azizit u hodhi të tërëve petale trendafili, 

‘’^hidhte karamele, si shenjë dëshmie që vdekja nuk ështe 
cilës duhet t’i trembemi. Një nga vendasit, n)e p a 
^Hman i kërrusur që P o mbante seh.r ceremoninë me 
buzëqeshje dhe sy të picërruar, tha se ky ishte vammi me 
crnendur që mund të kishte parë Koma, përveç varnnut te 

Maulanës para shume shekujsh. . . , 

Dy ditë pas varrimit, Ela mbeti vetëm me ne fund dhe u 

cnd nëpër qytet, duke vështruar njerëzit që i kalomn prane, 

tregtarët nëpër dyqane dhe shitësit e rrugës që përpiqeshin t’i 

shisnin diçka, çfarëdo qoftë. E shihnin këtë grua amerikane që 

ccte mes tyre me sytë të ënjtur nga të qarët. Qe krejt e huaj për 

atë vend, krejt e huaj për çdo lloj vendi. U kthye në hotel dhe, 

para se të dorëzonte dhomën e të nisej për në aeroport, hoqi 

xhaketën e veshi një pulovër leshi me push ngjyrë pjeshke. 

“Ngjyrë e butë dhe e shtruar për një grua që përpiqet të mos 

ietë aspak e tillë”, mendoi. Pastaj i telefonoi Xhenetës, të vetmes 

n ga tre fëmijët që e kuptoi dhe e mbështeti në vendimin për të 

zemrën. Orli dhe Ejvi ende nuk i flisnin së ëmës. 

Mama, si je? - e pyeti Xheneta plot ngrohtësi. Ela u zgjat 

E a dhe buzëqeshi sikur ta kishte përpara të bijën. Pastai i 

' me 2enn gati të shuar: 

^zizi vdiq. 

- Oh ~ 

p a$o j ^ ma > vjen shumë keq! 

) heshtje e shkurtër ndërsa asnjëra nuk dinte ç’të 





thoshte. Pastaj e theu Xhencta hcshtjen. 

- Mama, do të kthehesh në shtëpi tani? 

Ela u zhyt në mendime. Në pyetjen e vajzës kuptoi n je 
pyecje tjetër, të pashprchur. Do të kthehcj në Northempton te 
burri e të ndërpriste procesin e divorcit, i cili qe kthyer në një 
labirint mërie dhe akuzash? Ç'do të bënte tani? Nuk kishte as 
para dhe as punë. Mund të jepte mësime private anglishteje të 
punonte në ndonjë revistë apo, kush e di, të bëhej edhe 
redaktore librash ndonjë ditë. 

Ela mbylli sytë për një çast dhe mendoi e bindur dhe pl ot 
vetëbesim për atë që mund t J i sillte jeta. Kurrë më parë nuk 
kishte qenë krejt e vetme si tani e megjithatë, çuditërisht, nuk 
ndjehej fare e vetmuar. 


- Me ka marrë malli për ty, zemër, - i tha. - Edhe për vëllain 
dhe motrën. Do të vini të më takoni ndonjëherë? 

- Sig-urisht që do të vij, mama, do të vijmë, po ti ç’do të 
bësh taniPJe e sigurt që nuk do të kthehesh? 

- Do të shkoj në Amsterdam, - tha Ela. - Atje kanë 
apartamente të këndshëm e të vegjël me pamje nga lumi. Do të 
marr me qira një prej tyre. Do të mësoj t’i jap pak më mirë 

içikjetes. Nuk e di, nuk kam bërë plane, zemër. Do të përpiqem 

“ ’V . d, "“ si ' v i“' sl >°l>« Ç-më biotë zemra. Këshnr 
tnote nje nga rregullat, apo jo? 

- Çfarë rreguUash, mama? Për çfarë e ke f,alën> 

Eia iu afrua dritares dhe vështroi jashtë drejt qiellit që kishte 

marre ne te gjitha drejtimet ngjyrë të kuqërremë. Pështjellohej 

rreth vetes deri sa tretej në zbmëti, sikur përhapej drejt 

mundesive te pafundme, ngjashëm me dervishin rrotullues. 

Rreguih numër dyzet, - i tha me ngadalë. - Jeta pa dashuri 
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- DYZET rregullat E nASHUR.SE . 

është jetë e zbrazët. Mos c pyet vctcn sc c’lloi j . . 

kërkosh, shpirtërore apo mater.ale, hyjnore^ ^ 
Undore apo perëndimore... Ndasitë çojnë në ndasi më ë mëdha 
Dashurta nuk ka emra, as përkufiztme. Është ajo oë e^ e 
paster dhe e thjeshtë. ^ te ’ c 

“Dashuria është uji i jetës. I dashuri është shpirti që 
zjarrmon! ' K 4 

Gjithesia rrotullohet ndryshe kur zjarri ujin dashuron”. 





z m ob<leaff’r:Ai 







Falënderime 


Dost do të thotë “mik” në turqisht. U jam mirënjohëse 
shumë më tepër nga sa mund ta them me fjalë miqve të mi 
kudo që jetojnë - në Stamboll, Amsterdam, Berlin dhe Londër. 
Shumë njerëz më frymëzuan për këtë roman, si me historitë 
ashtu dhe me heshtjen e tyre. I jam mirënjohëse Merli Rusofit, 
agjentes sime të botimit, e cila kishte besim te unë që nga dita e 
parë dhe më ka parë gjithnjë përmes syrit të saj të tretë. Të 
falënderoj thellë i dashur Mikael Radulesku për mbështetjen 
dhe besimin që tregove dhe për gatishmërinë sa herë që kisha 
nevojë. I jam borxhlie botuesit Paul Slovak për ndihmën e 
çmuar, mençurinë dhe sugjerimet e pagabueshme ndërkohë që 
dorëshkrimi udhëtonte nga Stambolli në Nju Jork. U detyrohem 
një falënderim të veçantë sufistëve anembanë botës, atyre që 
kam takuar në të shkuarën dhe atyre që nuk i kam njohur ende, 
të cilët mbajnë emra dhe pasaporta të ndryshme, por kanë të 
terë të njëjtën aftësi të habitshme për t’i parë gjërat nga dy 
këndvështrime, të vetin dhe të tjetrit. Ju faleminderit, të dashur 
Zejnepe, Emir, Hande dhe Bejza, për kohën, durimin, miqësinë 
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dhe ndihmën e çmuar. Falënderime të përzemërta edhe për 
Merxhan Deden, për zemrën e tij bujare dhe miqësinë e pashoqe. 

Së fundi, për Ejupin dhe fëmijët, ju falënderoj që më treguat 
mua, një shpirti nomad, që mund të ngulem në një vend e përsëri 
të jem po aq e lirë sa më parë. Jua kushtoj këtë libër më shumë 
nga sa mund ta shpreh me fjalë. 





Burimet 


Gjatë shkrimit të këtij romani, më ndihmoi së tepërmi 
leximi 1 librave “Masnavi” i shkrimtarit R. A. Nikolson dhe 
“Autobiografia e Shamsit të Tabrizit” nga Uilliam Çajtik. 

U j am mhënjohëse punimeve të Uilliams Çajtikut, Koleman 
Barksit, Idris Shahut, Kabir Helminskit, Kamil Keiminskit, Refik 
Alganit, Frenklin D. Ljuisit dhe Anmari Shimelit. 


Poemat e Rumiut i mora nga këto burime: 

Uilliam Çajtik, “Rruga e dashurisë te sufistët”, Albani, 
Universiteti Shtetëror i Nju Jorkut, 1983. 

Koleman Barks, “Një vit me Rumiun”, Nju Jork: Harper 
Kolins, 2006, dhe “Thelbi i Rumiut”, 1995. 

Kabir Helminski, “Përmbledhje e Rumiut”, Boston: 
Botimet Shambhala, 2005. 

Përkthimin e poemës së Omar Khajamit nga Riçard Lë 
Galien. 


Nga dy përkthimet e vargjeve Nisa, i pari është nga M. H. 
Shakir (Kurani, 1993) dhe i dyti nga Ahmed Ali (Al-Kuran, një 
Perkthim bashkëkohor, Prinston, 2001). 
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Ela Rubinsteini është dyzet vjeçe dhe martesa nuk duket 
e lumtur. Merr një punë nga një agjenci botimi, ku duhet 
të shkruajë një raport pasi të lexojë librin "Blasfemi 
e ëmbël", një roman i shkruar nga Aziz Zahara. 

Elën e përpijnë tregime! për Shamsin e Tabrizit në kërkim 
të Rumiut dhe roli i dervishit në shndërrimin e klerik t 
fë famshëm por gpak U lamtur, në një poet pasionant 
dhe mbrojtes te dashunse. Por ajo nis t'i zbatojë edhc •• 
mësimet e Shamsit apo rregullat që flasin për nië fi|,„ ( 

“ ash,i> »*«>»«' - bashkejetesen me, 
e kulturave si dhe për praninë e dashurisë brenda senlit 
pre; nesh. Duke lexuar, ajo bindet përherë e më -h umë 
se historia e Rmniut 1 ngjan historisë së jetës së sai dh 

autori Zahara / „gjan Shams,, aikurahem, dut e'^ar. 
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